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List of Linguistic Tools 

 
Modern Assyrian Akkadian Etymological Tools: 
 
The Electronic Pennsylvania Sumerian Dictionary (ePSD) http://psd.museum.upenn.edu/epsd/index.html 
 
The Akkadian-Arabic Language Dictionary (AALD) A concise Arabic translation of CAD by Ali Y. al-Jubouri, professor of Akkadian and Cuneiform studies in the University of Mosul.  
 
Historical Arabic Etymological Tools (995 CE - 1791 CE) 
 
al-Baheth al-Arabi الباحث العربي http://www.baheth.info/  

Lisān al-ʿArab لسان العرب 
Magāyīs al-Lughah مقاييس اللغة 
al-Ṣaḥḥāh fī al-Lughah الصحاح في اللغة al-Qāmūs al-Muḥīṭ القاموس المحيط 

al-ʿUbāb al-Zākhir العباب الزاخر   
al-Muʿjam المعجم  http://www.almougem.com/Home/index  

Tāj al-ʿArūs تاج العروس 
Maqālīd al-ʿUlūm مقاليد العلوم 
al-Taʿrifāt التعريفات 
al-Muṣbāḥ al-Munīr المصباح المنير 
Lisān al-ʿArab لسان العرب 
Mukhtār al-Ṣaḥḥāḥ مختار الصحاح 
Shams al-ʿUlūm شمس العلوم 
Asās al-Balāghah ةأساس البلاغ  
Ṭalabat al-Ṭalabah طلبة الطلبة  

Mujmal al-Lughah مجمل اللغة 
Maqāyīs al-Lughah مقاييس اللغة 
Ṣaḥḥāḥ al-ʿArabīyah صحاح العربية 
Muntakhab al-Ṣaḥḥāḥ منتخب الصحاح 
al-Muḥīṭ fī al-Lughah المحيط في اللغة 
Tahdhīb al-Lughah تھذيب اللغة 
al-Mudhakkar wa-al-Muʾannath الم ذكر والمؤنث            ُ    
al-ʿAyn العين  
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3   

Referenced Words Index 
 

§ 1.—V, 26-32 
AALD: awīlu See amīlu 
ePSD: amēlu  
ili [MAN] wr. i3-li2 "man" Akk. amēlu  
lu [PERSON] wr. lu2; mu-lu; mu-lu2; lu10; lu6 "who(m), which; man; (s)he who, that which; of; ruler; 
person" Akk. amēlu; ša 
AALD: ubburu (v.) يتھم بجريمة؛ يربط، ي حيط    ُ                    
AALD: mubbiru (s.) المتھم 
ePSD: nêru  
sag [SCATTER] wr. sag2; sag3; sag7 "to throw (down); to scatter, disperse; to kill, to beat" Akk. dâku; 
nasāku; nêru; sapāhu  
saĝ ĝeš ra [KILL] wr. saĝ ĝeš ra "to kill" Akk. nêru  
ePSD: kânu  
gin [ESTABLISH] wr. gin6; gi-na; gi-in; ge-en; gin "(to be) permanent; to confirm, establish (in legal 
contexts), verify; (to be) true; a quality designation; medium quality" Akk. kânu; kīnu 
ePSD: dâku  
gaz [KILL] wr. gaz; gaz2; kaz8 "to kill, slaughter; to grind, grate; to beat; to thresh (grain); to execute, 
impose a death sentence; to break" Akk. dâku; habātu; hašālu; kaşāşu; pa'āşu; šagāšu  
gi [KILL] wr. gi4 "kill" Akk. dâku  
rah [BEAT] wr. rah2; ra-ah "to beat, kill; to break, crush; to flood; to thresh (grain with a flail)" 
Akk. dâku;  

ق والفاء في كل ذلك بدل من الث ، كلھا: حرف ن س  َ                              ثمم (لسان العرب) وث م ، بفتح الثاء: إ شارة إلى المكان؛  وث م  وث م ت  وث م ت   َ             ْ َّ  ُ   َ َّ  ُ   ّ اء لكثرة الاستعمال.                   َ  َّ               ِ                   ُ 
ل،ال ھا بما قبلھا إ لا أ نھا تبي ن الآخر من الأ و  ك ما بعد  ق لا ي ش ر  ّ   ليث: ث م  حرف من حروف الن س  َ             ّ      َ   ِ               َ       ِّ  َ  ُ     َ َّ                َّ  ُ       

ت  الشيء  ثم ا ، إذا جمعت ه. وأكثر  ما ي ستعمل في ا ُ     ُ           ثم (مقاييس اللغة) الثاء والميم أصل  واحد، ھو اجتماع  في ل ين . يقال ث م م          َ         ً  ّ    َ       ُ  ْ  َ  َ        ٍ  ِ      ٌ                 ٌ   لحشيش.                                 
م ع  لھا.وثم (لسان العرب) وقال الم . يقال: ث م  لھا أ ي اج  يش أ و الطعام  ش  ث يمة  جماعة  من الح  ث يمة ؛ قال: الو  ت  ك لأ  ك ث يفا  و  د  ج  ْ      زني: و   َ  ْ    َ       ْ  ِ         ِ       َ     ِ  َ        ٌ       ُ   ِ  َ           ً   ِ  َ  ً   ِ  َ  ً  َ   ُ  ْ  َ  َ        

ه أ ب را : لسعته أ ي ضرب ه وت أ ب ر  غ  بھا، وفي المحكم: طرف ذنبھا. وأ ب رت ه ت أ ب ر  ُ    َْ   ً         َ     أبر (لسان العرب) وإ برة العقرب: التي تلد   ِْ  َ    ُ  ُْ  َ   ْ  ََ                                ُ وفي حديث       ِ      ته بإ برتھا.                   ِ                   َ 
ف راء ولا بيضاء ، ولست ب مأ ب ور في ج ابنة رسول الله صلى الله عليه وسلم؟ فقال: مالي ص  ُ        ِ   ُْ      أ سماء بنت ع م ي س: قيل لعلي: أ لا تتزو              ْ َ                                            ّ      َ               ْ َ  ُ ي بھا   َ          ر  َ  ِّ      ديني في و   ُ      

ت ه  ع  ل  من أ سلم،؛ المأ بور: من أ برته العقرب  أ ي ل س  َ ْ   رسول  الله صلى الله عليه وسلم، عني، إني لأ و   َ  َ  َ   ُ           َ         ْ          َ      ُ  ّ َ                               ُ   ِ                                    بإ برتھا، يعني لست غير الصحيح الدين ولا    
ة، الأ خيرة عن ا ة والم ئ ب ر  َ      َ         الم ت ھ م  في الإ سلام ف ي ت أ ل فني عليه بتزويجھا إياي، ويروى بالثاء المثلثة وسنذكره. والإ ب ر   َ ْ ِ       َ  ِْ                                                         ّ َ  َ ََ     ِ       َ  َ  ّ ُ ُ          للحياني: النميمة. والمآب ر  النمائم     ِ                       

ل  أ تاك   ٍ   َ   َ وإفساد ذات  البين؛ قال النابغة: وذلك م ن  ق و   ْ  َ  ْ  ِ                            ِ س  أ عدائي إ ليك المآبرا           ْ  َ  ِّ  َ       ِ           أ ق ول ه، وم ن  د   ِ     ُ  ُ َ  
ير، وھو إن كان من القياس الذي ذكرناه، بمعنى أن ه ينحر العلم  نحرا ، كقولك:  ر  ب ن ح  ِ                                              ّ            َ      ً         نحر (مقاييس اللغة) والعالم بالش يء المجر   ْ  ِ  ِّ         ّ َ  ق تلت  ھذا الش يء                                  َّ         ُ   َ 

ل ما .  ِ ْ   ً ع 
ه، : ق ت ل  ن ف س  ر  ر  (القاموس المحيط) وان ت ح  َ   ن ح   ْ َ  َ  ََ    َ  َ  َ ْ                     ُ  ْ  َ 

ق  الذي يسيل دما .نعر ( ر  ر  الع  ت  والن اع  و  ر  الم ص  ر  على وجھين: الن اع  ُ               ً لسان العرب) قال شمر: الن اع   ْ  ِ     ُ  ِ  َّ      ُ ِّ  َ  ُ     ُ  ِ  َّ                ُ  ِ ار                           َّ  يرا ، فھو ن ع  ر  ن عورا  ون ع  ق ه ي ن ع  ر  ر  ع  ٌ  ون ع   َّ  َ      ً    ِ  َ  ً     ُ  ُ  ِ  ْ َ  ُ  ْ  ِ   َ  َ  َ 
ب بب  نائ ط  ا ب  الط  ، ق ض  ت  لخروج الدم؛ قال العجاج: وب ج  كل  عان د  ن ع ور  و  : ص  َ   ون ع ور   ِ    ِ  ِ َّ     َ  ْ  َ   ِ   ُ  َ  ٍ  ِ   َّ   َّ  َ                           َ َّ  َ    ٌ   ُ ف ور  وھذا الرجز نسبه الجوھري لرؤبة؛ قال ابن بري:  َ  ِ                                              لم ص   ُ  ْ  َ  

، يعني أ ن الثور طعن الكلب  فشق جلده. َ           وھو لأ بيه العجاج، ومعنى ب ج  ش ق                  َ        َّ  َ م ه.      َ                  َ  َّ  ق أ  د  ان د : العرق الذي لا ي ر  ُ   والع   َ  ُ َ  ْ  َ                ُ  ِ  َ ر       ر  على وجھين: الن اع  ُ  قال شمر: الن اع   ِ  َّ                ُ  ِ  َّ            
ق  الذي يسيل  ر  الع ر  ت  والن اع  و  ُ            الم ص   ْ  ِ     ُ  ِ  َّ      ُ ِّ  َ  ُ ت  لخروج الدم؛ قال الأ زھري: قرأ ت في كتاب      ً دما .   و  : ص  ار  ون ع ور  يرا ، فھو ن ع  ق ه ي ن ع ر  ن عورا  ون ع  ر  ر  ع  َ                    َ         َ          ون ع  َّ  َ    ٌ   ُ  َ   ٌ  َّ  َ      ً    ِ  َ  ً     ُ  ُ  ِ  ْ َ  ُ  ْ  ِ   َ  َ  َ 
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، بالعين ار  ، بالغين والتاء، ون ع  ار  ، بالعين والتاء، وت غ  ار  ٌ         أ بي عمر الزاھد منسوبا  إ لى ابن الأ عرابي أ نه قال: جرح ت ع   َّ  َ                   ٌ  َّ  َ                   ٌ بمعنى واحد، وھو والنون،   َ                    ً  ِ         َ       َ            َ  َّ 
ق أ ، فجعلھا كلھا لغات وصححھا. ْ  َ ُ                          الذي لا ي ر  ر  القوم : ھاجوا واجتمعوا في الحرب.        َ  َ      ُ                           ون ع   َ ر  فيھا   َ  َ       وقال الأ صمعي في حديث ذكره: ما كانت فتنة  إ لا  ن ع   َ  َ َّ ِ   ٌ                               َ       

َ       فلان  أ ي ن ھ ض  فيھا.  َ  َ  َ   ٌ ر  ات ب ع وه أ ي ناھ ض  يدعوھم إ      ر  بھم ناع  ن : كلما ن ع  س  ٌ          ِ وفي حديث الح   ِ     َ     ُ  َ َّ    ٌ  ِ         َ  َ  َ        ِ  َ  َ                       ِ     لى الفتنة ويصيح بھم إ ليھا.           
ف عا  عن يفا . ه د  ف ع  ه د  ع  ف وة، وقال ابن دريد: د  ه في ج  ف ع  ع  ا: د  ه د  ه ي د ع  ع  َ   َ ْ   ً   ِ   ً دعع (لسان العرب) د   َ َ  َّ  َ                    ْ َ       َ  َ َ   ً ّ  َ  ُّ  ُ  َ  َّ  َ                   

ب   ج  ع وا أ ي أ و  رام ه؛ وقول جرير أ ي د  ب ه، وذلك إ ذا ت طي ب  لاإ ح  ج  ع  الحج  على نفسه: أ و  َ  ُ يدع (لسان العرب) وأ ي د   ْ َ   َ     ُ  َ  َْ               ِ    ْ ِ    َ َّ   َ   ِ          َ َ  ْ َ            َّ      َ  َ ت                     َْ  م  ذ  ُ  وا على أ نفسھم؛ ابن الأ عرابي: أ و   ْ  َ  ْ َ        َ             َ        
بت ھا.  ج  تھا أ ي أ و  ع  َ  ُ     ي مينا  وأ ي د   ْ َ   َ      ْ  َ  َْ   ً     َ  

ت ه أ   ع  ع  : الدفع؛ يقال د  ع  ف ع واضطراب. فالد  ْ ُ    َ دع (مقاييس اللغة) الدال والعين أصل  واحد م نقاس  مط رد، وھو يدل  على حركة ود   َ  َ              ُّ َّ                ْ َ           ُّ            ّ    ٌ     ُ        ٌ ا .                                  ع  ه د    ُ  ُّ  َ  َّ ً د ع 
ت الح ي َ      ِ دعو (مقاييس اللغة)  وتداع  ل دعا الثاني                         ر  ب عده، فكأن  الأو  ُ  َ          َّ    َّ            طان، وذلك إذا سقط واحد  وآخ   َ ناھا، واحدا   .                     ٌ     ا عليھم، إذا ھدم  ي ناھ  ْ            ً ورب ما قالوا: داع                  َ    ْ َ             َّ   

ر َ  بعد آخ  ھر: ص روفه، كأن ھا ت ميل الحوادث .      ي الد  اع  و  ُ         ّ    ُ            ود      َّ      ِ   َ ْ      وي حم ل على الباب مجازا  أن  يقال . َ    ً                  َ د ذلك الم : ُ   َ          دعا ف لانا  م ك ان  كذا، إذا ق ص   َ           ُ   َ  َ َ  كان، كأن  المكان       ُ   ً        َّ        
  .دعاه

عاه  وة. وت داعى القوم : دعا بعض ھم بعضا  حتى ي جتمعوا؛ ود  وا  ود عاء : ناداه، والاسم الدع  ع  عا الرجل  د  ُ        ً     َ          َ     دعا (لسان العرب)  ود           ُ          َ      ْ                    ً    ُ  ً   ْ  َ  َ ِ       َ    إلى الأ م ير: ساق ه.                    َ         َ      
ك. وقوله عز وج ر  ط  ك  إليه واض  ر  ر  أ ي ما الذي ج  َ  َّ              ويقال: ما الذي دعاك إلى ھذا الأ م   ْ          َ َّ  َ           َ   ِ  ْ لوا، وأ نشد بيت ابن أ حمر                               َ ل دا ؛ أ ي جع  ا للرحمن و  و  ع  َ        َ             َ    ل: أ ن  د     َ   ً   َ َ           ْ  َ  َ  ْ َ    

م ي؛ َ  ِّ  أ يضا  وقال أ ي كنت أ جعل وأ س  ُ      َ       َ       ً   َ  
ة  (القاموس المحيط) ع  ُ                  الم د   َ  ْ  َ ة  م ن  يقول :     ب  على ل غ  ة  في الن س  و  ع  ة ، أو من الد  ع  ب ه ، ق يل : م ن سوب  إلى الم د  : الم ت ھ م  في ن س  ي  ع  ُ   والم د       ْ  َ   ِ  َ ُ       ِ  َ َّ        ِ َ  ْ َّ            ِ  َ  ْ  َ         ٌ    ْ َ    َ  ِ    ِ  ِ َ  َ     ُ  َ َّ  ُ     ُّ  ِ  ْ  َ . َ د      ت  و  ع  ي ت  في د  ُ  ع   ْ  َ  َ     ُ  ْ َ  

أ   ت  له. ود  و  ت ل ت ه ، مثل أ د  أ يا ، إذا خ  أ ى له د  أ ي ت  للشيء أ د  . أبو زيد: د  ئي  اح في اللغة) وجمع الدأ ي د  ُ       َ  َ دأى (الص ح   ْ  َ َ        ُ  َْ َ  ْ       ً  ْ  َ     َ  ْ َ         ُ  َْ  َ           ٌّ   َ   ْ                      ّ  ّ . يقال: الذئب         أ ي ت  ت  له: لغة  في د  ُ               و   َْ  َ     ٌ         ُ  ْ
ت ل ه ، مثل ي أ دو. أ ى للغزال ليأخذه، أي ي خ  ُ       َ  ْ   ي د  ُ ِ  ْ  َ                    َ  ْ  َ  

أ ي  (القاموس ا ُ            الد   ْ ت ل ت ه.   َّ : خ  ي ت  ع  ، ك س  أ ي ت  للشيء  َ  َ ُْ   لمحيط) ود     ُ  ْ َ  َ  َ    ِ       ُ  َْ  َ          
ي ت  له؛ ت  له: مثل أ د  أ و  أ ي ت. ود  ت  له: لغة في د  أ و  ُ     دأي (لسان العرب) ود   ْ َ َ           ُ  ْ َ  َ     َْ  َ             ُ  ْ َ  َ                    

ٌ                                                                            ّ    أدي (مقاييس اللغة) الھمزة والد ال والياء أصل  واحد، وھو إيصال الشيء إلى الشيء أو وصوله إليه من تلقاء نفسه. قال الخليل: أد ى ف  ّ   ؤد ي لان ي                             ّ             
ً  ما عليه أداء  وت أ د ي ة .  َ ِ ْ  َ   ً              

ل ه ، وق ضاه ، والاسم : الأداء . ص  اه  ت أ د ي ة : أ و  اه  (القاموس المحيط) أ د  ُ  أ د         ُ      ُ    َ    ُ  َ َ  ْ َ    ً  َ ِ ْ  َ ُ  َّ َ                   ُ  َّ َ   
ل   و  م ل . ويقال: ع  ل  وح  ل، كلاھما: أ د  و  ل عليه وع  و  ل  به وعليه. وأ ع  و  ل: الم ستعان به، وقد ع  و  َ  َّ ْ عول (لسان العرب) والع            َ  َ  َ   َّ  َ َ           َّ  َ          َ  ْ َ              َ ِّ  َ                ُ       ْ  َ ل       َ    ْ عليه أ ي اس                        و  ن  به. وع  َ  َّ  ت ع         ْ  ِ  َ

ت مد؛ ْ َ    عليه: ات ك ل  واع      َ  َ َّ         
ت   لا : ات ك ل  واع  و  ل  عليه م ع  و  . وع  يال  ت عان  به، وقوت  الع  ، والم س  ل : ك ل  ما عال ك  و  ْ  َ عال  (القاموس المحيط) والع      َ  َ َّ    ً َّ  َ  ُ        َ َّ  َ     ِ    ِ     ُ          ُ    َ ْ  ُ       َ  َ      ُّ  ُ    ُ  ْ  َ                       َ ، كك ي س     ي ل ك  ن ب . وع  ، والاسم ، كع  ٍ  م د  ِّ  َ     َ ُ ِّ  َ     ٍ  َ ِ     ُ       َ  َ

ِ   وك تاب : من ت ت ك ف ل  ب ھ م.  ِ  ُ َّ  َ  َ َ      ٍ    ِ   
اب فھو أول (لسان ا ر  ا، فا ما الس  اھ  ھ  ض يرفع الش خوص وي ز  َ        لعرب) والآل: السراب، وقيل: الآل ھو الذي يكون ض حى كالماء بين السماء والأ ر  َّ      َّ      َ   َ  ْ  َ     ُّ           ْ َ                         ُ                                            

ف ع  الآل  رأ س الكلب ف ل النھار؛ وأ نشد: إ ذ ي ر  ض كأ نه ماء جار، وقال ثعلب: الآل في أ و  ئا  بالأ ر  ُ   ْ          الذي يكون نصف النھار لاط      ُ  َ ْ  َ  ِ      َ             ّ َ                               َ     ْ َ    ً   ِ وقال اللحياني:  ارتفعا                      
راب، والم ھ م ه : الق ف ر. الأ صمعي:  ت  م ھ م ھا  وآلا  فآلا الآل: الس  ع  ة: ق ط  اب يذكر ويؤنث؛ وفي حديث ق س  بن ساعد  ر  ُ     َ ْ      َ      الس   َ  ْ  َ         َّ             ً    ً   َ  ْ  َ   ْ  َ  َ  َ    َ        ّ ُ                          َ الآل والسراب واحد، وخالفه    َّ

                             ً  َ  ن الآل يرفع كل شيء حتى يصير آلا  أ ي                          ِ                                   ِ                        َ غيره فقال: الآل من الضحى إ لى زوال الشمس، والسراب بعد الزوال إ لى صلاة العصر، واحتجوا بأ  
د؛ ومنه ر  ش ب  الم ج  صه، وأ ن السراب يخفض كل شيء فيه حتى يصير لاصقا  بالأ رض لا شخص له؛ والآل: الخ  صا ، وآل  كل شيء: ش خ  َ  َّ       ش خ   ُ     ُ  َ  َ                      َ    ً                                      َ       ْ  َ           ُ     ً   ْ قوله:  َ 

م ل  آلا فالآل الأ ول: الرجل، والثاني السراب، والثالث الخشب؛ وقول أ بي َ            َ                                                َ  آل  على آل  ت ح  َّ  َ  َ  ٍ        ٌ م ل ن  آلا    ف ت لھا م نزلا  دارسا ، وآلا  على الماء ي ح  ر  اد: ع  َ     د و   ْ ِ  ْ  َ           ً     ً      ً    َ        ْ َ  َ      َ  ُ
ي مة، والثاني الشخص؛ قال: وقد يكون الآل بمعنى السراب؛ َ ْ                                                   فالآل الأ ول  عيدان  الخ      ُ       ِ  َ         

ٍ       ٍ                                   َّ   كنو (مقاييس اللغة) الكاف والنون والحرف المعتل يدل  على تورية  عن اسم  بغيره. يقال: كنيت عن كذا. إذا تكل مت  ل  به عليه.                                                  ُّ          َ  ُّ          بغيره مما ي ست د   َ  ُ          
ن ي بھا عن أعيان الأمور. ؤيا، يك  ؤيا ھي الأمثال  التي ي ضرب ھا م ل ك  الر  ْ ِ                      وك ن ى الر        ُّ     ُ  َ َ     ُ   َ       ُ             ُّ      َ ُ    

م ، ق  والھ د  : الد  ك  ك  (القاموس المحيط) الد  ُ  الد   ْ  َ     ُّ َّ     ُّ َّ                     ُّ َّ     
ك ا  إذا ضربته وكسرت ت  الشيء أ د ك ه د  ك ك  ، وقد د  ك: الدق  ّ  ً                دكك (لسان العرب) والد   َ  ُّ  ُ َ         ُ  ْ  َ  َ       ّ يته بالأ رض؛                     َّ       ّ        َ   ه حتى سو           

§ 2.—V, 33-56 
ePSD: kaššaptu  
sibsib [SORCERESS] wr. sibsib "sorceress" Akk. kaššaptu  
ePSD: kišpu  
niĝak [MAGIC] wr. niĝ2-ak; niĝ2-ak-ak "magic" Akk. kišpu  
AALD: kišpū (pl. only) (See kašāpu) كشف، سحر، شعوذة 
AALD: kašāpu (v.)  يرمي سحرا، شرا يسحر؛  
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kašāšu  
u [RIDE] wr. u5 "to ride; attatchment to a plow; upper pivot of a door; ship's cabin; to gain control" 
Akk. hinnu; kašāšu; rakābu; rikbu; šagammu 
ePSD: bašû  
ĝal [BE] wr. ĝal2; ma-al; ga

2gal2 "to be (there, at hand, available); to exist; to put, place, lay down; to 
have" Akk. bašû; šakānu 
ePSD: bušu   
niĝ [THING] wr. niĝ2; aĝ2 "thing, possesion; something" Akk. bušu; mimma  
ePSD: alāku  
dirig [FLOAT] wr. dirig "to drift (clouds); to float, glide (along/down); to go; to soak, steep, dissolve in 
liquid" Akk. alāku; mahāhu; mahāru; neqelpû  
ĝen [GO] wr. ĝen; ma "to go; to flow" Akk. alāku 
AALD: šalû (v.) šalû يغمر نفسه؛ يخضع للمحنة 
AALD: tēbibtu (s.) التطھير، التظيف 
ePSD: ţebû  
su [SINK] wr. su; su3 "to submerge; to sink" Akk. ţebû 
ePSD: ţebû (v.) ي غمر، ي غرق، ي ھ ب ط، يلغي وثيقة              ّ َ  ُ      ُ      َ 
ePSD: ţebû (v.) see tebû 
ePSD: tebû  
šu zig [RAISE THE HAND] wr. šu zig3 "'to raise the hand'; to rise; to plunder" Akk. nanduru; qātu 
našû; tebû  
zig [RISE] wr. zig3 "to issue; to levy, raise, muster; to swell; to expend; to rise" Akk. dekû; gapāšu; 
tebû; şītu   
ePSD: šalû ša mê  
luĝa [SUBMERGE] wr. luĝ2 "to submerge oneself in water" Akk. šalû ša mê 

ْ  ُ الق ش ب   ، والاف تراء ،    َ  ت ق ذ ر  ر  ،الم س  ت ق ذ  روه ، والم س  م  والإ صاب ة  بالم ك  ق ي  الس  ل ط ، وس  : الخ  ُ   (القاموس المحيط) الق ش ب      ْ      ُ  ِ  ْ َ ْ  ُ      ُ  َ  ْ َ ْ  ُ       ِ   ْ  َ      ُ  َ  ِ    ِّ َّ     ُ  ْ َ     ُ  ْ َ      ُ  ْ م ، كالاق ت شاب ،                    َ  د  أو الذ  م  ت ساب  الح  ِ   واك     ُِ      ِّ َّ        ِ  ْ  َ     ُ    ِ ْ   
، ق ل  . وإزال ة  الع  ، والت عيير  خ  بالشيء  ِ  والإ ف ساد ، والل ط   ْ َ     ُ  َ       ُ    َّ       ِ        ُ  ْ َّ       ُ   ِْ     

ه. وق ش ب ه بش ر  إ ذا رقشب (لسان العرب)  ن س  . وق ش ب  الشيء : د  ر  ق ش ب  وق ش ب  َ  ٍّ  ِ    وق ش ب  الطعام: ما ي ل ق ى منه مما لا خير فيه. وكل  ق ذ      َ َ  َ     َ َّ  َ   َ       َ َّ  َ    ٌ  َ  َ   ٌ  ْ  َ  ٍ  َ  َ ُّ                         َ ُْ              ُ  ْ ماه بعلامة من  ِ 
ق لك. وا ب  بع  ھ  ك وذ  د  ف  بھا. وفي حديث عمر، رضي الله  عنه، قال لبعض بنيه: ق ش ب ك  المال  أ ي أ ف س  ر  ، ي ع  َ  ْ      الش ر     َ  َ  َ    َ  َ  َْ   َ   ُ       َ  َ َ  َ                      ّ                          ُ  َ  ْ سيس  من الناس، ي مانية.   َّ ِّ  ُ  ُ            َ       لق ش بة الخ     َ       ْ  ِ   

. وك ش فه عن الأ مر: أ كرھه على  كشف (لسان العرب) فه كش فا  وكش فه فانك ش ف وتك ش ف  : رفع ك الشيء عما ي واريه ويغط يه، كش فه يكش  َ  َّ        َ     َ         الكش ف      َ َّ  َ      َ  َ       َّ    ً   ْ      ِ       َ       ّ           ُ             ُ      ُ  ْ    
  إظھاره.

ب  إ ذا ش ت م ش ت ما  قبيحا . سبسب (لسان العرب) ب س  َ ْ   ً      ً وس     َ َ    ِ   َ  َ  ْ َ   
َ  ْ ُ    قال: أ ل ك بين القوم إ ذا ترس ل أ ل كا  وأ ل وكا  والاسم منه الأ ل وك، وھي الرسالة، وكذلك الأ ل وكة والم أ ل كة والم أ ل ك، فألك (لسان العرب) وي       ُ ْ  َ        ُ َ                         ُ َ             ً   ُ ُ   ً   َْ    ّ  ِ        إ ن نقلته       ََ              ِ     

ف ھا، ذ  ت ه فأ خرت الھمزة بعد اللام وخففت بنقل حركتھا على ما قبلھا وح  ت ه إ ليه رسالة ، والأ صل أ أ ل ك  ْ ِ    بالھمزة قلت أ ل ك   َ                                                     َ     ُ ْ  َْ َ    َ      ً         ِ    ُ ْ َ               فإ ن أ مرت  من ھذا الفعل               ََ    َ   ِ  
ل ني إ ليھا برسالة، إ لا أ نه جاء على ا س  ني إ ليھا برسالة، وكان مقتضى ھذا اللفظ أ ن يكون معناه أ ر  ِ  ْ    ِ              ِ   َ            المنقول بالھمزة قلت أ ل ك   ْ َ              َ                                   ِ     ْ ْ  لقلب إ ذ المعنى ك ن                       َ ِ  ُ          ِ      

ماة  أ ركبھا أ ي  ْ    ُ  َ       َ  رسولي إ ليھا بھذه الرسالة فھذا على حد قولھم: ولا ت ھ ي ب ني الم و   َ      ُ َّ  َ ل  والمتكلم        ِ                                        َ  س  ب م ر  ني لفظه يقضي بأ ن المخاط  ٌ           ولا أ ت ھ ي ب ھا، وكذلك أ ل ك   ِ  ْ  ُ    َ        َ                ْ ِ َ            ُ َّ  َ  ََ    
ل؛ س  ل والمتكلم مر  س  ل، وھو في المعنى بعكس ذلك، وھو أ ن المخاطب م ر  س  ِ   م ر   ْ              َ  ْ  ُ           َ                                 َ  ْ  ُ  

ت مدك بالم ل   ، ويقال: اع  ، وقيل: أ بقاك  ي اك  م ل ك ك  ، قيل: ح  ي اك  الله  وب ي اك  ْ َ         ُ ْ بيي (لسان العرب) ح             َ    َ          َ  َ َّ  َ   َ  َّ  َ         َ  َّ  َ  ُ   َ  َّ  َ ؛ الأ خيرة حكاھا                   ب ك  ل حك، وقيل: ق ر  َ     َ           ك، وقيل: أ ص   َ َّ  َ           َ ْ َ          
ُ                 الأ صمعي عن الأ حمر. ويقال: ب ي ن ت  الشيء وب ي ي ت ه إذا أ وضحته. والت ب يي  التبيين من قرب.   ْ َّ           َ        ُ ْ َّ  َ         ُ  ْ َّ  َ            َ          َ    

ته إ ذا م لأ ت ت ه، وب ي ض  غ  ت الإ ناء  إ ذا فر  ت ه. ويقال: ب ي ض  ز  و  ة  كل شيء ح  َ  ْ بيض (لسان العرب) وب ي ض     ِ     ْ َّ  َ     َ ْ َّ     ِ   َ   ِ     ْ َّ  َ           ُ َ  ْ  َ          ُ  َ               َ     ه، وھو من الأ ضداد.                  َ ْ 
ل ى له.  م ل  لا س  ب ، لأن  الج  ع  ر  ص  : أم  م ل  ل ى ج  ل ى (القاموس المحيط) ووق ع وا في س  َ َ       الس      َ  َ  َ    َّ     ٍ  ْ  َ   ٍ  ْ     ٍ  َ  َ    َ َ        ُ  َ                      َ َّ     

لى ل مل لا س  ج له لأ ن الج  ر  م ل  أ ي في أ مر  لا م خ  لى ج  ، ووقع في س  م ل  لى ج  َ     سلا (لسان العرب) وفي الم ثل: وق ع القوم  في س        َ     َ       َ  ْ  َ     ٍ  َ      َ   ٍ  َ  َ     َ            ٍ  َ  َ     َ      ُ       َ      َ ِ   ناقة ، ه، وإنما يكون لل                          
، فترك الھمز فصارت أ ل فا  ثم ق لبت الأ لف  ياء .  ن  م  لاء  وھو الس  لأ ت م ، بالھمز، من الس  ً   وقيل: يحتمل أ ن يكون أ صله ما س      ُ  َ      ُ     ً  ِ َ                     ُ  ْ َّ         ِ  ِّ                 ْ  ُْ  َ : قد               َ        َ        ر  إذا فات  َ    ِ  ويقال للأ م          ِ  ْ َ        

ل ى في البطن إذا ذ   ع. الجوھري: يقال انقطع الس  ر يفوت وينقط  رب مثلا  للأ م  ل ى؛ ي ض  َ                 َ انقطع الس  َّ                           ِ             ْ َ   ً       ْ  ُ    َ ك ين  العظم .         َّ ب ت الحيلة، كما يقال: ب ل غ  الس  ُ      َ  ھ   ِّ ِّ     َ  ََ                      َ َ  
ر   ت ه حتى ت خ  و  ت ه فقد أ ش ل ي ت ه، وكل  من دع  و  ْ  ِ شلا (لسان العرب) وقوله: اش ت لي ت واستش ل يت سواء  في المعنى، وكل  من  دع   ُ       َ ْ  َ      ُّ       َ َْ  ْ َ        َ ْ  َ    ْ   ُّ                ٌ       َ  ْ        ْ َ  ْ يق أ و                          ي ه  من الض  ه وت ن ج  ُ        ِّ    َ  ج   َ ِّ  َُ     َ

ع  أ و مكان  فقد است ش لي ْ   من الھ لكة أ و من موض   َ        ٍ      َ   ٍ  ِ ْ  َ  َ      َ           ُ     ت ه واش ت ليت ه، وأ نشد بيت الق طامي.      َ     َ             َ  
ه: ملأ ه، ح  ب  إ ناء ه وق د  َ      َ  تعب (لسان العرب) وأ ت ع   َ  َ    َ   ِ   َ  َ  َْ                     

ل   ب ع  أيضا  بمعنى ك س  اح في اللغة) وط  ِ  َ طبع (الص ح   َ        ً      َ  ِ َ                ّ  ّ ، أي علاه الصدأ   .        ب ع  السيف  ُ               ُ وط        َ  ِ َ ، أي امتلأ .  ب ع  بيعا : ملأته، ف ت ط  قاء  وغيره ت ط  ت  الس  ب ع  َ          وط   َ َ  ََ         ً     ْ  َ        َ    ِ     ُ  ْ َّ  َ  .  
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ب ع  (القام ُ        الط   ْ : م لأ     َّ ل و  م ل ھا، و~ الد  ين : ع  ة  من الط  ر  م ، و~ الج  ھ  ، و~ الد ر  ت م ، و~ السيف  : خ  ب ع  عليه، كم ن ع  َ  َ وس المحيط)  وط     َ  ْ َّ           َ ِ  َ    ِ  ِّ        َ َّ  َ         َ  َ  ْ ِّ         َ           َ  َ َ    َ  َ َ          َ  َ َ ت لأ .              ْ َ  َ ھا، و~ الإ ناء : ام      ُ   ِ           
ٍ                                    طبع (مقاييس اللغة) الطاء والباء والعين أصل  صحيح، وھو مثل  على نھاية  ينتھي إليھا الشيء حتى يختم عندھا ي           ٌ               ٌ      َ                َ   ً     قال طب عت على الشيء طاب عا . ثم                                          

ب ع  الله  على ق ل ب الكافر، كأن ه ختم عليه حتى لا يصل إليه ھ دى  ولا ن ور، ب ع  الإنسان وسجي ت ه. ومن ذلك ط  ً     ُ    يقال على ھذا ط    ُ                           َّ              َْ      ُ   َ  َ َ             ُ َّ             ُ  ْ َ         َّ       فلا يوف ق لخير.              
ط   ْ  ِ طبع (لسان العرب) وقال أ بو إ سحق النحوي: معنى طبع في اللغة وختم واحد، وھو التغ  ت يثاق  من أ ن يدخله شيء كما قال                        َ    ِ                                                 ُ      َ                    ية  على الشيء والاس     ِ  ْ                ُ  

ى على قلوبھم، وكذلك طبع الله على قلوبھم؛ و ط  َ  َّ                                       تعالى: أ م على قلوب أ ق فال ھا، وقال عز وجل: كلا  بل  ران  على قلوبھم؛ معناه غ                      َ     ْ ب ع          َ            َْ    ُ                   َّ   ه. وت ط  ب ع ه م ل ؤ  َ  ط  َّ  َ  َ     ُ  ْ ِ    ُ  ْ ِ
ب   ف ق. والط  َ  َّ       ِّ ْ النھر  بالماء. فاض به من جوانبه وت د   َ                            ُ ل  وقيل:      ح  م ت  بالو  ب ع  ھ  وايا الط  ا فات را  م ش ي ھ م ، ك ر  ل و  ، بالكسر: النھر، وجمعه أ طباع، قال لبيد: ف ت و  ْ        ع   َ  َ      ْ َّ  َ   ِ  ْ ِّ         َ  َ    ُ  ُ  ُ ْ  َ  ً   ِ     ْ َّ  َ  ََ                 َ                         ُ

. قال الأ زھري: ولم يعرف الليث الط   ية  أ ي م ل ئ ت  او  ت  به الر  ب ع  ھنا الماء الذي ط ب ع  ب ع  ھنا الم لء ، وقيل: الط  ْ         َ                        ِّ الط   َِ ُ   َ   ُ   ِ   ّ        ْ  َ ِّ  ُ                  ُ  ْ ِّ            ُ   ِ         ُ  ْ َ       ب ع  في بي   ِّ ة ْ  ي ر فيه، فمر  ّ   ت لبيد فتح           َّ  َ          
ب ع  في بيت لبيد النھر،  ، ومرة جعله الماء، قال: وھو في المعنيين غير مصيب. والط  ُ                     جعله الم ل ء ، وھو ما أ خذ الإ ناء  من الماء   ْ ِّ                                                       ِ          ُ   ِ     َ           َ  ْ  ِ وھو ما قاله        

ف بمعنى ا وا حفره، وھو بمعنى المفعول كالق ط  ؤ  ب عا  لأ ن الناس اب ت د  ْ          الأ صمعي، وسمي النھر ط   ِ                               ُ  َ  َ ْ         َ  ً   ْ ِ ث بمعنى الم ن كوث من الصوف، وأ ما   َ                  َ ْ                 َ   لم ق طوف، والن ك             ْ ِّ          ْ َ  
ب   لة  والف رات والنيل وما أ شبھھا فإ نھا لا تسمى ط بوعا ، إ نما الط  ج  ُ     ً   ِ       ُّ ُ الأ نھار التي شق ھا الله تعالى في الأ رض ش ق  ا مثل د             ِ        َ                ُ      َ   ْ  َ      ًّ  َ ثھا بنو آدم   َ           ّ                 َ    د  َ             وع  الأ نھار التي أ ح   ْ َ           َ    ُ  

ب عة  وم ط   ُ  َ واحتفروھا لم راف ق ھم؛ وناقة م ط     ٌ   َ ْ  ُ            ِِ    َ ل ھا على المثل كالماء؛            ْ  ِ                    ب عة : م ث ق لة  بح م   ِ    ٌ  َ  ْ ُ    ٌ  َّ   
م القوم  ف م ر  وھو ي ط   ز  ص ومة ونحوھا. ويقال للرجل إ ذا ھ  ل ب ھم في خ  أ : غ  ھم ك س  ؤ  س  أ  القوم  ي ك  َ  َّ     َ  ْ كسأ (لسان العرب) وك س   َ  َ       َ  َ    ِ                          ُ  ُ        ََ  َ   ً  ْ  َ     ُ  َ  ْ  َ  َ     َ  َ  َ ھم                    ؤ  س  ُ    رد ھ م: مر  فلان ي ك   َ  ْ  َ     َّ      ُ  ُ 

ع ھم أ ي ي ت ب ع ھم. س  ُ    وي ك   َ ْ َ  َ     ُ  َ  ْ  َ   
 : ع  ُ   كسع (لسان العرب) الك س   ْ  َ با  به؛ وفي                     ھ  ه بكذا وكذا إ ذا جعله تابعا  له وم ذ  ع  ب  بيدك أ و برجلك بصدر قدمك على دبر إ نسان أ و شيء. ك س  ر  َ   ً         أ ن  ت ض   ْ  ُ      ً             ِ              َ  َ  َ        َ      ِ                           َ        َ  ِ  ْ  َ  ْ َ 

ه. د  ر  ه وي ل وظ ه وي لأ ظ ه إ ذا ط  ه ي ل ظ  ه ولاظ  ه وث ف ن ه ول ظ  ح  ع  فلان فلانا  وك س  َ   نوادر الأ عراب: ك س   َ  َ    ِ    ُ َ  َ    ُ  ُ َ    ُّ ُ َ    َ     َّ  َ    ََ  َ    َ  َ  َ   ً          َ  َ  َ       َ          
اح في اللغة) ا ّ               كسع (الص ح   ّ ھ م، أي         ؤ  س  ع ھ م  بالسيف، مثل ي ك  س  مك. يقال: ات بع فلان  أدبارھم ي ك  ب د ب ر الإنسان بيدك أو بصدر ق د  : أن تضر  ع  ُ       لك س   ُ  َ  ْ  َ              ْ  ُ  ُ  َ  ْ  َ          ٌ      َّ             َ  َ                       َ ُ   ِ         ُ  ْ  َ  

  يطردھم.
§ 3.—V, 57-67 

ePSD: dīnu  
did [LAWSUIT] wr. di "lawsuit, trial; legal decision" Akk. dīnu  
AALD: dīnu (s.) قضية 
AALD: šību (s.) شاھد، الرجل الاشيب 
AALD: šībūtu (s.) الشھادة، الدليل؛ الشيب، الكبر 
AALD: iqbû (s.) See qabû امر، توجيه 
ePSD: qabû  
di [SPEAK] wr. di "non-finite imperfect stem of dug[to speak]" Akk. atwû; dabābu; qabû  
dug [SPEAK] wr. dug4 "to speak, talk, say; to order; to do, perform; to negotiate" Akk. atwû; dabābu; 
epēšu; qabû  
e [SPEAK] wr. e; na-be2-a; be2; ne; da-me; na-be2; e7 "perfect plural and imperfect stem of dug[to 
speak]" Akk. atwû; dabābu; qabû 
AALD: qabû (v.) يقول، يخبر، يؤدي شھادة 
AALD: qabû (v.) (qabā’û)  يتعھ د، ي جير، ي عد، ي عطي امرا،  يجعل شخص يعطي امرا                               ُ     ُ      ُ    ّ     
AALD: awatu See amatu 
AALD: amatu (awatu) (s.) قضية رسمية في المحكمة، الشأن، الشيء، المحتوى، القرار، النطق 
ePSD: sarru  
hulu [BAD] wr. hul; hul3 "to destroy; (to be) bad-smelling, maloderous; (to be) bad, evil; (to be) slight, 
lightweight; (to be) false; (to be) criminal, dishonest; enemy; to raid; to strike the eyes; blinker, winker, 
one with vision problems" Akk. abātu ša īni; bēšu; lapātu ša īni; şabru; lemnu; masku; qallu; sarru; 
zāmânû  
lu'IM [CRIMINAL] wr. lu2-IM "criminal; false, fraudulent" Akk. sarru  
lul [FALSE] wr. lul "(to be) false; (to be) criminal" Akk. sarru  
lulul [LIAR] wr. lu2-lul "liar" Akk. sarru  
AALD: ṣarru See sarru 
AALD: sarru (adj.) جريمة، غش، مجرم، سارق 
AALD: ṣarru See ṣerru 
AALD: ṣerru (s.) ة ّ  الزوجة الثانية، الضر                      



The Law Code of Hammurabi: Transliterated and Literally Translated from its Early Classical Arabic Language 

119 
 

اح في اللغة) وفي الحديث: "الك ي س  من دان  نفس   َ     َ دين (الص ح         ُ ِّ  َ                              ّ  ّ م ل لما بعد الموت. الجزاء  والمكافأة . يقال: دان ه  دينا ، أي جازاه. يقال: كما ت دين          ُ  ه وع     َ                      ً      ُ  َ          ُ           ُ                        ِ  َ    
بون. والدين   " أي مجزي ون محاس  ن ا ل م دينون  ، أي كما ت جازي ت جازى، أي ت جازى بفعلك وبحسب ما عملت. وقوله تعالى: "أ ء  َ            ُ ت دان        ُّ          َ      َ  َ  َّ  ِ َ                                          ُ          ُ      ُ          ُ َ      ودان  له،  .      ُ الطاعة   ُ       

 .أي أطاعه
ين  [الفاتحة دين (مقايي م  الد  ِ           س اللغة) الدال والياء والنون أصل  واحد إليه يرجع فروع ه كل ھا. ومنه: م ال ك  ي و   ِّ     ِ  ْ  َ  ِ ِ   َ           ُّ     ُ                     ٌ                        ٌ          ]،أي يوم الحكم. وقال قوم : الحساب 4                               
  والجزاء.

ت ث ب ت  في أ م   ل. واس  ج  : ت أ ن ى فيه ولم ي ع  أ ي، واست ث ب ت  ر والر  َ      َ ْ ثبت (لسان العرب) وت ث ب ت  في الأ م   َ ْ َ ْ       َ  ْ  َ          َّ َ  َ   َ  َ ْ َ       ْ َّ       ْ َ       َ ك م بكذا،                   َ َ  َّ ص  عنه. وتقول أ يضا : لا أ ح  ه إ ذا شاور وفح  ُ         ر   ْ َ     ً   َ              َ  َ           ِ    ِ
، بالتحريك: الحجة والبينة. وفي حدي ة. وفي حديث صوم يوم الشك: ثم جاء  الث ب ت  أ نه من رمضان؛ الث ب ت  ج  ُ                                   إ لا بث ب ت  أ ي بح   َ َّ                َ   ُ  َ َّ     َ                                َّ  ُ    َ   ٍ مان:  ِ   َ َ  ْ      ث قتادة بن الن ع  ُّ              

ف   ر  َ  َ بغير ب ي ن ة ولا ث ب ت . وثاب ته وأ ث ب ت ه: ع   َ     َ َ َْ      َ      ٍ  َ َ      َ حھا.     َ  ِّ ض  ه. وأ ث ب ت  حجته: أ قامھا وأ و  ح أ ي أ ن ف ذ  م  نه فأ ث ب ت فيه الر  ع  رفة. وط  ق  الم ع  َ     ه ح   ْ َ        َ         َ  َ َْ      َ  َ َْ   َ    ْ ُّ          َ َْ      َ  َ        ْ  َ    َّ  َ    
م ع  ل الز  ة  ولا يقين، والآخر التكف ل بالشيء.فالأو  ح  ْ  زعم (مقاييس اللغة) الزاء والعين والميم أصلان: أحدھما القول  من غير ص  َّ     َّ             ُّ                      ٍ َّ  ِ          ُ م.                                                          ع  ْ   والز  ُّ      

؛زعم (لسان العرب) و ب  م  الت ك ذ  ع  ُ  الت ز  ُّ  َ َّ     ُ ُّ  َ َّ     
ط  به  ر  َ     ضرط (لسان العرب) وتكلم فلان فأ ضرط به فلان أ ي أ نكر قوله. يقال: أ ضرط فلان بفلان إ ذا استخف  به وسخ ر منه، وكذلك ض  َّ  َ               ِ        ّ ئ                               َ            َ   َ                 َ              ِ        ز  َ  أ ي ھ   ِ  َ   َ 

 . ط  ل  الضار  ِ   به وحكى له بف يه  ف ع   ِ       َ  ْ  ِ  ِ  ِ               
د نا الص راط  المستقيم، بالصاد، وقرأ  يعقوب                     َ         َ                  َ       صرط (لسان العرب) الأ زھري: قرأ  ابن كثير ونافع وأ بو عمرو َ                        َ       وابن عامر وعاصم والكسائي: اھ     ّ       ِ  ْ                            

راط  الطريق؛ ُ         بالسين، قال: وأ صل صاده سين قلبت مع الطاء صادا  لق رب مخارجھا. الجوھري: الصراط  والسراط  والز     ّ      ُ         ُ                           ُ   ً                              َ                 
ور: الكذب والباطل، وقيل: شھادة الباطل.                        ُّ                                      زور (لسان العرب) والز 

اح ّ   زور (الص ح   ّ ر           و  رار  عن الشيء: العدول  عنه. وقد از  و  . والاز  ر  و  راء  لمي ل ھا، وللجيش: أ ز  و  : ز  س  َ  َّ في اللغة) الزور: الكذ ب. ويقال للق و   ْ             ُ                  ُ    ِ  ْ       ُ  َ  ْ َ             ِ  ْ    ُ    ْ  َ    ِ  ْ  عنه                     ِ            َ 
ة   يار  را  وز  و  ه  ز  ور  ت ه  أ ز  ر  ل  عنه وانحرف. وز  د  را ، كل ه بمعنى ع  ر  عنه ت زاو  ويرارا ، وت زاو  رارا ، وازوار  از  َ  ً ازو     ِ   ً   ْ  َ  ُ  ُ   ُ ُ   ُ  ُ ْ  ُ                َ  َ  َ         ُّ    ً   ُ    َ      َ  َ    َ   ً       ْ   َّ        ً     ِ ة  أيضا .    َ ً      ً وزوار        

         ُ                   َ     والسريرة : عمل السر من خير أ و شر. سرر (لسان العرب)
اح في اللغة) ّ             سرر (الص ح   ّ ل ن ت ه  أيضا ، فھو من الأضداد.         ت ه ، وأ ع  ت  الشيء: ك ت م  ر  ر  ُ      ً                وأ س   ُ َْ  ْ َ     ُ  ُ ْ  َ َ          ُ  ْ  َ  ْ َ   

ة : إذا خال ف ه. رارا  وم ضار  ه  ض  ر  (القاموس المحيط) أو من ضار  ً          ََ   الض  َّ    ُ   ً     ِ  ُ َّ                           ُّ َّ     
ر                      َّ ضرر (لسان العرب) الض   ر  الاسم، وقيل: ھما لغتان كالش ھ د والش ھ د، فإ ذا جمعت بين الض  ر  المصدر، والض  ر  لغتان: ضد النفع. والض  ّ  ر  والض  َّ               ِ      ْ ُّ       ْ َّ                            ّ ُّ             ُّ َّ                      ُّ ُّ     ُّ 

ا ؛ ھكذا تستعمله العرب. أ بو  ر  ت  ض  ر  ر  ت الضاد إ ذا لم تجعله مصدرا ، كقولك: ض  م م  ر  ض  ّ  ً                       َ   والنفع فتحت الضاد، وإ ذا أ فردت الض   َ   ُ  ْ  َ  َ          ً                 ِ          ْ  َ  َ   ّ ر  ضد    ُّ الد                       ِ    َ        ُّ ّ     ق ي ش: الض  َّ       َْ 
ؤ   ون في ر  ، وقيل: لا ت ضار  يق  ر  الض  ؛ والضر  : سوء الحال، وجمعه أ ض ر  ر  ر، بالضم، الھزال  وسوء الحال. والض  ُ  ْ النفع، والض        ُّ    ُ           ُ  ِّ     ُ  َ       ٌّ  ُ َ                    ُّ َّ                  ُ ُ  يته أ ي لا ي خال ف             ُّ                ِ    ُ    َ     

ب ه. ُ   بعض كم بعضا  في ك ذ  ِّ  َ  ُ  ً        ُ     
أ  (القاموس المحيط) ر  َ  َ                 ض   َ . ف ي  : خ  م ع  أ ، ك ج  ر  َ  ض   ِ َ    َ  َ  َ  َ   َ  َ  َ 

في. ر)ضرأ (العباب الزاخ أ : إذا خ  ر  أ  ي ض  ر  َ    أبو عمرو: ض        ُ  َ  ْ  َ َ  َ  َ            
اح في اللغة) ّ             ضرا (الص ح   ّ راء، إذا مشى مستخفيا  فيما يوارى من الشجر.         َ                     ً                     وفلان  يمشي الض           ٌ راء       ت ل  صاحبه: ھو يمشي له الض  َ  ويقال للرجل إذا خ     َ                       َ  َ َ                 

م ر. َ   ويدب  له الخ   َ ي ت  للصيد، إذا ختل ته من حيث لا يعلم.     ُّ       ر  ت ض  ُ                ْ                 واس   ْ َ  ْ  َ ْ     
ر  فھو بفتحصري (لسان العرب ن م، فإن كان من الص  وا الإب ل  والغ  َ َ                  َّ ِّ         ) وقد تكررت ھذه اللفظة  في أ حاديث منھا قوله، صلى الله عليه وسلم: لا ت ص ر       َ  ِ     ُّ  ُ  َ                                    َ      ُ                       

. ش  ي  فيكون بضم التاء وفتح الصاد، وإنما ن ھ ى عنه لأ نه خ داع  وغ  ر  ِ  ٌّ التاء وضم. الصاد، وإن كان من الص     ٌ    ِ    َ        َ  َ                                   ِ  ْ َّ                                  
ي ت   ُ  أوا (لسان العرب) أ و   ْ َ تا عليك، بالتاء، وھو الت                  َ ؛ وقالوا: أ و  ت  ، كله: ع د  ي ت  ي ت  وأ ت و  ي ت  وتأ و  ي ا  وأ و  ي ا  وإ و  ُ            َ َّ                        م ن زلي وإ لى منزلي أ و   ْ  ُ         ُ  ْ َ  َْ    ُ  ْ َّ َ     ُ  ْ َّ َ   ً ّ  ِ ِ   ً ّ  ِ ھلف على الشيء، َ ْ       ِ          ُ

ع  الأ و  جانبا   ن ة ، وتقول د  س  ا  اسما  ثقلت  واوھا فقلت أ و  ح  ِ    َ َّ      ً عزيزا  كان أ و ھينا . قال النحويون: إ ذا جعلت أ و   َ         ٌ  َ َ  َ  ٌّ َ              َ     ً     ً  ّ ل       ً      َ      ً                 ِ         َ ْ  ، تقول ذلك لمن يستعمل في كلامه اف ع   َ  ْ                               
ناء  وقول العرب: أ و  من  ا  ع  ب ي د : إ ن  ل ي تا  وإ ن  ل و  ا  إ ذا جعلته اسما ؛ وقال أ بو ز  ُ               َ ِّ    كذا أ و كذا، وكذلك تثقل ل و     َ  ً  ّ  َ َّ ِ   ً   َْ  َّ ِ    ٍ  ْ َ ُ    َ        ً             ِ  ً  ّ ٍ   َ  كذا، بواو ثقيلة، ھو بمعنى ت ش ك ي مشق ة  أ و      َ                  َ  َّ     ِّ  َ  َ                          

: حرف عطف. وأ و: تكون للش ْ              َ           ھم  أ و حزن. وأ و                             ً ك والتخيير، وتكون اختيارا .  ٍّ  َ         َ
، والاختلاف   تفاع  ، والار  ت  الان خفاض  ه. والأ م  ر  ز  ه  وح  ر  تا ، وأ م ت ه: ق د  ُ          ُ أمت (لسان العرب) أ م ت  الشيء  ي أ م ت ه أ م      ْ       ُ     ْ    ُ  ْ َ       َ  َ  َ   ُ  َ َّ  َ    َ َّ َ    ً   ْ َ    ُ ِ ْ  َ  َ       َ  َ ت  بمعنى                   َ . وأ صله من الأ م  ِ         في الشيء   ْ َ         َ     ِ         

ر، والتقدير، لأ ن  الشك يدخلھما؛ ز  ْ               َ َّ              الح   َ    
ه ،  ََ   ُ                  ق ب اه  (القاموس المحيط)  ف ع  ه ، و~ الب ناء : ر  ه  بأصاب ع  م ع  ُ   ق ب اه : ج   َ  َ َ    َ   ِ         ِ  ِ  ِ      ُ  َ  َ  َ   ُ   ََ   

ل  ق ب  ا وق بيبا : س   د ، و~ الف ح  صوم ة ، و~ الأ س  خ بوا في الخ  م  ي ق ب ون  ق بوبا : ص  ُ   َ ًّ    َ    ً   ُ ق ب  (القاموس المحيط) ق ب  الق و   ْ  َ        ُ  َ َ        ِ  َ    ُ          ِ  َ   ً    ُ   َ  ُّ ِ  َ  ُ  ْ  َ   َّ  َ                  َّ  َ ، ت ت  و  ة  أن ياب ه ، و~ ناب ه : ص  ق ع  ْ   م ع  ق ع   َ َّ  َ    ُ  ُ        ِ  ِ   ْ   ُ  َ  َ ْ  َ  َ  ِ
، ت  ق ع  ْ  وق ع   َ  َ ْ  َ   

م  به. والق ب ق بة  والقبب (لسان العرب ، فع  . وقال بعضھم: الق ب ـيب  الصوت  صومة أ و ت م ار  خ ـب وا في خ  ُ     ) ق ب  القوم  ي ق ـب ون ق ب ا : ص   َ  َْ         َّ  َ     ُ       ُ   ِ َ                  ٍ   َ  َ  َ       ُ        ُ ِ  َ ف   َ  َّ     ُ  َ  ِ  ُّ    َ ّ ً   و  : صوت  ج  ْ   ق ب ـيب   َ   ُ      ُ   ِ َ 
ه؛ وقيل: ھو ترجيع الـھ د ير. وق ب ق ب  الأ سد  والفح : صوت  أ نياب الفحل، وھدير  َ    َ ُ       الفرس. والق ب ق بة  والق ب قاب   َ َْ       ِ  َ                       ُ                 َ   ُ      ُ    َْ      ُ ار.            َْ  َ  : الجمل الـھ د  ر. والق ب قاب  د  َ  َّ    ل ق ب ق بة  إ ذا ھ              ُ    َْ        َ  َ    ِ   ً  َ  َْ   

ل ط ه؛ ؛ وقيل: كثير الكلام م خ  : كثير الكلام، أ خطأ  أ و أ صاب  ُ   ورجل  ق بقاب  وق باق ب  ِّ  َ  ُ                     َ   َ   َ  َ   َ                ٌ  ِ  ُ    ٌ    َ   ٌ      
م  به ، فع  َ  َّ   قبب (تاج العروس) وقال بعضھم: الق ب يب: الصوت      ُ ام  قاب ة ؛ أ ي ص .                                َ ِ         ن ا الع  ً    َ   والق اب ة  في قولھم؛ ما سم ع  َّ     َ  َ      َ ْ  ِ                 ُ ب  ب ه  إ لى الق بيب، وھو     َ  َّ ھ  د  يذ  ع  ت الر  ِ   ِ      َ         و   ِ  ُ  َ  ْ   ُ  ْ َّ      ْ

م ، على ما تقد  ُ             َّ الصوت      .  
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ته ل و  ت ه: إ ذا ع  ْ   قبء (المحيط  في اللغة) وق ب و   َ َ    ِ     ُ ْ ه .                         ََ  ر  ت  عليه في أم  و  د  ل: ع  ج  ِ  وقب ي ت  على الر   ْ            َ  ْ  َ  َ     ُ َّ         ُ  ْ ف ي ت ه .   َّ ء : إذا أخ  ْ  َْ َ  وق ب أت  الش ي          َ  ْ َّ     ُ ة   .  ََ   : ق ب و  و  ة  في الن ح  ف ع  َ  ٌ وي قال للر   َْ    ِ  ْ  َ       ِ  َ  ْ َّ        ُ 
مام ال ِ       لان ض   .  ََ ْ      شف ت ي ن بھا ْ 

ّ                                      قبب (اساس البلاغة) ومن المجاز: ھو قب  قومه، وھو القب  الأكبر وھو الشيخ الذي عليه مدار أمرھم                ّ                                   .  
  .قب (مجمل اللغة) والقابة: صوت الرعد، من قولھم: ما سمعنا العام قابة

  .قبب (العين) ويقال لشيخ القوم ھو قبھم
§ 4.—V, 68-VI, 5  

ePSD: kaspu  
kugbabbar [SILVER] wr. kug-babbar; kug-babbar2 "silver" Akk. Kaspu 
AALD: kaspu (s.)  الفضة كوسيلة تعامل، النقود 
ePSD: išīnu  
isin [STALK] wr. išin; i3-si-na; e-si-na; isinx(|ŠE.IGI.TUR|); isim2; isim3 "culm, grain stalk, stem" 
Akk. išīnu  
AALD: še’u (s.) الصنوبر شعير، حنطة، حبة  
AALD: še’û (v.) يسعى، يناضل من اجل  
AALD: arnu (s.) (annu) الذنب، الاثم، الجريمة؛ العقوبة، الغرامة  
ePSD: enēšu  
šer [WEAKEN] wr. še-er "to weaken" Akk. enēšu  
AALD: enēšu (v.) يضعف، يفقر، يرتجف، يھتز، يتداعى See also anšu 

لب من كل  شيءقسب (مقاييس اللغة) القا ب: الص  ب]: الت مر اليابس. والق س  ْ       ُّ        ِّ    ف والسين والباء يدل  على م ث ل ما دل  عليه الذي قبله. يقولون: [الق س   َ              َّ        ْ  َ                            َّ        ْ ِ      ُّ                   .  
. : الصلب  ب  اح في اللغة) الق س  ُ  قسب (الص ح         ُ  ْ  َ                ّ  ّ          

ة لا بة والش د  ب الص  َ      َّ َ       ِّ َّ قزب (مقاييس اللغة) القاف والزاء والباء، فيه من طرائف ابن دريد: الق ز  ل ب.                                                                 َ  ب الشيء : ص  َ  ُ  . ق ز     ُ        ِ  َ    
 ، ب  ة . ق ز  لا ب ة ، والش د  : الص  ريك  ، وبالت ح  ، وبالكسر: الل ق ب  : الن كاح  الكثير  ب  ب  (القاموس المحيط) الق ز  َ   الق ز   ِ  َ  ُ َّ ِّ       ُ  ََ َّ      ِ    ْ َّ        ُ  ََّ               ُ        ُ   ِّ      ُ  ْ  َ                     ُ  ْ ة  في   َ  ، م ر  : التاج ر  الحريص  ب  . والقاز  ح  ً     ك ف ر  َّ  َ    ُ        ُ  ِ        ُ  ِ         َ  ِ  َ َ

. ة  في البر  ر  وم ر  ً         ِّ الب ح  َّ  َ    ِ  ْ  َ    
فة.قصب (مقاييس اللغة) القاف والص ر على امتداد  في أشياء  مجو  ع الش يء، ويدل  الآخ  َ     َّ   اد والباء أصلان صحيحان، يدل  أحدھما على ق ط           ٍ            َ    ُّ         ّ      ْ  َ            ُّ                            

ٍ       قصف (مقاييس اللغة) القاف والصاد والفاء أصل  صحيح  يدل  على كسر  لشيء.        ُّ     ٌ      ٌ                                            
، ة  من الشيء  ع  ف ة ، بالكسر: الق ط  ف ة  (القاموس المحيط) الك س  ِ  الك س           ُ  َ  ْ  ِ             ُ  َ ْ  ِ                      ُ  َ ْ  ِ     

اح ف ّ     كسف (الص ح   ّ        . ف  ف  وك س  ف ة  من ثوبك؛ والجمع ك س  ف ة : القطعة من الشيء. يقال: أعطني ك س  ٌ  ي اللغة) الك س   َ  ِ    ٌ  ْ  ِ                   ً  َ ْ  ِ                                 ُ  َ ْ  ِ              
ٍ               َ  كسف (تھذيب اللغة) فقال: كل  شيء  قطعته فقد كسفت ه ف  .                          ُّ    ف القمر إ ذا ذھب ضوء ه، وكس  َ   قال، ويقال: ك سف ت  الشمس  إ ذا ذھب ضوء ھا، وكس        ُ          ِ          َ        ُ          ِ   ُ       ِ  َ  َ             

ف ه، وكسف ت جل  إ ذا ن ك س  طر  ْ َ       َ  الر     َ  َ  َ   ِ   ُ ت      َّ  َ  ْ حال ه إ ذا تغير  ف ت بمعنى  واحد .   ُ   ِ       فت الشمس  وخس  ً      قال: وكس         َ َ     ُ         َ ف   .        : قال أبو زيد: كسف ت الشمس  ت كس  ُ  وقال شمر   ِ   َ  ُ        َ                  ٌ        
ف ة   ل ب  ضوء ھا النجوم  فلم ي ب د  منھا شيء ، والشمس  حينئذ كاس  ت بالنھار، وكسف ت الشمس  الن جوم  إذا غ  ود  ٌ  كسوف ا إ ذا اس   َ ِ           ُ         ٌ          ُ  ْ َ      َ         ُ     َ  َ َ       َ  ُّ     ُ        َ              َّ   ْ   .للنجوم    ً   ِ    

ٍ         ) الكاف والسين والباء أصل  صحيح ، وھو يدل  على ابتغاء وطلب  وإصابة.كسب (مقاييس اللغة                ُّ          ٌ      ٌ                           
س   ب ت  زيدا  مالا ، وأ ك  ل ب  الرزق والـم عيشة ؛ ابن الأ ثير: يقال: ك س  ي  في ط  ع  ل ب  والس  : الط  ب  ْ  َ كسب (لسان العرب) والك س  َ    ً    ً      ُ  ْ َ  َ            َ         ِ     َ             ِ  َ َ      ُ  ْ َّ      ُ  َ َّ      ُ  ْ  َ ن ت ه على                      َ ْ ُ       ب ت  زيدا  مالا  أ ي أ ع  َ   َ  ً    ً      ُ  ْ

ل ت ه ي ك   ع  به، أ و ج  َ  ُْ   َ  ْ ك س   َ   َ      ْ ـب ه،َ    ِ  ُ   س 
ت  الشيء  ثم ا ، إذا جمعت ه. وأكثر  ما ي ستعمل في ا ُ     ُ           ثم (مقاييس اللغة) الثاء والميم أصل  واحد، ھو اجتماع  في ل ين . يقال ث م م          َ         ً  ّ    َ       ُ  ْ  َ  َ        ٍ  ِ      ٌ                 ٌ   لحشيش.                                 

. يقال يش أ و الطعام  ش  ث يمة  جماعة  من الح  ث يمة ؛ قال: الو  ت  ك لأ  ك ث يفا  و  د  ج  ِ     َ       ِ       وثم (لسان العرب) وقال المزني: و   َ        ٌ       ُ   ِ  َ           ً   ِ  َ  ً   ِ  َ  ً  َ   ُ  ْ  َ  َ م ع  لھا.                               ْ      : ث م  لھا أ ي اج   َ  ْ    َ       ْ  ِ    
ن  الغ ذاء، والغين المعجمة لغة. س  م  الح  ع  م  إ بله: أ رعاھا. والم س  ع  م ه: غذاه. وس  ع  م ه وس  ع  ِ                         سعم (لسان العرب)  وس      ُ  َ  َ     ُ َّ  َ  ُ           َ      ِ   َ َّ  َ            َ َّ  َ     َ  َ  َ                      

. وفي التنزيل: ل ت   ل  ي، والفعل  كالف ع  ع  ، وكل  عمل  من خير أ و شر  س  ب  : الك س  ي  ع  ِ                 ِ ُ سعا (لسان العرب) والس   ْ  ِ     ُ          ْ  َ  ٍّ    َ          ٍ    ُّ      ُ  ْ  َ      ُ  ْ ى لھم                      َّ ع  ى. وس  ع  ى كل  ن ف س  بما ت س  ز  َ       ج   َ      َ  ْ  َ      ٍ  ْ َ ُّ     َ  ْ
ل ي ا ، أ طال  الله  ذ ل ھ   ى؛ وقد روي بيت  أ بي خ راش: أ ب ل غ  ع  ع  ل ه ي س  ع  ى غيره : ج  ع  . وأ س  ب  م ل  لھم وك س  ُ  َّ ُ وعليھم: ع   ُ   َ   َ   ً ّ ِ  َ   ْ ِ  َْ       ِ    َ   ُ               َ  ْ  َ   َ َ  َ    َ      َ  ْ َ     َ  َ  َ        َ  ِ  َ ا          و  ع  م ل  أ س  ا به ھ  و  ع  ْ   م  أ ن  الب ك ي ر  الذي أ س   َ  ْ َ   ُ  َ  َ       ْ  َ  ْ َ        َ  ْ َ  ُ   َّ َ   ُ

ا. و  ْ   وأ ش ع   َ  ْ َ    
: الش ي ل م .                    َّ سعع (لسان العرب) الس   يع  ع  يعة . والس  ع  ان  أ و نحوه مما يخرج من الطعام فيرمى به، واحدته س  ؤ  : الز  يع  ُ  ع   َ ْ َّ      ُ   ِ َّ       ٌ    ِ  َ                                            َ   ُ   َ  ُ      ُ   ِ  

د يء ، : ب ر  ذ و ش ي ل م  ر  بور  ، كص  ٌ  الش غوش  (القاموس المحيط) الش غوش    ِ  َ   ٍ  َ ْ َ    ُ ٌّ  ُ   ٍ    َ     ُ   َّ                      ُ   َّ     
فاه إ ذا ي ب س  ما  عاع ه وش عاع ه: س  نبل وش عاع ه وش  َ     شعع (لسان العرب) وش ع  الس   ِ َ   ِ      َ     ُ    ُ     ُ    ِ     ُ    َ      ُّ    ُّ  َ ه.                   : أ خرج ش عاع  ع  . وقد أ ش ع  الزر  ن ب ل  َ   دام على الس     َ     َ    ُ  ْ     َّ  َ َ        ِ  ُ ْ ُّ             

م ة من الش   وانة: الج  قة؛ والش ع  ية  متفر  واء : فاش  ل وھا. وغارة  ش ع  ُ  َّ        َّ شعا (لسان العرب) أ ش عى القوم  الغارة  إش عاء : أ ش ع           ْ َّ         ّ      ٌ   ِ      ُ    ْ  َ  ٌ          ُ  َ  ْ َ    ً    ْ    َ       ُ        ْ َ                  . ر الم شعان  ُ     ِّ ع  واء :  َ      ُ   وشجرة ش ع     ْ  َ       
رة الأ غصان . الغارة  تش عى ش عا   َ   ً م ن ت ش      ْ   ُ         ِ    َ      ِ واء ، ُ ْ َ  ُ  إذا انت ش رت، فھي ش ع     ْ  َ          َ  َ        

ى القوم  الغارة  إ َ       ُ       َ   شعي (مقاييس اللغة) الشين والعين والحرف المعتل، أصل  ي د ل  على م ثل ما دل  عليه الذي ق ب ل ه. يقال أ ش ع   ْ َ          َ َْ            َّ         ِ      ُّ  ُ  َ  ٌ ل وھا.                                                  َ  ُ    شعاء، إذا أ ش ع   ْ َ            
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ن وة  ي ت  الشيء  ع  ذ  َ ْ  ً   عنا (لسان العرب) عنن (لسان العرب) قال الأ زھري: قولھم أ خ    َ       ُ  ْ  َ ذ  منه الشيء؛                                        َ             َ خ  ل يم  وطاعة ممن يؤ  ل ب ة ، ويكون عن ت س  ُ            كون غ   َ  ْ              ٍ  ِ  ْ  َ            ً  ََ  َ      
ب س في شدة وذ ل . ناء الح  َ ْ           ُ  ٍّ وقال أ بو الھيثم: الع         َ ض وع.       َ              ل  والخ  وذا  إ لا من الذ  ، قال: ولا أ راه مأ خ  موا الجائ ع  وف ك وا العاني  ع  ُ    وفي حديث آخر: أ ط   ُ     ِّ ُّ        ِ  ً    ُ ْ      ُ            َ         ُّ ُ    َ  ِ         ِ  ْ َ                 

بس؛ وعانى الشيء : قاسا ن ية: الح  َ       والت ع                 َ       ِ  ْ ن ى ھو؛    َّ ن اه وت ع  َ  َّ     ه. والم عاناة : الم قاساة. يقال: عاناه وت ع   َ    َّ  َ  َ                     ُ     ُ      ُ         
رنين، وھو الأنف،  عرن (مقاييس اللغة) ِ                 العين والراء والنون أصل  صحيح  واحد يدل  على ثبات  وإثبات  شيء، كالش يء المركب. من ذلك الع                       ّ           ِ        ٍ         ُّ          ٌ      ٌ                       

. ك ب  ن على الأنف، أي ر  َ  والجمع عرانين سم ي بذلك كأن ه ع ر  ِّ  ُ                 ِ  ُ ، لأنه م ث ب ت  مرك ب  على الجسم.وكذ                 ِّ          َّ   ين  ر  ٌ            لك الل حم ع  َّ     ٌ  َ ْ ُ        ٌ   ِ  َ    َّ        
ج   ة ولا سھولة.  قال الز  ّ  َّ عنت (مقاييس اللغة) العين والنون والتاء أصل  صحيح يدل  على م ش ق ة وما أشب ه  ذلك، ولا يدل  على صح                      ّ       ُّ             َ  َ         ّ َ  َ      ُّ          ٌ ن ت في                                           َ َ      اج: الع        

َ ّ           اللغة: الم ش ق ة الشديدة.  َ            
: الإ ن ت  اح في اللغة) الع  ُ     عنت (الص ح   ْ َ                 ّ  ّ ن ت  منكم" يعني الفجور والزنا.         ي  الع  ش  ن ت م . "ذلك لمن خ  ن ت  الرجل. وقال تعالى: "عزيز  عليه ما ع  َ                            ثم . وقد ع   َ َ     َ  ِ  َ             ْ ُّ ِ  َ           ٌ                          َ  ِ َ        ُ 

ن ت ه  غيره. ن ت  وأع  . وقد ع  ن ت  أيضا : الوقوع في أمر  شاق  ُ       والع   َ َ ْ     َ  ِ َ        ّ     ٍ               ً      ُ  َ َ      
، محركة : الف ساد ، والإ ثم ، والھ لاك ، ود   ن ت  ن ت  (القاموس المحيط) الع  ُ     ُ الع    َ       ُ  ِ      ُ   َ     ً        ُ  َ َ                      ُ  َ َ    ، ي  ھ  نى، والو  ة ، والز  ه ، ول قاء  الش د  ن ت ه  غير  ُ   خول  الم ش ق ة  على الإ نسان ، وأع   ْ  َ        ِّ       ِ َّ ِّ     ُ   ِ    ُ  ُ     ُ  َ َ ْ      ِ    ِ        ِ َّ  َ  َ     ُ   

: ي ب ي ه. والع ن توت  ع ب  عليه أداؤ  م ه ما ي ص  د  عليه، وأل ز  ن يتا : ش د  ن ت ه ت ع  . وع  ، واكت ساب  الم أ ث م  ُ   َ  ِ والان ك سار     ْ ُ        ُ           ُ  ُ  ْ  َ      َ  َ  ْ          َ َّ  َ   ً   ِ  ْ  َ   َ َّ  َ     ِ  َْ  َ     ُ    ِ      ُ    ِ ح   ْ  ت د ق في الص  ب ل  م س  ل ى، وج  ِ         َّ س  الخ   َ ْ  ُ   ٌ  َ َ      َ َ ل  ُ     ، وأو  ُ  راء  َّ      ِ   
. : المرأة العان س  نوت . والعان ت  د  م ن الآكام، كالع  ُ  ك ل  شيء ، والشاق ة  الم صع   ِ              ُ  ِ        ِ    َ              ِ   ِ  َ   َ     ُ َّ         ٍ    ِّ  ُ  

ة. ٌ          ٌ     ُّ      ّ ٍ            َّ  عنس (مقاييس اللغة) العين والنون والسين أصل  صحيح واحد  يدل  على شد ة  في شيء وقو                                             
ه ، د  س  ، و~ ف لانا : ح  َ  ُ أن ت  (القاموس المحيط) أن ت  ي أن ت  أنيتا : أن   َ  َ   ً   ُ      َّ    ً       ُ  ِ  َ  َ  َ                    َ ه.   َ  ر  ، و~ الشيء : ق د  َ    فھو مأ نوت  وأنيت  َّ  َ   َ           ٌ       ٌ   ْ        

ح   ْ  َ أنت (مقاييس اللغة) الھمزة والنون والتاء، شذ  عن كتاب الخليل في ھذا الن سق،وكذلك عن ابن دريد. وقال غيرھما: وھو يأن ت أي ي ز   َ      ِ                                          ّ                         َّ                                           .   ُ  ر 
§ 5.—VI, 6-30 

ePSD: parāsu  
tar [CUT] wr. tar; tarar "to cut down; to untie, loosen; to cut; to scatter, disperse; to decide" 
Akk. harāşu; parāsu; paţāru; sapāhu 
ePSD: parāsu; harāşu  
kud [CUT] wr. kud; gur5 "to break off, deduct; to separate, cut off; to cut; to incise; to decide; to make 
clear" Akk. harāşu; napādu; parāsu; harāşu; parāsu; harāşu  
AALD: purussû (s.) (pursû ) القرار القانوني، الحل، القرار 
ePSD: kanāku  
gug [SEAL] wr. gug6 "to seal" Akk. kanāku  
kišib rah [SEAL] wr. kišib rah2 "to seal" Akk. kanāku  
AALD: warkû See arkû 
ePSD: arkatu  
aga [REAR] wr. a-ga; a-ba "rear; a building or a part of a building" Akk. arkatu  
eĝir [BACK] wr. eĝir; eĝir5(LUM); egir4; eĝir6(MURGU2) "back, rear; after; estate, inheritence" 
Akk. arkatu  
ePSD: warkatu  
murgu [SHOULDER] wr. murgu2; murgu "shoulder; back" Akk. pūdu; warkatu 
ePSD: ragāmu  
inim ĝar [SUE] wr. inim ĝar; inim ga2-ga2 "to sue, to make a legal claim" Akk. baqāru; ragāmu  
AALD: tēnû (s.) تبديل؛ بديل، تعويض 
AALD: enû (v.) يزيل، ينقل، يغير، يلغي، يقلب، يبطل، يتبادل، يحل محل 
AALD: ēnû (s.) البديل، الاستبدال 
ePSD: šebû  
lum [FRUIT] wr. lum "(to be) full, replete, satisfied (with); (to be) grown (tall); to fruit; (to be) fructified; 
to shine" Akk. enēbu; unnubu; namāru; šebû; šihu   
ePSD: bašû  
ĝal [BE] wr. ĝal2; ma-al; ga

2gal2 "to be (there, at hand, available); to exist; to put, place, lay down; to 
have" Akk. bašû; šakānu 
ePSD: bušu   
niĝ [THING] wr. niĝ2; aĝ2 "thing, possesion; something" Akk. bušu; mimma  
ePSD: işu  
ĝeš [TREE] wr. ĝeš; mu; u5 "tree; wood; a description of animals" Akk. işu  
ePSD: kussû  
ašte [CHAIR] wr. ašte2; ĝešaš-te; ĝešiš-de3 "chair, throne; seat, dwelling; shrine, chapel; a unit of area" 
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Akk. kussû; sukku; šubtu  
durĝar [CHAIR] wr. ĝešdur2-ĝar; dur2-gar; dur2-garurudu "chair" Akk. kussû  
guza [CHAIR] wr. ĝešgu-za; gu-za; gu2-za; ĝešguza; ĝešaš-te "chair, stool, throne" Akk. kussû 
ePSD: nadānu  
šum [GIVE] wr. šum2; ze2-eĝ3 "to give" Akk. nadānu  
AALD: *adi (prep.) (hadi, hadu, qadi, qadu) حتى، طالما، مع الاعداد والوقت ومضاعفاتھما 

ز  في الحدي ل . والف ر  يب ه : ع ز  ز  له ن ص  . وأ ف ر  ز  ة  كالف ر  ز  ُ          فرز (لسان العرب) والف ر   ْ  ِ      َ  ِ  ُ    ُ  ُ  ِ  َ     َ  ِ  ُْ     ِ  ْ  ِ    ُ  َ  ْ ت ه إ ذا قسمته.                     ِ  ز  ت  الشيء وأ ف ر  ز  . وقد ف ر  وز  ْ ُ    ِ          ث: النصيب  المفر   َ  َْ          ُ  ْ  َ  َ       ُ   ُ       ُ         
ز  م ه . الجوھري: الف ر  ه: ماز  ز  زا  وأ ف ر  ه ف ر  ز  ه  ي ف ر  ز  وز  لصاحبه، واحدا  كان أ و اثنين: وف ر  ُ   والف رز  النصيب الم ف ر   ْ  َ             ُ  َ       َ  َ  َْ   ً   ْ  َ   ُ  ِ  ْ َ ُ  َ  َ  َ          َ      ً               ُ   ُ  ْ َ            ُ ه إ ذا    ِ   ز  ت  الشيء أ ف ر  ز  ُ    ِ   صدر قولك ف ر   ِ  َْ         ُ  ْ  َ  َ         

ت ه، وا ْ َ      عزلته عن غيره وم ز   ِ ، تقول:                 ر  ز  قريب من الف ز  ز  فلان  شريكه أ ي فاصله وقاطعه. قال بعض أ ھل اللغة: الف ر  ة ، بالكسر. وفار  ز  ة  منه ف ر  ِ         لق طع   ْ  َ            ُ  ْ  َ            َ                         َ         ٌ     َ  َ              ٌ  َ  ْ  ِ      ُ  َ   ِ 
ت  الشيء من الشيء أ ي فصلته.  ز  ُ                  َ         ف ر   ْ  َ  َ  

س  بالرجال؛ يريد . قال: أ نا أ فر  س إ ذا كان ي ت ث ب ت  وينظر  ُ               فرس (لسان العرب) ويقال: ھو ي ت ف ر   َ  َ    َ         ُ       ُ . ورجل فارس بالأ مر أ ي عالم به                             َ َ َ  َّ   ِ       َ َ َ  َّ ف  ر  وأ عر  ُ                َ    َ          أ ب ص   َ  َ    ُ  َ  َْ 
ر به، يقال إ نه لفارس بھذا الأ مر إ ذا كان عالما   ر والت ث ب ت والتأ مل للشيء وابص  َ             ِ                َ    ِ            ً بصير.  والف راسة، بكسر الفاء: في الن ظ              َ       ُّ  َ َّ       َ ب،           ِ                         َّ د  ة ريح الح  ص  َ    به. والف ر   َ          َ  ْ  َ       

صاد: من  ناس، مثل الف ر  ب. والف ر  د  س: ريح الح  ْ         والف ر   ِ            ْ  ِ       َ  َ           ْ ، وھو دق  الع ن ق، نونه زائدة عند سيبويه.   َ  س  ُ ُ                          أ سماء الأ سد مأ خوذة من الف ر      ّ         ِ  ْ  َ          ْ     َ       َ   
ص   ه. والم ف ر  ع  صا : قط  ص  الج ل د  ف ر  . وف ر  ص  القطع  . والف ر  ص  الش ق  . والف ر  ، بالسين: الكسر  س  َ  ُ فرص (لسان العرب) والف ر   ْ ِ        َ  َ    ً   ْ  َ  َ  ِْ     َ  َ  َ    ُ       ُ  ْ  َ     ُّ  ّ     ُ  ْ  َ      ُ                ُ  ْ : الحديدة                      َ  ُ          ُ  والم ف راص     ْ ِ     

ُ                         العريضة  التي يقطع بھا، وقيل: ال ع بھا الفضة ؛       ُ  تي ي قعط             َ    ُ     
ض  أ ي أ   ض الله  علينا كذا وكذا واف ت ر  ب ت ه. وفر  ج  ت ه للتكثير: أ و  ض  ضا  وف ر  ضه ف ر  ت الشيء أ ف ر  ض  َ   َ   َ فرض (لسان العرب) فر   َ  َ ْ                   ّ    َ       ُ ْ َ  ْ َ             ُ ْ َّ  َ  ً   ْ  َ    ِ  َْ          ْ  َ ب.                   ج  َ   و   ْ 

ه. ر  كاه إذا أ خ  ت. ابن الأ عرابي: ر  ر  ر: تأ خ  ك ي ت في الأ م  َ   ركا (لسان العرب) وأ ر  َّ َ          َ        َ          ْ َّ َ      ْ َ        ْ َ  ْ َ                    
ؤ  عن الحاجة.ورك (لسان العرب ك الت ب ط  ر  ُ            ) قال: وقال أ بو زياد الت و  ُّ  َّ     ُّ  َ زھا.              َ           َّ ج  ك  الشجرة ع  ر  ُ     وقال أ بو حنيفة: و   َ          ُ  ِ  َ ريكا ،        َ           ت  الجبل ت و  ك  ر  ْ     ً  قال الأصمعي: و   َ        ُ  ْ َّ  َ             

  أي جاوزته.
ر، الذي قد ي ب س  جلده علي م  ب ، وھو الن ح ـيف الياب س  من الض  : لغة في الش از  ب  َ          شسب (لسان العرب) الش اس   ِ َ            ْ ُّ        ُ  ِ        ِ َّ          ِ  ِ  َّ             ُ  ِ   ه؛                    َّ 

ب: ق ش ر الل حم. وكل  ش ْ      َّ       ُّ  شذب (مقاييس اللغة) الشين والذال والباء أصل  يدل  على تجريد  شيء  من ق شره، ثم ي حم ل عليه. فالش ذ   َ    ْ َّ             َ   ُ         ِ     ٍ     ِ         ُّ     ٌ يت ه عن شيء                                            ٍ  يء  نح          َ َّ    ٍ  
يل  من كل  شي و  ب فمن ھذا الباب أيضا ، وھو الط  ذ  بته. ومن الباب: الت شذيب: التقطيع. فأ م ا الشو  ُ       ِّ   فقد ش ذ    ِ َّ         ً                     َ  ْ      َّ َ                 َّ                    َ  َ د؛            ّ             ّ          َّ  ء، كأن ه في طوله مشذ ب، أي مجر 

ب  حتى يكون في لحمه بعض  الن ق صان؛ يقال: فرس  م ش   ول إ ذا كان كثير اللحم م شذ  ُ  َ شذب (لسان العرب) قال: ولا يقال للبائن  الط    ٌ               ْ ُّ     ُ                      ٌ َّ   ُ                   ِ    ُّ     ِ ب  إ ذا كان                                     ٌ   ِ       ذ  َّ 
م الآ ر  نا ت خ  بھم ع  م الله  وجھه، ش ذ  َ  ُّ    طويلا ، ليس بكثير اللحم. وفي حديث علي، كر   َ    َ     َّ  َ         ّ    ّ                                   ً    . ب  با  أ ي ذ  ب  عنه ش ذ  ْ   ً  َ  َ  َّ جال. وش ذ   َ       َ  َ  َ         

ه. وك ن  الشيء  ي ك ن ه ك ن ا  وك نونا  وأ ك ن ه وك ن   ت ر  قاء كل شيء  وس  : و  َ  َّ كنن (لسان العرب) الك ن  والك ن ة  والك ن ان     َّ  َ َ   ً     ُ   ً ّ  َ   ُّ  ُ  َ  َ      َّ  َ      ُ  ْ ِ    ٍ           ِ    ُ   َ ِ      ُ َّ  ِ     ُّ  ِ ت ه. وفي                     ر  ر  ْ ُ        ن ه: ستره؛ وأ كن ن ت ه في نفسي: أ س   َ  ْ َ             ُ ْ َ َ            َ
كم ِ   التنزيل العزيز: أ و أ كن ن ت م في أ نف س       َ   َ  َْ    ؛ أ ي أ خف ي تم.                 َ   َ َ ْ ُ       َ  ُ

: الس ترة؛ اح في اللغة) الك ن  ُ     كنن (الص ح      ُّ  ِ                 ّ  ّ         
ن  جميعا  المكان الذ ك  ر  والو  ك  ق ن ة والأ ق نة . الأ صمعي: الو  ن ة والو  ك  نة والو  ُ       ً           وكن (لسان العرب) قال أ بو عبيدة: ھي الأ ك   ْ  َ      ُ  ْ  َ         َ     ُ   ُْ      َ ْ ُ       َ ْ  ُ        ْ نة اسم                       َ               ُ ك  ْ        ي يدخل فيه الطائر والو   ُ                      

، ر  وع ش  ك  ّ  لكل و   ُ    ٍ  ْ  َ ن        س  : ح  ك ن  ُ  والت و   ْ  ُ    ُ ُّ  َ ت ك    َّ ب عي في ج ل س  ، أ و ت ل ب ني أ ي ت ر  ك ن ي، في ج ل سة  عندي  َ ِ  الات كاء في المجلس؛ قال الشاعر: قلت  لھا: إي اك  أ ن ت و   ِْ       َّ  َ  َ  َ    َّ َ َ   َ    َ      ٍ   ِْ        ِ َّ  َ  َ  َ   ِ  َّ         ُ                              ِّ    .
. والواك ن  الجالس؛ ك ن  أ ي ت م ك ن  ُ         وت و   ِ         َ َّ  َ  َ  َ   َ َّ  َ  َ   

ن ى ه . وو  ك وه ، و~ الك م : ش م ر  م : ت ر  ن اه  الق و  ن ى (القاموس المحيط) وو  َ  َّ الو     ُ  َ َّ  َ   َّ  ُ        ُ   ُ  َ  َ   ُ  ْ  َ   ُ   َ َ                      َ َ    . م ل  ن ي ة : إذا لم ي ج د  في الع  ِ  ت و   َ  َ       َّ  ِ  َ          ً  َِ  ْ  َ  
، الھمز يئة  الق يام  ناة  وأ ناة  وأ ن ي ة : حل يمة  بط  ة  في الأ عمال والأ مور. وامرأ ة  و  نا: الف ت ر  ُ     ِ  ِ        وني (لسان العرب) الو     ِ    ٌ   ِ     ٌ َّ ِ َ   ٌ   َ   ٌ    َ  ٌ َ          ُ        َ      ُ  َ  َْ        َ   ة فيه بدل من الواو؛                   

: تأ خر وأ بطأ . ويقال: لا رته فقد آن ي ت ه. الجوھري: آناه                     ََ    ُ ِ ّ ً      َِ  ٌّ    َ     َ   َ          أني (لسان العرب) وأ ن ى أ ن ي ا  فھو أ ن ي  ك ن ت ك. وكل شيء أ خ  ت ك أ ي لا تؤخرھا إ ذا أ م  ص  َ َ ْ             َ َّ         َ ْ َ                  ت ؤن  ف ر   ْ َ    ِ            َ    َ َ  ْ ُ   ِ   ُ
ب سه وأ بطأ ه؛ ره وح  َ َ      َ   َ  ي ؤن يه إ يناء أ ي أ خ      َّ َ   َ      ِ    ِ   ُ  

ر   ف ق  وت ن ظ  اح في اللغة) وت أ ن ى في الأمر، أي ت ر  َ   َ َ  َّ َ أنا (الص ح  َّ  َ  َ              َّ َ  َ               ّ  ّ ه   .        ب س  ه  وح  ر  ن يه  إيناء ، أي أ خ  ُ  وآناه  ي ؤ   َ  َ َ   ُ  َ َّ َ       ً       ِ  ِ  ْ   وأبطأه.     ُ ُ 
. ، مثل ن ھ ت  َ  نأت (لسان العرب) ون أ ت  إ ذا أ ن   َ  َ      َّ َ    ِ   َ َ  َ                    

. ِ  ن يه  (القاموس المحيط) ون ف س  ناھة : م ن ت ھ ي ة  عن الشيء           ٌ  َ ِ  َ ْ ُ    ٌ      ٌ  ْ َ                    ٌ  ِ   
. م : الان تھاء  عن الشيء  ه ، وي ض  ِ  ناه  (القاموس المحيط)  والن و           ُ     ْ    ُّ  َ  ُ   ُ  ْ َّ                        َ    

ھا : انتھت، ت  نفسي عن الشيء ت ن وه  وت ناه  ن و  ْ   ً        نوه (لسان العرب) وناھ   َ ُ    َ  ُ   ُ َ                ْ  َ ُ            ََ ْ ُ          وقيل: ن ھ ت  عن الشيء أ ب ي ت ه وتركته.                       ْ  ُ        
ر   ت  لشيء  لا أع  ض  ر  ي ما ھي: ت ع  ر  ن ن ت  بع ن ة  لا أد  ة . وأع  ي ن  ع ن ة ، أي: الساع  ن  (القاموس المحيط) ورأي ت ه  ع  ْ  ِ ع       ٍ      ُ  ْ َّ  َ  َ          ِ  ْ     ٍ َّ  ُ    ُ  ْ َ ْ      َ  َ            َ َّ  ُ   َ  ْ َ   ُ اد : َ  َّ                     ْ ُ  ، كش د  ي ر  ن ان  عن الخ  و  ع  َ  َّ ٍ   ف ه . وھ      ِ  ْ َ        ٌ  َّ  َ   َ  ْ     ُ ُ 

يء . ٌ  ب ط    ِ  َ  
ن   ن  الشيء  ي ع  ِ  ُّ عنن (لسان العرب) ع   َ  ُ      َّ  َ ض؛ وعن: معناھا ما                   ر  ض  وع  : اعت ر  ت ن  ن ا  وع نونا  واع  ن  وي ع ن  ع  ن  ي ع  ھ ر  أ مامك؛ وع  ن نا  وع ن ونا : ظ  َ                  وي ع ن  ع   َ    َ  َ  َ    َّ  َ ْ    ً     ُ   ً ّ  َ  ُّ  ُ  ُ  ُّ  ِ  َ َّ  َ        َ   َ  َ  َ   ً    ُ ُ   ً   َ َ  ُّ  ُ عدا   َ 

تر تن  وتع  ن ة: ت ع  : الاعتراض. وامرأ ة م ع  ت نان  اھا، والاع  ف  سھمه عنھا وعد  ْ   الشيء ، تقول: رميت عن القوس  لأ نه بھا ق ذ     ُّ   ْ  َ   َّ  َ  ِ   َ                 ُ   ِ  ْ         َّ               َ  َ  َ       َ   ْ                      َ ض في كل شيء؛ ويقال: ھو     
فا  ي في بيننا ل ط  ض  عليك؛ قال ابن مقبل: ت ب دي ص دودا ، وت خ  ر  وب  إليك، وإ ما أ ن يع  ن ن إم ا أ ن ي ؤ  ب  والع  َ   ً  لك بين الأ و   َ          ْ  ُ   ً     ُ     ُْ                       َ  ِ  ْ    َ    ِ          َ   ُ  َ  َ    ّ     َ َ      ِ  ْ ن ن.          َ ب  والع  م  بين  الأ و  َ َ    أ تي محار       ِ  ْ َ    َ     َ  ِ       ْ 
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م : ا ج  م  (القاموس المحيط) الر  ج  ُ    الر   ْ َّ                      ُ  ْ ي  بالحجارة     َّ م  د  ور  ر  ، والط  ران  ، والش ت م ، والھ ج  ن  ، والخليل ، والن ديم ، والل ع  ن  ، والظ  ، والغيب  ف  ٌ          ِ لق ت ل ، والق ذ   ْ  َ    ُ  ْ َّ       ُ    ْ  ِ       ُ  ْ َّ       ُ  ْ َّ       ُ  َّ       ُ         ُّ  َ       ُ         ُ  ْ  َ      ُ م    َْ  ُ  ، واس   ْ     
م  به ج  ُ    ما ي ر   َ  ْ  ُ     

ي بـ] الحجارة، ثم يستعا م  ْ                        رجم (مقاييس اللغة) الراء والجيم والميم أصل  واحد  يرج ع إلى وجه  واحد، وھي [الر  َّ                ٍ          ِ     ٌ     ٌ جام، وھي                                                            ِّ         ر ذلك. من ذلك الر 
ع  لانحدار ة  الد لو، ليكون أسر  ق و  ر  ف ع  ر  جام حجر  يش د  بط  ب بالحجارة. وقال بعض ھم: الر  ، إذا ض ر  جم فلان  َ        الحجارة. يقال ر   َ              ّ    ِ َ ُ  ْ  َ    َ  َ   ُّ  َ    ٌ        ّ        ُ                     ِ  ُ        ٌ       ُ ھا.والذي يستعار من               

ت ه. وذ ك ر في تفسير ما حكاه عز  وجل   ت  فلانا  بالكلام ، إذا ش ت م  م  ج  ّ     ّ ھذا قول ھم: ر                       ِ  ُ     َ ْ  َ َ               ً      ُ  ْ  َ  َ م ن ك  [مريم         ُ     ج  َ        في قصة إبراھيم عليه السلام: ل ئ ن  ل م  ت ن ت ه  لأ ر  َّ  َ  ُ  ْ َ   ِ  َ ْ َ  ْ  َ  ْ ] أي 46                            َِ 
م ن ك: لأقت لن ك. م الإنسان بالحجارة. وقال قوم: لأرج  ب ه به، كما ي رج  م ه بالكلام، أي ضر  َ  َّ      ُ ّ   لأشت من ك؛ وكأنه إذا شت مه فقد رج   ُ                                 َ   ُ           َ َ                َ  َ          َ              َّ   ُ    

ٌ          سحت (مقاييس اللغة) السين والحاء والتاء أصل  صحيح منق ح ت.                                          ِ   اس. يقال س ح ت الشيء، إذا است ؤصل، وأ س   ْ ُ        ُ                ِ  ُ            
، كل ھذا: أ ر   ل ت  غ  ت  وأ ز  غ  ز  ت  وأ و  قه. وأ شاعت الناقة ببولھا واشتاع  ْ            َ ْ شيع (لسان العرب) وأ شاع  ببوله إ شاعة : حذف به وف ر   َ َ  ْ َ    ْ  َ  َ  ْ َ    ْ  َ                         َ      َّ  َ           ً    ِ         َ يا                     َ   م  م ت ه ر  قا  ور  ل ت ه متف ر  ْ   ً س   َ    ْ َ  َ   ً  ِّ  َ     َْ  َ

ب ھا الفحل ر  ت ه ولا يكون ذلك إ لا إ ذا ض  ع  َ َ         وق ط   َ    ِ   ِ                ْ َ َّ  َ .  
ق والانتشار. ٌ          ُّ          ُّ           شع (مقاييس اللغة) الشين والعين في المضاعف أصل  واحد يدل  على التفر                                                

                                                                 ُّ                                شعب (مقاييس اللغة) الشين والعين والباء أصلان مختلفان، أحدھما يدل  على الافتراق، والآخر على الاجتماع.
. ن ق  ق  الع  ي ر  ف و  : س  ت ب  ت ب  (القاموس المحيط) الس  ِ  الس   َ َ     َ  ْ  َ  ٌ  ْ َ    ُ  ْ َّ                      ُ  ْ َّ     

ب   ْ  ُ الش ط  ت ل ف ة .    َّ ق  الم خ  : الف ر  . والش طائ ب  ل  وب ع د  د  ، ومال ، و~ عنه : ع  ع  : ق ط  ب  ُ  (القاموس المحيط) وش ط   َِ َ  ْ  ُ     ُ  َ  ِ     ُ  ِ  َّ       َ  ُ  َ   َ  َ  َ    ُ         َ       َ  َ  َ   َ  َ  َ                     
د.  ب  وتباع  ھ  ب  إ ذا ذ  ف  وش ط  ل  عنه. الأ صمعي: ش ط  د  : ع  ب  عن الشيء  َ    شطب (لسان العرب) وش ط        َ  َ  َ   ِ   َ  َ  َ    َ  َ  َ       َ         َ  َ  َ    ِ          َ  َ  َ                     

ل ب ة ، و~ من ال : الغ  ُ           الب ذ  (القاموس المحيط) الب ذ   ََ  َ ت ه .  َ  ُّ                    َ  ُّ     ذ  ق ي: أخ  ت  ح  ذ  . واب ت ذ  ة : الن صيب  ، والب ذيذ  : الم ن ت ث ر  ر  ُ  ت م   ُ ْ  َ     ِّ  َ   ُ  ْ  َ  َ ْ     ُ   َّ     ُ  َ   َ      ُ  ِ َ ْ ُ      ِ  ْ َّ   
: م   ه بذا  إ ذا ما علاه وفاقه في حسن أ و عمل كائنا  ما كان. وتم رب ذ  َ  َ  ٌّ   ُ بذذ (لسان العرب) والعرب تقول: ب ذ  فلان فلانا  ي ب ذ  ق  بعضه ببعض                               َ  َّ         ً َ ُ  ُّ     ً  ِ                        َ           ً            ق لا ي ل ز  ُ            ت ف ر   َ  َْ     ِّ  َ َ

؛   َ َ  ٍّ ك ف ذ 
ّ          بث  (مقاييس  عا  لق  الخل ق  وبث ھم  في الأرض لمعاشھم. وبث ث ت  الط  ُ     َّ  اللغة) الباء والثاء أصل  واحد، وھو تفريق الشيء وإظھاره؛ والله تعالى خ   ْ َ                     ْ َّ     َ  ْ     َ   َ                                           ٌ َ  م  والتمر                                َ

ت ه. ه على بعض، وبثث ت  الحديث  أي نش ر  ْ ُ   إذا ق ل ب ته * وألقيت  بعض   َ       َ        ُ  ْ               َ     َ         ُ   ّْ َ       
ت ه لك. و ھ ر  : أظ  ْ ُ        ب ث  (القاموس المحيط) وأب ث ث ت ك   َ  ْ     َ  ُ ْ َ ْ                    َّ  َ. ، م ن ثور  ق  : م ت ف ر  ر  ب ث  ٌ  ت م     ْ َ    ٌ ِّ  َ َ ُ   ٌّ  َ  ٌ  ْ  َ  

، ش   ي، أي أظھرته لك. وب ث ث  الخبر  ر  ، أي نشره. يقال: أ ب ث ث ت ك  س  اح في اللغة) ب ث  الخبر  وأ ب ث ه  بمعنى  َ    ُ بثث (الص ح        َ َّ  َ                  ِّ  ِ   َ  ُ ْ َ َْ                   ً       ُ َّ  ََ    َ      َّ  َ              ّ  ّ د  للمبالغة، فان ب ث  أي انتشر.        َ              ْ َ  َّ          د  ِّ   
ب ر  ي ب ث ه وي ب ث ه َ  َ  ُ ُّ   َ  ِ ُّ بثث (لسان العرب) ب ث  الشيء  والخ   َ َ      َ ت  لك ب ث ي. وفي حديث أ م                   َ  َّ      ھ ر  ، ون ش ره؛  قال: أ ب ث ث ت ك أ ي أ ظ  ق  قه فت ف ر  : ف ر  ُ     َ  ِّ             ُ  ب ث ا ، وأ ب ث ه، بمعن ى، فان ب ث   ْ  َ  ْ َ   َ    ُ ْ َ َْ            َ  َ    َ َّ  َ َ    َّ  َ  َّ  َ ْ      ً      َّ  ََ    ً ّ  َ

رابي  م ب ث وث ة ؛ قال الفراء : م ب ث   . قال الله عز وجل: وز  ت  ط  َ ْ  ُ زرع: لا ت ب ث  حديث نا ت ب ثيثا ؛ وب ث ت الب س ط  إ ذا ب س     ُ             ٌ  َ  ُ ْ َ  ُّ     َ                   ْ  َ  ِ  ُ   ِ   ُ  ُ باء  وثة ك       َ ُ  ُّ    َ    َ ْ     ً    ُ َّ    ُ  ً  ثيرة. وقوله عز وجل: فكانت  ھ     َ   ْ                         
ت   ، بالنون، بمعناه. واس  ؛ ويروى ت ن ث  ق  ه فت ف ر  د  ك ن ز  و  ر  ب ث  إ ذا لم ي ج  را . وت م  ْ  َ م ن ب ث ا ؛ أ ي غ بارا  م نت ش                      ُّ  ُ َ         َ َّ  َ َ    ُ  ْ َ   ْ َّ  َ  ُ      ِ  ٌّ  َ  ٌ  ْ  َ   ً   ِ  َ  ُ  ً     ُ ل ب  إ ليه أ ن ي ب ث ه إ ياه. ويقال: أ ب ث ث ت  فلانا  ُ ْ َ  ّ ً   َ   ُ      ً ب ث ه إ ياه: ط   ْ َ َْ             ِ   َّ ُ  َ  َ     ِ   َ  َ َ      ِ   َّ  َ

ي، بالأ لف، إ ب ثاثا   ر  ر  إ ذا ف   ِ  ِّ      َ     ِْ     ً س  د للمبالغة، فان ب ث  أ ي ان ت ش ر. وب ث ب ث ت  الأ م  بر، ش د  ته له. وب ث ث ت  الخ  ھ ر  ت ه عليه وأ ظ  ل ع  َ   ِ    َ أ ي أ ط   ْ َ    ُ  ْ َ ْ َ     َ  َ ْ   َ  َّ  َ ْ              ِّ  ُ      َ     ُ  ْ َّ  َ         ْ  َ  ْ َ          ُ ْ  َ ْ ته. وب ث ب ث ت   َ   َ ب ر  ُ  ت ش ت  عنه وت خ   ْ َ ْ َ      ْ  َ َ  َ       َ  ْ َّ 
ي جت ه. : ھ  ت ه، والغ بار  ب ر ب ث ب ثة : ن ش ر  َ  َّ ُ   الخ     َ    ُ        ُ ْ  َ  َ   ً   َ ْ َ   َ َ     

ت  المال   س  اح في اللغة) وب س  ُ       َ بسس (الص ح   ْ  َ  َ               ّ  ّ         . ق  فيھا، مثل ب ث ث ت ه  فان ب ث  ، إذا أرسلت ه فتفر  ُ    ْ َ  َّ في البلاد فان ب س   ُ ْ َ َ            َ َّ       َ          َّ  َ ْ             
ت ه . ح  ض  ُ  الب ي  (القاموس المحيط) وب ي ي ت  الشيء  ت ب ي ي ا : ب ي ن ت ه ، وأو   ُ ْ  َ  ْ      ُ  ُ ْ َّ  َ  ً ّ ِ  ْ َ  َ       ُ  ْ َّ  َ                   ُّ  َ    

ت مدك  ، ويقال: اع  ، وقيل: أ بقاك  ي اك  م ل ك ك  ، قيل: ح  ي اك  الله  وب ي اك  ْ َ     بيي (لسان العرب) ح             َ    َ          َ  َ َّ  َ   َ  َّ  َ         َ  َّ  َ  ُ   َ  َّ  َ ؛ الأ خيرة حكاھا                   ب ك  ل حك، وقيل: ق ر  َ     َ           بالم ل ك، وقيل: أ ص   َ َّ  َ           َ ْ َ           ُْ    
ُ                 الأ صمعي عن الأ حمر. ويقال: ب ي ن ت  الشيء وب ي ي ت ه إذا أ وضحته. والت ب يي  التبيين من قرب.   ْ َّ           َ        ُ ْ َّ  َ         ُ  ْ َّ  َ            َ          َ    

ته إ ذا ت ه، وب ي ض  غ  ت الإ ناء  إ ذا فر  ت ه. ويقال: ب ي ض  ز  و  ة  كل شيء ح  ْ     ِ  بيض (لسان العرب) وب ي ض  َّ  َ     َ ْ َّ     ِ   َ   ِ     ْ َّ  َ           ُ َ  ْ  َ          ُ  َ   َ  ْ             َ     م لأ ته، وھو من الأ ضداد.                   َ ْ 
ا  وب داء  وب دا ؛ الأ خيرة عن سيبويه: ظھر. وكل شيء أ ظھرته فقد أ بديته و وا  وب د و  ً   َ   ً    َ                              َ           َ       بدا (لسان العرب) ب دا الشيء  ي ب د و ب د     َ  ً  ّ  ُ  ُ  ً   ْ  َ   ُ  ْ َ  ُ ي ته أ نا: أ ظھرته.                 َ         يته؛ وأ ب د  َ ْ     َ     َ      ب د   َْ       َّ  َ  

ر العجز، وقيل: مؤخر كل شيء، والجمع : مؤخ  ي  ُ      َّ                                  كسا (لسان العرب) والك س   ْ  ُ    َ     أ كساء؛                     
؛ بكسر الكا ي  س  ي، وربما قالوا ك ر  اس  ي  معروف واحد والك ر  س  . والك ر  ل ب  واشتد  س أ س  الب ناء: ص  ّ            كرس (لسان العرب) وت ك ر   ِ  ْ  ِ                 ِ   َ  َ                 ّ  ِ  ْ  ُ      َّ       َ ُ  َ      ِ    ُّ ُ   َّ  َ ف. قال الزجاج: وھذا                   َ 

ل س. ت م د عليه وي ج  سي في اللغة الشيء الذي ي ع  فه من الك ر  ْ َ   القول ب ي ن  لأ ن الذي نعر   ُ         َ  َ ْ  ُ                        ْ  ُ          ِ          َ   ٌ ِّ  َ        
ي ةصيا (لسان العر يص  ائ ر  الذي يقال له الھ ام . وص  ي ة : أ ن ث ى الط  لادة. والص  ح م  الش اة  بعد  الو  ج  من ر  ر  ي ة : ما ي خ  ِ  َّ ب) الص    ِ     ُ  َ                  ِ  ِ َّ      َ ُْ    ُ َّ ِّ          ِ     َ    ِ َّ     ِ  ِ  َ      ُ  ُ  ْ  َ      ُ ت صان ه به م ن        َّ َّ نه لاح  : ق ر  ر  ِ   الث و        ِ   ِ ْ      ْ  َ   ِ  ْ َّ   

ي   ه من الط  يك  وغير  ي ة  الد  ل بان  في ساق ي ه، وقيل: صيص  ي ة الديك: م خ  يص  ه؛ وص  د و  ِ         َّ ْ ع       ِ  ِّ     ُ َّ  ِ             َْ        ِ   َ  ْ  ِ          َّ  ِ   ِ     ِّ  ُ يك  َ  ي ة الد  ل ه، وقيل: صيص  ج  ر  ر  خ  ب ع الزائ دة  التي في م ؤ  ِ  ر  الإ ص   ِّ     َّ  ِ            ِ  ْ  ِ   ِ َّ  َ  ُ          ُ   ِ       َ ْ ِ    ِ
ن  بھا. ص  ك ت ه لأ نه ي ت ح  ُ      ش و  َّ  َ  َ َ   َ    ُ َ  ْ  َ  
. أصا (القاموس المحيط) ل ، وك ث ر  َ  أصا الن ب ت  ي أ ص و: ات ص   ُ َ     َ  َ  ّ     ُ ْ  َ  ُ  ْ َّ         

صا: الع ود ، أ ن ث ى. عصا (لسان العرب) ُ  ُ    ُْ َ   الع         َ     
ب ع ھم،  ب ع  القوم  ي س  ُ     سبع (لسان العرب) وس   َ ْ  َ  َ      َ  َ َ ب عا : طعن عليه وعابه وشت مه ووقع فيه بالقول                    ت ب ع ه) س  ب ع ه (ي س   ◌ ه ي س  ب ع  ب عا : صار سابعھم. وس  َ ْ   ً                   َ                    بالفتح، س      ُ  َ ْ ِ  َ    ُ  َ ْ  ِ  َ   َ  َ َ                ً   ْ َ         

  القبيح. 
ب اك  الله  إن ك  فا باه . إذا لعنه؛ ومنه قول امرئ القيس: فقالت: س  به، وس  ر  َ    سبي (لسان العرب) ويقال: ما ل ه سباه  الله أ ي غ  َّ   ُ   َ   َ َ                                         ُ    َ      َّ  َ حي أ ي أ ب                             َ       ُ    َ   بك؛ ِ     َ   َ ْ ض  ر  ك وغ  د  َ  َّ    ع      َ  َ

ب عن ر  ب ي  لأ نه ي غ  ب ي ا ومنه الس  ت ل با  س  ض ا ، وع ود  الن ب ع  م ج  يان  ھ  ل ح  والش ر  َ  َّ    ومنه قول الآخر: ي ف ض  الط   ُ   َ   ُ  ْ َّ          َّ ِ  َ  ً  َ َ  ْ  ُ   ِ  ْ َّ     َ  ُ    ً  ّ  َ   َ    ْ ِّ      َ  ْ ن إب عاد.                َ  ُ ُّ    ِّ ب لأ ن الل ع  ن ه، والمعنى مت قار  ط  ْ    ْ     و  َّ     َ    ِ    َ             ِ َ  َ 
ى، ل ، ك أ ن د  ى، وأف ض  خ  ى: ت س  ا (القاموس المحيط) وت ن د  َ   ين د   َْ  َ    َ  َ  ْ     َّ  َ  َ   َّ  َ َ                     َ ت ه.  َ  و  س ن  ص  اياه ، أو ح  ط  ى: كث ر  ع  . وأن د  ْ ُ   فھو ن د ي  الك ف   َ   َ  ُ  َ      ُ     َ  َ   َ  ُ     َ  ْ    ِّ  َ    ُّ  ِ  َ      
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ى ع اح في اللغة) والن دى: الجود. ورجل  ن د ، أي جواد. وفلان أ ن دى من فلان، إذا كان أكثر خيرا  منه. وفلان ي ت ن د  ٍ                  َْ                             ً           َ َ َ  َّ   ندا (الص ح   َ  ٌ                َ                 ّ  ّ لى أصحابه، أي        
ي على أصحابه. ى. ولا تقل ي ن د        َّ           َُ  ِّ             يتسخ 

ى عندي (لسان ال ى كثيرا  كذلك. وأ ن د  ى ، وأ ن دى ن د  خ  ى عليھم ون د ي  : ت س  خاء والكرم. وتند  ى: الس  ى: الب ل ل . والن د  َ    عرب) الن د   َْ         ً        ً  َ    َْ      َّ  َ  َ    َ  ِ  َ         َّ                َّ       َ َّ       ُ  ََ       َ ى         َّ َ   ليه: أ فضل. وأ ن د   َْ       َ      
ى الرجل  إذا كثر ن داه على إخوانه، وكذلك ان ت دى  ى، وأ ن د  خ  ى إذا ت س  طاؤه، وأ ن د  جل : كثر نداه أ ي ع  ُ          َ                        ْ َ    الر         َ  َْ     َّ  َ  َ       َ  َْ         َ   َ             ُ ى على أ صحابه: كما تقول    َّ  ى. وفلان ي ت ن د   َ َ  َّ        َ َ َ  َّ       َ                وت ن د 

ي على أ صحاب ه. ى على أ صحابه، ولا تقل ي ن د       َ َ   َّ       َ               َُ  ِّ       َ   ِ   ھو ي ت سخ 
د ين  : ب ل ه  فاب ت ل ؛ و  ن  د ين  أ ي منقوع، فات د  دون وو  دانا ، فھو م و  نا  وو  د  ن  الشيء  ي د ن ه و  ِ    ودن (لسان العرب) ود   َ   َّ  َ ْ    ُ َّ َ    َ  َ َّ            َ   ٌ   ِ  َ       ْ  َ       ً     ِ   ً   ْ  َ    ُ ِ  َ  َ       َ د ون  مبلول من و                    َ  ٍ            َ أ ي م و    ُ  ْ  َ نا  إ ذا  َ   د  ن ت ه أ د ن ه و  ْ   ً  ِ   د   َ    ُ ِ َ    ُ ْ َ

  بللته.
داء   كة ، وت ع  وانا ، محر  د  ا وع  وا  وع د و   د  دا ع  دا (القاموس المحيط) ع  ْ    ً ع   َ    ً  َّ     ً     َ  َ    ً ّ  ُ  ُ   ً   ْ  َ     َ ك ه ،  َ                      ه ، وت ر  ز  ُ  و~ عنه: جاو   َ  َ  َ   ُ  َ  َ اه .            د  َ  َّ  ُ كت ع  ه  إليه،  َ  ي ر  ز  غ  : جاو  ر  ى الأم  د  َ  ُ      وأع   ْ َ   َ  َ      َ  ْ      َ  ْ ل      ا: ف ع  د  ٌ  وع   ْ  ِ    َ  َ  

ت ث ن ى به، م ع  ما وب د ون ه . ِ  ي س   ِ  ُ  ِ      َ  َ        َ ْ َ ْ  ُ  
د مقدار ما عد (مقايي د  د  الذي ھو الإحصاء. ومن الإعداد الذي ھو تھيئة الش يء. والع  َ            س اللغة) العين والدال أصل  صحيح واحد لا يخلو من الع   َ        َّ                                              ّ  َ                         ٌ                          ، د  َ  ُّ  ي ع   ُ

د ون على عشرة آلاف، أي يزيدون عليھا. ون ويتعد  دھم. وإن ھم ليتعاد  د  ُ                                  ويقال: ما أكث ر  عديد  بني فلان وع  َّ        ُّ          ّ        َ  َ            َ     َ  َ             
د  (القاموس ا َ  ُّ           الع  د  فيھم. والع     : م ن  ي ع  م  داد ، بكسرھما، و~ من الق و  د  والع  ديد ، كالع  د  والع  د  صاء ، والاسم : الع  : الإ ح  د  َ  ُّ           َ لمحيط) الع   ُ  ْ  َ    ِ  ْ  َ                    ِ   ِ     ِّ  ِ       ُ   َ      ُ  َ  َ      ُ       ُ    ْ ِ    ُّ  َ ة .          ة : الح ص  ُ  ديد  َّ  ِ     ُ  َ    

§ 6.—VI, 31-40 
ePSD: mahāru  
BU'I [FACE] wr. BU-I "to face" Akk. mahāru  
šu gid [ACCEPT] wr. šu gid2 "to accept" Akk. mahāru  
šu teĝ [ACCEPT] wr. šu teĝ4; šu teĝ3 "to accept" Akk. leqû; mahāru 
ePSD: šarrāqu  
luniĝzuha [THIEF] wr. lu2-niĝ2-zuh-a "thief" Akk. šarrāqu 
ePSD: šarāqu  
zuh [STEAL] wr. zuh "to steal" Akk. šarāqu 
ePSD: šurqu  
niĝzuha [STOLEN GOODS] wr. niĝ2-zuh-a "stolen goods" Akk. šurqu 
ePSD: šaĝan  
šaĝan [FLASK] wr. šaĝan; dugšaĝan "a flask" Akk. šikkatu  
šaĝan [MERCHANT] wr. šaĝan-la2; šaĝan "an apprentice merchant" Akk. šamallû  
ePSD: ŠA.GA2  
šaĝar [OPPRESSED] wr. šaĝa; ša-ĝa2; šaĝax(LU2) "a wronged person; (to be) slain; (to be) afflicted, 
oppressed" Akk. hablu; šagšu  
ePSD: šagāšu  
gaz [KILL] wr. gaz; gaz2; kaz8 "to kill, slaughter; to grind, grate; to beat; to thresh (grain); to execute, 
impose a death sentence; to break" Akk. dâku; habātu; hašālu; kaşāşu; pa'āşu; šagāšu 
ePSD: ekallu  
egal [PALACE] wr. e2-gal "palace; temple" Akk. ekallu  
AALD: êkallu (s.) الھيكل، القصر الملكي، الغرفة الرئيسية للقصر 

رت الس فينة  الماء  مخرا : ش   َ      ً   َ مخر (مقاييس اللغة) الميم والخاء والراء أصل  يدل على ش ق  وف ت ح. يقال م خ        ُ     ّ       َ  َ          َْ   ٍّ  َ           ٌ    َّ   ق ته.                                         
ة : الشيء الذي تختاره ر  ة  والم خ  ر  ب ت ھ م. والم خ  ت  القوم : انتقيت خيارھم ون خ  ر  ت خ  اح في اللغة) وام  َ  ُ                   مخر (الص ح   ْ  ُ     ُ  َ  ْ  ِ        ُ  َ َ ْ  ُ                  َ      ُ  ْ  َ  َ ْ                 ّ  ّ اق   .        : مجلس  الف س  ُ     ُ َّ  ِ والماخور        ُ        .  

: ب ي ت  الريبة، وھو أ يضا  الرجل الذي ي لي ذلك ور  ه. والماخ  تار  ر  الشيء : اخ  ت خ  ُ               َ   ً             َ      مخر (لسان العرب) وام   ْ َ   ُ   ُ          َ    ْ     َ       َ  َ  َ ْ َ         ِ    البيت  ويقود إ ليه.                           
ل ق  في رؤوس الن   ت: ث ق ب الإبرة والأخرات: الح  ر  ب ھه. فالخ  َ             ُّ خرت (مقاييس اللغة) الخاء والراء والتاء أصل  يدل  على تثق ب  وش   َ َ                     ْ َ    ْ  ُ         ْ ِ    ٍ ُّ        ُّ     ٌ                                           : يت  ُ   س وع. والخ ر   ِّ  ِ         ُ

ات ھ ر  ل في أخ  لالة. وس م ي بذلك لشق ه الم فازة ، كأن ه يدخ  َ  ِ  الرجل  الد ليل  الماھر بالد   ْ        ُ      ّ     َ    َ     ِّ          ِّ  ُ       َّ             ُ    ّ    ُ ف  علينا طرق ھا.     ف ناھا فلم ت خ  ر  ت نا الأرض، إذا ع  ر  َ           ُ   ا. ويقال خ   ْ  َ          ْ َ  َ               ْ َ  َ            
ع ل و   اف  و  ل ى إ ش ر  م  ي د ل  ع  اللا  ال ك اف  و  ُ  ُ ٍّ ھكل (مفاييس اللغة) ال ھ اء  و   َ   ٍ   َ  ْ ِ    َ َ  ُّ  ُ  َ  ُ َّ    َ   ُ   َ  ْ  َ   ُ  َ  ْ                    .  

ُ                   ھكل (تھذيب اللغة ) أما ھكل فقد استعمل منه الھ ي كل وھو البناء المرتفع ت شب ه  به الفرس  الطويل، ومنه قول           ُ َّ   ُ                       ْ َ د  ق ي د  الأوابد   :امرىء القيس                                             ِ       ِ  بم ن جر   َْ   ٍ  ِ   ْ ُ  
ي كل     َ ْ   ِ ھ 

، قال ك ر  ن م  على خ ل ق ة  مريم عليھا الس لام فيما ي ذ  ى فيه ص  ُ      ھكل (العين) والھ ي ك ل : بيت  للن صار   َ  ْ  ُ         ّ                ِ  َ ِْ       ٌ  َ َ        َ   َّ     ٌ      ُ  َ  ْ َ ى حول بيت الھ ي ك ل   :                َ  ِ م ش ي  الن صار   ْ َ              َ   َّ     َ  ْ  َ  
َ             ھكل (لسان العرب) والھ ي ك ل  الضخم  من كل شيء. الھ ي ك ل النبت الذي  ْ َ                ُ      ُ  َ  ْ َ ي ك ل الزرع: ن ما وطال.                       ي ك له. وھ  َ          َ          طال وعظ م وبل غ وكذلك الشجر، واحدته ھ   ْ َ       َ  ْ َ                        َ     ُ       

ُ        َ     الھ ي ك ل : البناء الم شرف. والھ ي ك ل  بيت الأ صنام.  َ  ْ َ          ُ             ُ  َ  ْ َ     
ا نام  مجاز  ل  ثم س م ي به ب يوت  الأ ص  ف  قيل  ھذا ھو الأ ص  ً  ھكل (تاج العروس) والھ ي ك ل : البناء  الم ش ر       ِ   ْ َ    ُ   ُ      ِّ  ُ      ُ  ْ َ           َ     ُ  ِ  ْ  ُ     ُ         ُ  َ  ْ َ                     .  

ط ى به؛                  َ سجا (لسان العرب) س   ى الميت  بثوب أي ي غ  ج  ج ي ة : أ ن ي س  ت عليه ثوبا . الت س  د  ي ت الميت تسجي ة  إذا مد  ج  اه. وس  ط  : غ  ى الميت  ّ      ج   َ  ُ          ُ       َّ  َ  ُ  َ    ُ  َِ  ْ َّ     ً            ْ  َ       ً  َ            ْ َّ  َ      َّ  َ    َ        َ  
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، أي ش ق ت ه. ت  السفينة  البحر  اح في اللغة) وش ج  َ  َّْ   شجج (الص ح        َ       ُ         ِ َّ  َ                ّ  ّ          
ص   ا س، وھي عشر: الحار  جاج  الر  ة  ش  ة: واح د  ِ  َ شجج (لسان العرب) الش ج                   ْ َّ     ِ    ِ  ُ  َ  ِ ة                      َّ َّ      ع  م يه ، والباض  ام ي ة وھي التي ت د  م يه، والد  ر  الجلد ولا ت د  ُ  ة  وھي التي ت ق ش   َ  ِ         ِ   ِ  ْ  ُ            َ ِ  َّ         ِ  ْ  ُ           ُ  ِ  ْ َ           ُ

حاق  وھي التي يبقى بينھا وبين العظم جلدة رقيقة، م  ُ                                            وھي التي تشق اللحم شق ا  كبيرا ، والس     ْ ِّ      ً      ً ّ                       
ط   ل  سأ لك فأ ع  ي ت  فلانا  عن ي: إم ا غريم ، وإما رج  ْ  َ شجا (لسان العرب)  وأ ش ج  َ     َ    ٌ  ُ          ٌ      ّ     ِّ   ً      ُ  ْ َ  ْ ى                     َ : ش ج ي  عن ي ي ش ج  يم  ر  ي ت ه. ويقال للغ  ھب فقد أ ش ج  ي ت ه به فذ  ض  َ   ي ت ه شيئا  أ ر   ْ  َ  ِّ    َ  ِ  َ    ِ  ِ  َ             َ ْ َ  ْ َ         َ       َ ْ َ  ْ َ  ً       َ َ

ل ي، وقد ت شدد ياء  الش جي فيما حكاه صاحب العين، ق ه. وفي مث ل  للعرب: ويل  للش ج ي من الخ  ب. وأ ش جاه الشيء : أ غص  ھ  ُ     َّ                          أي ذ         ُ       ِ  َ         ِ َّ     ٌ            ٍ  َ        َّ  َ    ُ          ْ َ      َ                 َ   ال ابن سيده: والأ ول    َ 
، بتشديد الياء، وأ ما الش جي، بالتخفيف،  َ                    أ عرف. قال ابن بري: قا لي  ة الصواب ويل  الش جي  من الخ  صيد  َ   ِّ                  َ      َّ              ل أ بو جعفر أ حمد بن عبيد المعروف بأ بي ع        ِّ  َّ     ُ             َ   َ    َ                      َ         َ   

ت ه أ   و  ، بتشديد الياء، قال: ووجھه أ ن يكون المفعول  من ش ج  ، وأ ما الحزين  فھو الش جي  ص  ص  ْ ُ    َ فھو الذي أ صاب ه الش جا وھو الغ   َ  َ      َ              َ                            ُّ  َّ         ُ         َ     ُ  َ  َ و  ْ       ش جوه، ف          َ  َ      َّ          ُ  ٌّ ھو م ش ج   ْ  َ    
روح  وجريح ، وأ ما ش ج ، بالتخفيف، فھو اسم  الفاعل من ش جي  ي ش جى، فھو ش ج ؛ قال أ بو زيد: ته فھو م ج  ح  ، كما تقول جر  ٍ        َ       وش جي   َ          ْ  َ  َ   َ             ُ                   ٍ  َ    َ     ٌ       ٌ    ْ  َ         ْ  َ             ٌّ   َ    َّ           الش جي المشغول   

، قال: وش ج ي  إذ غ  لي  ويل للمھموم من الفار  . وقيل: معنى قولھم ويل  للش ج ي  من الخ  غ  لي الفار  َ    والخ   ِ  َ          ِ  ِ                      ّ   َ        ّ  ِ َّ     ٌ                       ُ  ِ         َ . أ بو العباس في الفصيح عن الأ صمعي:         َّ   َ                         َ      ا غص 
نه  م ھ موم  والش   ز  ب  الف ؤاد، بح  ، فإنه ن ص  لي  ، بتثقيل الياء فيھما؛ وأ نشد: ويل  الش جي  من الخ  لي  ْ   ُ      َّ ويل  للش جي  من الخ   َ   ِ   ْ  ُ       ُ     ُ  ِ  َ        ّ   َ        ّ  َّ     ُ        َ                        ِّ   َ        ّ  َّ     ٌ : الحاجة.   و  ُ          ج   ْ  

ذ شيء في خفاء وس   ْ                 ِ سرق (مقاييس اللغة) السين والراء والقاف أصل  يدل  على أخ        ُّ     ٌ   تر.                                         
§ 7.—VI, 41-56 

ePSD: lu [PERSON] wr. lu2; mu-lu; mu-lu2; lu10; lu6 "who(m), which; man; (s)he who, that which; of; 
ruler; person" Akk. amēlu; ša 
ePSD: wardu  
ama'atud [SLAVE] wr. ama-a-tud; ama-tu "house-born slave" Akk. dušmû; wardu  
ePSD: alpu  
gud [OX] wr. gud; gu3-ra "bull, ox; cattle; calf; lion" Akk. alpu; lī'um  
ePSD: immeru  
udu [SHEEP] wr. udu; e-ze2 "sheep" Akk. Immeru 
ePSD: imēru  
anše [EQUID] wr. anše "donkey; equid" Akk. imēru  
ePSD: hurāşu  
KU'UDKI [GOLD] wr. KU3.UD.KI "gold" Akk. hurāşu  
kugsig [GOLD] wr. kug-sig17 "gold" Akk. hurāşu 
ePSD: šâmu  
sa [PAY FOR] wr. sa10 "to pay for, buy; to be paid for, sell" Akk. šâmu  
ePSD: māru  
dumu [CHILD] wr. dumu; du5-mu "child, son, daughter" Akk. māru  
dumunita [SON] wr. dumu-nita "son" Akk. māru  
hibira [SON] wr. hibira "son" Akk. māru 
AALD: balu (conj. prep.) (balum) بلا، بدون 
ePSD: riksu  
dagan [TOTALITY] wr. da-gan "totality; assembly; band" Akk. kullatu; puhru; riksu  
dim [POST] wr. dim; dim3; ĝešdim "post, pillar, pole; binding, knot, bond" Akk. mahrašu; makūtu; riksu; 
timmu 
ePSD: rakāsu  
kešed [BIND] wr. keš2 "to bind" Akk. rakāsu  
sir [BIND] wr. sir3; sir2 "to bind" Akk. rakāsu  
tag [TOUCH] wr. tag "to touch, take hold of; to bind; to attack" Akk. lapātu; rakāsu  
zu kešed [GATHER] wr. zu2 keš2 "to gather, to assemble; to organize; to bind" Akk. kaşāru; rakāsu 
AALD: rikištu See rikistu 
AALD: maşru (see naşāru) 
AALD: naşāru (v.) ينصر، يحافظ، يراقب، ينتظر، يحمي 
AALD: maşşartu (s.) (see manşārtu) يراقب، يحرس 
ePSD: maşşartum  
ennuĝ [IMPRISONMENT] wr. en-nu-ĝa2; en-nuĝx(NUN); en-nu-uĝ3; en-nu-uĝ5; en-uĝ3-ĝa2 "watch, 
guard; watch (as a division of night time); imprisonment; prison" Akk. maşşartum  
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ٌ                 ُ   َّ      اللام والواو كلمة  أداة، وھي لو، ي تمن ى بھا. لو (مقاييس اللغة) ِ        وأھل العربية يقولون: لو يدل  على امتناع الشيء لامتناع غيره، ووقوعه  لوقوع                                                      ُّ                           
 قولھم لو خرج زيد لخرجت.    ِ      غيره . نحو

اح في اللغة) ّ             لو (الص ح   ّ ل، تقول: ل و  ج ئتني لأكرمتك.        ، وھو لامتناع الثاني من أجل امتناع الأو  : حرف  ت م ن  ْ   ِ            ل و   َ         َّ                                      ّ  َ  َ  ُ      ْ ْ                 َّ   وھو خلاف  إن  التي للجزاء، لأن ھا  َ     ُ       
 توقع الثانية من أجل وجود الأول.

ھ ل قة من الذ  َ ْ          َّ خرص (مقاييس اللغة) وأصل  آخر، يقال للح                ٌ ص                         ر  ْ  ٌ ب خ   ُ     
ل ق ة  الصغ ، أو الح  ط  ل ق ة  الق ر  ة ، أو ح  ب  والف ض  ھ  ل ق ة  الذ  : ح  ر  س  ، بالضم وي ك  ص  ر  ص  (القاموس المحيط) والخ  ر  ُ      الخ   َ ْ َ         ِ  ْ ُ     ُ  َ ْ َ       ِ َّ  ِ     ِ  َ َّ     ُ  َ ْ َ    ُ  َ  ْ  ُ          ُ  ْ  ُ                       ُ  ْ  َ ل ي     ُ  ِ ِّ يرة  من الح        ُ     

  ورد (مقاييس اللغة) الواو والراء والدال: أصلان، أحدھما الموافاة إلى الشيء،
د  ورد (لسان العرب) وفي اللغة: ور رود ، بالإ جماع، ليس بدخول. الجوھري: ور  َ  د بلد كذا وماء كذا إ ذا أ شرف عليه، دخله أ و لم يدخله، قال: فالو   َ                            ِ      ُ   ُ                     َ                َ    ِ                    

ن   ده كما قالوا: علا ق ر  ر  ه ك و  د  ر  ت و  ه واس  د  ر  ره. ابن سيده: تو  ض  ده أ ي أ ح  ر  ت و  ر، وأ ورده غيره واس  ض  دا  ح  رو  ْ  َ فلان و   ِ                 َّ  َ  َ    َ  َ  ْ  َ ْ      َ َّ  َ                 َ  ْ َ   َ     َ  ْ  َ ْ             َ      َ  َ  ً   ُ   ُ ر       لاه. والو  ت ع  ِ  ْ ه واس          ْ  َ ْ ُ     د  القطيع  من             ُ
د  الإ بل بعينھا. ر  ي ش  على التشبيه به؛ والو  د  الج  ر  . والو  ي ر  ُ    ِ          الط   ْ  ِ                      ُ  ْ َ     ُ  ْ  ِ       ِ  ْ َّ     

ة. ت بالأ م و  ة.وفي التھذيب: الأ م ة المرأ ة ذات الع ب ودة، وقد أ قر  ر  لوكة  خ لاف الح  ُ  َّ  أما (لسان العرب) الأ م ة : الم م  ُ      ّ  َ           ُ ُ         َ        َ َ                 َّ  ُ       ِ   ُ     ْ  َ      ُ  َ َ                    
: الن ھ اق  من ذوات اح ُ           مر (لسان العرب) والح مار   َّ َّ      ُ    ِ ي ا .                    ش  ِ  ّ ً لأ ربع، أ ھلي ا  كان أ و وح   ْ ة   َ      َ   ّ ً      َ    م ر  ل ي  والوحشي، وجمعه أ ح  ي ر  الأ ھ  َ   وقال الأ زھري: الح مار  الع   ِ  ْ َ                 ُّ ِ  ْ َ    ُ  ْ َ     ُ    ِ         َ       

قات ، والأ نثى ح مارة. رات  وط ر  ز  ات  جمع الجمع، ك ج  م ر  ، وح  م ور  ر  وح  م  م ير  وح  م ر  وح  ِ      وح      ُ      ٍ    ُ  ُ    ٍ    ُ  ُ  َ              ٌ   َ  ُ  ُ     ٌ   ُ  ُ    ٌ  ْ  ُ    ٌ   ِ  َ    ٌ  ُ  ُ ؛ وقيل: اليحمور حما   ن ز  َ                    واليحمور أ يضا : دابة تشبه الع   ْ َ ر           َ   ً              
  الوحش.

ُ         أمر (لسان العرب) والإ م ر  الخروف. ل  أ نثى.                     ِ َّ خ  ل ، والخروف ذكر، والر  خ  ة  الر  ُ   ُ    والإ م ر   ْ ِّ                    ُ  ْ ِّ    ُ  َ َّ ِ     
أة، والآخر على أث ر.جانبي عنق ه. س  لظ  في الشيء وج  ْ                َ           ِ   علب (مقاييس اللغة) العين واللام والباء أصلان  صحيحان، يدل  أحدھما على غ   ُ             ٍ   ِ             ُّ             ِ                                            

ر.                            َ    حدل (لسان العرب) من الثور أ ي من ق ب الث و  ْ   علب الث ور من ع  َّ      َ َ       َّ         
ل ، والأ نثى ت أ ل بة   ع  . والت أ ل ب  الو  ش  ح  م ر  الو  ت م ع  من ح  ل يظ  الـم ج  ُ      ُ    َ  ْ َ  ٌ ألب (لسان العرب)  والت أ ل ب  الشد يد  الغ   ِ  َ     ُ  َْ َّ       ِ  ْ  َ     ِ  ُ  ُ      ُ  ِ  َ ْ  ُ      ُ  ِ  َ     ُ  ِ     ُ ُ   ُ َُ   ، تاؤه زائدة لقولھم أ ل ب  الح مار  أ ت ن ه.                      َّ َْ     ِ     َ  ََ                       

ٍ                   علف (لسان العرب) ورجل ع ل ف وف: جاف  كثير اللحم والشعر       ُ  ْ ُ ل ف الكثير الأ كل.                       ِ ْ            َ   . والع         
                                                      ُّ                                                 ً ألف (مقاييس اللغة) الھمزة واللام والفاء أصل واحد، يدل  على انضمام الشيء إلى الشيء، والأشياء الكثيرة أيضا .

. ورجل  : ثقيل. الأ لف  الرجل                     ََّ        ُ       َ                                          َ  َّ  َ ّ ً   َ   ً       ََ  ُّ       لفف (لسان العرب) الل ف ف: كثرة  لحم الف خذين، وھو في النساء نعت، وفي الرجال عيب. ل ف  ل ف ا  ولف فا ، وھو أ ل ف   ََ  ُّ          َ  ُّ       أ ل ف 
  الثقيل البطيء.

ُ              مرا (لسان العرب) ابن الأ عرابي: الم ريء  الطعام (قوله    َ » المري الرجل«                 ً                           كذا بالأصل مھموزا  وليس ھومن ھذا الباب. وقوله» المرئ الطعام«                        َ         
ل قه  َ ْ    كذا في الأصل بلا ضبط ولعله بوزن ما قبله.) الخفيف، والم ري الرجل المقبول في خ                       َ ل قه.                                                    ُ  ُ   وخ     

، ون  ؤ  : م ر  ه، أو س م ع  م ع  من ل ف ظ  ل ، ولا ي ج  ج  ، أو الر  ء ، م ث ل ث ة  الميم: الإ نسان  ؤ  (القاموس المحيط) والم ر  َ  م ر    ُ  ْ  َ    َ  ِ  ُ        ِ  َْ      ُ  َ  ْ  ُ      ُ  ُ َّ         ُ    ِ           َ  ََّ َ  ُ    ُ  ْ  َ                       َ  ُ ة   َ  ، وھي ب ھاء ، ويقال : م ر  ئ ب  َ  ٌ والذ   َ    ُ        ٍ    ِ       ُ  ْ ِّ    
أة . َ   ُ والامر        

ؤ  الرجل  ي م   ول ي ة. م ر  ج  وءة: ك مال  الر  ُ  َ  ْ مرأ (لسان العرب) الـم ر        َ  ُ  َ    َّ ِ   ُ ُّ     ُ    َ       ُ  ُ ء :                      ل : صار ذا م روءة. والم ر  أ ، على ت ف ع  تم ر  ، و  يء ، على فعيل  وءة، فھو م ر  ؤ  م ر  ُ   ر   ْ  َ           ُ           َ َّ  َ َ      َ َّ  َ   َ    ٍ           ٌ   ِ  َ           ُ  ُ   ُ  ُ
ن وا ملأ ك م  أ يھا س  ء ، وكذلك في النصب والخفض تفتح الميم، ھذا ھو القياس. وقد ورد في حديث الحسن: أ ح  ْ   َ   الإ نسان. تقول: ھذا م ر   ُ َ      ُ ِ  ْ َ                                                                            ٌ  ْ  َ . قال    ِ                 ون  ؤ  َ       الـم ر    ُ  ْ  َ    

ع   م  ْ  ُ ابن الأ ثير: ھو ج   َ فوھا قالوا: الـم رأة. وقد حكى أ بو        َ         رأ ة ، فإ ذا عر  نث أ يضا ، فقالوا: ام  جل. وأ لحقوا أ لف الوصل في المؤ  ، وھو الر  ء  َ               َ   الم ر                 َّ     ِ    ٌ َ   ْ            ً   َ     َ                َ       َ      َّ          ِ  ْ  َ علي:   
ئ . ر  أ ة  تأ نيث ام  ر  أ ة. الليث: ام  ر  ٍ  الام   ِ  ْ      ْ   ٌ َ  َ  ْ            َ  َ  ْ     

ِ       ً            مرأ (العباب الزاخر) وتقول: ھذا امرؤ ورأيت امرأ  ومررت بأمرئ  معربا  من مكانين،  رت                                               ً                      ٌ                                 َّ   وھذه امرأة ؛ مفتوحة الراء على كل حال، فإن صغ 
ي ئ ة ، وفي حديث النبي  يء  وم ر  ٌ                  أسقطت ألف الوصل فق لت: م ر   َ ْ َ  ُ    ٌ   َ  ُ ه أن أرى الرجل ثائرا  ف ري ص  رقبته قائما  على - صلى الله عليه وسلم-                  ُ     ر  ُ             ً     : إني لأك   ْ  َ ً                     َ  ْ        

ه المرأة استضعاف لھا واستصغار لي ري أن البا ي ئ ته يضرب ھا. تصغير  ُ                                ُ           م ر           ُ       َ ْ َ                       َ    طش بمثلھا في ضعفھا ل ئيم،ُ 
ما : وذلك حين يذكر لك ھو ثمنھا، والاسم م و  ل عته س  ة  على البيع. وسامني الرجل  بس  ل ع  ض  الس  ر  م : ع  و  ْ   ً                                    سوم (لسان العرب) الس   َ      ْ ِ    ُ                         ِ  َ  ْ ِّ     ُ  ْ  َ    ُ  ْ وم ة                      َّ ُ  ن جميع ذلك الس   َ  ُّ              

م . و  لي الس  وم ة  إ ذا كان ي غ  يم ة  والس  يم ة . وإ نه لغالي الس  َ  والس   ْ َّ       ْ  ُ       ِ   ِ  َ  ُّ      ِ  َ  ِّ            ِ     ُ  َ  ِّ      
ْ  يس اللغة) الباء واللام في المضاعف له أصول  خمسة ھي معظم الباب. ومن ذلك التي ھي العطي ة. قال الخليل: يقال للإنسان إذا حس ن ت  بل (مقاي  َ ُ                                  ّ                                          ٌ                                        

ي ه  الأ   ر  ص وف ة" ويقال للبخيل: ما ت ب ل  إحدى ي د  ل  كذا ما بل  ب ح  ِ    ُ حال ه بعد الھزال: قد ابتل  وتبل ل. ويقولون: "لا أ فع   ْ َ  َ      ُّ  ُ َ                     َ  ُ   ٌ  ْ  َ َّ           ُ  َ  َ                َّ      ّ ر     ُ                     َ        ى. ومنه "ب ل وا أرحام كم ولو ْ  َ خ         ُّ ُ          
. والأصل الثالث: أخذ الش يء  والذ ھاب  به. يقا ام  ذ  لام". ويقال لا تبل ك عندي بال ة  ولا ب لا ل  ولا ب لا ل  على وزن ح  ُ         بالس     ّ     ِ   ّ                        ِ  َ  َ           ِ َ  َ     ٌ َ  ِ     ٌ ق ع  في     َّ                ّ          َّ َ     ل ب ل  فلان  بكذا، إذا و   َ َ             ٌ    َّ  َ  

م ة: ويقولون: "لئن ب ل  به ل ي ب ل ن  بما يود ه. ّ                  َ  َّ     ََ  َ َّ َّ       ّ   يده. قال ذو الر   ّ ، أي يواف ق ه.                ي ر  ُ          ِ ُ  ويقال: إن ه ل ب ل  بالقرينة. ويقولون: إن ه لي ب ل  به  الخ   ْ َ     ِ   ُّ  َ َ    ّ                     ٌّ  ََ    ّ          
ل بلو/ي (مقاييس اللغة)  ّ   الباء واللام والواو والياء، أصلان: أحدھما إخلاق الشيء، *والثاني نوع  من الاختبار، ويحمل عليه الإخبار أيضا .فأم ا الأو       ّ    ً                                    ٌ                                                                

َ  َ ْ           ٍ فقال الخليل: ب ل ي  ي ب لى فھو بال   ر ما شذ  عن ھذين الأصلين: قال الخليل: تقول: .               َ ِ ني. ذ ك  ت ه فأخب ر  ب ر  : يقال ابتلي ت ه فأبلاني، أي است خ  ْ        َّ                                   قال ابن  الأعرابي   ِ     َ  َ      ُ ْ  َ ْ  َ                ُ ْ            ّ         ُ       
قون. قال أبو زيد: ھم بذي بليان  أيضا ، وذلك إذا ب ع د  بعض ھم [عن بعض] وكانوا طوائف   ، أي ھم متفر  ُ                         َ الناس بذي ب ل ي  وذي ب ل ي      َ  ُ  َ           ً      ٍ                               ّ             ّ    ٍ  إمام   مع غير            َ ِ ٍّ      ِ ِ

ُ    يجمع ھم.      
ت ب ره. ب ه واخ  ر  ته، وب لاه  ي ب ل وه ب ل وا  إذا ج  ت ب ر  ت  الرجل  ب ل وا  وب لاء  واب ت ل ي ته: اخ  ْ َ َ    بلا (لسان العرب) ب ل و       َ َّ  َ      ً   َْ    ُ  ْ َ ُ   َ      ْ  َ َ ْ       َْ َ  ْ    ً   َ  ً   َْ   َ       ُ  ْ لف                   ََ  ْ    وأ ب ل ي ت الرجل : أ حلفته. واب ت ل ى ھو: است ح   َ         ََ  ْ         َ    َ        َْ  َْ  

ف؛ وأ بل ي ت فلانا  يمينا  إب لاء إذا حلفت له فطي بت  ر  َ      َ  َْ       ً      ً  ْ                   َّ   واست ع   ْ ؛ يقال: ما بال يته وما باليت به أ ي لم أ كترث به. وفي    َ  ل فت  ُ               َ                  َ      َ             بھا نفسه، ويقال: ابت ل ي ت أ ي است ح   َ  ْ  َ    َ    َْ َ                    
رجل مع                           ُ                        ُ             َ                           َ           َ             الحديث: ھؤلاء في الجنة ولا أ بالي وھؤلاء في النار ولا أ بالي؛ وحكى الأ زھري عن جماعة من العلماء: أ ن معناه لا أ كره. وحديث ال

م له وأ ھل ه ومال ه  قال:  ِ       ع  ِ      ِ  َ      َ ً   َ        ھو أ ق ل ھم به بالة  أ ي مبالاة.َ           ُّ َ َ      
وام على الشيء. قاله الخليل.والتصغير فيھما ث ب ي ة، وقياسه  ما بدأ   ُ        ْ ثبي (مقاييس اللغة) الثاء والباء والياء أصل  واحد، وھو الد           ّ َُ                                           َّ               ٌ نا به الباب في ذكر                                          

ِ          التثبية، وھو من ثب ى على الشيء  إذا دام.           َّ                    
اح في اللغة) ث ب ت  الشيء   َ       ُ ثبت (الص ح   َ َ              ّ  ّ         . ً  ث باتا  وثبوتا ؛ وأ ث ب ت ه  غيره وث ب ت ه ، بمعنى         ُ  َ َّ  َ        ُ  َ َ َْ    ً       ً     َ  
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ل ه ، وحيث أ م ر  الج   ، وم ح  ل  ج  ع  الر  ض  ة ، وم و  ائر  ط  الد  : وس  ك ز  ، والم ر  : ث ب ت  ت ك ز  ك ز  (القاموس المحيط) وار  َ     ُ ر   ِ ُ         ُ ُّ  َ  َ     ِ  ُ َّ     ُ  ِ  ْ  َ     ِ َ   َّ     ُ  َ     ُ  َ  ْ  َ       َ  َ َ   َ  َ  َ ْ                      َ  َ  َ ، ز  الصوت  الخفي  ك  م وه . والر  ُ       ُّ  ن د  أن ي ل ز        ُ  ْ ِّ      ُ   ُ  َ  َْ      ُ  ْ
ز  الح س  والصوت الخفي  وقيل: ھو الصوت ليس بالشديد. ك  ز الناس، قال: الر  ك  ة ، قال: ھو ر  ر  و  ت  من ق س  ِ  ُّ              وفي حديث ابن عباس في قوله تعالى: ف ر      ُ  ْ ِّ                  ْ  ِ            ٍ َ  َ  ْ  َ     ْ َّ  َ                                 

زا  لأ ن القسورة جماعة الرجال، ك  ة  نفسھا ر  ر  و  ْ   ً  َ                       فجعل الق س   ِ         َ َ  َ  ْ  َ         
، : ث ب ت  ت ك ز  ك ز  (القاموس المحيط) وار  َ  ر   َ َ   َ  َ  َ ْ                      َ  َ  َ  

: الجماعة من  س  ك  ُ              ركس (لسان العرب) الر   ْ ت ه                     ِّ د  د  ت ه إ ذا ر  ك س  ت  الشيء وأ ر  ك س  ج يع. يقال: ر  س  شبيه بالر  ك  ْ َ   الناس، وقيل: الكثير من الناس، والر   َ  َ    ِ    ُ ْ  َ  ْ َ          ُ  ْ  َ  َ           ِ َّ           ُ  ْ ِّ                                  
: قلب  الشيء س  ك  سا ؛ والر  ك  ھما في الفتنة ر  ك يس، فعيل بمعنى مفعول؛ ومنه الحديث: اللھم أ رك س  ت ه، وفي رواية: إ نه ر  ع  ج  ُ       ور       ُ  ْ َّ      ً   ْ  َ                ْ  ِ  َ                                           ِ  َ    ِ                َ ْ  َ  َ ه      ْ     َ    ُّ  َ  على رأ سه أ و رد  أ ول  
س  رد  الشيء مقلوبا . ك  بر عن حاله. والر  ك وس الم د  ُ    ُّ             ً على آخره؛ وقال شمر: بلغني عن ابن الأ عرابي أ نه قال الم ن ك وس والم ر   ْ َّ                 ْ  ُ       ُ  ْ  َ        ُ  ْ َ : الھادي، وھو                                     َ       َ          اك س  ُ               والر   ِ  َّ    

ت ك س  ھو مكانه، والأ نثى راكسة. ياس  والبقر حوله تدور وي ر  ر  عند الد  ط  الب ي د  س  ُ               ُ          الثور الذي يكون في و   ِ  َ ْ  َ                    ِ   ِّ         ِ  َ  ْ َ    ِ  َ  َ                      
 ، ر  ر  ون ص  ه ، وھو ناص  ل ص  اه  وخ  ه  منه: ن ج  ر  را  ون صورا : أعان ه ، ون ص  لوم  ن ص  ر  الم ظ  ر  (القاموس المحيط) ن ص  ٌ   ن ص   َ  ُ   ٌ  ِ          ُ  َ َّ  َ   ُ  َّ  َ      ُ  َ  َ  َ    ُ  َ     ً     ُ  ً   ْ  َ  َ   ْ  َ     َ  َ  َ                   َ  َ ار  وأن صار  َ  د ، من ن ص  ٍ  كص ر     ْ    ٍ  َّ  ُ      ٍ  َ  ُ  

. ر  : الناص  ب . والن صير  ح  ، كص  ر  ُ  ون ص   ِ        ُ   َّ       ٍ  ْ  َ     ٍ  ْ  َ   
ُ  نظر (مقاييس اللغة) النون والظاء والراء أصل  صحيح يرجع فروع ه                ٌ ع فيه. ويقولون:                                            َ                 إلى معنى  واحد وھو تأم ل  الش يء  ومعاينت ه، ثم ي ستعار وي ت س  َّ ُ         ُ       ُ        ِ   ّ     ُ ُّ              ً        

رت ه، أي انتظرته. َ  ُ               ن ظ   َ  
ر إ ليه. وناظ ور  الزرع والنخل وغير رة ون ظ  را  وم ن ظ  را  وم ن ظ  ره ي ن ظ ره ن ظ  ر: ح س  العين، ن ظ  ُ                   نظر (لسان العرب) الن ظ    ُ         ِ    َ  َ     َ  ْ َ   ً   َ  ْ َ   ً   َ  َ    ُ  ْ َ    َ  َ        ُّ  ِ     َ اف ظ ه؛ والطاء ن ب ط                      َّ ُ           َ َ  ِ ھما: ح   ِ  َ    َّ  ي ة.     

ھا أ ي ب ر  يكتبون في شروطھم: اشترى فلان الدار  ب م ص ور  د  بين الشيئين؛ وأ ھل  م ص  ر  الحاج ز  والح  ِ     َ   مصر (لسان العرب) والم ص    ُ  ُ  ِ  َ                                   َ  ْ  ِ   ُ  َ                ُّ  َ      ُ  ِ       ُ  ْ  ِ حدودھا، وكذلك                     
ر ھي المدينة د  في الأ رض خاصة.الجوھري: م ص  ر  الحد  في كل شيء، وقيل: المصر الح  . والم ص  ر  ج  ت ب  أ ھل  ھ  ْ             ي ك   ِ                  َ      ُّ  َ                            ّ     ُ  ْ  ِ       َ  َ  َ   ُ  َ   ُ  ُ ْ المعروفة، تذكر وتؤنث؛ عن  َ 

رة ؛ والمصر الحاجز بين الشيئين. ران الكوفة  والبص  ْ   ُ                            ابن السراج. والم ص        ُ           ْ  ِ                  
طاء. ر الع  ير  وإيتائه. والن ص  َ     نصر (مقاييس اللغة) النون والصاد والراء أصل  صحيح يدل  على إتيان خ       ْ َّ               ٍ   َ            ُّ          ٌ                                            

را  ون صورا : أع لوم  ن ص  ر  الم ظ  ر  (القاموس المحيط) ن ص  ْ   ً  ُ     ً    ن ص   َ  َ   ْ  َ     َ  َ  َ                   َ  َ ُ  ان ه ،َ  ار  وأن صار    َ  د ، من ن ص  ، كص ر  ر  ر  ون ص  ه ، وھو ناص  ل ص  اه  وخ  ه  منه: ن ج  ر  ٍ  ون ص     ْ    ٍ  َّ  ُ      ٍ  َ  ُ     ٌ  َ  ُ   ٌ  ِ          ُ  َ َّ  َ   ُ  َّ  َ      ُ  َ  َ  َ 
ن  الم عون ة . س  ة : ح  ر  ، أو الن ص  ر  ، وقوم  ن ص  ر  . ورجل  ن ص  ر  : الناص  ب . والن صير  ح  ، كص  ر  ِ  ون ص   َ   َ     ُ  ْ  ُ   ُ  َ  ْ ُّ         ٌ  ْ  َ  ٌ      ٌ  ْ  َ  ٌ       ُ  ِ        ُ   َّ       ٍ  ْ  َ     ٍ  ْ  َ   

§ 8.—VI, 57-69 
ePSD: riābu  
sug [REPLACE] wr. sug6 "to repay a loan; to replace" Akk. apālu; riābu 
ePSD: MAŠ.EN.KAK  
mašga'en [STATUS] wr. MAŠ.EN.KAK; MAŠ.KAK "a social status or profession" Akk. muškēnu   
AALD: muškēnu (maškēnu) مسكين؛ العامي، الفقير، المحروم، نعت شخص يعتمد على الملك ال  

أ ب  إ     َ              رأ ب (لسان العرب) َ   ِ ر  أ ب ت  َ  َ ت ه، فقد ر  ل ح  ه؛ وك ل  ما أ ص  ل ح  ب ه، وأ ص  أ بة : ش ع  أ با  ور  أ ب ه ر  ع  والإ ناء  ي ر  د  أ ب  الص  . ور  ل ح  َ  َْ  َ ذا أ ص          َ ْ  َ ْ َ     ُّ  ُ      َ  َ ْ َ      َ َ  َ    ً  ْ  َ   ً  ْ  َ    َُ  ْ  َ  َ   ِ     َ  ْ َّ     َ َ  َ     َ  َ ْ ه؛ ومنه قولھم: اللھم     َ
د  به الث ل مة؛ بة ، مھموزة : ما ت س  ؤ  ؛ والر  أ ب  بين ھم أ ي أ صل ـح  َ  ُّ       َّْ    ار   ُ     ٌ         ُ   ْ ُّ       ْ  ِ  َ   َ     َ    ْ َ  ْ    

ع.رعب (مقاييس اللغة) الراء والعين وا ْ   لباء أصول  ثلاثة: أحدھا الخوف، والثاني الم ل ء، والآخر الق ط   َ            ْ  َ                                ٌ           
طان  أ ي من لا خير فيه من الرجال. ر  كى ھما الس  ُ   َ                         كيك (لسان العرب) ابن شميل: الك ي كاء والك و     َ َّ           ْ  َ         ْ َ                                
طان  أ ي من لا خير فيه من الرجال. ر  ك ى ھما الس  ُ   َ                         كوك (لسان العرب) ابن شميل: الك ي كاء والك و     َ َّ          َ  ْ  َ         ْ َ                                

َ ْ  َ الك ي ك   ي ر  فيه.   َ      ة  (القاموس المحيط) والك ي كاء : م ن  لا خ   ْ َ     ْ  َ    ُ    ْ َ                       ُ  
ٌ            َ                      َ   ً مأس (لسان العرب) المأ س: الذي لا يلتفت إ لى موعظة أ حد ولا يقبل قوله. ويقال: رجل ماس  بوزن مال أ ي خفيف طياش، وسنذكره أ يضا   في                      ْ                 ِ          َ                              

أ س  م أ سا  وم أ سا : أ فسد؛ أ  وم أ س  بينھم ي م  َ  َ  ً   َ    موس، وقد م س    ً  ْ  َ   ُ َ  ْ  َ        َ َ  َ   َ  َ  َ            
: خفيف طي اش لا يلتفت إ لى موعظة أ حد ولا يقبل قول ه؛موس (لسان  ٍ          َّ            ِ          َ             َ   العرب) رجل ماس  مثل مال          ٌ                

§ 9.—VI, 70-VII, 47 
ePSD: halāqu  
zah [DISAPPEAR] wr. zah3; zah2 "to disappear; to move away, withdraw; to stay away; (to be) lost; (to 
be) fugitive" Akk. duppuru; halāqu; nābutu; šerû 
ePSD: šiqlu  
giĝ [UNIT] wr. giĝ4 "a unit of weight, shekel; a unit of area; a unit of volume" Akk. šiqlu 
ePSD: šaqālu  
la [HANG] wr. la2; la; lal2 "to supervise, check; to weigh, weigh (out), pay; to hang, balance, suspend, 
be suspended; to show, display; to bind; binding, (yoke-)team; to press, throttle; to winnow (grain); to 
carry" Akk. alālu; hanāqu; hiāţu; kamû; kasû; şimittu; kullumu; šaqālu; šuqalulu; zarû  

ل قا :                                   َّ                                                   حلق (لسان العرب) قال ابن سيده: حل ق اللبن ذھب، والحالق التي ذھب لبنھا؛ كلاھما عن كراع. ل ق ه ح  َ ْ   ً  والحالق: الضامر. وحل ق الشيء  ي ح    ُ ِ  ْ  َ  َ        َ                   
َ    قش ره،    

ل   ت ل ق ه. لأ ن ه  ي ح  ل ق ه واح  ه، كح  ر  لاقا : أزال  ش ع  ل قا  وت ح  ل ق ه  ح  ه ي ح  ل ق  رأس  ل ق ة  (القاموس المحيط) وح  ْ  ِ الح   َ  ُ َّ َ     ََ َ  ْ      ََّ  َ      َ  َ  َ   َ      ً    ْ  َ  ً   ْ َ   ُ ُ ِ  ْ  َ   َ     َ  َ َ                     ُ  َ ْ َ   . ر  ل ق  الش ع  ُ  ق  النبات  كما ي ح   َ َّ     ُ  َ ْ  ُ      َ        ُ  
ب ى الرجل  على م ُ       ضبا (لسان العرب) وأ ض         ْ َ ب أ ؛                   َ ك، لغة  في أ ض  س  ي ه : أ م  ْ َ  َ ا في ي د  َ      ٌ       َ  ْ َ    ِ  ْ َ  َ       

ف ر  به، ف  ل ي ظ  ب ت ه (القاموس المحيط) و~ عليه: أش ر  َ     ض   َ ْ  َِ   َ  َ  ْ                               ْ َ َ  
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ب ط (* قوله  ه ي ض  ب ط  ب ط  عليه وض  ب س ه، ض  ب ط : لزوم الشيء وح  ْ ُ           ضبط (لسان العرب) الض   َ   َ  َ َ         َ  َ َ     ُ  ْ َ                ُ  ْ شكل في الأصل في غير موضع بضم الباء، » يضبط«                    َّ
باطة ، وھو مقتضى اطلاق المجد وضبط ھ ب طا  وض  ً   امش نسخة من النھاية يوثق بھا، لكن الذي في المصباح والمختار أ نه من باب ضرب.) ض      َ   ً   ْ َ                 َ                                                            

م . ب ط  الشيء ح ف ظ ه بالحزم، والرجل ضاب ط  أ ي حاز  ٌ  وقال الليث: الض ب ط  لزوم  شيء لا يفارقه في كل شيء، وض   ِ     َ   ٌ  ِ                    ُ  ْ ِ         ُ  ْ َ                            ُ     ُ  ْ ّ                 
باطة :  ب طا  وض  ه  ض  ب ط  ه  (القاموس المحيط) ض  ب ط  ً   ض      َ   ً   ْ َ   ُ  َ  َ َ                    ُ  َ ي ه  َ َ  م ل  بيد  ب ط : ي ع  ى: قوي  شديد . وأض  ب ن ط  ى، كح  ب ن ط  ل  وجمل  ضاب ط  وض  . ورج  م  ز  ه  بالح  ف ظ  ِ  ح   ْ َ    ُ  َ  ْ  َ   ُ  َ ْ      ٌ    ٌّ       َ  ْ َ َ      َ  ْ َ َ    ٌ  ِ    ٌ      ٌ  ُ      ِ  ْ  َ      ُ  َ  ِ َ

، ب س  وق ھ ر  ه  على ح  ذ  ه : أخ  ب ط  ٍ  جميعا  وھي ضبطاء. وت ض   ْ  َ   ٍ  ْ َ      ُ  َ  َ     ُ  َ َّ  َ  َ             ً      
ماما  إذا سك   رمم (لسان العرب) م  الرجل إر  م  القوم . قال أ بو عبيد: أ ر  ْ     ً       َ وفي الحديث: فأ ر          َّ  َ َ          َ        ُ     َّ  َ م .              َ ِ  ٌّ ت  فھو م ر   ُ مام السكوت. َ       ْ            والإر  م  القوم  أ ي سكتوا؛ وقال      َ  َّ     ُ   َ              وأ ر  َ  

م  أ ي ما رد  جوابا . ر  م  ه وكل م ه فما ت ر  ود  سام ر  واقاه ھ ج  خى  ر  م  طائره، م ر  ، والليل  م ر  ن  د  ميد الأ رقط: ي ر  َ   َ       َّ      ً ح   َ  ْ  َ  َ       َ َّ      ُ  ِ     ٌ  ُ  ُ        ِ   ً   ْ  ُ         ٌّ  ِ  ُ   ُ         َ  ْ  ِ م  القوم : تحركوا للكلام ولم ي ت كل موا.  ُ       َ     َ  ر  م  َ      ُ                    َ َ   َّ     وت ر   َ  ْ  َ  َ 
ك فاه لالتھذيب: أما ال ر  م  إذاح  ر  م  م  فلان بحرف أ ي ما نطق؛ الجوھري: وت ر  ر  م  ك الرجل شفتيه بالكلام. يقال: ما ت ر  م  فھو أ ن يحر  ر  م  َ  َّ       ت ر       َ  َ  ْ  َ  َ                    َ            َ  َ  ْ  َ  َ                                ّ     َ       ُ  ُ  ْ  َ  لكلام؛ َّ

ة، مأ خوذ من قولھم م ر   مرا (لسان العرب) ج  ى فلان فلانا  معناه قد استخرج ما عنده من الكلام والح  َ  َ ابن الأ نباري: في قولھم مار               ْ     َّ  ُ                                      ً           َ َ   ِ   ي ت الناقة  إ ذا       َ                           ْ
ي ا  ومعھا ولدھا، وھو غير مھموز، وجمعھا ل ب على غير ولد ولا تكون م ر  ي  الناقة ت ح  . أ بو زيد: الم ر  ھا ل ت د ر  ع  ر  ِ  ّ ً                                   مسحت  ض   َ                        َ ْ  ُ        ُّ  ِ  َ           َ   َّ  ِ  َِ     َ  ْ  َ   َ   َ      م رايا.    

ت اھا؛ قال الفراء: ل ف ظ   ھا وم و  ْ َ                   ََ  َ ثقل (لسان العرب) وقوله تعالى: وأ خرجت الأ رض أ ثقالھا؛ أ ث ق ال ھا: كنوز   َ      ُ ْ                  َ       َ             ت  ما فيھا من ذھب أ و فضة أ و ميت، وقيل:                                 َ       َ    َ         َْ  َ  ُ       
ن ه. الم ث قال في الأ صل: مقدار من الوزن أ ي  شيء  كان من قل ز  ٍ           معناه ما فيھا من كنوز الذھب والفضة، ويقال: أ عطه ث ق له أ ي و     َّ َ                    َ          ْ ِ       َ ْ  َ     َ              يل أ و كثير، فمعنى                                             َ     ِ ْ    َ  

ة، والناس يطلقونه في العرف على الدينار خاصة وليس  ة وزن ذر  ّ                                                  م ث قال ذر  ِ ْ                               َ                  ِ   كذلك؛ والم ث قال: واحد مثاقيل الذھب. قال الأ صمعي: دينار ثاقل إ ذا ِ ْ       َّ                 
ثقال الشيء: م يزان ه من مثله. ِ    ُ           كان لا ينقص، ودنانير ث واقل؛ وم               ِ         َ                      

اح في اللغة) والم ث قال : واحد م ثاقيل  الذھب. قال الأصمعي: دينار  ثاق ل ، إذا كان لا ينقص. ودنانير  ث واق ل . وم   ٌ     ِ ثقل (الص ح   ِ   َ  ُ                          ٌ  ِ    ٌ                          ِ      َ         ُ    ْ ِ                  ّ  ّ : ميزان ه  من ثق        ُ     ال  الشيء   ُ       ِ       َ  
ن ت ه . ُ  مثله. وقولھم: ألقى عليه م ثاقيل ه ، أي م ؤ   َ َ ْ  ُ       ُ  َ     َ                          

§ 11.—VII, 62-VIII, 3 
AALD: tuššu (s.) كذب، افتراء، كلام خبيث 
AALD: tušama See tuša  
AALD: tuša (adv.)  في ما اذا، في الواقع 

ُ   تسس (العباب الزاخر) ابن الأعرابي: الت س س  ّ    بضم تين-                                     ُّ   صول الرديئة.     ُ : الأ  -   
د ي ة . ، بضمتين: الأ ص ول  الر  ُ  الت س س  (القاموس المحيط) الت س س  َّ  ِ َّ     ُ   ُ ُ             ُ  ُ ُّ                      ُ  ُ ُّ     

ف  به، والله أ علم. ت خ  اه  إذا آذاه  واس  ب  معه الش ف ل ق ة ، وتاس  اتاه  إذا ل ع  َ  َّ         َ    تسا (لسان العرب) ابن الأ عرابي: س   َ َ    ُ         ُ   َ       َ  ََّ َ َّ         َ  ِ  َ     ُ     َ        َ                         
                            ِ                  توس (لسان العرب)  وتاساه إ ذا آذاه واستخف به.

يمة  أي كلام شر  أو عداوة.وشم ( ش  ّ           لسان العرب) ويقال: بيننا و            ٌ    ِ  َ                            
، والعداوة . يم ة : الش ر  ش  ش م  (القاموس المحيط) والو  ُ      َّ ُّ          ُ الو   َ   ِ  َ                       ُ  ْ  َ     

ٍ        ً        َّ                           َ  وشم (مقاييس اللغة) الواو والشين والميم: كلمة  واحدة  تدل  على تأثير  في شيء  تزيينا  له. ويت سعون في ھذا فيقولون: ما أصاب ت        ٍ          ُّ    ٌ       ٌ ش                                              َ  ْ نا العام  و  مة، أي        َ  
يمة ، أي كلام. ولا يكون ذلك إلا في كلام   ر، وذلك لأن  بالق طر ت وش م الأرض. ورب ما قالوا: كانت: بيني وبين ه وش  رة  من م ط  ٌ                                ِ قط     ِ     َ                        َّ            َ   ُ    َ    َّ           َ  َ     ٌ   ْ ٌ    عداوة . وھذا تمثيل .               ٍ       

ٍ                وشي (مقاييس اللغة) الواو والشين والحرف المعتل: أصلان ، أحد ھما يدل  على تحسين  شيء  وتزيينه، والآخر     ِ          ُّ        ُ     ِ ٍ         على ن ماء  وزيادة.                                                       َ      
: ه. والن م ام  ي شي الكذب  ر  و  ق م ه وص  : ر  شى الك ذ ب  والحديث  نه، وو  س  ن م ه ون ق ش ه وح  ش اه: ن م  َ  وشي (لسان العرب) وو          َ  ُ َّ َّ        َ َّ  َ     َ  َ َ    َ         َ  ِ  َ       َ      َّ  َ     َ  َ َ    َ  َ ْ  َ    َّ  َ ي نه. الجوھري:                     نه وي ز  ل ف ه وي ل و  َ  ِّ             ي ؤ   ُ    ِّ  َُ    ُ ِّ  َ  ُ

ل مه؛ عن ابن الأ عرابي شى الشيء : ع  شى كلام ه: أ ي كذب. وأ و  َ  ِ             َ     يقال و     َ         ْ َ         َ     َ       َ ع  لا       ت م  ي وت س  ج يع  بھا، ولا ت نادي بما ت وش  اء ب ل ھاء لا ي ش قى الض  ُ    ؛ وأ نشد: غر   ِ  َ ْ  َ    ِ   ُ         ُ           ُ  ِ َّ       ْ  َ       َْ    َّ       َ    
ھره. ْ     ت ناد ي به أ ي لا ت ظ   ُ    َ       ِ  ُ   

ت الشيء، مثل دق قته، وكذلك ْ               َ           دك (مقاييس اللغة) والأصل الآخر يقرب من باب الإبدال، فكأن  الكاف فيه قائمة  م قام القاف. يقال دك ك   َ                   َ   ٌ     َّ    دك كته.                                                      َّ               
ق  دقق (ل ض  في كل وجه، ود  : الك سر والر  ق  . والد  ض  واء  أ د ق ه دق ا ، وھو الر  ق ق ت الد  : مصدر قولك د  ق  َ        َّ ُّ             َ  َّ سان العرب) الد      ُّ َّ      ُّ َّ         ً ّ    ُّ  ُ َ   َ َ   ُ  ُّ                  الشيء  يد ق ه إذا أظھره؛ ومنه               َّ ُّ            َ َ ْ      َّ       

داوات. ويقال في التھد د: لأ د ق ن   م  أي أ ظھروا الع يوب والع  ر  م ن ش  ط  ق وا بينھم ع  ُ  َّ َّ قول زھير:ود  َ     ّ                     َ         ُ         َ      ِ  ِ  ْ َ   َ  ْ  ِ ك. والم داق ة  في الأمر:            َ  ُّ          ك أي لأ ظھ رن  أ مور  ُ           ش قور  َّ    ُ        َ   ُ  َّ   ِ  ُ       َ    ُ
. والم داق ة: فعل بين اثنين، يقال: إنه لي داق ه الح ساب. ِ     الت داق      ُّ    ُ                             َّ    ُ      ُّ   َّ     

ة  [في] الش يء ونفاذ . ٍ          َّ       ٍ  ذكا (مقاييس اللغة) الذال والكاف والحرف المعتل  أصل  واحد مط رد  منقاس يدل  على ح د  َّ  ِ      ُّ           ٌ  ّ         ٌ     ّ                                               
ك ت  (القاموس المحيط) ِ                  ذ   َ ھا. َ  ق د  كاھا: أو  ك اھا وأذ  ك ي ة . وذ  : اش ت د  ل ھ ب ھا، وھي ذ  ك ت  ت ذ  َ    واس   َ ْ         ْ      َّ  َ    ٌ َّ  ِ  َ         ُ َ  َ َّ  َ ْ     ْ  َ  ْ  َ ْ    

§ 12.—VIII, 3-13 
AALD: šīmtu  
nam [FATE] wr. nam; na-aĝ2 "determined order; will, testament; fate, destiny" Akk. šīmtu  
namtar [FATE] wr. nam-tar "sickness; fate, destiny; a demon" Akk. murşu; namtaru; šīmtu  
AALD: šimtu (s.)  عاقد العزم، الوصية، الميثاق  

م ة؛  مامة: الحق كالذ  مام ة  والذ  م ة العھد والك فالة ، وجمعھا ذ مام . وفلان له ذ م ة أ ي حق والذ  ّ    ذمم (لسان العرب) والذ  ِّ               َّ      ُ  َ   َّ         َ   َّ  ِ           ٌ   ِ          ُ     َ جة                       ِّ َّ            و  ً  قال ذو الرمة: تك ن  ع    ْ  َ   ْ  ُ                
يكما الله عندھا بھ ِ                ي جز  ھ د والأ مان  والَ   ، وھما بمعنى الع  مام  م ة والذ  م ة  وحق. وفي الحديث ذكر الذ  ر  مامة: ح  ، أ و ت قضى ذ مامة  صاحب ذ  ر  ِ     ا الأج    َ      ْ  َ                 ِ  ِّ      َّ ِّ                         ٌ  َ  ْ  ُ        ِ       ُ     ِ     ُ  َ    َ  ْ مان       ِ  ض    َّ 

م ة  ذ م ة  لدخولھم في عھد المسلمين وأ مانھم. م ة  والحق، وس م ي  أ ھل الذ  ر  ً                            َ      والح  َّ  ِ  ِ َّ ِّ      َ   َ ِّ  ُ           ِ  َ  ْ  ُ      
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ت: الس ير سمت (مقاييس اللغة) السين والميم والتا م  ، إذا أخذ الن ھ ج. وكان بعض ھم يقول: الس  م ت  ّ    ء أصل  يدل على ن ھج  وقصد  وطريقة. يقال س        ْ َّ             ُ            ْ َّ              َ  َ  َ                ٍ     ٍ   َ          ٌ     
ير. والفعل من يا  لفعل الخ  ت ، إذا كان مستقيم  الطريقة  متحر  م  سن  الس  س. وھو قول القائل:ويقال إن  فلانا  لح  د  َ              بالظن  والح          ً  ِّ      ِ         َ                ِ  ْ َّ     ُ   َ   ً     َّ                           ْ  َ      ّ م ت.     َ   ه س   َ     

ت ه،  م  م ت س  ْ َ    ويقال س   َ    َ  َ   إذا قصد قصده.      
ت أ ي م  ن  الس  س  تا ، وإ نه لح  م  م ت  س  م ت  ي س  ين ، والفعل  س  ب  الد  ھ  و في م ذ  ن  الن ح  س  : ح  ت  م  ْ    َ سمت (لسان العرب) الس  َّ     ُ  َ  َ     ِ    ً   ْ  َ   ُ  ُ  ْ  َ  َ  َ  َ   ُ         ِ  ِّ     ِ  َ  ْ  َ       ْ َّ     ُ  ْ  ُ    ُ  ْ ب في دينه                      َّ ھ  د  والم ذ  ن  الق ص  س  َ           ح   ْ  َ      ِ  ْ  َ    ُ  َ  َ

د   : ق ص  ت  الطريق  م  ؛ وس  ت  م  م  ھذا الس  ؛ يقال: ال ز  ت  الطريق  م  ْ  ُ ودن ياه. والس   َ   ِ        ُ  ْ  َ     َ  ْ َّ         ْ  َ  ْ          ُ        ُ  ْ ؛  ه.  ْ          َّ د  ، بالضم، أ ي ق ص  م ت  م ت  ي س  ؛ س  ن  ريق بالظ  ي ر  على الط  ت  الس  م  َ   والس   َ  َ  َ           ُ  ُ  ْ  َ  َ  َ  َ    ّ َّ        َّ         ُ  ْ َّ     ُ  ْ َّ    
د . وفي م  الق ص  ت  ت ن س  م  ه. وقال شمر: الس  و  د  ن ح  م تا  إ ذا ق ص  م ت ه ت س  ِ      وقال الأ صمعي: يقال تعم ده تعم دا ، وت س   ْ  َ    ُ ُّ  َ َ  ُ  ْ َّ                 َ  ْ  َ  َ  َ  َ   ِ  ً  ُّ  َ  َ   َ َّ  َ                              َ    حديث عوف بن مالك: فانطلقت لا أ دري         َ              َّ      ُّ  ً   َ 

ب   َ  ُ أ ين أ ذھ  ميتا ، وش م ت ه  َ    َ  س  ت س  م ت  العاط  ه؛ ال أ بو العباس: يقال س  د  ت  الطريق؛ يعني ق ص  م  م  س  م ت  أ ي أ ل ز  َ   ، إ لا  أ نني أ س  َّ  َ    ً     ْ  َ  َ  ِ       َ َّ  َ                 َ        َ  ْ  َ               َ  ْ  َ   ُ  َ  َْ   َ   ُ ِّ  َ ي     ِ ّ  َ     ُ ْ  ِ ت ش ميتا  إ ذا دعا له بالھ د   َ              ِ  ً     ْ  َ
ت  المستقيم؛ والأ صل فيه السين، فق ل ب ت  شينا . قال ثعلب: والاختيار بالسين، لأ نه م م  د  الس  ْ      ً                              َ    وق ص   َِ ُ                َ               ِ  ْ َّ     ِ  ْ ة. وقال أ بو  َ  ج  د  والم ح  ت ، وھو الق س  م  َ  َّ         َ   أ خوذ من الس   َ      ُ  ْ َّ          ِ  ْ َّ          ْ 

يه. د  ت ه أ ي ھ  م  ن  س  س  ت  ھيئة أ ھل الخير. يقال: ما أ ح  م  ْ    عبيد: الشين أ علة في كلامھم، وأ كثر. والس   َ   َ    َ ْ  َ   َ  َ  ْ َ                    َ        ُ  ْ َّ         َ                َ               
§ 13.—VIII, 14-24 

ePSD: arhu  
ab [COW] wr. ab2 "cow" Akk. arhu; littu  
immal [COW] wr. immal2; im-ma-al; immal; immalx(|NUN.LAGAR|) "wild cow; cow" Akk. arhu; littu  
itud [MOON] wr. itud; itudx(|UD.AN.ŠEŠ.KI|); i3-ti; iti7; i-ti; itudx(|UD@s|); itudx(|UD×BAD|) "month; 
moon" Akk. arhu  
šilam [COW] wr. šilam; ab

2šilam; ab
2šilam2; ša3-lam; šallam2; ab

2NUN.LAGAR "cow; bovine" Akk. arhu; 
littû  
ePSD: karābu  
siškur [PRAYER] wr. siškur2; siškur "prayer; blessing; offering, sacrifice, rites; to pour (a libation), 
sacrifice; to intercede" Akk. karābu; naqû; nīqu  
šu e [BLESS] wr. šu e3 "to bless; to go out?; to terrify?" Akk. waşû; palāhu; karābu  
šu mu [PRAY] wr. šu mu2 "to pray" Akk. karābu 
ePSD: redû  
us [FOLLOW] wr. us2 "(to be) of a lesser quality; to drag; to stretch; to accompany, follow; a 
qualification of grain; to thresh (grain) by treading; to coagulate?" Akk. diāšu; redû; šadādu  

.كرب (لسان العر ب  نا: فقد ك ر  َ  ب) وك ل  شيء  د   َ  َ          َ  ٍ    ُّ  ُ      . ب  ٌ  وكل  دان  قريب ، فھو كار   ِ          ٍ      ٍ دا.    ُّ    ر  وع  ض  رابا  إ ذا أ ح  ب  الرجل  إ ك  ر  َ    أ بو زيد: أ ك     َ  َ  ْ َ    ِ  ً     ْ ِ   ُ       َ  َ  ْ َ         َ   
ه  عليه. والر   د  ه  الشيء: سأله أن ي ر  د  إليه جوابا : أي رجع. واسترد  ه  إلى منزله. ور  د  اح في اللغة) وتقول: ر  ُ  َّ ُ           ِ ردد (الص ح   َ                ُ َّ                ً           َّ  َ              ُ َّ  َ                      ّ  ّ يدي: الر        ّ               د . وفي الحديث:  ِّ        د 

ه عليه. د  ه  الشيء: أي ر  يدي في الصدقة". وراد  د  َ  َّ       "لا ر             ُ َّ                    ِّ  ِ ، أي رديء.      د  َ  ٌّ          وشيء  ر    ٌ      
: تراجع. د  وت راد  د  ع ه. وت ر  ج  َ   َ    َّ        ردد (لسان العرب) الرد: صرف الشيء ور  َّ  َ  َ     ُ  ْ  َ                                    

ءا . ردأ (لسان العرب) د  له له ر  : جع  دأ  الشيء  بالشيء  ْ   ً ر   ِ        َ     ِ        َ أ ه  أ عان ه. َ   َ      د  َ  َ ُ  َ  َ   وأ ر   ْ .   ُ           قوم : تعاونوا. َ     َ   وت رادأ  ال   َ ن  و  ءا ، وھو الع  د  أ ت ه بنفسي إ ذا كنت له ر  د  ُ  وأ ر   ْ  َ         ً   ْ  ِ           ِ          ُْ  َ  ْ وفلان    َ
ه وي ش د  ظھره. ء  لفلان أ ي ي ن ص ر  د  ُ  ُّ      ر   َ    ُ  ُ  ْ َ  َ        ٌ  ْ ق ه به. ِ  ه من بناء  ت لز  ؤ  د  مادا  كالحائط ت ر  ة  له وع  أ ت  فلانا  بكذا وكذا أ ي جعل ته ق و  د  ِ  ُ     وقال الليث: تقول ر   ُ   ٍ          ُ  َ  ْ  َ         ً     ِ       ً َّ ُ    ْ     َ            ً      ُ  ْ َ  َ وتقول:                   

أ ت فلانا  أ   د  َ ْ       ً  َ أ ر   ْ ينا . َ ءا  أ ي م ع  د  ت  له ر  ر  أ ت ه وص  د  ِ    ً ي ر   ُ   َ  ً   ْ  ِ      ُ  ْ  ِ     ُْ  َ  َ    . ين  ء : الـم ع  د  ن وا. والر  وا أ ي تعاو  ؤ  ُ  وتراد    ِ  ُ       ُ  ْ ِّ         ُ َ      َ     ُ  َ     
. ردي (مقاييس اللغة) ن ت  َ  والكلمة الأخرى أردأت، إذا أ ع   ْ َ ءا                             َ د  ي  ر  ل ه  مع  س  ينه. قال الله جل  جلال ه* في قصة موسى: ف أ ر  ء  فلان ، أي م ع  د  ْ   ً وفلان ر   ِ   َ  ِ    ُ  ْ ِ  ْ َ َ                 ُ     ّ              ِ  ُ       ٍ     ُ  ْ  ِ      

ق ني  د  َ  ِّ ُ   ي ص   ].34[القصص ُ 
واح  من ل د ن زوال الشمس إ   ، وقيل: الر  ي  ش  واح  الع  باح، وھو اسم للوقت، وقيل: الر  واح : نقيض  الص  ُ               ِ روح (لسان العرب) والر   َ     ُ   َّ           ُّ  ِ  َ     ُ   َّ                             َّ     ُ       ُ لى الليل. يقال: راحوا                      َّ  

واحا  وراح  القوم ، كذلك ؛ وسار القوم ر  ي  ش  ي ر  بالع  واحا ؛ يعني الس  نا ر  ح  َ      ُ       يفعلون كذا وكذا ور      ً     َ              ِّ  ِ  َ      َ  ْ َّ          ً     َ     ْ  ُ واح   .                  ، ور  ، بكسر الراء  ياح  من العشي  ٍ  وخرجوا ب ر     َ     ِ             ّ          ٍ    ِ  ِ       
ي  بعد غ ھا ھھنا أ ن تأ و  وح  وت راح  رائحة ، ف رواح  ي ة : راحة ؛ وإ ذا قالت العرب: راحت الإ بل ت ر  ش  واح أ ي بأ ول. وع  َ       وأ ر   ِ ْ    َ          ُ     َ   ً       ُ    َ   ُ   ُ  َ   ِ                      ِ     ٌ       ٌ َّ  ِ  َ      َ    َ      ْ ِ    روب الشمس إ لى م راح ھا   َ    ُ    ِ           

د  الإ بل والغنم م َ  ُّ   ِ           الذي تبيت فيه. ابن سيده: والإ راحة  ر    ُ ھا. قال في قوله:                             ِ    يح  احھا حيث تأ وي إ ليه ليلا ، وقد أ راحھا راعيھا ي ر  ي  إ لى م ر  ش  ُ                  ن الع    ِ  ُ             َ       ً       ِ    ْ            َ  ُ    ِ  ِّ  ِ  َ     
ھا، يعني الش ت ريح  من حر  ل ك ت  شمس  النھار  ب راح  يقول: إ ذا أ ظلم النھار واس  ل ون  م كان نا، إ ذا د  ع  ، من ذا ت ج  ي  ّ             م عاو        َ    ُ ْ              َ    ِ         ِ    ِ  ِ        ُ     ْ  َ  َ َ   ِ      َ   َ   َ  ُ  َ  ْ  َ         َ  ِ ب رة الحرب ُ    َ َ          مس، لما غشيھا من غ                   

،    َ     فكأ نھا غ ب ت  ر  ل ك ت  براح أ ي غ  لام  وقيل: د  لام  إ ظ  ، ولا الإ ظ  ْ   اربة؛ كقوله: ت ب د و ك واك ب ه، والشمس  طالعة ، لا الن ور  ن ور   َ َ  َ   َ        ْ  َ  َ َ        ُ  ْ ِ   ُ  ْ ِ        ٌ   ُ  ُ  ُّ        ٌ       ُ          ُ ِ    َ    ُ ھا              َ ْ  ق ى ش عاع  َ    والناظر  إ ليھا قد ت و     ُ   َّ  َ  َ        ِ   ُ       
  براحته.

ة  واط   ح  ة  وف س  ع  ٍ     ّ روح (مقاييس اللغة) الراء والواو والحاء أصل  كبير مط رد، يدل  على س   َ  ْ ُ    ٍ  َ  َ      ُّ        ّ         ٌ يح، فإن ھا في                                           وح  الر  ؛ وسم ي بذلك لر  ي  واح: العش  ِ     ِّ       َّ      راد. والر    َ         ِّ     ُّ  ِ         َّ         
ناھا ذلك الوقت   د  ن ا إبل نا: رد  وال. وراحوا في ذلك الوقت ، وذلك من ل د ن  زوال  الش مس إلى الليل. وأرح  ْ               َ الأغلب ت ھ ب  بعد الز   َ     َ      َ ْ                   ّ     ِ      ْ  ُ  َ           ِ                         ّ         ّ  ُ  َ      .  

ٌ            رحي (مقاييس اللغة) الراء والحاء والحرف المعتل  أصل  واحد، وھي  ى الحرب،                                              ُّ    ح  ع منھا ما يقارب ھا في المعنى. من ذلك ر  ى الدائرة. ثم يتفر  ح  َ          الر   َ                       ُ               ّ                   َ َّ   
م ت ھا. و  َ ُ    وھي ح   ْ  َ       

خ ي   خ  والأ ر  خ  والإ ر  خ . الليث: والأ ر  ، الواحدة  إر  اح في اللغة) التأ ريخ : تعريف الوقت. والإراخ : بقر  الوحش  ِ  ُّ أرخ (الص ح   ْ ُ     ُ  ْ ِ     ُ  ْ َ             ٌ  ْ   ُ          ِ       ُ      ُ                      ُ   ْ                  ّ  ّ  البقر، وخص بعضھم به        
ّ          الف ت ي  منھا، وا ر  التي لم ي ن ز  عليھا    َِ  خ  الأ نثى من البقر الب ك  ة، والجمع إ راخ  لا غير. والأ ر  خ  ة وإ ر  خ  ُ        لجمع آراخ  وإ راخ، والأ نثى أ ر   ْ َ          ُ  ْ  ِ               ُ    ُ  ْ َ            ٌ   ِ            َ  ْ ِ     َ  ْ َ     ُ        ِ    ٌ               َ   الثيران؛ قال أ بو         

خ  بقر الوحش. خ  الفتية من بقر الوحش، وقال ابن السكيت: الأ ر  خ  والإ ر  ُ            حنيفة: الأ ر   ْ َ                                          ُ  ْ ِ     ُ  ْ َ           
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ة   ز  َ  ُ أرخ (مقاييس اللغة) ال ھ م   ْ  َ ش                       ْ  ح  اخ  ل ب ق ر  ال و  ھ ي  الإ  ر  ب ي ة ، و  ر  ة  ع  اح د  اء  ك ل م ة  و  ال خ  اء  و  الر  ْ  ِ و   َ  ْ   ِ  َ َِ   ُ   َ ِ ْ    َ  ِ  َ    ٌ َّ ِ  َ  َ  ٌ  َ  ِ   َ   ٌ  َ ِ  َ   ُ   َ  ْ  َ   ُ لا  س م ع  م ن   .َ    َّ  ب ي  ا و  ر  ل ي س  ع  ، و  يخ  ال ك ت اب  ف ق د  س م ع  أ م ا ت أ ر  ْ  و   ِ   َ  ِ  ُ  َ  َ   ًّ ِ  َ  َ   َ  َْ  َ    َ  ِ  ُ   ْ  َ َ  ِ   َ ِ  ْ   ُ   ِ ْ  َ  َّ َ  َ
يح   ِ   ٍ ف ص   َ.  

و و خ  خا ي ر  و  ور  خ  ، وقد ر  ي ش  ة الع  ع  خاء: س  ُ    رخا (لسان العرب) والر   ْ  َ    َ    َ  ُ  َ        ِ  ْ َ      َ  َ خى وھو                      َّ      خ ي  ي ر  م، وزاد في التھذيب: ور  خ ي  أ ي ناع  خا ، فھو راخ  ور  خى ر  ْ        ي ر   َ  َ  ِ  َ                       ِ     َ  ُّ  ِ  َ    ٍ         ً   َ     ْ  َ
. ي ش  رخ ي  خاء، ممدود . ويقال: إنه في ع  ع  الحال ب ي ن  الر  م ة  واس  خ ي  البال إذا كان في ن ع  ِ  ٍّ ر     ٍ  ْ َ                  ٌ         َّ     ُ  ّ َ        َ  ِ     ٍ  َ  ْ  َ                   ُ  ِ  َ  

ه خ  ر  وأ ر  ي ته أ ن ه كن ص  ، بالتخفيف، وق ض  خ  الكت اب  َ  أرخ (تاج العروس) أ ر   ّ َ    َ  َ  َ    َّ    َّ  ِ  َ              َ   َ     َ  َ خة. ومثله                    َ ا وم ؤار  ا وت أ ريخ  خ  ق ت ه، أ ر  خه بم د  الھمزة: و  َ           بالتشديد، وآر     ُ     ً   ْ  َ    ً  ْ َ     ََّ  َ          ِّ  َ      َ             
ض، وإ ن  الم خه الناس  ليس بعربي  مح  يخ الذي ي ؤر  عم  يعقوب  أ ن  الواو ب دل  من الھمزة. وقيل: إ ن  الت أ ر  ريخ ، وز  ّ     الت و  ِ      ْ    ّ           ُ         ّ   ُ         ِ ْ َّ    َّ ِ                    ٌ   َ        ّ َ   ُ       َ  َ     ُ    ْ ل الكتاب   َّ ْ         سلمين، أ خذوه من أ ھ  َ         َ        . 

ّ  جماعة  استعمال ه مخف ف ا، والص واب  ورود ه واستعماله، كما أورده ابن القط اع وغيره. والخ لاف في كونه عربيا   أ و ليس بعربي                   َ   َ قال شيخنا: وقد أ نكر             َ  ًّ                 ِ               ّ                                ُ     ُ    ّ       ً ّ      َ        ٌ     
ك ر  من .                            ْ   مشھور، وقيل ھو مقلوب من التأ خير : الذ  اوي  ي د  سر، ن ق ل  عن الص  خ ، بفتح فسكون، وھو الصحيح، قاله أ بو منصور، وي ك  ُ    والأ ر   َ َّ      ّ    َ  ْ َّ        َ  ِ ُ     ْ  ُ           َ                                 ُ  ْ َ     ، ِ   الب ق ر   َ َ  

ان   ل ي ھ ا الث ير  ر  التي لم ي ن ز  ع  َ   ُ ويقال: الأ ن ثى من البق ر الب ك   ِّ     َ  َْ  َ   ُ  ْ َ          ُ  ْ خ ، قاله أ بو  .         َُ          َ     ِ  خ  والإ ر  م  به البقر  كالأ ر  ، بالض م : الف ت ي  م نه أ ي من البقر، ومنھم من ع  خ ي  ِ         َ   والأ ر   ْ ِ     ِ  ْ َ     َ          ّ  َ                      َ     ِ   ّ  َِ      ّ  ّ      ُّ  ِ  ْ ُ   
ة، و خ  كة ، وإ ر  ه، محر  َ     حنيفة، والجمع آراخ  وإ راخ ، والأ نثى أ رخ   ْ ِ     ً   ّ       َ  َ     ُ      ٌ   ِ    ٌ ٌ       الجمع إ راخ  لا غير                  خة. وي طلق على  .       ِ   ش، الواحد إ ر  ح  ْ      ُ         أ و الإ راخ كك ت اب : بق ر  الو  ِ            ْ  َ     ُ  َ    ِ   َ ِ      ِ    َ 

ُ             ّ المذك ر والمؤن ث، وھو ظاھر  كلام الجوھري              ّ        ّ ا، فيكون الواح د على ھذا  .     ش. فجعله ج ن س  ح  خ بق ر  الو  ك يت: الأ ر  خ ي ة ول د  الث ي ت ل، وقال ابن الس  ِ           والأ ر                ً  ِْ           ْ  َ     ُ  َ    ْ َ       ّ ِّ                َ ْ َّ     ُ  َ   َّ ِ  ْ ُ   
ة، مث خ  َ      القول أ ر   ْ خة أ نث ى، كما يقال بط ة ذكر  وبط ة أ نثى       َ كر  وأ ر  ة ذ  خ  خة تق ع على الذ كر والأ نثى، يقال: أ ر  ة ، وتكون الأ ر  ّ    ُ   ل ب ط  وب ط      ٌ      ّ               َ ُ     ْ َ    ٌ   َ   َ  ْ َ            ُ       ّ         َ     ْ َ           ٍ َّ  َ   ّ لد  البق رة   .  َ  خ و  َ  ُ     َ  ِ  الأ ر     ْ َ  

غير   ّ            ْ  ٌ         َّ     وقيل: إ ن  التاريخ مأ خوذ  منه، كأ ن ه شي .   َّ   ُ الص  ث  كما ي حد ث الول د          ِ د  َ      َ  ُ      َ  ُ ء  ح   َ  َ ّ    َ وقال ابن  الأ عرابي  وأ   .ٌ       َ    ُ خ  بالفتح، والذي حكاه         ُ                     بو منصور: الصحيح  الأ ر   ْ َ    ُ                
خ ي  لا أ عرفه، كذا في التھذيب ، وال ذ ي قاله الل يث أ ن ه يقال له الأ ر  يداوي  فيه ن ظر  ِ  ُّ    َ                    الص   ْ ُ             َّ    ّ           ِ ّ      ٌ   َ      ّ ا .   َّ     خ  ت  أ ر  خ ول د  البقرة  أ رخ  ً  وقالوا من الأ ر   ْ َ   ُ  ْ  َ   ِ       ِ  َ    ْ َ            .  

ت ال ك ت اب  ب الت ث ق يل  ف ي الأ    خ  َ ءرخ (المصباح المنير) أ ر  ْ     ِ  ِ  ِ  ْ َّ   ِ   َ   َ ِ  ْ    ْ ھ و                        َ َّ ب ي  و  ر  ق يل  ع  ب  و  ر  ھ و  م ع  ا و  يخ  ل ت ل ه  ت ار  ع  ا ج  اع  إذ  ا اب ن  ال ق ط  ك اھ  ة  ح  ف يف  ل غ  الت خ  ُ  َ ش ھ ر  و   َ  ٌّ  ِ َ  َ   َ  ِ  َ   ٌ َّ  َ  ُ   َ  ُ  َ    ً   ِ   َ  ُ  َ   ْ َ  َ    َ   ِ  َّ  َ ْ   ُ  ْ    َ   َ  َ   ٌ  َ ُ   ُ  ِ  ْ َّ    َ   ِ  َ ُ  ب ي ان   ْ    َ َ
ك   ت ال ب ي ن ة  ذ  خ  أ ر  م ال  و  ت ع  س  يخ  ق ل يل  الا  ر  الت و  ل  و  ل ى ال ب د  ت  ع  خ  ر  ي ق ال  و  ق ت ه  و  َ  َ  َ ان ت ھ اء  و   َِّ  َْ     ْ َّ َ  َ   ِ   َ  ْ  ِ ْ ِ    ُ  ِ َ   ُ   ِ  ْ َّ    َ   ِ  َ  َْ     َ َ   ُ  ْ َّ  َ   ُ  َ  ُ َ   ِ  ِ ْ َ   ِ ل وه   ْ ِ  َ  ع  ھ ر  ب الل ي ل  ف ج  إ ن م ا ي ظ  ل  و  ه . ال ھ لا  ك ر  ل ق ت أ ي  ل م  ت ذ  أ ط  ا و  يخ  ت ت ار  َ  ُ  ُ ر   َ  َ  ِ  َّْ   ِ   ُ  َ  ْ  َ   َ َّ ِ  َ   ِ َ  ِ  ْ   ُ  ْ  ُ  ْ  َ  ْ  َ  ْ َ    َْ  ْ َ  َ    ً   ِ   َ   ْ

ي ا ك ان  أ و  ب اق ي ا ر  الأ  ق ل  م اض  ن  ذ ك  س  الأ  ح  يخ  و  اء  الت ار  ْ  َ   ِ ً اب ت د  َ   َ   َ   ً  ِ   َ  ِّ  ََ ْ    ُ  ْ  ِ  ُ  َ  ْ َ ْ   َ   ِ   ِ  َّ     َ   َ  ِ ْ .  
§ 14.—VIII, 24-29 

ePSD: şehru  
banda [JUNIOR] wr. banda3

da "(to be) junior; small; (to be) wild, fierce" Akk. ekdu; şehru  
genna [CHILD] wr. genna "(to be) small; (young) child" Akk. şehru; šerru  

ر قيا غ  ر. وليس ھذا عندي من جھة  الإبدال؛ لأن قياس  ز  خ  ر الماء  وز  غ  ي ل . يقال ز  َ      زغر (مقاييس اللغة) الزاء والغين والراء أ ص   َ   َ                 ِ                        َ  َ    ُ        َ  َ         ٌ  ْ َ صحيح،   ٌ س                                          ُ
. ر فعل  م مات  را . قال: والزغ  غ  ت الشيء ز  ر  غ  غر الاغتصاب؛ يقال ز  حه. وذكر ابن د ريد أن  الز  ٌ  وسيجيء *في الرباعي  مايصح     ُ   ٌ      ْ            ً   ْ  َ          ْ  َ  َ                   ّ    َّ       ُ             ِّ       ّ                   

ر وزغر بمعنى واحد؛ خ  د  وز  غ  ، وقد ز  اد: كثير الماء  غ  َ                   زغد (لسان العرب) ونھر ز   َ    َ  َ  َ        ِ              َّ  َ                         
           ُّ      ُ َ               ِ         أحدھما يدل  على ق رب ى، والآخر على إ ذابة شيء. الصاد * والھاء والراء أصلان: صھر (مقاييس اللغة)
ر: ضد  الك ب ر. صغر (مقاييس اللغة) غ  ِ َ   الصاد والغين والراء أصل  صحيح يدل  على ق ل ة  وحقارة. من ذلك الص      ّ     َ ِّ                    ٍ َّ ِ      ُّ          ٌ غير: خلاف الكبير.                             َّ                والص 
: ضد الكبر. صغر (لسان العرب) ر  غ  ُ            الص   َ يرا .    ِّ غ  ه: جعل ه ص  ر  غ  ه وأ ص  ر  غ  ِ    ً وص   َ    َ      َ  َ  ْ َ     َ َّ  َ    

§ 15.—VIII, 30-36 
ePSD: abullu  
abula [GATE] wr. abul; abul-la; a-bul5-la "gate" Akk. abullu  
murub [MIDDLE] wr. murub6; murub4; murub2; murub; murub3 "middle; female genitals, vulva; 
buttocks, rump; knob; mouth; gate (of city or large building); space between, distance; link; hips" 
Akk. abullu; birītu; bişşūru; pinku; pû; qablu; qinnatu; ûru 
ePSD: aşû  
e [LEAVE] wr. e3; i; e "to leave, to go out; to thread, hang on a string; to remove, take away; to bring 
out; to enter; to bring in; to raise, rear (a child); to sow; to rave; to winnow; to measure (grain) roughly 
(with a stick); to rent" Akk. aşû; erēbu; mahû; rubbû; zarû; šakāku  
AALD: tezû (v.) (tēşû)   ز ز، ي فر  ِ  ْ يطرح، ي فرغ،  ي ب ر    ُ   ِّ  َُ        ُ        

َ                   ِ   ح م قيل قد أ ف ل ، ثم يقال للحامل آف ل.                              ِ            َّ       َ        َّ افل (لسان العرب)  قال الليث: إ ذا استقر الل قاح في ق رار الر    ََ           ِ  
. ر  م ھ ما: الب ظ  ب ل  (القاموس المحيط) والع ن ب ل  والع ن ب ل ة ، ب ض  ُ  الع   ْ  َ       ِ ِّ  َ  ِ   ُ  َُ  ْ ُ      ُ  ُ ْ ُ                       ُ  ْ َ     

خم. تق ب ل  من الأجسام، وھو الض  د ة. من ذلك الع  م وامتداد وش  خ  ُ                    َّ      عبل (مقاييس اللغة) العين والباء واللام أصل  صحيح  يدل  على ض   ْ َ              ّ  ِ             َ  ِ      ُّ     ٌ      ٌ ب ل ي ع                                           َ ُ   َ  ْ ول: ع  ُ   ب ل     
بالة.   َ      ع 

       ّ   ضھم: تأب ل                                                                                              ِّ                          أبل (مقاييس اللغة) الھمزة والباء واللام بناء على أصول ثلاثة: [على] الإبل، وعلى الاجتزاء، وعلى الث قل، و[على] الغلبة. وقال بع
ل ب وامتنع. والأب ل   ن عليه. وأب لت الميت مثل أ ب ن ت. ويقال أب ل الرجل ي أب ل أ ب لا  إذا غ  ز  َ َ               َ َ على الميت ح       ً  َْ    ِ  َ         َ           ْ َّ َ              ّ            ِ  َ       ّ    ة الث قل.          

ِ    ِ            ُ   ً   َ        ِ أبل (لسان العرب) ويقال: إ ن فعلت ذلك فقد خرجت من أ ب لته أ ي من ت ب عته ومذمته. وأ ب ل ت  الإ بل بالمكان أ بولا : أ قامت؛ وإ   ٌ  بل أ واب ل  وأ ب ل  وأ ب ال                           ِ                        َ َ     َ     َ ِ               َ ََ   َّ ُ    ٌ َّ ُ    ُ  ِ  َ    
يعا ، وأ ب ل ت أ بلا  وأ بولا : ك ث   يعا  ق ط  ل ت  ق ط  ع  ب لة: كثيرة، وقيل: ھي التي ج  َ  ُ ومؤ    ً   ُ   ً  َ    َِ َ    ً    ِ  َ ً    ِ  َ  ْ  َ ِ  ُ                          َّ  َ ل بة،    ت. قال: الأ ب لة ، بفتح الھمزة والباء، الث ق ل والط  ت. وأ ب ل ت تأ ب ل : تأ ب د  َ       َّ ِ    ر  ِّ                          ُ  َ َ           َ َّ َ     ُ  ِْ     ََ َ      َ

ْ           ْ    ً   َ َّ ْ     ْ   ً      َ        وقيل ھو من الوبال، وأ ب ل الرجل : كأ ب نه؛ عن ابن جني؛ اللحياني: أ ب ن ت الميت تأ بينا  وأ ب ل ته تأ بيلا  إذا أ ثنيت علي َّ َ                           َّ َ     َ   ه بعد وفاته.                     َ َّ      
ل ب، ب ل ت                     َ ِْ    بلل (لسان العرب) وب ل ل ت ب ت  بالح  ل و ت م أ ى د ب غ  ته؛ قال: د  م  ُ  َّ    ُ َّ ْ ه ب ل لا  وب لالة وب لولا  وب ل ل ت: م ن يت به وع ل ق ته. وب ل ل ته: ل ز       ْ  َ  ِ ُ  ْ  َ  َ   ْ َ          ْ  ِ  َ    ْ ِ َ       ِّْ  ُ        ِ  ُ ب، فلا    ََ  َ  َ       ُ   ً   َ َْ     ب  م ش ذ  ز  َ  َّ       بك ف ي  ع   ُ   ٍ  َ  َ   ْ َّ  َ   

ھا. أ بو عمرو: ب ل  ي ب ل  إ ذا لزم إ نسانا  ودام على ص ب تقعسرھا أ ي تعاز  و  ھا ولكن ص  ر  س  ّ      َ         َ  َّ َ ِ  ُّ  ِ        ِ     ً           ت ق ع       َ           ِّ  َ          ْ  ِ  ْ          َ  َّ َ َ  ُّ        حبته، وب ل  ي ب ل  مثلھا؛ ُ َ 
ي: ط ص  صى الطائ ر  ي ع  يان ؛ وع  ص  صى عليه الشيء : اش ت د  كأ نه من الع  ت ع  ة. واس  اع  صيان  خ لاف  الط  ِ     عصا (لسان العرب) والع   ْ  َ  ُ  ِ        َ     ِ    ْ  ِ         َ   َّ  َ ْ     ُ              ْ  َ ْ       َ  َّ     ُ   ِ   ُ     ِ   ار؛                    
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ِ            َّ   َّ         ِ       ُّ      عصو/ي (مقاييس اللغة) العين والصاد والحرف المعتل أصلان  صحيحان، إلا  أن ھما متباي نان يدل  أحدھم قة.                                                     ْ     ا على التجم ع، ويدل  الآخر على الف ر  ُ             ُّ       ُّ           
ى أ م ه في ات با ص  يل إذا ع  اصون. والعاصي: الف ص  ، والجمع ع صاة وع  ى، وھو عاص  ص  صيان  والم عصية. يقال: ع  ر: الع  َ    ُ َّ       ِّ  والأصل الآخ   َ         ِ  َ                  َ       ُ          ٍ           َ  َ              َ      ُ     ِ       َ   عھا.        

ل ب   َ  َ َ صت (مقاييس اللغة) الصاد والتاء أصل  يدل  على ن زاع  وخصومة  وافتراق، يقال للج                    ٍ        ٍ    ِ     ُّ     ٌ                                   ، ت  م ه . والص  ات  فلانا ، أي أخاص  تيت. وما زلت  أ ص  ُ       َّ ُّ  ة الص   ُ  ِ         ً     ُّ   َ ُ   ُ            َّ     
ق ة. ـت يت: الف ر  م. والص  د  ْ َ   فيما يقال: الص   ِ      ِ  َّ        ْ َّ                

ه أ   ى، أي جعل أمر  ى بغيره فيقول: "حالي مثل  حال  فلان. ولذلك قيل: تأس  ي ھو أن يتأس  َ    ُ عزو/ي (مقاييس اللغة) ولأن  معنى التعز              َّ                     ِ     ُ ِ        سوة أمر  غيره.                         َّ           ِّ            َّ                              
ي. فكذلك ال      ِّ   تعز 

ي ا : انقبض واجتمع. يا  وأ ز  ي ث  وت وزي وأ زى يأ زي أ ز  ف  من ذي غ  ر  ِ  ّ ً               أزا (لسان العرب) قال رؤبة: ت غ  ُ   ً   ْ َ    ْ     َ       ُ   ٍ ِّ  َ         ُ  ِ  ْ  َ                             
ي ت الش و  واه : قبضه. وز  ى. وز  اه فت ن ح  وى، ن ح  ي ا  فان ز  و  ي ا  وز  ويه ز  وى الشيء  ي ز  : مصدر ز  ي  َ ْ      زوي (لسان العرب) الز   َ          ُ    َ     َّ  َ َ    َّ  َ     َ  ْ   ً ّ  ِ  ُ   ً ّ  َ      ْ  َ  َ         َ َ                  َ يء : جمعته وقبضته. ز                      َّ ُّ        ُ   واھ م     
ھم أ   و  و  تھا. وقد ز  د  تھا ر  و  ، أ يام  ق صار  قال: ز  ت ھا الحرب  و  ھر  أ ي ذھب بھم؛ قال بشر: فقد كانت لنا، ولھ ن  حتى ز  ْ     َ الد   َ  َ          َّ  َ      َ  َ        ُ    ِ  ٌ  َ    ُ         ْ َ  َ      َّ  ُ                                     َ   ُ وى الله  عني    َّ  وھم. وز  د  َ     ُ     ي ر        ُّ  َ   

و   . وز  ر  ى الرجل  إذا جاء ومعه آخ  و  يته. وأ ز  ي ت الشيء عن فلان أ ي نح  و  فه. وز  ر  َ  ْ الشر  أ ي ص      ُ  َ                 ُ        َ  ْ َ       َّ    َ                 ْ َ  َ       َ  َ ه     َّ  َ   ھ ر  ب  ظ  ى: نص  ز  و  ته. وز  د  ر  ي ت به إذا ط  ز  و  ي ته وز  َ   ز   ْ  َ   َ  َ      َ  ْ  َ       ْ  َ  َ           ْ َ  ْ  َ      ْ َ
ى؛ ز  و  ى كز  ز  ت و  عة. واس  ه في س ر  و  ط  ب خ  َ   وقار   ْ  َ     َ  ْ  َ ْ        ْ  ُ       َ  ْ  َ    َ      

§ 16.—VIII, 37-47 
ePSD: nagiru  
niĝir [HERALD] wr. niĝir; li-bi-ir "herald" Akk. Nagiru 
ePSD: šasû  
gu de [SAY] wr. gu3 de2 "to say (addressing someone); to call; to read out" Akk. ?; nabû; šasû  
gu rah [SHOUT] wr. gu3 ra-ah; gu3 ra "to shout" Akk. šasû  

أ ت. ك ي ت إليه: ل ج  َ  ْ  ركا (لسان العرب) وأ ر   َ         ْ َ  ْ َ                     
س وه وأ ساسوه. سوس (لسان العرب) و  أ س وه قيل: س  سا ، وإ ذا ر  و  ة ، يقال ساسوھم س  ياس  : الر  س  و  ُ      َ      والس  َّ  َ          ُ َّ  َ    ِ    ً   ْ  َ                ُ  َ   ِّ      ُ  ْ ياسة : قام به، ورجل ساس  من   َ وس       َّ ٌ     اس الأ مر  س                    ً     ِ   َ  َ     

لوه ي س وس ھم. ع  ه القوم : ج  س  و  اس؛ وس  ُ    قوم ساسة وس و    ُ  َ     َ  َ    ُ       َ َّ  َ      َّ  ُ ة.            ياس  ت  الرعية س  ياستھم. الجوھري: س س  س  فلان  أ مر  بني فلان أ ي ك ل ف س  َ   ويقال: س و     ِ          ُ  ْ  ُ                   ِ   ِّ ُ   َ           َ  َ   ٌ     َ ِّ  ُ س           َ  وس و  ِّ  ُ  
م  فاعله، إ ذا م ل ك  أ   َ   َ الرجل  أ مور الناس، على ما لم ي س  ِّ ُ    ِ         َّ  َ  ُ                     ُ   ُ يس  عليه أ ي أ م ر  وأ م ر  عليه.     ب  قد ساس  وس  ر  ھم؛ وفلان م ج  َ       مر   ِ ُ    َ  َ َ   َ        َ   ِ    َ        ٌ َّ  َ  ُ           َ    

. ب  س  ل  والح  : الأ ص  ر والن جار  والن جار  ُ  نجر (لسان العرب) الن ج   َ  َ      ُ  ْ َ     ُ   ُّ      ُ   ِّ       ْ َّ                      
أ ر  أي صاح. ار  مثل الخوار. يقال: جأر الثور ي ج  ؤ  اح في اللغة) الج  ُ         جأر (الص ح  َ  ْ  َ                              ُ   َ  ُ                 ّ  ّ          

، ، كم ن ع  أ ر  أ ر  (القاموس المحيط) ج  َ  ج   َ َ     َ َ  َ                    َ : صاحا، َ  َ ر  ة  والث و  ، و~ الب ق ر  ت غاث  ، واس  ع  ر  ، وت ض  عاء  ت ه  بالد  و  ف ع  ص  ارا : ر  ؤ  أ را  وج  ُ        ج   ْ َّ     ُ  َ  َ َ        َ    َ ْ      َ َّ  َ  َ    ِ   ُّ      ُ  َ ْ  َ   َ  َ َ   ً    َ  ُ   ً  ْ  َ  
ون؛ وقال ثعلب:  أ ر  ارا : رفع صوته مع تضرع واستغاثة. وفي التنزيل: إ ذا ھ م  ي ج  ؤ  أ را  وج  أ ر  ج  أ ر  ي ج  ُ                جأر (لسان العرب) ج  َ  ْ  َ  ْ  ُ    ِ                                           ً    َ  ُ   ً  َ  َ   ُ َ  ْ  َ  َ َ  َ               ِ    ھو رفع الصوت إ ليه                  

ار  إ لى ربه بالتلبية؛ بالدعاء. ؤ  . وفي الحديث: كأ ني أ نظر إ لى موسى له ج  ع بالدعاء  أ ر الرجل  إ لى الله عز وجل إ ذا تضر  ُ   ِ                وج    َ  ُ            ِ     َ    َ                 ِ          ّ      ِ             ِ   ُ       َ  َ    
ة  أ ي كلام؛ عن اللحياني ة  ون ق ر  ة  ون قار  وناق ر  َ  ٌ  َ                  نقر (لسان العرب) وفلان ك ريم  الن ق ير  أ ي الأ صل. وببني وبينه م ناق ر   ِْ   ٌ  َ  ِ     ٌ   ِ   ٌ  َ  َ   ُ                 َ    َ   ِ  ِ َّ     ُ   َ ة                         َ  ُ ؛ والم ناق ر   َ   ُ ُ            مراجعة  الكلام بين             

: م ن ق ر  عن الأ مور والأ خبار. : البحث عنه. ورجل ن ق ار  ھما. والت ن قير  عن الأ مر  ٌ       ُ       َ     اثنين وب ث ھ ما أ حاد يث ھما وأ م ور  ِّ  َ ُ    ٌ  َّ  َ                   ِ  َ       ُ    ْ َّ          َ   ُ ُ       َ  ِ  َ     ُ ة          َ  ُّ و  ع  ى أ ي د  َ ً  الجوھري: دعوتھم الن ق ر   ْ  َ  َ    َ  َ َّ                   
ھ م؛ والرجل ي ن ق ر  باسم ُ      خاصة ، وھو الان ت قار أ يضا ، وقد ان ت ق ر  ِّ  َُ            ُ  َ  َ َ ْ       ً   َ     ِ  ْ         ً ُ      رجل من جماعة يخصه فيدعوه، يقال: ن ق ر  باسمه إ ذا سماه من بينھم. والن ق ر  صوت       ْ َّ                      ِ         َ َّ  َ                                

ت  به ف ي ن ق ر بالدابة لتسير؛ والن ق ر  أ ن يضع لسانه فوق ثناياه مما يلي الح   و  ُ   َ                                  َ اللسان، وھو إ لزاق طرفه بمخرج النون ثم ي ص   ْ َّ                     ُ  ْ ََ      ُ ِّ  َ . ابن سيده:              ِ                         ُ  َ             ن ك  ثم ي ن ق ر  ُ  ْ َ     َ  َ
ُ   َ   ُْ  ِ والن ق ر  أ ن ت ل ز    ْ ، وقيل: ھو اضطراب اللسان في الفم إ لى فوق وإ لى أ سفل؛ وقد ن ق ر  بالدابة ن ق را  وھ    َّ ت  و  َ          َ ْ   ً   ق  طرف لسانك بحنكك وت ف ت ح  ثم ت ص   َ َ         َ    ِ         ِ                                   َ ِّ  َ  ُ     َ ي ت  َ                   َ ْ َ  ٌ  و ص و   ْ َ  ُ   

 يزعجه.
§ 17.—VIII, 49-58 

ePSD: şēru  
aneden [STEPPE] wr. an-eden "the high steppe" Akk. şēru  
eden [BACK] wr. eden "back, upper side" Akk. şēru  
muš [SNAKE] wr. muš "snake" Akk. şēru  
sanimmara [BACK] wr. sa-nim-ma-ra "back" Akk. şēru  
sug [BACK] wr. sug "steppe, open country; back, upperside, upper part" Akk. elītu; şēru 
ePSD: šiqlu  
giĝ [UNIT] wr. giĝ4 "a unit of weight, shekel; a unit of area; a unit of volume" Akk. šiqlu  

ي ت   ا  وب داء  وب دا ؛ الأ خيرة عن سيبويه: ظھر.وكل شيء أ ظھرته فقد أ ب د  وا  وب د و  َ ْ  َ بدا (لسان العرب) ب دا الشيء  ي ب د و ب د   َْ           َ                             َ    ً   َ   ً    َ  ً  ّ  ُ  ُ  ً   ْ  َ   ُ  ْ َ  ُ ٌ   َ       ه. ويقال: ب دا لي شيء  أ ي ظھر.                  َ                  َ          
ر  ض  َ   وقال الليث: البادية اسم للأ رض التي لا ح   َ           َ                          . و  ا، والإسم الب د  و  ي قيل: قد ب د  حار  ر إلى المراعي في الص  ض  ُ  فيھا، وإذا خرج الناس  من الح   ْ  َ            ْ  َ  َ           ِ   َّ                     َ  َ        ُ                      

ل الصحراء: الفضاء من الأ از من الأرض، والآخر لون  من الألوان.فالأو  ٌ                َّ                       صحر (مقاييس اللغة) الصاد والحاء والراء أصلان: أحدھما الب ر                       َ   رض.                                                      َ 
وا ز  م ، إذا ب ر  ُ   ويقال أصحر الق و   َ  َ       ُ  ْ  َ             .  

ة  ت خالف  ج ب ل   ر  خ  ، وخ ل ق ة  فيه من ص  اھ ر  ، كالض  ب ل  ل ى الج  فاة ، وأع  ل ح  : الس  ھ ر  ھ ر  (القاموس المحيط) الض  ُ   ِ ِ َّ الض      ُ  ٍ َ  ْ  َ          ٌ  َ ِْ     ِ  ِ  َّ       ِ  َ َ      َ ْ     ُ    ْ  َ ُّ      ُ  ْ َّ                      ُ  ْ : الواد ي.   َّ اھ ر  ُ       ِ   ت ه، وجبل  باليمن . والض   ِ  َّ       ِ        ٌ        َ  
ة  وبروز. من ذلك ظ   ّ ٍ                 َ ظھر (مقاييس اللغة) الظاء والھاء والراء أصل  صحيح  واحد  يدل  على قو        ُّ     ٌ     ٌ      ٌ َ  ھ ر  الشيء  يظھر  ظھورا  فھو ظاھر، إذا انكشف                                                               ً       ُ      ُ       َ  َ

، وذلك لظھوره  وبروزه. نا الظ ھ ر: يريدون طريق  الب ر  . ويقولون: سلك  َ    َ  ِّ            ِ         وبرز                ْ  ّ       ْ               َ      
ه  في  ب س  ه ، وك ف اه ، ووقاه ، و~ ماء ه : ح  ف ظ  ه ، وح  ه ، وم ن ع  ف ع  ه ، ود  ع  يه: ق ط  ر  راه  ي ص  راه  (القاموس المحيط) ص  ُ     ص   َ  َ َ   ُ  َ        ُ       ُ  َ  َ     ُ  َ  ِ َ     ُ  َ  َ َ     ُ  َ  َ َ    ُ  َ  َ  َ     ِ  ْ  َ ُ    َ ه  َ    ُ                   ھ ر  ِ ِ  ظ   ْ م ، َ  ه  عن الن كاح ، وت قد  َ   بامت ناع  َّ   َ    ِ   َّ        ِ  ِ   ِ    
بوسا ، و~ بينھ ل ك ة ، و~ ف لا  في ي د  ف لان : ب ق ي  م ح  ى إن سانا  من ھ  ، وأن ج  ف  ط  ، وع  د  ف ل ، ض  لا ، وس  ، وع  ر  ْ     ً         وت أ خ   َ   َ  ِ َ   ٍ  ُ   ِ  َ    ٌ ُ       ٍ  َ  َ َ     ً     ْ    َ  ْ     َ  َ  َ    ٌّ  ِ    َ  َ َ    َ  َ     َ ل . َ  َ َّ َ  م: ف ص   َ  َ     

                                                    َّ                        سقل (مقاييس اللغة) السين والقاف واللام ليس بأصل، لأن  السين فيه مبدلة عن صاد.



Appendixes and Reference Indexes 

132 
 

ق ال  صقل  لاه ، والاسم الص  ق يل : ج  ق ول  وص  ق الا ، فھو م ص  ق لا  وص  ق ل ه ص  ق ل  الشيء  ي ص  . ص  ق ل : الج لاء  َ   ُ           ِّ َ  ُ (لسان العرب) الص     ٌ  ِ  َ    ٌ  ُ  ْ  َ       ً  َ  ِ   ً  ْ َ   ُ ُ  ْ  َ  َ       َ  َ َ    ِ   ِ      ُ  ْ ٌ         ، وھو صاق ل  والجمع                 َّ  ِ        
ق ل ة ؛ ٌ  ص   ََ  َ  

ر ل وم  الق د  ْ  مثقال (شمس العلوم) الم ث قال: وزن م ع   َ    ُ ُ  ْ  َ           ْ ِ                      .  
م   ء  ب الض  ُ   ِ   َّ ِّ ثقل (المصباح المنير) ث ق ل  الش ي   ْ َّ     َ ب ب  و                        َ  ُ ع  أ ث ق ال  م ث ل : س  م  ال ج  الث ق ل  ال م ت اع  و  ف يف  ف ھ و  ث ق يل  و  ك ن  ل لت خ  ي س  ن ب  و  ان  ع  ز  ٍ   َ ث ق لا  و   َ َ    ُ  ْ ِ   ٌ  َ  َْ   ُ  ْ  َ  ْ  َ   ُ   َ َ  ْ   ُ  َ َّ    َ   ٌ  ِ  َ  َ  ُ  َ  ِ  ِ  ْ َّ  ِ   ُ َّ  َ  ُ َ   ٍ  َ ِ   ُ   َ  ِ اب ي   َِ  ً  ب اب  ق ال  ال ف ار  َ  ِ  ُّ أ س   َ  ْ   َ  َ   ٍ   َ ْ َ 

أ ث ق ل ه  الش ي   الإ  ن س  و  ن  ال ج ن  و  الث ق لا  ش م ه  و  ح  اف ر  و  ُ     َّ ْ الث ق ل  م ت اع  ال م س   ََ  َْ  َ   ُ  ِْ ْ   َ  ُّ  ِ  ْ   ِ َ  َ َّ    َ   ُ  ُ  َ  َ  َ   ِ  ِ  َ  ُ  ْ   ُ   َ َ   ُ  َ ه     َّ ھ د  َ  ُ ء  ب الأ  ل ف  أ ج   َ  ْ َ   ِ ِ َ ة   .ُ   ِ  ْ ش ر  ة  م ث اق يل  ع  ب ع  ك ل  س  م  و  ھ  ب اع  د ر  ث ة  أ س  ث لا  م  و  ھ  ن ه  د ر  ز  ال م ث ق ال  و  َ  ُ و   َ  َ   َ  ِ   َ َ   ِ  َ  ْ َ  ُّ  ُ  َ   ٍ  َ  ْ  ِ  ِ   َ ْ َ   ُ  َ َ  َ َ   ٌ  َ  ْ  ِ  ُ  ُ ْ  َ   ُ  َ  ْ ِ  ْ  َ
ل  أ ي   ان  ح م  ز  ه  ث ق ل ه  و  ط  ي ق ال  أ ع  ان ه  م ن  م ث ل ه  و  ء  م يز  م ث ق ال  الش ي  اب ي  و  اھ م  ق ال  ال ف ار  ر  ٍ   َ ْ د   ْ  ِ   ُ   َ  ِ   ُ  َْ ِ   ِ  ِ  ْ َ   ُ  َ  ُ َ   ِ ِ  ْ ِ   ْ  ِ   ُ  ُ  َ   ِ   ِ  ْ َّ     ُ  َ  ْ ِ  َ  ُّ  ِ  َ  َ  ْ   َ  َ   َ  ِ   َ ن ه   َ و   َ    .ْ َ  ُ ز 

ب   ھ  اح د  م ث اق يل الذ  َ  ِ ثقل (لسان العرب) والم ث قال: و  َّ      ِ   َ َ   ُ  ِ   َ       ْ ِ : م يزان ه م ن  م ث ل ه   .                     ء  ث ق ال الش ي  اق ل؛ وم  ن ان ير  ث و  د  ، و  ِ ْ  ِ ِ ق ال  الأ صمعي: د ين ار  ث اق ل إ ذا ك ان  لا  ي ن ق ص    ْ  ِ    ُ    ِ    ِ  ْ َّ      َ  ْ ِ      ِ  َ  َ  ُ  ِ   َ َ  َ    ُ ُ  ْ َ َ   َ   َ    ِ    ِ  َ  ٌ   َ  ِ      َ    َ  َ . 
ن ه فث ق ل ث ق ل ه. ن  وز  ْ َ    َ  ُ   ِ ََ   وم ث قال الشيء: ما آذ     َ  َ                ْ ِ    

ن ه  ثقل (مختار الصحا ز  اه  ث ق ل ه  أ ي  و  ط  ل ھ م  أ ع  م ن ه  ق و  م ال  و  أ ح  ل  و  ) ك ح م  اح د  (الأ  ث ق ال  ْ َ  ُ ح) الث ق ل  و   َ   ْ َ   ُ  َْ ِ  ُ   َ  ْ َ   ْ  ُ ُ  ْ  َ  ُ  ْ ِ  َ   ٍ   َ  ْ َ  َ   ٍ  ْ  ِ  َ    ِ  َ  َْ ْ     ُ  ِ   َ   ُ  ْ ء    .      ِّ (م ث ق ال ) الش ي  ب  و  ھ  ) الذ  اح د  (م ث اق يل  (ال م ث ق ال ) و  ِ  و   ْ َّ      ُ  َ  ْ ِ   َ   ِ  َ َّ      ِ  ِ   َ َ    ُ  ِ   َ    ُ  َ  ْ ِ  ْ   َ
ان ه  م ن  م ث ل ه   ِ ْ  ِ ِ م يز    ْ  ِ   ُ  ُ  َ   ِ.  

 ، ِ   ثقل (صحاح العربية) الث ق ل : واحد الأ ث قال     َْ          ُ ل  وأحمال                        ِْ  ٍ        ٍ مثل ح م   ْ  ِ ُ        َ  ومنه قولھم: أعطه ث ق ل ه ، أي وزن ه .     ُ  َ ْ  ً وثقل الشئ الشئ في الوزن ي ث ق ل ه  ث ق لا   .                  ِ َْ  ُ ُ  ْ َ                        .  
ٌ                 ثقل (منتخب الصحاح) قال الأصمعي: دينار  ثاق ل ، إذا كان لا ينقص  ِ    ٌ ُ  َ   ِ  ٌ ودنانير  ث واق ل   .                                    : ميزان ه  من مثله .       ُ         وم ثقال  الشيء   ُ       ِ       َ     ِ  .  

ُ    َ ثقا (المحيط في اللغة) والم ث ق ال : و    َ  ْ ِ ه                          ر  ل وم  ق د  ن  م ع  ُ  ز   ْ  َ  ٌ ُ  ْ  َ   ٌ ن   .ْ  ز  ء : و  : م يزان ه، وث ق ل  الش ي  ء  َ  َ وم ث ق ال  الش ي   َ    ُ  ْ  ً     َ ُ  َ     ُ    ِ    ِ  ْ َّ     ُ  َ  ْ ِ  .  
ب تقول لكل  شيء نفيس م ص ون: ث ق ل، وأصل ه في ب يض النعام الم ص ون ر  ُ   ثقل (تھذيب اللغة) وأصل الث ق ل أن  الع   َ              َ     ُ        َ َ     ُ  َ           ِّ           َ  َ     ّ     َ ه،  .                          َّ ن  معلوم  قدر  ز  ُ    قال: والمثقال: و      ٌ      ٌ  ْ  َ                

ِ  وم ثقال الشيء: ميزان ه م ن    ُ                 ِ   .ِ    م ثله  
ِ                    ثقل (العين) والم ثقال وزن معلوم قدره ِ                           وم ثقال الشيء: ميزانه من مثله .                 .  

ن ه   ز  : و  ينار  : ش ق ل  الد  ابي  ر  َ َ  ُ شقل (تاج العروس) وقال  ابن  الأ ع   َ    َ    ِّ     َ  َ َ   ِّ    َ  ْ َ    ُ     َ ا .                     ق ار  ن  ح ل م ا وو  ز  ل : ت ر  ج  ق ل  الر  ً  وش و   َ  َ     ً  ِْ   َ َّ  َ  َ   ُ  ُ َّ     َ  َ ْ  َ ه .  ح  ح  ه  وص  ينار: عاي ر  ق ل  الد  َ  وش و  َّ  َ   ُ  َ  َ        ِّ     َ  َ ْ  َ ه  .  َ   ويقال : عن د   ْ    ُ     
ة: عام ي ة َ د   حة معاي ر  ح  ة منھا م ص  اھم، لك ث ي ر  ر  اھم  شقلة. وش ق ل ة من د  َ       ِّ َّ ر   َ      َّ  َ  ُ         َ  ِْ  َ        َ  َ      َْ  َ          ُ   َ.  

ق د  ش ق ل ته ن ه، ق ال : و  ين ار  أ ي ز  ا الد  ذ  ، ي ق ال : اش ق ل ل ي ھ  ن  ز  َ  َ ْ  شقل (لسان العرب) اب ن  الأ عرابي: الش ق ل الو    ْ  َ َ    َ  َ     ْ ِ   َ   َ   َ ِّ      َ  َ   ِ   ُ  ْ     ُ  َ  ُ   ُ  ْ  َ      ْ َّ          َ    ُ  ْ                    
  .ل: الوزن، وفيھا نظروالشق .شقل (مجمل اللغة) الشاقول: شيء يمسكه الذارع

ل ي ه   ج  ع  ر  ك ي  ف يه  م ا لا  ي ع  ق د  ح  ، و  ء  م  ل ي س  ب ش ي  اللا  ال ق اف  و  َ  َْ  ِ شقل (مقاييس اللغة) الش ين  و    ُ َّ  َ  ُ َ    َ   ِ  ِ   َ  ِ  ُ   ْ  َ َ    ٍ  ْ  َ  ِ  َ  َْ   ُ َّ    َ   ُ  َ  ْ  َ   ُ  ِّ                      .  
ج   ھا ز  أ س  ي ن  في ر  اع  ر  ذ ر  ش ب ة  قد  ل : خ  ُ  ٌّ شقل (المحيط  في اللغة) الشاقو      ِ  ْ َ      ِ  ْ َ   َ  ِ  ُ  ْ   ٌ  َ َ  َ    ُ  ْ م للذك ر .                             َ  واش ت ق  منه اس        ْ       َّ  ُ ْ ْ  ََ  ُ والش ش ق ل ة   .   ة ،     َّ ف ة وھي الم عاي ر  يار  ي ة  للص  ي ر  َ  ُ  : كلمة  ح م   َ   ُ          َ ِ   َّ     ٌ َّ  ِ  َ ْ  ِ   ٌ      

ناھا : أي عير  نانير  راھ م  والد  ْ     يقولون: ش ش ق ل نا الد          َ     ِّ      َ  ِ   َّ      ْ َ  ْ  َ         .  
ن ه ، قال ُ      شقل (تھذيب اللغة) قال: الش ق ل : الوزن، يقال: اش ق ل  ل ي ھذا الدينار أي ز   ْ ِ                  ِ   ْ ُ  ْ                  ُ  ْ ق ل   :                          َّ ا، وش و  ن ح لم ا ووقار  ز  جل إذا ت ر  ق ل  الر  َ  وش و   َ ْ  َ      ً        ً  ِ   َّ  َ  َ       َّ     َ  َ ْ  َ ي ر  ديناره   َ         إذا ع  َّ  َ     

ا ا م صحح  ً  تعيير     ُ    ً     .  
ُ                                                          شقل (العين) وش ق ل ت  الدنانير: عيرتھا، وھي كلمة عبادية حيرية ليست بعربية محضة  َْ  َ              .  

§ 18.—VIII, 59-67 
ePSD: parāsu  
tar [CUT] wr. tar; tarar "to cut down; to untie, loosen; to cut; to scatter, disperse; to decide" 
Akk. harāşu; parāsu; paţāru; sapāhu 
ePSD: târu  
gi [TURN] wr. gi4; gi "to turn, return; to go around; to change status; to return (with claims in a legal 
case); to go back (on an agreement)" Akk. lamû; târu  
gur [TURN] wr. gur "to reject (legal evidence), to turn away; to turn, return" Akk. sahāru; târu  

. ور س إ ذا كان ي ت ث ب ت  وينظر  ُ     فرس (لسان العرب) ويقال: إ ن فلانا  لفارس بذلك الأ مر إ ذا كان عالما  به. ويقال: ھو ي ت ف ر        ُ            َ    َ       جل فارس بالأ مر أ ي عالم                          ِ      ً              َ    ِ            ً               َ َ َ  َّ   ِ       َ َ َ  َّ
ر والت ث ب ت والتأ مل  َ  ُّ       َ   به بصير. والف راسة، بكسر الفاء: في الن ظ  َّ       َ ر به، يقال إ نه لفارس بھذا الأ مر إ ذا كان عالما  به.            ِ                         َّ َ             ِ                َ    ِ            ً    للشيء وابص  س            ْ   والأ صل في الف ر   َ        َ   

س ه ب ع  الشيء  يفر  س  الس  ه ؛ وف ر  ر  ق ه وك س  سا : د  س  الشيء  ف ر  سا ؛ وف ر  ل كل قتل ف ر  ع  ق  الع ن ق، ثم ك ث ر  حتى ج  ُ  د   ِ     َ       ُ  ُ َّ     َ  َ  َ   ُ  َ  َ  َ     َ َّ   ً   ْ  َ  َ       َ  َ  َ   ً   ْ  َ          ِ  ُ       َ  ُ َ        ُ ُ سا . َ  ُّ    ْ   ً ف ر   َ  
ت  الشيء : جئ َ     تور (لسان العرب) وأ ت ر        ُ  ْ ة  بعد مرة؛ قال: ومنه يقال                   ََ  ً                         ت به تارة  أ خرى أ ي م ر  َّ  َ د  تارة . وأ ت أ رت ه          ً   ُ     َ   ر  إ ليه أ ي أ دمته تارة  ب ع  ت  الن ظ  َ     ٍ     َْ  َ ُ   أ ت أ ر   ْ  َ  ً        َ   َ     ِ   َ  َ َّ     ُ  ْ َ  َْ 

ر  الرسول بين القوم، عربي  ؛ والت و  ع ھا تارات  وت ي ر  م  ة، أ لفھا واو، ج  ة : الحين والم ر  ته إ ياه. والت ار  ُ                         بصري: أ ت ب ع   ْ َّ       ٌ  َِ    ٌ         ُ  ْ  َ           َ    َّ  َ            ُ  َ  َّ         ِ     ْ ة  صحيح؛ اب       َْ َ  َ  ُ ن الأ عرابي: الت ور   َّ          َ    
خذ؛ ذ  أ ي ي دار على أ ن يؤ  خ  ل  بين الع ش اق. أ بو عمرو: فلان ي تار  على أ ن ي ؤ  ْ    الجارية التي ت رس     َ          ُ  َ   َ  َ  ْ  ُ  َ       ُ   ُ              َ     َّ  ُ         ُ  َ   ُ               

. والم عاد :  ء  د : ثان ي الب د  و  . و الع  جوع  د : الر  و  دا : رجع. الع  و  ة  وع  د  و  اح في اللغة) عاد  إليه ي عود  ع  َ   ُ   عود (الص ح        ِ  ْ  َ     ِ     ُ  ْ  َ        ُ   ُّ      ُ  ْ  َ          ً   ْ  َ    ً َ  ْ  َ   ُ   َ       َ                ّ  ّ ة : الرجوع        ُ المصير          . والم عاود  ُ    َ  ُ         والمرجع        ُ       
ه: سأل ه أن ي ف ع   ت عاد  ل . واس  ، والب ط  ب  د : الم واظ  ه  بالمسألة، أي سأله مرة بعد أخرى. والم عاو  د  ل. وعاو  ْ َ   َ      َ      َ ْ  َ إلى الأمر الأو       ُ  َ  َ      ُ  ِ    ُ      ُ  ِ    ُ                                     ُ  َ  َ ه إلى             َّ       . وأعاد  َ        ً      َ   َ       َ       ل ه ثانيا ، وأن ي عود 

ه. ر  ه، وأعاد الك لام : ك ر  ع  ج  َ   مكان ه: ر  َّ  َ    َ  َ             َ  َ  َ     ِ    
§ 19.—VIII, 68-IX, 4 

ePSD: kalû  
aga kar [DEFEAT] wr. aga kar2; aga3 kar2 "to defeat; to conquer; to surround; to besiege" Akk. kalû; 
kaşāru  
ešela [BOUND] wr. ešela "(to be) bound" Akk. hanāqu; kalû; kamû  
gala [SINGER] wr. gala; gala10 "lamentation singer" Akk. kalû  
heše [OPPRESSED] wr. heš5

še
3; haš "(to be) oppressed; (to be) detained" Akk. habālu; kalû  
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س  منه ت ر  ت لاء : اح  ت لأ  منه اك  ه. واك  ف ظ  ه وح  س  ر  ه ك لأ  وك لاء  وك لاءة، بالكسر: ح  ل ؤ  َ     كلأ (لسان العرب) وقد ك لأ ه ي ك   َ  َ ْ     ً   ِ ْ       َ  َ ْ       َ  ِ َ     َ  َ  َ               ِ    ً   ِ   ً  َ    ُ  َ ْ  َ  َ  َ ت                       ْ  َ . وكالأ ه م ك الأ ة  وك لاء : راق ب ه. واك        ََ      ً   ِ    ًَ   َ  ُ  َ لأ        َ  
ى. ع  ل م ھا. والك لأ ، مھموز مقصور: ما ي ر  َ   ك لأ ة  وت ك لأ ھا: ت س   ْ  ُ                  ُ  َ         َ َّ  َ  َ    َ  َ  َ   ًَ  ُ 

§ 20.—XI, 5-13 
ePSD: pašāru  
bur [SPREAD] wr. bur2; bur "to release, free; to reveal; to spread out, cover" Akk. pašāru; šuparruru  
u'en [RELEASE] wr. u3-en; u3-en3 "to release" Akk. pašāru  
ePSD: ašāru  
na deg [CLEAR] wr. na degx(RI); ša di; ša di-di; ša di-di5; ša di5 "to make clear, explain; to consecrate, 
purify; to separate; to clear out, cut out" Akk. ašāru; elēlu; hasāsu  
šuš [COVER] wr. šuš2; šuš; šuš5 "to sink down; to cloud over; to cover, to spread over; to envelop, 
overwhelm; covering; surface; to raise (clothes)" Akk. ašāru; erēpu; katāmu; sahāpu; sehpu; šaqû ša 
lubši  
ePSD: nīš šarrim tamû  
mu lugalak pad [SWEAR] wr. mu lugal pad3 "to swear by the king's name" Akk. nīš šarrim tamû  
AALD: nīšu (s.) (nēšu) nīšu ilim    قسم الحياة، بحياة الاله 
AALD: nīšu (s.) الارتفاع، الزيادة، الترقية، التشريف 
AALD: nêšu (s.) (na’āšu) يعيش، يجلب الحياة، يستمر في الحياة 

اح في اللغة) ومسر الشيء، أخرجه من ضيق. ّ                                       مسر (الص ح   ّ          
َ  َّ ْ مشر (مقاييس اللغة) وم ش ر   قته .                     ُ  ت  الش يء . فر    َّ     َ   ّ     ُ  

ت  الأ رض  إ ب شارا : ب ذ رت   ِ   ْ بشر (لسان العرب) وأ ب ش ر   ُ  ً     ِْ   ُ  َ    ِ  َ  َ  َْ                     
ِ        ُ  بذر (مقاييس اللغة)الباء والذال والراء أصل  واحد، وھو ن ث ر  الشيء  وتفريق ه.       ُ  ْ َ            ٌ                                           

ق القوم  شذر مذر ق، قال: ومنه قوله: تفر  ر  يتفر  ّ       ُ         مذر (لسان العرب) قال: وي ت م ذ                        ّ      ُ َّ  َ  َ َ                         
ر   قته؛                  َ  َّ ذرر (لسان العرب) ذ  ا : فر  ر  ه ذ  ب  والملح والدواء أ ذ ر  ت  الح  ر  ر  ه: أ خذه بأ طراف أ صابعه ثم نثره على الشيء. وذ  ّ  ً    َّ    الشيء  ي ذ ر   َ  ُّ  ُ َ                 َّ  َ     ُ  ْ  َ  َ                          َ      َ      َ    ُّ  ُ  َ  َ       

ت ه وسف ت ه وأ ذ   ت ه: أ طار  ر  ت ه  وذ  ر  يا  وأ ذ  ر  وا  وذ  ر  ريه ذ  وه وت ذ  ر  ه ت ذ  ت الريح التراب  وغير  ر  َ ْ      َْ     َ ْ ذرا (لسان العرب) ذ    َ     ْ َّ  َ   ُ  ْ َ  ْ َ   ً   ْ  َ  ً   ْ  َ     ْ  َ     ُ  ْ  َ   َ      َ               َ ب ت ه، وق                 َ  ت ه إ ذا َ َ ْ      ھ  ر  ت ه وأ ذ  م ل ت ه فأ ثار  َ ْ    ِ   يل: ح   ْ َ     ْ َ   َ     َْ  َ  َ     
ب ته؛ ھ  ي رته وأ ذ  ت ه أ نا أ ي ط  و  ر  را ھو نفس ه. وذ  ت الت راب  وقد ذ  ر  َ ْ    ذ   ْ َ      َّ  َ   َ    َ    ُ ْ  َ  َ     ُ          َ      َ   ُّ      َ  َ  

ع ه ه وي د  ر  ت ه، وأ ما في الغابر فيقال ي ذ  ع  د  ت ه ولا و  ر  ذ  ع  ذا، ولا يقال و  ر  ذا، ود  ُ  وذر (لسان العرب) ابن السكيت: يقال ذ   َ  َ    ُ  َ  َ                   َ      ُ ْ  َ  َ       ُ ْ  َ  َ               ْ  َ       ْ ذ ر                                     َ  ِ  َ وأ صله و   َ ه   َ     ع  س  ه مثال و  ر  َ   ه  ي ذ   ِ  َ         ُ  َ  َ ُ 
ر  والفعل  الماضي، فلا  ، ولكن تركته فأ نا تارك. وقال الليث: العرب قد أ ماتت المصدر من ي ذ  ع ه، ولا يقال واذ ر  لا وا د ع  َ             ي س         ُ  َ  َ               َ                               َ                ٌ  ِ َ      ٌ  ِ              ُ  َ  َ ، اذ ر  ه  ولا و  ذ ر  ٌ   يقال و   ِ  َ     ُ  َ  ِ  َ      

ه تركا . وحكي عن بعضھم: لم أ ذ ر                                                 َ     ِ    َ                   ولكن تركه وھو تارك، قال: واستعمله في الغابر والأ مر فإ ذا أ رادوا المصدر قالوا  ر  كا ، ويقال ھو ي ذ  ه  ت ر  ر  ْ  ذ   ِ َ                     ً       ُ  َ  َ           ً   ْ  َ ُ  ْ  َ
رائي شيئا ، وھو شاذ، والله أ علم.   َ          ً               َ    و 

ف ه. نشش (لسان العرب) ْ  ُ  ون ش  الشيء: ن ص  ق الشديد؛  َ  َّ        ِ  و  فيق، ويروى بالسين، وھو الس  ق  الر  و  : الس  ْ          والن ش  َّ                          َّ     ُ  ْ َ   ِ        وقال شمر: ن ش ن ش  الرجل  الرجل  إ ذا دفعه      َّ ُّ     َّ       ُ       َ  َ ْ  َ          
ر   َ  َّ وح  . كه.  د  ر  : ساق  وط  َ  ون ش ن ش  ونش   َ  َ    َ     َّ     َ  َ ْ  َ  

. نشأ (مقاييس اللغة) ّ  النون والشين والھمزة أصل  صحيح يدل  على ارتفاع  في شيءوسمو             ٍ           ُّ          ٌ : ارتفع.                         حاب  ُ         ون ش أ  الس    َّ    َ  َ َ  َ      َ    وأن ش أ ه الله: رف عه.  َ   ْ   
َ  َ                 ن ش أ  (القاموس المحيط) م ، ن ش ئا  ون ش وءا  ون ش اء  ون ش أ ة  ون ش اء   َ  َ   َ ن ش أ ، كمنع وك ر   َ   ًَ  ْ  َ   ً   َ  َ  ً    ُ  ُ  ً   ْ  َ   َ  ُ  َ         َ  َ  َ، ، ورب ا وش ب  ي ي  َ  َّ ة : ح      َ     َ  ِ َ    ً . ت  ت ف ع  حابة : ار  ْ  و~ الس   َ  َ َ ْ     ُ    َّ       

ف ع  الرأ س. وقال  : ر  : ارتفع. والان ت عاش  ش  ه. وان ت ع  ف ع  ش ه: ر  شا  وأ ن ع  ش ه ن ع  ش ه الله   ي ن ع  ُ     ْ         نعش (لسان العرب) ن ع   ْ َ    ُ    ِ ْ             َ  َ  َ ْ      َ  َ َ     َ  َ  َْ   ً   ْ  َ   ُ  َ  ْ َ ُ َّ    َ  َ ه، ولا يقال                  َ  ف ع  ش ه الله   أ ي ر  َ            ابن السكيت: ن ع   َ َ   َ  ُ َّ    َ  َ  َ            
شه وھو من كلام العام   َ                    َّ أ ن ع  ا وقال  َْ  يش  ل ع  عا له، وعال ي نا بت ن ع  د  ع  وى العاثر  ق ل نا: د  ش ك الله  ؛ قال رؤبة: وإ ن  ھ  ش ت  له: قلت: له ن ع  َ        ة، ون ع   َ  ِ   ِ  ْ َ     َْ            َ  ْ  َ    ْ ُ   ُ          َ   ْ ِ              ُ َّ    َ  َ  َ              ُ  ْ ش      َ  َّ ُ  شمر: الن ع   ْ َّ        

ش  م ن  ھذا لأ نه مرتفع على السري ب ره. قال: والن ع  ه الله   وج  ف ع  ش ه الله  أ ي ر  ْ       َ                  البقاء  والارتفاع. يقال: ن ع   ِ   ُ  ْ َّ              َ َ   ُ َّ    َ  َ َ   َ  َّ    َ  َ  َ                  ُ ش        ْ  ر. وفي حديث عمر، رضي الله  عنه: ان ت ع   ِ  َ ْ        ّ                      
ش   ي جأ ش ه. ون ع  ش ه أ ي ن ن ھ ضه ون ق و  ل ق نا به ن ن ع  ؛ وفي حديث جابر: فان ط  ك الله  ت ف ع  رف ع  ش ك الله  ؛ معناه ار  َ  ْ ن ع   َ     َ ْ     ّ  َ ُ     ِ  ُْ   َ    ُ  َ  ْ َ       َْ  َ  ْ                   َّ    َ  َ   ْ  ِ َ ْ          ُ َّ    َ  َ ب يع  َ  تھا. والر  ُ  ت الشجرة  إ ذا كانت مائلة  فأ ق م   ِ َّ          ْ  ََ    ً             ِ   َ       

بھم؛ ص  : ي عيش ھم وي خ  ش  الناس  ِ     ي ن ع   ْ  ُ     ُ    ُ   َ       ُ  َ  ْ َ 
§ 21.—XI, 14-21 

AALD: pilšu (s.) الكسر، الصدع، الفتحة، الحفرة، النفق، الخرم، الثقب 
AALD: palāšu (v.) يطعن، يثقب، يخترق، يقتحم 
AALD: palāşu See balāşu 
AALD: balāşu (v.) يحدق، يتمعن 
AALD: palāsu (v.) (palāšu) يحدق، يتمعن 
AALD: halālu (v.)   يحتجز، ينتظر، يربط،     ّ             ّ يتخل ل، يعلق، يتسل ، ّ                       ل، ينسل ، يد ب   ُ    ّ   زمجرة، خرخرة (الصدر)، زئزئة      

ح  ب لاسا ، وھو فا . وأ ھل المدينة يسمون الم س  ح ، والجمع ب ل س  : الم س  ع  به؛ والب لاس  َ  َ    ً        بلس (لسان العرب) أ ب ل س  الرجل : ق ط   ْ  ِ                    َ     ٌ ُ ُ           ُ  ْ  ِ      ُ   َ         َ  ِ ُ    ُ       َ رسي معرب، ومن دعائھم:                   َْ َ 
رائ ر   ، وھي غ  َ   ِ  ُ أ ران يك الله   على الب ل س         ِ  ََ        ُ ي رة؛ ومنه الحديث: أ لم   َ   ِ    َّ : الح  َ ْ                   َ   ك بار  من م س وح يجعل فيھا الت ين وي ش ھ ر  عليھا من ي ن ك ل  به وينادى عليه، والإ ب لاس       ُ   ِْ                     ُ ِّ  َُ            ُ َّ  َ  ُ    َّ                 ُ  ُ      ٌ    ِ

ش ھا. ھ  ھا ود  ي ر  ھا أ ي ت ح  َ    تر الج ن  وإ بلاس   َ  َ     َ ُّ  َ  َ  َ     َ   ِ   َّ  ِ        
ق  الدون ، ف ش ه ي ف ش ه ف ش ا ؛ وف ش  الق ف ل   ر  َ  فشش (لسان العرب) ت ت ب ع الس   ُْ    َّ  َ   ً ّ  َ   ّ ُ  َ  َّ  َ   ِ       ِ  َ ُ  فت حه بغير مفتاح. والان ف شاش: الانكسار عن الشيء والف ش ل .  َ  ّ ً ف ش ا :                 َ َ  ُّ     َّ  َ  َ                          ِ ْ                   َ  
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ع   ل ل ه  به: ط  مه. وت خ  ه  وان ت ظ  ح : ن ف ذ  م  ت ل ه بالر  ه . واخ  ل ل ه : ث ق ب ه  ون ف ذ  ل  (القاموس المحيط)  وت خ  َ  َ الخ        ُ  ََّ  َ  َ      َ  َ ْ   ُ  َ  َ َ   ِ  ْ ُّ      َّ َ  ْ     ُ  َ  َ َ   ُ  ََ  َ   ُ  ََّ  َ  َ                    ُّ  َ ه : غاب  عنه    ى. و~ بالم كان  وغير  ر  ن ة  إث ر  أ خ  ع  َ      ن ه ط       ِ ِ      ِ    َ           َ  ْ ُ   َ  ْ   ً  َ ْ  َ    َ
ك ه ،  َ وت   ُ  ر   َ  َ  

كه ل  الرجل بمركزه، أي ت ر  اح في اللغة)  وأ خ  َ   خلل (الص ح   َ                  َّ  َ َ                 ّ  ّ        .  
مح أ ي انتظمته داه بالر  ت ل ل ت فؤ  نته فاخ  ع  ت ل ه بالرمح: ن ف ذه، يقال: ط  مه. واخ  ت ل ه بسھم: ان ت ظ  َ         ُّ    َ         خلل (لسان العرب) واخ      َْ َ  ْ        َ  َ            َ َ          َّ َ  ْ        َ  َ ْ         َّ َ  ْ ق.                     ل ل أ ي انتشار وت ف ر  َ َ    َ          َ َ  ُّ   ؛ وفي رأ يه خ     َ        

ك   ل  بالمكان وبم ر  ْ  َ وأ خ   َ            َّ  َ  زه وغيره: غاب عنه وتركه.  َ
§ 22.—XI, 22-27 

AALD: habātu (v.) يقترض 
AALD: habātu (v.) يخبط، يسرق، يغتصب اموال، يرتكب جريمة سرقة، يخطف 
AALD: hubtu (s.) الس رقة، الغنائم، الأسلاب، الاسير، سجين حرب                                     ّ    

ب ه شديدا ، وكذ ر  ب ط ه: ض  ه ي خ  ب ط  ه (القاموس المحيط) خ  ب ط  َ َ        ً     خ   َ     ُ  ِ ْ  َ   َ  َ َ                     َ  َ َ، َ  ا البعير  ب يده  الأرض       ِ  ِ   ُ          
با  شديدا . ب طا : ضربه ضر  ب ط ه خ  ه ي خ  ب ط  ْ   ً      ً خبط (لسان العرب) خ          ً   ْ َ    ُ  ِ ْ  َ   َ  َ َ ب ط :                    قا والخ  ر  ما  ولا خاب طا  من مال ه و  ه إ ذا سأ ل ه؛ ومنه قول زھير: ي و  ُ   ويقال: خب ط   ْ َ        ِ  َ   ِ       ً   ِ      ً   ْ  َ                   ََ     ِ    َ  َ        

ت ب ط : الذي ي س   ه. والم خ  ت ب ط  ب ط ه خب طا  واخ  ه ي خ  ب ط  ل ب  المعروف، خ  ُ        َ  ْ ط   ِ َ ْ  ُ        َ  َ َ ْ    ً   ْ    ُ  ِ ْ  َ   َ  َ َ            ُ ه بخير: أ عطاه من غير معرفة َ َ  ب ط  يلة ولا ق رابة  ولا معرفة. وخ  َ          َ                  أ ل ك بلا وس   َ َ              ٍ     َ        ِ       ُ َ 
ه. د  ه بأ ذى  وأ فس  ه: مس  ب ط  ه الشيطان  وت خ  َ   بينھما؛ وخب ط   َ  َ    ً  َ    َّ      َ َّ  َ  َ   ُ          َ  َ            

ه يھبطه ھبطا : أي أنزله ، ب ط  َ  ھبط (العباب الزاخر) الھابط: المنحط . وھ           ً             َ  َ َ     ُ                                    
. ّ  ھبط (لسان العرب) والھ ب ط  أ ن يقع الرجل في ش ر   َ                َ   ُ  ْ َ ل .                      ُ     ُّ ُّ والھ ب ط  الذ   ْ َ      

. ب طا  إ ذا ھ د ر  ب ط  ح  ب ط  دم القتيل ي ح  َ  حبط (لسان العرب) ويقال: ح   ِ  ُ    ِ  ً   ْ َ   ُ  َ ْ  َ            َ  ِ َ                           
. ل ي ھ ب ت  ج  رب  متتابع. وھ ب ت  الر  ُ  ھبت (مقاييس اللغة) الھاء والباء والتاء كلمة  تدل  على ض   َ ْ  ُ   ُ َّ     َ  ِ ُ            ٍ   َ      ُّ     ٌ                                             

ب ت ب ت  الرجل  ي ھ ب ت ه ھ  . وھ  ب  ر  : الض  َ ْ  ھبت (لسان العرب) الھ ب ت     ُِ  ْ  َ  َ       َ  َ َ     ُ  ْ َّ      ُ  ْ َ ل ـل ه .                    ُ  ا : ذ   َ َّ  َ  ً   
ف ت ه بمعنى ق  ع ن ق ه؛ قال الأ زھري: لم أ سمع ح  ل ك ه، ود  ف تا : أ ھ  ف ته الله   ح  لاك . ح  : الاھ  ف ت  َ  ََ        حفت (لسان العرب) الح      َ          َ          َ ُ ُ  َّ  َ     َ  َ ْ َ   ً   ْ َ  ُ َّ    َ  َ    ُ   ْ      ُ  ْ َ ق  ع ن ق ه لغير الليث؛                     ُ ُ َ              د   َّ  َ  

م ط : القھر والأخذ  بالغلبة، :خمط (العباب الزاخر) وقال الأصمعي ُ             ُ          الت خ  ُّ  َ َّ     
ل  ھمط (لسان العرب)  ذ منه ماله على سبيل الغ  ه: ظلم ه وأ خ  ت م ط  م ط  الرجل  واھ  . وھ  يل  طا : خل ط بالأ باط  م  م ط  ي ھ م ط  ھ  ط : الظلم. ھ  َ  َ الھ م                         َ َ     َ       َ  َ  َ ْ     َ       َ  َ  َ     ِ   ِ   َ      َ   ً   ْ  َ   ُ  ِ  ْ  َ  َ  َ  َ           ُ  ْ  َ ر؛   و  ْ   بة والج   َ         

§ 23.—XI, 28-45 
AALD: ālu (s.) الاھل، المدينة (كھيئة اجتماعية)، القرية، العزبة، الملكية 
ePSD: rabû  
kingal [OFFICIAL] wr. kingal; kin-gal "grandee; crown authority over land, labor recruiter" 
Akk. mu'erru; rabû 
buluĝ [GROW] wr. buluĝ3; buluĝ5; bu-lu-ug; buluĝ "to grow up, rear, make grow; novice; foster child" 
Akk. rabû; tarbûtu 
ePSD: erşetu  
arali [EARTH] wr. a-ra-li; arali; aralix(|URU×GAL|) "earth, land; underworld" Akk. erşetu 
ePSD: pâdu  
ur [COLLECT] wr. ur5 "to confine, imprison" Akk. pâdu 
AALD: pâdû (adj.)   عديم الرحمة، قاسي الفؤاد، قاس ٍ                               

ّ                              برو/ي (مقاييس اللغة) الباء والراء والحرف المعتل  بعدھما وھو الواو والياء أصلان ض والمحاكاة.                                               ِ      ً               ُّ            : أحدھما تسوية  الش يء  نحتا ، والثاني التعر    ّ     ُ               
ى (القاموس المحيط) َ                   ب ر   َ . ض  ت ر  ى له: اع  َ  وان ب ر   َ  َ ْ         َ  َ ْ   . ت  ض  ر  وف ه : ت ع  ر  ي ت  ل م ع  ُ  وت ب ر   ْ َّ  َ  َ   ِ  ِ  ُ  ْ  َ ِ   ُ  ْ ه ،  َ َ  َّ ض  ُ  وباراه : عار   َ  َ     ُ       . ھا على الف راق  ِ  و~ امرأت ه : صال ح     ِ          َ  َ     ُ ضا.        َ  ي ا: ت عار  َ    وت ب ار     َ    َ َ   َ َ  
اح في اللغة) ّ             برر (الص ح   ّ .  َ  َّ وب ر           ق  د  َ  فلان  في يمينه، أي ص   َ  َ                ٌ    

ق  والطاعة . برر (لسان العرب) د  : الص  ُ  الب ر          ُ  ْ ت  وي ب ر  على ب ر     ِ  ُّ     ِّ ر  ا ، ف ي ب ر  على ب ر  ه ب ر  ه وي ب ر  ه ي ب ر  ا  وقد ب ر  والد  ه  ب ر  ت  والدي، بالكسر، أ ب ر  ر  ُ   َ ِ  ُّ     َ  َ وب ر   ْ  ِ  َ     ُّ  َ ََ   ً  ّ  ِ  ُّ  ِ َ   ُّ  َ َ   َ    َّ  َ     ً  ّ  ِ ُ ُّ  ََ                  ُ  ْ  ِ ت   َ  ُ  ر   ْ
؛ م في اليمين؛ وھو ب ر  به وبار  د  ما تقد  َ  ِّ       َّ                 َ  ٌّ        ٌّ على ح       . ؛            َ             ٌّ عن كراع، وأ نكر بعضھم بار  : نقيض الك ن  ّ  والب ر   ِ ة  إ ذا أ كثر.    َ  ُّ          ب ر  ب ر  في كلامه ب ر  َ ً   ِ    َ    وقد ب ر   َ ْ  َ          َ  َ ْ ة :      َ  ب ر  َ  ُ  والب ر   َ ْ  َ   

ب ؛ ض  ٍ  الصوت  وكلام  من غ   َ  َ      ٌ     ُ        
ك . ر  ، وي ح  لات  لون  وأ ھال  وآھال  وأ ھ  باه ، ج: أ ھ  و ق ر  و  ت ه، وذ  شير  : ع  ل  ل  الرج  ل  (القاموس المحيط) أ ھ  ُ  أ ھ  َّ  َ  ُ    ٌ   ْ َ    ٌ       ٍ   َ    َ    ْ َ      ُ    ْ ُ    ُ  َ     ُ َ    َ    ِ  ُ      ُ  ْ َ                    ُ  ْ ل  يأ ھ ل  وي أ ھ ل  أ ھولا ، وتأھ ل  وات ھ ل :   َ َ   وأ ھ   َ َّ     َ َّ      ً   ُ   ُ  ِ ْ  َ   ُ  ُ ْ    َ  َ َ  

لات ه، و~ للبيت : س ك ان ه، : و  ل  الأمر  لا . وأ ھ  ذ  أ ھ  ُ  َّ ُ   ات خ     ِ            ُ  ُ    ِ      ُ  ْ َ    ً  ْ َ   َ  َ َّ    
َ    َ              َّ        َ                    ِ  َُ                        ِ  َ ِ    َ     وأل (لسان العرب) وقال بعضھم: م ن أ طاف بالرجل وحل  معه من ق رابته وعشيرته فھو إ يل ت ه. وقال العكلي: ھو من إ يل ت نا أ ي من       ِ    عشيرت نا.                              

ولون إ ليھا، وأ م ا إ ل ية  الرجل فق راباته، وكذلك ل ي ت ه. ُ         َ                َِ ُ   لتھذيب: وأ ي لة قرية عربي ة كأ نھا سميت أ يلة لأ ن أ ھلھا ي ؤ   ْ ِ   َّ َ        ِ       ُ  َ     َ   َ     َ          َ    َّ             َْ           
اح في اللغة) ّ             ربب (الص ح   ّ : مالك ه .         ب  كل  شيء  ُ  ر   ُ       ٍ    ِّ   ُّ  َ 

باء : زاد ونما. ربا (لسان العرب) ا  ور  ب و  ب و ر  با الشيء  ي ر  ً            ر     ِ   ً  ّ  ُ ُ    ُ ْ  َ  ُ         َ 
اح في  ّ       عرص (الص ح   ّ        . صات  ر  ة : كل  ب قعة  بين الد ور  واسعة  ليس فيھا بناء ، والجمع الع راص  والع  ص  ر  ُ  اللغة) الع     َ  َ      ُ    ِ             ٌ               ٍ       ِ   ُ        ٍ    ُ ُّ     ُ  َ  ْ  َ            

ي عنه أ و  ض. كذا قال بكسر العين، ور  ر  ية والسحاب، الواحد ع  ِ        عرض (مقاييس اللغة) وكان ابن  الأعرابي يقول: الأعراض: الجبال والأود   ُ                          ْ  ِ                     َ                                   ُ    ً يضا                            
رض: :وقال أبو عبيدة .بالفتح َ    الع  ن د الجبل    ل م .َ َ        س  وض، وھي الن احية، كأن ه ناحية  من الع  ر  وض الش عر فقال قوم: مشتق  من الع  ر  ِ ْ  فأم ا ع         ٌ        ّ        َّ            ُ  َ       ٌّ                 ِّ       ُ  َ    ّ والمعارض:  .  

ي ع  ض  فيھا الماشية  للر  ر  ض وھي بلاد ت ع  ر  ْ  جمع م ع   ّ     ُ              ُ  َ  ْ  ُ           َ  ْ  َ     .  
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ض؛ ض: التي عليھا الناس، وكل ما سف ل، فھو أ ر  ْ   أرض (لسان العرب) الأ ر  َ         َ                              ْ َ                     
؛ وھو رجل ف ي اد  وم ت ف ي د . أ نشد ابن الأ عرابي لأ بي النجم: ليس ب م ل تفيد (لسان العرب) وال ت ر  . والف ي اد : المتبخ  ت ر  ٌ    َ          َ       َ              ِ  ُ ْ ت ف ي د : التبخ  ِّ َ  َ ُ    ٌ َّ َ            ُ  ِ ْ         ُ َّ َ       ُ  ُ ْ        ُ ، وليس  َّ َ ُّ م ي ث ل  ِ        اث  ولا ع   َ ْ َ  َ      ٍ  

صا. ب ر  الشديد  الع  م ل  أ ي ھذا الراعي ليس بالم ت ج  ة  الم ق ص  َ    بالف ي اد      ِ       ِ ِّ  َ  َ ُ                     َ   ِ  ِ  ْ  َ ُ     ِ َ َّ َ      
رى شيء  من فدي (مقاييس اللغة) الفاء والد ٌ     ال والحرف المعتل كلمتان  متباينتان جد ا . فالأولى: أن  ي جعل  شيء  مكان  شيء  ح مى  له، والأ خ        ْ ُ         ً   ِ   ٍ     َ      ٌ     َ    ُ  ْ            ً  ّ             ِ                       

ض عنه. عام.فالأولى قولك: فديت ه أ فد يه، كأن ك تحميه بنفسك أو بشيء يعو  ِ        َّ                         ِّ      الط   َ    ُ                    َّ    
§ 24.—XI, 46-50 

ePSD: manû  
mana [UNIT] wr. ma-na "a unit of weight" Akk. manû 
AALD: manû (v.) يعتبر، يعد، يعد ويسجل، يعين او يسلم 
ePSD: nišū  
umia [PEOPLE] wr. u2-mi-a "people" Akk. nišū  

. ويقال: م ني  له، أ ناء ، وھو أفصح من الم ن  اح في اللغة) المنا مقصور: الذي يوزن به، والتثنية م ن وان ، والجمع أم  َ       منا (الص ح    ُ          ِّ  َ                  ٌ    ْ            ِ    َ َ                                                   ّ  ّ َ  ل: م ني     ُ ِّ       ي ق د ر. ويقا          ُ    
ر.           ُ ِّ  له، أي ق د 

ناء . ، وجمع الم نا أ م  نان  طلان، والجمع أ م  : الم نا، وھو ر  اح في اللغة) والم ن  ٌ  منن (الص ح     ْ َ     َ           ٌ    ْ َ              ِ          َ     ُّ  َ                  ّ  ّ          
ل ، وال       َ                    ِ                 َ                          وذلك أ ن المعھود في الكلام إ ذا قيل للناس من أ نتم قالوا: ناس من بني فلان،   ِ            الإ نسان: معروف؛ أنس (لسان العرب) : أ ھل الم ح  َ  ِّ     والأ ن س   َ      َ    ُ جمع    ََ 

؛ ٌ  آناس  ك إ ذا خاطبت الرجل عن نف سك. الأحمر: ف     ِ    ِ                   ْ             وقالوا: كيف ابن  إ ن س ك أ ي كيف ن ف س ك. أ بو زيد: تقول العرب للرجل كيف ترى ابن إ ن س   ِْ                                      َ     ُ  ْ َ      َ    ُ  ِْ   ُ لان ابن               
ف ي ه وأ نيس ه وخاصته. ُ          إ ن س  فلان أ ي ص    َ    ُّ ِ  َ   َ       ِ ، وھو الإ    ِْ  ِ         ِ قال الأ زھري: وأ صل الإ ن س  والأ ن س  والإ نسان  من الإ يناس     ِ       ِ    ِ     ِ  ََ     ِ : لغة في الناس على  ْ     ب صار.      َ        َ     ِْ  ُ                    والن ات   َّ    

ٌ           ِ                     ويقال للمرأ ة أ يضا  إ نسان  ولا يقال إ نسانة، والعامة تقوله. البدل الشاذ؛    ِ  ً   َ   َ            
، نوس (لسان العرب) : قد يكون من الإ نس ومن الج ن  ِ  ِّ الناس           ِ                ُ      

§ 25.—XI, 51-65 
ePSD: išātu  
izi [FIRE] wr. izi; izi2 "fire; brazier" Akk. išātu; pendû  
ePSD: napāhu  
bar [BURN] wr. bar7 "to burn; to fire (pottery)" Akk. napāhu  
bur [GLOW] wr. bur2; bu7 "light; to glow, shine" Akk. napāhu; nūru  
kar [BLOW] wr. kar2-kar2; kar2 "to blow; to light up, shine; to rise" Akk. napāhu  
kur [BURN] wr. kur "to burn, light up" Akk. napāhu  
lu [FLARE] wr. lu9 "to flare up" Akk. napāhu  
AALD: napāhu (v.) ينفخ، يشعل النار 
ePSD: belû  
ten [EXTINGUISH] wr. te-en; ten "to extinguish" Akk. belû  
AALD: balû (v.) (belû) يصبح خامدا، ينتھي، يبيد، يطفئ 
AALD: īnu (s.f.) (ēnu) عين 
AALD: numātu (s.f.) (nuwātu) اثاث، ادوات منزلية 
ePSD: nadû  
gurud [THROW] wr. gurud; gurud2 "to throw, place" Akk. nadû 
ku [PLACE] wr. ku "to place, lay (down), lay eggs; to spread, discharge" Akk. nadû; uşşu  
ri [IMPOSE] wr. RI; ru "to lay down, cast, place; to set in place, imbue; to lean on; to impose; to throw 
down; to release, let go; to walk along; to pour out; to lead away" Akk. bâ'u; emēdu; nadû; nasāku; 
ramû; rehû; tarû; wašaru  
šub [FALL] wr. šub "to fall; to drop, lay (down); to thresh (grain)" Akk. habātu; maqātu; nadû 

يش لھا تأكل ه. ِ            ُ  حش (مقاييس اللغة) ويقال حش ش ت  النار، إذا أثق بت ھا، وھو من الأصل الذي ذكرناه، كأن ك جعلت ث ق وب ھا كالحش          َ ُ  َ        ّ                                َ َ                ُ  ْ  َ                            
اش ك، بكسر ا م ع  م ح  َ          حوش (لسان العرب) وقال أ بو ع ب ي دة  فيما روى عنه أ بو عبيد وابن الأ عرابي: إ نما ھو ج    َ  ِ   ْ ِّ  َ        ِ        َ               َ                ً  ْ َ ُ قته لا                        َ    ر  شته أ ي أ ح  َ       لميم، جعلوه من م ح   ْ َ   َ      َ  َ                

، بفتح الميم، فھو أ ثاث البيت، وأ صله من الح   اش  ، وقد فسر في الثلاثي الصحيح أ نھم يتحالفون عند النار؛ وأ ما الم ح  ش  و  ُ                    َ             َ          َ من الح    َ  َ      َ                          َ                             ِ  ْ  َ ش  وھو جمع       ِ          و   ْ
  الشيء وضمه.

ش ا : جمع إ ليھا ما تفر ش ھا ح  ش  النار  ي ح  َ  ّ ً       ِ           حشش (لسان العرب) وح     ُّ  ُ  َ  َ      َّ  َ ش ش ت  النار  بالحطب، فزاد                    َ               ق من الحطب، وقيل: أ وقدھا، وقال الأ زھري: ح        ُ  ْ  َ  َ       َ              َ                   
ب لو كان معه ر  ش  ح  : وي ل  أ م ه م ح  ش ھا أ ي ي وق د ھا؛ ومنه حديث أ بي ب صير  ْ             بالحطب؛ وفي حديث الرؤيا: وإ ذا عنده نار ي ح   َ  ُّ  َ  ِ   ِّ ُ   ُ  ْ    ٍ    َ   َ                ُ  ِ  ُ  َ    ُّ  ُ رجال ومنه حديث                             ِ            َ 

ف أ   ْ  َ َ عائشة تصف أ باھا، رضي الله  عنھما: وأ ط  ق ت ه.            َ           َّ          َ ر  : أ ح  ش ت ه الن ار  ش ح  ت من نيران الفتنة والحرب. وح  ش ت  يھود أ ي ما أ وق د  َ  َْ   ما ح   ْ َ    ُ  َّ      ْ َ  َ  ْ  َ                             َ  َ َ      َ        ْ َّ  َ      
َ  نبه (لسان العرب) الن ب ه: القيام  والان ت باه  من النوم، وقد ن ب ھ ه  وأ ن ب ھ ه  من النوم فت ن ب ه وان ت ب ه، وان ت ب ه    َ َ ْ      َ َ ْ    َّ  َ َ            ُ  َ  َ َْ    ُ  َ َّ  َ               ُ   ِ  ْ     ُ         ْ ْ ُ    َ          ب ھ ت ه أ نا: رفعته            َ  َ                     َ من نومه: است يق ظ، والتنبية مثله؛ ون                      ُّ َّ 

  من الخمول.
ب ب ت ه أ نا. ب ه: ن ب ھ ه، وأ ھ  ْ َ ْ ُ    َ   ھبب (لسان العرب) وأ ھ  َ      َ َّ  َ   َّ  َ َ                     
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. ّ  نبه (مقاييس اللغة) النون والباء والھاء أصل  صحيح يدل  على ارتفاع وسم و   ُ               ُّ          ٌ                                            
. منه انتف خ  الش يء   ّ   ُ نفخ (مقاييس اللغة) النون والفاء والخاء: أصل  صحيح يدل  على انتفاخ  وعلو      َ  َ          ّ      ٍ           ُّ          ٌ          ً انتفاخا .                                           

ْ           َ َ         ْ َ َ              َ َ        َ ْ  ُ  َ ْ   ً  ِ    َ                          نفخ (لسان العرب) الن ف خ: معروف، ن ف خ فيه فان ت ف خ. ابن سيده: ن ف خ بفمه ي ن ف خ ن ف خا  إ ذا أ خرج منه الريح يكون ذلك في  الاستراحة والمعالجة                     َّ
تاظ  ي ن ف خ ؛ ون فخ النار  وغيرھا ينف خھا ن ف خا  ون ف يخا . وال بر: فإ ذا ھو م غ  َ            ُ    َ ْ   ً  َ  ِ   ً     ونحوھما؛ وفي الخ          َ    ُ ُ  ْ َ  ٌ    ْ  ُ       ِ       َ ُ           َ ْ          ن فيخ : الموكل بن ف خ النار؛                   َّ   

ِ ْ            ُْ َ                      والم ن فاخ: الذي ي ن ف خ به في النار وغيرھا.      
. ت راح  ت ن ف ه : اس  َ  الم ن فوه  (القاموس المحيط) واس     َ ْ     َ  َ ْ َ ْ                     ُ    ْ َ     

ن ة . ة ، ويكون  م ح  ً  ب ل ي  (القاموس المحيط) والب لاء  يكون  م ن ح   َ ْ  ِ   ُ        ً  َ  ْ ِ   ُ      ُ   َ                      َ ِ َ   
ُ  َ ْ َ   بلا (لسان العرب) وب لا ه كأ ب لاه ؛ وب ل ي  الثوب  ي ب ل ى        َ  ِ ً   َ      َْ                    َ                  َ      َ                             ب ل ى وب لاء وأ ب لاه ھو؛ يقال: ما بال يته وما باليت به أ ي لم أ كترث به. وفي الحديث: ھؤلاء في                  َ  َّ    َْ   ُ    َ ِ

ً  اليه بالة .          ُ                        ُ             َ                           َ           َ                            ُ الجنة ولا أ بالي وھؤلاء في النار ولا أ بالي؛ وحكى الأ زھري عن جماعة من العلماء: أ ن معناه لا أ كره. وفي حديث ابن عباس: ما أ ب          
ُ                 الب ھ ل  (القاموس المحيط  ْ ت ه. وب ھ لا ، أ ي: م ھ لا .  َ  ر  سال ك  الماء  فيما ب ذ  ْ  ً ) والإ ب ھال : إر   َ    َ   ً  ْ  َ     َ ْ  َ  َ       َ       َ ُ    ْ     ُ    ِْ       

ھ ل ته أ ي سك نته  م في الخير، ولا يقال في الشر. يقال: م ھ ل ته وأ م  ْ  َ ْ    َ    َّ    مھل (لسان العرب) وفلان ذو م ھ ل، بالتحريك، أ ي ذو تقد  َ     ْ َّ  َ                                    ُّ        َ               َ  َ رته.                              َ َّ    وأ خ 
ٌ   َ            َّ           ويقال: لي في بني فلان ن واة  ون ي ة  أ ي حاجة. والن وى: الحاجة. ي لم تقض حاجتي؛                             َ ْ َ     َ       َ نوي (لسان العرب) ويروى: ولما ت ن ت وي بن واتي أ   َّ ِ   ٌ    َ                       

، عل ، على الأ صل، ون ي م  م  م ؛ الأ خيرة عن سيبويه، من قوم  ن يام  ون و  مة  ون و  وم  ون و  ٍ     نوم (لسان العرب) ورجل  نائم  ون ؤ  َّ ُ      َ         ٍ َّ  ُ   ً  ِ   ٍ                     َ     ٌ  َ  ُ   ٌ   َ  ُ   ٌ  ُ  َ   ٌ     ٌ ً         ى اللفظ، قلبوا الواو ياء  لقربھا                                             
ف، ون ي   َ      ِ َّ من الطر  ، وفي الصحاح: الن         و  ، الأ خيرة نادرة لبعدھا من الطرف؛ والن يم : الف ر  ام  ون ي ام  ُ                  ِّ م، عن سيبويه، كسروا ل مكان الياء، ون و   ْ و                       ِ             ُ  َّ ٍ    ُ َّ ٍ     َ                                ِّ ُ     َ  ُ  يم الف ر   ْ  َ     

مة  التام ة . . والن يم : الن ع  ي ش  . والن يم: كل  ل ي ن  من ثوب  أ و ع  ل ق  ُ  الخ   ّ       ُ   ْ ِّ      ُ ِّ       ٍ  ْ َ   َ   ٍ        ٍ ِّ َ  ُّ      ِّ       ُ  َ َ     
َ  أتي (لسان العرب) الإ ت يان: الم ج . ويقال: أ ت  لھذا الماء فت ھ ي ئ  له طريقه.                   ِْ         رى  ه له م ج  ج  َ           يء. وأ ت ى للماء: و  ِّ  َ  ُ             ِّ َ           ً   ْ  َ      َّ  َ          َّ َ        

ا (مقاييس اللغة) عسو/ي ب ي ن  ال ذ ين  ع  ل  ب ي ن ك م  و  ى الله  أ ن  ي جع  س  ، في مثل قول ه تعالى: ع  ى من الله تعالى واجب  س  لم يقولون: ع  َ  وأھل  الع    َ   ِ ّ    َ  ْ َ َ   ْ  ُ  َ ْ َ  َ  َ   َ  ْ َ  ُ    َ  َ          ِ             ٌ                  َ  َ             ِ     ُ ة      د  ي ت م  م ن ھ م  م و  َ  َّ ً د   َ   ْ  ُ  ْ ِ   ْ  ُ ْ َ 
  ].7[الممتحنة 

ى، كل ه: ك ب ر   س  ي  ع  س  ة  وع  و  س  ساء  وع  ي ا  مثل  ع ت ي ا  وع  ا  وع س  وا  وع س و  س  سو ع  ا الشيخ  ي ع  س  َ ِ  َ عسا (لسان العرب) ع     ُّ      ً  َ   َ  ِ  َ    ً َ  ْ  َ    ً    َ   ً ّ ِ  ُ   ُ    ً ّ  ِ  ُ   ً  ّ  ُ  ُ   ً   ْ  َ     ْ  َ  ُ        َ  َ ن ي                    . وأ ما الأ صمعي فقال: ظ  ت ي  َ  ِّ  مثل  ع             َ     َ     َ  ِ َ   ُ   
ن ھنا وإن كان بمعنى اليقين فھو سى، يريد أ ن الظ  سى أ ي ليس بثبت كع  َ           َ     َّ                              بھم كع              َ     َ سى في كونھا بمعنى الطمع والرجاء، وجوائز  الأ مثال ما جاز        ُ    َ            كع                                         َ  

ى. س  ؛ قال ابن الأ عرابي: ولا يقال ع  ل يق  س  أ ي خ  ل كذا وع  ي  أ ن ي ف ع  س  ً   من الشعر وسار. وھو ع   َ                َ             ٌ  ِ  َ   َ   ٍ  َ         َ  ْ َ  َ   ٌ  ِ  َ                      
تأداه   ى إليه الخبر، أي انتھى. ويقال: اس  ت ل ت ه. وتأ د  ت  له، أي خ  و  اح في اللغة) وأ د  ْ      ُ أدا (الص ح                                  َّ َ       ُْ ّ  َ          ُ  ْ  َ َ                ّ  ّ      ً                          مالا ، إذا صادره واستخرجه منه.         

ه منه. ذ  ه ، وأ خ  ر  اه  (القاموس المحيط) و~ فلانا  مالا : صاد  َ       أ د   َ َ    ُ  َ  َ    ً    ً                         ُ  َّ َ   
ءا : أ لقاه  في النار، ه ن د  ؤ  أ  اللحم  ي ن د  ْ   ً   َ    ُ          ندأ (لسان العرب) ن د   َ   ُ  َ  ْ َ  َ     َ  َ  َ                   

ف ه   و  ف نه فيھا، و= خ  ، أو د  م : أل قاه  في النار  أ ه  (القاموس المحيط) و~ الل ح  ُ  ن د   ّ َّ  َ             َ  َ      ِ         ُ    ْ    َ  ْ َّ                        ُ َ  َ  َ ، ل ع  ، و~ عليھم: ط  ب  به الأرض  ر  ه، وض  ر  ع  َ   وذ   َ َ              َ         َ  َ  َ      َ  َ  َ   
د ، محركة : م ت   . وإ ب ل  ن د  د  ون ف ر  ُ  َ ن د  (القاموس المحيط) ن د  الب عير  ي ن د  ن د  ا ون ديدا  ون دودا  ون دادا : ش ر     ً        ٌ  َ  َ  ٌ  ِِ     َ  َ َ   َ  َ  َ   ً     ِ  ً     ُ  ً     َ   ً ّ  َ ُّ  ِ َ  ُ ق وا في َ  َّ                  َ  َّ   َ    : ت ف ر  ب وا أناد يد  وت ناديد  ھ  ھا.وذ  د  ھا ون د  ق ة ، وأن د  َ ُ       ِ  َ   َ     َ   َ َ  َّ ُ      ف ر   َ     َ َّ  َ    َّ  َ     ٌ  َ ِّ  َ

،ُ  ِّ ك ل   ، والت ناف ر  ق  : الت ف ر  ه . والت ناد  ُ  وج  ُ   َّ       ُ ُّ  َ َّ     ُّ   َّ       ٍ  ْ    
ه. ك ز  ه بيده: كو  َ   لتد (لسان العرب) ل ت د   َ  َ           َ  ََ                    

ه . ه  بيده ي ل ت د ه : ل ك ز  ه  (القاموس المحيط) ل ت د  َ  ُ ل ت د   َ  َ  ُ  ُ  ِْ َ       ُ  َ  ََ                   ُ  َ  ََ   
§ 26.—XI, 66-X, 12 

ePSD: rēdû  
aga'us [SOLDIER] wr. aga-us2; aga3-us2 "a soldier" Akk. rēdû 
AALD: rēdû (s.) (rādiu) رئيس العمال، المرشد، الدليل، الجندي، رسول او جاجب المحكمة، مساعد المأمور، سائق او تاجر الماشية 
AALD: redû (v.) (radā’u, redu) ... يسوق: حيوانات، عربات؛ ي رسل، ينقل بضائع، يقود، يتولى                                 ُ                       
ePSD: Akk. gallû "demon; constable". 
ePSD: şābu  
erin [PEOPLE] wr. erin2; eri-na; erin9 "people; troops" Akk. şābu  
AALD: şēbû (s.) المھنة، الحرفة 
ePSD: bā'eru  
šukud [FISHERMAN] wr. šu-ku6; šu-|HA@g|; lu2šu-ku6 "fisherman; hunter, catcher" Akk. bā'eru 
ePSD: harrānu  
kaskal [WAY] wr. kaskal "way, road; journey, caravan" Akk. harrānu  
šušer [ROAD] wr. šu-še-er "far away lands; road" Akk. harrānu; nasīkātu  
ePSD: šarru  
HUŠma [KING] wr. HUŠ-ma "king" Akk. šarru   
ePSD: gepû  
rig [UNMNG] wr. rig7 "?" Akk. gepû  
ePSD: igru  
addir [HIRE] wr. addir "hire, wage" Akk. igru  
ePSD: puhtu  
šuzigu [SUBSTITUTE] wr. šu-zi3-gu "substitute" Akk. puhtu  
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ePSD: amēlu  
ili [MAN] wr. i3-li2 "man" Akk. amēlu  
lu [PERSON] wr. lu2; mu-lu; mu-lu2; lu10; lu6 "who(m), which; man; (s)he who, that which; of; ruler; 
person" Akk. amēlu; ša  
lulu [MAN] wr. lu2-lu7; lu2-lu7

lu "man; humanity" Akk. amēlu; lullû  
na [MAN] wr. na "man" Akk. amēlu  
ur [MAN] wr. ur "man" Akk. amēlu  
za [MAN] wr. za "man" Akk. amēlu  

ة وطلب  رود (لسان العرب) ع  ل في التماس الن ج  س  د : مصدر فعل الرائد، والرائد: الذي ي ر  و  َ        الر   ْ ُّ                َ  ْ  ُ                                  ُ  ْ ار. وأ صل الرائد    َّ و  اد مثل زائر وز  و  ُ  َّ      َ          الكلإ ، والجمع ر               َّ  ُ           ِ    
ر لھم الكلأ  ومساقط الغيث؛ ورجل راد : بمعنى رائد، ِ           َ                      ٌ              الذي يتقد م القوم ي ب ص   ُْ          ّ          

واد  والر   ة  والر  د  ھاب  والم جيء ، والم راو  ت ياد  والذ  ياد  والار  ، كالر  ل ب  د : الط  و  د  (القاموس المحيط) الر  و  َ  ُ     ِّ  ُ      ِّ الر   َ    ُ       ُ    َ      ُ   َّ      ِ  ِ  ْ      ِ  ِّ       ُ  َ َّ      ُ  ْ َّ                      ُ  ْ ائ د : ي د  ي   َّ ة : الم شيئ ة . والر  ُ  د ، بكسرھما. والإ راد   َ   ُ  ِ َّ       ُ  َ   َ     ُ  َ  ِ               ُ
برة ، ى م ق ب ل ة  وم د  ع  ت لاف ھا في الم ر  : اخ  ياد  الإ ب ل  ل ب  الك لأ . ور  ل  في ط  س  ى، والم ر  ح  ْ   ً  الر   ُ    ً  َِ  ْ ُ    َ  ْ  َ         ُ   ِ ْ     ِ  ِِ    ُ   ِ    َ  َ     ِ  َ َ      ُ  َ  ْ  ُ        َ َّ     

ءا   د  ت  له ر  ر  أ ت ه وص  د  أ ت فلانا  أ ي ر  د  أ ه  أ عان ه. وتقول: أ ر  د  ْ   ً ردأ (لسان العرب) وأ ر   ِ      ُ  ْ  ِ     ُْ  َ  َ   َ  ً       ْ َ  ْ َ            َ  َ  ُ َ  َ  ْ أ ت ه أ ي                     َ د  . ور  ين  ء : الـم ع  د  ن وا. والر  وا أ ي تعاو  ؤ  ينا . وتراد  َ  ُْ    َ  أ ي م ع   َ     ُ   ِ  ُ       ُ  ْ ِّ         ُ َ      َ     ُ  َ      ً    ِ  ُ   َ 
ن ت ه. َ ْ ُ   أ ع  َ  

ي ابة: أ صل  القوم. صيب (لسان العرب) ي اب  والص  ُ        الص   َ      َّ ُّ      ُ با .    ُّ َّ  ھم ن س  ل ص  ھم وأ خ  ابة  قومه أ ي من م صاص  َ   ً وفلان من ص ي ابة  قومه وص و   َ    ِ  َ ْ َ      ِ    ُ      َ        ِ   َّ  ُ         ِ   َّ  ُ ُ         وص ي ابة  القوم:             َّ  ُ  
ٌ   َ       وقوم ص ي اب  أ ي خيار؛ اع.جماعتھم؛ عن كر  َّ  ُ ي د .       ي ابة : الس  ُ  والص  ِّ َّ      ُ   َّ ُّ      

                              َ                             َ                ً                بأر (لسان العرب) وقيل: ھو الأ جير الذي ينزل البئر فينقيھا أ و يخرج منھا شيئا  وقع فيھا فيموت.
م ه ،  : ق د  ي ر  ه ، و~ الخ  ر  خ  ب أ ه ، أو اد  ، و~ الشيء : خ  ف ر  : ح  ُ   الب ئ ر  (القاموس المحيط)  واب ت أ ر   َ َّ  َ   َ  ْ َ        ُ  َ  َ َّ       ُ َ  َ َ    َ           َ  َ َ    َ َ  َ ْ                      ُ تورا .   ِْ  م ل ه  م س  ْ     ً أو ع   َ   ُ  َ ِ  َ ة .      خيرة يد خرھا الإ نسان: ب ئ ير  َ  ٌ  ويقال للذ   ِ  َ      ِ        ّ      َّ         

ش   ت  اب ت ئارا  وائت بارا ؛ وقال القطامي: فإ ن لم ت أ ت ب ر  ر  ت  وائ ت ب ر  َ  َ قال أ بو عبيد: في الاب ت ئار لغتان: يقال اب ت أ ر    ْ  ِ َْ  َ     ِ                  ً    ِ     ً    ِ  ْ   ُ  ْ  َ َ ْ    ُ  ْ ، فليس لسائ ر لناس  ائت ب ار  يعني      َ              ْ  ِ                 ْ َ  َ ي ش  ُ       دا  ق ر   ِ  ْ    ِ       ِ           ٌ  ْ َ ُ  ً  
  لمعروف وتقديمه.اصطناع الخير وا

. : الإ ف صاح  مع ذك اء  ٍ  الب ي ن  (القاموس المحيط) والب يان    َ       ُ    ِْ     ُ    َ                      ُ  ْ َ    
ح اللسان الفصيح الظريف العالي الكلام القليل م  ْ                                           بين (لسان العرب) والب ي ن من الرجال: الفصيح. ابن شميل: الب ي ن من الرجال الس       َ   الرت ج.                     َ  ِّ                                 َ  ِّ               َّ

اح في اللغة) والب يان  الفصاحة  والل   ُ      َ بين (الص ح          ُ    َ                 ّ  ّ        . ن  ُ  س   َ  
ٌ                                 ُ         حرن (مقاييس اللغة) الحاء والراء والنون أصل  واحد، وھو لزوم الشي للشيء لا يكاد  يفارقه.                                            

وة فاؤه بدل من  وة كالث ر  ، والف ر  وة مال  وة رجال  وث ر  د من الناس والمال. يقال: ث ر  د  ة: كثرة الع  و  ْ                ثرا (لسان العرب) الث ر  َّ        ْ  َ      ٍ       ْ  َ   ٍ        ْ  َ                          َ  َ            َ  ْ ى:                     َّ ي  وأ ث ر  َ    الثاء. ورجل ث ر   َْ    ّ  ِ  َ            
  ال.كثير الم

؛ راة  أ ي خ يار  . وإب ل  ش راة  كس  : عظ مت وتفاق م ت  ت  بينھم الأ مور  ٌ  شري (لسان العرب) واست ش ر    ِ   َ   ٍ   َ   ٌ    َ   ٌ  ِ     ْ  َ  َ        ُ     ُ   ُ          ْ  َ  ْ  َ                      
خ  والع   ح الم ر  . فقال: ومن اق تد  ي  ر  ه، الواحد س  : خ يار  اة  المال  ر  . وس  ف  : الم روء ة  والش ر  و  ر  َ      َ سرا (لسان العرب) الس   ْ  َ      َ  ْ             ُّ  ِ  َ            ُ   ِ    ِ      ُ   َ  َ     ُ  َ َّ     ُ  َ    ُ      ُ  ْ . وأ خ                      َّ تار  تار  واس  ْ     َ َ فار فقد اخ     ْ     َ    ْ ت           ْ   ذ 

ر   ھ م وق ت ل ت س  ق  مل ؤ  تار. ومنه حديث الأ نصار: افت ر  : الم خ  ي  ر  ت أ سراه؛ والس  ذ  ي ته: أ خ  ر  ه. وت س  رات ه أ ي خ يار  َ  َ س     َِ ُ     ُ  ُ  َ   َ  َ  َ        َ                  ْ  ُ     ُّ  ِ َّ          َ    ْ  َ َ      ْ َّ  َ  َ     َ ْ    ُ   وات ھم أ ي أ ش راف ھم.َ   َ    َ   ِ   َ   َ     ُ    
ِ                  أجر (مقاييس اللغة) الھمزة والجيم والراء أصلان يمكن الجمع  بينھما بالمعنى، فالأول الك راء على العمل، وا                           ُ ير. فأم ا الك راء                                                        ب ر العظم الك س  ِ     لثاني ج       ّ        ِ  َ            ْ َ       

را، والمفعول مأجور. ر  أ ج  ر  ي أج  ر جزاء العمل، والفعل أج  رة. وكان الخليل يقول: الأج  ْ                    فالأجر والأ ج  َ   ُ  ُ   َ  َ  َ                        ْ                          ْ ُ           
اح في اللغة) وقد يعبر بالسرير عن الم ل ك  والن عم ة ؛ ِ  سرر (الص ح   َ   ّ     ِ  ُْ                                     ّ  ّ ة           ر  ع  فيه والجمع أ س  ض  ر  الوادي: أفضل  م و  ِ  َّ ٌ وس  َ              ٍ  ِ  ْ  َ   ُ             ُّ  ِ  .  

ل ك ة  بين بلاد  اللا ن ، وباب  الأ م  أو بني ك نانة ، وم م  : ع بد يار  بني دار  ، كأمير  ير  ر  ر  (القاموس المحيط) والس  ِ    الس        ِ َّ     ِ        ٌ  َ  َ ْ  َ     َ     ِ          ٍ  ِ         ِ    ِ      ٍ        ُ   ِ ه  وم ل ة  ود ين     ِّ ُّ                      َّ ٌ  بواب ، لھا سلطان  برأس    ِ   ٌ َّ  ِ    ِ  ِ      ٌ            ِ    
د ، وواد . ٌ      ٍ  م ف ر   َ  ْ ُ  

ل ى أ مور الرجل في ماله وم ل ك ه ِ  عمل (لسان العرب) ام ل : ھو الذي يتو   ْ ِ                    ُ   َّ  َ              ُ  ِ ل،                     م ل: الم ھ نة والف ع  رج الزكاة: عام ل. والع  ت خ  ْ    وعم ل ه، ومنه قيل للذي ي س   ِ       ْ  ِ       َ  َ        ِ               ْ  َ ْ  َ                 ِ  َ   
؛ م ل  م ل : ذو ع  م ل  بنفسه؛ ورجل ع  ت م ل الرجل : ع  م له، واع  ت ع  يره  واس  م ل ه غ  م لا ، وأ ع  م ل  ع  ٍ  والجمع أ عمال، ع   َ  َ       ٌ  ِ  َ               َ  ِ  َ    ُ        َ  َ ْ        َ  ْ  َ ْ    ُ    َ    َ َ  ْ َ    ً  َ  َ   َ  ِ  َ       َ          

جاء؛ ابن  ل: الر  ل والإ م  ْ       َّ         أمل (لسان العرب) الأ م ل والأ م  ِ      ْ َ      َ َ     َ                       الأ عرابي: الأ م لة أ عوان الرجل، واحدھم آمل.                   َ َ         َ    
ي ه. وأ ف ھ ه  غيره : أ ن ساه. ويقال: خرجت لحاجة  فأ ف ھ ني عنھا فلان   ٌ  فھه (لسان العرب) ف ه  عن الشيء ي ف ه  ف ھ ا : ن س            َّ  ََ    ٍ                       َْ   ُ      ُ َّ  ََ      َ ِ ُ   َ   َْ    ِ    حتى ف ھ ھ ت  أ ي أ ن سان يھا.                 َ  َّ          َ َ  ُّ َ  ّ ً  َ   ْ  ِ  َ      

َ       ّ  َ    بدل (مقاييس اللغة) ويقولون بد ل ت  الشيء  إذا غي رت ه و       ُ  ْ ّ                            . ل  ٍ  إن  لم تأت  له بب د   َ  َ      ِ        ْ    
. ت  ع  ي عن الشيء. يقال جبأت عن الشيء، إذا كع  َ  جبأ (مقاييس اللغة) الجيم والباء والھمزة أصلان: أحدھما التنح   ْ  ِ                                      ِّ                                                            
باء: ان ت عنه. ابن الأ عرابي: الإ ج  ع  ت د  بأت  عن الأ مر: إ ذا ھ ب ته وار  . وج  ع  ت د  ب أ : ار  ب أ  عنه ي ج  ْ        جبأ (لسان العرب) ج  ِ         َ              ْ  َ  َ ْ       ْ ِ    ِ     َ       ُ    َ     َ  َ  َ ْ    ُ  َ ْ  َ     َ  َ َ                    . ق  د  ي ب  الرجل  إ بل ه، عن الـم ص  ِ   ي غ  ِّ  َ  ُ           َ ِ   ُ       َ ِّ  َ  ُ

ف ى. ت خ  ره إ ذا اس  ح  ب  في ج  ب أ  الض  ي ت ه. وج  ب ي ت ه إ ذا وار  بأ  عن الشيء: توارى عنه، وأ ج  ْ َ   ي قال : ج   َ ْ     ِ     ْ  ُ     ُّ َّ    َ  َ َ      َ ْ َ      ِ    ُ ْ َ ْ َ                        َ   َ    ُ    ُ  
ك ع   ب ن  عنھم، لغة في ت ك أ ك أ  وت ك ع  : ھاب  القوم  وتركھم بعدما أ رادھم وج  ك ع  َ  َ كعع (لسان العرب) وت ك ع   ْ  َ  َ  َ  َ ْ  َ  َ               َ  ُ َ        َ                َ      َ      َ  َ  ْ  َ . وفي حديث الكسوف:                    َ  ع  ت د  َ                    الرجل  وت ك أ ك أ  إ ذا ار   َ  َ ْ     ِ  َ  َ ْ  َ  َ   ُ     

ت  إ لى وراء . ر  ت  وتأ خ  م  ج  ت  أ ي أ ح  ك ع  ُ  قالوا له ثم رأ يناك ت ك ع        ِ   َ  ْ َّ َ     َ  ْ  َ  ْ َ   َ   َ  ْ  َ  ْ  َ  َ     َ                
. ، إذا ھ ب ت ه  وجب نت  ت  عن الأمر أ ك ع  ع  ، لغة في كع  ت  عن الشيء أ كيع  وأ كاع  اح في اللغة) الكسائي: ك ع  َ  كيع (الص ح   ُ     ُ  َ ْ ِ       ُّ  ِ َ           ُ  ْ  َ            ُ   َ    ُ   َ            ُ  ْ  ِ                        ّ  ّ          

أ  ب ك في ن حورھم أ يدرأ (لسان ا ر  ه . في الحديث: اللھم إ ني أ د  ف ع  أ ة : د  ر  ءا  ود  ر  ه  د  ؤ  ر  أ ه  ي د  ر  ف ع. د  ء : الد  ر  َ  ُ ِ      ُ        َ لعرب) الد   ْ َ    ِ                     ُ  َ  َ َ   ًَ  ْ  َ  ً   ْ  َ  ُ  ُ  َ  ْ  َ ُ َ  َ  َ    ْ َّ      ُ  ْ ھم، ودرأ            َّ ف ي ن ي أ مر  ف ع بك لت ك  َ         َ أ د   َ    ِ َِ  ْ  َ       َ ْ َ 
ِ        الشيء  بالشيء  (قوله         َ                                      َ       س من ھذه المادة. الثاني: ان قوله ودرأ  الشيء                     َ         َ   َ          سھو من وجھين الأول: أ ن قوله وأ ردأ ه اعانه لي» ودرأ الشيء بالشيء إلخ«    

                َ                               َ             َ       إلخ صوابه وردأ  كما ھو نص المحكم وسيأتي في ردأ  ولمجاورة ردأ  لدرأ.)
ه ، ف ع  أ ة : د  ر  ءا  ود  ر  ل ه ، د  ع  أ ه ، ك ج  ر  أ ه  (القاموس المحيط) د  ر  ُ  د   َ  َ َ   ًَ  ْ  َ  ً   ْ  َ   ُ  َ َ  َ  َ   ُ َ  َ  َ                  ُ َ  َ  َ 
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§ 27.—X, 13-X, 29 
ePSD: dannu  
kalag [STRONG] wr. kal-ga; kalag; kal-la "(to be) strong, powerful, mighty; to reinforce; to provide for" 
Akk. dannu; kubbû  
lirum [STRENGTH] wr. lirum; lirum3; lirum2; lirum6; lirum7; lirum8 "strength; force; (to be) strong, 
powerful, mighty, great; (to be) resistant, obstinate, combative, quarrelsome; a noble; (crook of the) 
arm; wrestler" Akk. abaru; dannu; emûqu; gāmiru; kamiru; kirimmu; umašu; šapşu; šitnunu; šitpuşu  
urun [EXALTED] wr. urunx(EN); u18-ru; uru; uru15 "(to be) exalted; (to be) strong" Akk. dannu; šapsu; 
şīru 
ePSD: tarû  
ri [IMPOSE] wr. RI; ru "to lay down, cast, place; to set in place, imbue; to lean on; to impose; to throw 
down; to release, let go; to walk along; to pour out; to lead away" Akk. bâ'u; emēdu; nadû; nasāku; 
ramû; rehû; tarû; wašaru 
ePSD: kirû  
kiri [ORCHARD] wr. ĝeškiri6; kiri6 "(fruit) plantation, orchard" Akk. kirû  
ePSD: kašādu  
sa dug [ARRIVE] wr. sa2 dug4 "to arrive; to cause to arrive (regularly)" Akk. kašādu  
sa [EQUAL] wr. sa2; sax(ZAG); se3 "to equal, compare, compete, be equal to, rival" Akk. kašādu; 
mašālu; šanānu  

ٌ                   دين (مقاييس اللغة) الدال والياء والنون أصل  واحد إليه يرجع فر ين: الطاعة، يقال دان لـه ي د ين د ينا ،                                           ل. فالد  ِ    ِ    ً  وع ه كل ھا. وھو جنس  من الانقياد والذ   َ                         ِّ       ُّ                 ٌ           ُّ     ُ  
. اع  ب  وانقاد وط  ح  َ  إذا أص    َ           َ  َ  ْ        

ت ه، ن ت  إليه، وم ل ك  س  ت ه ، وأح  م  د  ي ن  (القاموس المحيط) ود ن ت ه أد ين ه: خ  ْ ُ   الد   َ َ          ُ  ْ َ  ْ      ُ  ُ ْ  َ  َ     ُ  ِ    ُ ْ ِ                    ُ  ْ َّ     
ُ    دعن (لسان العرب) وقال أ بو عمرو في تفسير شعر ابن م قبل ن ت الناقة  وأ دعن الجمل إذا أ طيل ركوبه حتى ي ھ ل ك، رواه بالدال والنون.                       َ                          ع  ْ  ِ                      : أ د   َ              ُ               ُ    ُ         َ ِ  ْ ُ     

ُ      ذعن (مجمل اللغة) ذعن: أذعن الرجل: انقاد، يذعن إذعان ا، وبناؤه ذعن، إلا أن استعماله  أذعن ة   .                                                   ً                               .                            َ  ٌ وناقة مذعان: سلسة الرأس منقاد 
 . ي ب  : الع  ان  ان  (القاموس المحيط) الذ  ُ   الذ   ْ َ      ُ  َّ                      ُ  َّ     

: العيب. (لسان العرب) ذين ان  ي ن  والذ  ُ         الذ   َّ      ُ  ْ انه وذاب ه إذا عابه.    َّ ام ه وذ  َ    َ        َ            وذ  ام  والذان  والذاب  بمعنى واحد؛  َ   ي م  والذ  ُ             وقال أ بو عمرو: ھو الذ         ُ        ُ َّ      ُ  ْ َّ               َ        
اع   ل  الش ج  ج  : الر  ن ن  َ   ُ ضن (المحيط  في اللغة) والض  ُّ     ُ  ُ َّ      ُ  َ َّ                          .  

واقيد ظ م من الر  ن  ما ع  ّ      دن  (تھذيب اللغة) وقال الليث: الد          ُ  َ      ّ َّ                               ّ  ، ن  ن  ال ذي كأن  ص ل به د  ّ  ، ثعلب عن ابن الأعرابي: الأ د   َ   ْ ُ   ّ      ّ    ّ  َ َ                           
ث  والأ لاء، تنشق  عنه الأ رض فيخرج مثل سواعد الرجال لا م  طى والر  نون نبت ينبت في أ صول الأ ر  ؤ  ِ     َ        ُّ       َ                           ذأن (لسان العرب) غيره: الذ   ْ ِّ        ْ َ      ُ                  ْ   ورق له،                           ُّ

ي إذا ت   تري (لسان العرب) ى ي ت ر  ِ        َ التھذيب خاصة: ابن الأ عرابي ت ر   ْ َ   َ م ل  شيئا  بعد شيء.                    َ      َ  م ل  فع  ى في الع  َ      ً         راخ   ِ  َ    ِ  َ  َ         َ    
. َ  ترر (لسان العرب) وت ر  الرجل  عن بلاده ت رورا : ب ع د   ُ  َ  ً     ُ          ُ ه القضاء  إ ت رارا : أ بعده.                   َ  َّ      ُ   ِْ     ً   َ     وأ ت ر  ر  ب ه  رمى به.   ََ  َّ        ذ  ب ه  وھ  ل ح ه وھ  ِ         وت ر  بس   ِ َّ  َ    ِ  ِ َّ  َ     ِ  ْ َ : قذف به.  َ  َّ   ل ح ه ي ت ر  ِ   َ ِ  ُّ         وت ر  ب س   ْ َ  ِ َّ  َ  

: الأ صل.  . ُ  َّ                  ُّ ُّ    َ    وت ر  في يده: دفع. والت ر  ك  وق حاح ك  ن ك  إ لى ت ر  ر  ط  َ  يقال: لأ ض   ِ   ُ    َ ِّ  ُ   ِ   َ َّ َّ  َ  ْ ت ر  إ ذا استرخى في بدنه وكلامه.        َ وه إ ت رارا . ابن الأ عرابي: ت ر  َ   ِ                        انفرد وقد أ ت ر   َ ْ  َ       َ        ً     ِْ    ُّ  ََ            
ء  قوله: أ تر  شيء أ ي أ رخى شيء م داة  أ ت ر  ش ي  ب ح  بالغ  ّ       َ   َ         وقال أ بو العباس: التار  المسترخي من جوع أ و غيره؛ وأ نشد: ون ص   َ         ٍ  ْ  َ  َّ  ََ   ِ   َ      ُ  ِ ْ  ُ      َ          َ                   ّ امتلاء الجوف، ونمسي ن       َ               
، وقد تقدم. قال أ بو العباس: أ ت   لأ  شيء من الغلام الت ار  ّ                  َ            َ َ بالعشي جياعا  قد خلت أ جوافنا؛ قال: ويجوز أ ن يكون أ ت ر  شيء أ م   َّ                 َ  ْ  َّ      َ           ر  شيء أ رخى شيء من             ً         َ                    َ        ََ  َّ      َ

 التعب.
، وان   َ  َّ                 ت ر  (القاموس المحيط) ا  وت رورا : بان  م  ي ت ر  وي ت ر  ت ر  ظ  َ      ْ ت ر  الع      ً     ُ  ً َّ  َ ُّ  ِ َ  ُّ  ُ َ  ُ  ْ  َ    َّ  َ، ع  ، وق ط  ع  َ  ق ط   َ  َ    َ  َ  َ  

ھا. ھا ھو وأ ت ر  ر  ت ت ت ر  وأ ط  ، وت ر  ت  : سقط  ر  وت ط ر  ت  يداه ت ط  ر  َ  َّ        ََ  َّ   طرر (لسان العرب) وط  َ    ّ  ُ َ  َّ  َ    ْ  َ     ُّ  ُ  َ   ّ  ِ  َ       ْ َّ  َ                     
ر، أ و خرج علي ل ع  عليھم من ب ل د  آخ  وءا : أ تاھم م ن م كان ، أ و ط  ءا  وط ر  ر  أ  ط  ر  أ  على القوم ي ط  ر  َ     َ         طرأ (لسان العرب) ط     ٍ  ََ            َ  َ َ   َ    ٍ    َ    ِ      َ   ً    ُ  ُ   ً   ْ  َ  ُ  َ  ْ  َ           َ  َ  َ ٍ  َ  ھم م ن مكان  ب ع                        ِ  ٍ   ُ       َ  يد  ف جاءة، أ و    

وة . رج عليھم من ف ج  ل م وا، أ و خ  ْ  ٍ  أ تاھم من غير أ ن ي ع   َ             َ   َ      ُ  َ ْ  َ  َ             َ   
ھا، ف ر  وھا: ح  ر  ا الأرض  ي ك  ا (القاموس المحيط) ك ر  َ    ك ر   َ َ       ُ  ْ  َ  َ       َ  َ                     َ  َ  

ي ت  المياه، أي تتب عتھا. . وتقول: ت ق ر  يان  ي ة  وق ر  : مجرى الماء في الروض، والجمع أق ر  ي  اح في اللغة) والق ر  ُ                َّ     قرا (الص ح   ْ َّ  َ َ          ٌ    ْ ُ    ٌ  َ ِ  َ                               ُّ  ِ  َ                 ّ  ّ ي ت  الماء في الحوض،          ُ                  وق ر   ْ َ  َ 
ى. ً   أي جمعت. واسم ذلك الماء ق ر   ِ                          

ة  السق ية للزرع. يقال: مررت مكر (لسان العرب) ر  وا الأ رض فإ نھا ص ل ب ة  ثم احرثوھا، يريد اسقوھا.والم ك  ك ر  ق ي  الأ رض؛ يقال: ام  ر  س  َ  ُ    ْ                     والم ك   ْ  َ                              ٌ  َْ  ُ     ِ     َ      ُ  ُ  ْ            َ    ُ  ْ َ   ُ  ْ  َ بزرع     
. ق ي  ك ور  أ ي م س  ْ ِ  ٍّ م م   َ   َ   ٍ   ُ  ْ ھا م   َ  ك ر  ُ     َ وم ك ر  أ رضه ي م   ُ  ْ  َ    َ   َ  َ  َ را : سقاھا.    ْ   ً        ك 

§ 28.—X, 30-X, 40 
ePSD: lē'û  
a ĝal [STRONG] wr. a2 ĝal2 "to be strong" Akk. lē'û  
atuku [POWERFUL] wr. a2-tuku "powerful, able-bodied" Akk. igigallu; lē'û  
da [WRITING BOARD] wr. ĝešda "writing board" Akk. lē'û  
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ePSD: lû  
piriĝ [LION] wr. piriĝ; piriĝ3; bi2-ri-iĝ3; ĝešpiriĝ; piriĝ2 "lion; bull, wild bull" Akk. lû; lābu; nēšu; rīmu  
ePSD: lullû  
lulu [MAN] wr. lu2-lu7; lu2-lu7

lu "man; humanity" Akk. amēlu; lullû  
وة يعني وة  وامرأ ة ل ع  وة  وذ ئبة ل ع  ْ        لعا (لسان العرب) قال الليث: يقال كلبة ل ع   َ  َ      ٌ   ْ  َ     ِ  ٌ   ْ و                                         َ  . والل ع  وات  ُ  بكل ذلك الحريصة التي تقاتل على ما يؤكل، والجمع الل ع   ْ َّ       ُ    َ َّ                                                  

و  ول عا ، منقوص، وھو الشره الحريص، واللاعي: الذي ي فزعه أ دنى شيء؛ عن ابن الأ عرابي؛ واللا ريص، رجل ل ع  ه الح  ٌ   َ   ً                                        ُ       َ                  َ           والل عا الش ر   ْ  َ          َ      ِ ي؛    َّ      َّ ِ   عي: الخاش            
ت   ْ  ِ لأي (لسان العرب) ال لأ ى: الإ ب طاء والاح  ة والحاجة إ لى الناس؛ قال: واللأ ي  المشقة والجھد. واللأ ى، بوزن                   َّ َ     ِْ         ھ د والشد  ُ                     َ        باس، بوزن الل عا، واللأ ى: الج   ْ                   ِ           َّ        ْ  َ      َ        َّ             

؛ قال اللحياني: وتثنيته لأ يان، والجمع أ لآء مثل أ ل عاع  مثل جب ل وأ جبال، والأ نثى لآة مثل ل عاة   ر الوحشي  ٍ       َ     َ         ُ           َ   ٍ  الل عا: الث و     َْ        َ             َ                          ّ         ْ ، بغير ھاء، ھذه ع   َّ       َّ ً                  ولأ ى  ن   َ
لاة. َ    اللحياني، وقال: إ نھا البقرة من الوحش خاصة. ابن الأ عرابي: لآة  وأ لاة بوزن ل عاة وع        َ        َ   ٌ         َ                                ِ                   

ة، والأخرى حيوان. فالأ ولى اللأ واء: الش دة. ْ         ِّ   لأو (مقاييس اللغة) اللام والھمزة والحرف المعتل  كلمتان: إحداھما الش د        ُ                    َّ ِّ                     ّ                                             
§ 29.—X, 41-X, 50 

ePSD: šalāš  
eš [THREE] wr. eš5; eš-a-bi; eš10; am3-mu-uš "three; triplets" Akk. takšû; šalāš  
ePSD: šalšu  
šušana [FRACTION] wr. šušana "one third" Akk. šalšu  
ePSD: rabû  
buluĝ [GROW] wr. buluĝ3; buluĝ5; bu-lu-ug; buluĝ "to grow up, rear, make grow; novice; foster child" 
Akk. rabû; tarbûtu 

نث ثلاث. وث ل ث  الاثنين  ي ث ل ث ھما ث ل ثا : صار لھما ثا ِ  َ ْ  ُِ      َ ْ  ً             ثلث (لسان العرب) الث لاثة: م ن العدد، في عدد المذكر، معروف، والمؤ         َ  ََ           َ                                     ِ      ً لثا .                    َّ     
ب ي  ا: ن ش   باء  ور  ب ي ت  ر  ت ب ي ت ه، ور  ، ون م ا، وار  باء : زاد  ، ور  ا، كع ل و  ب و   ب ا ر  ُ  ِ ًّ   َ  َ ب ا (القاموس المحيط) ر     ً    َ   ُ  ْ َ َ      ُ ْ َ َ ْ       َ  َ    َ     ٌ    ِ    ٍّ ُ  ُ     ً ّ  ُ ُ    َ َ ت ه،َ                     و  ذ  ب ي ة : غ  ب ي ت ه ت ر  . ور  ْ ُ   أ ت   َ  َ    ً  َِ  ْ  َ   ُ ْ َّ  َ     ُ ْ  

§ 30.—X, 51-XI, 4 
AALD: pānû  
igi [FACE] wr. igi; i-bi2; igi3; i-gi "first, earlier; front; face" Akk. mahrum; pānû  
AALD: depāru (v.) (debāru) ي شب ع، ي ت خ م، ي قن ع   ِ  ُ    ِ  ُْ     ِ  ُ 
AALD: debāru معنى غير معروف 
ePSD: erištu  
niĝaldi [REQUEST] wr. niĝ2-al-di "request" Akk. erištu 
ePSD: rašû  
lidim [GET] wr. lidim "to get" Akk. rašû   
tuku [ACQUIRE] wr. tuku "to acquire, get; to marry" Akk. rašû  

عة  أ ما  ٌ   َ  فني (لسان العرب) الف ناء: ن ق يض البقاء، والفعل ف نى ي ف ن ى نادر؛ والف ناء س    َ احات على                     َ     َ  ِ                   َ   َ ْ َ             ِ     َ                                       َْ  ِ      َّ         م  الدار، يعني بالسعة الاسم لا المصدر، والأ ف ن ية الس 
  َ           أ بواب الدور؛

ل   ل ه في قياس  واحد، وھو آخ ر الش يء وخ  َ  ْ دبر (مقاييس اللغة) الدال والباء والراء. أصل ھذا الباب أن  ج      َّ      ِ              ٍ         ّ  ُ ر قوله جل                                                          َّ  ُ   ُ ُ ِ               َّ         َّ ف ه خلاف  ق ب ل ه. وعلى ذلك يفس      ُ 
ب ر  [المدثر  ه: والل يل  إ ذا د  َ          ثناؤ   َ َ   ِ   ِ  ّ        ُ ب به.33    ھ  ب ر  بالق مار، إذا ذ  د  . و  َ      ]، يقول: ت ب ع الن ھار   َ          ِ     َ  َ َ  َ    َ   َّ      ِ َ           

ب ر   ه. ود  ر  ق ب ه ومؤخ  : ع  ، و~ من ك ل  شيء  ، بالضم وبضمتين: نقيض  الق ب ل  ب ر  ب ر  (القاموس المحيط) الد  ُ     َ َ  َ الد  َّ       ُِ  َ    ٍ    ِّ  ُ          ِ  ُُ     ُ                      ُ  ُ ُّ                      ُ  ُ ُّ    : ب ر  ت د  عوا. واس  ، وت داب روا: ت قاط  ب ر  ل ى، ك أ د  َ   : و   َ ْ  َ ْ         َ    َ      َ   َ    َ  َ ْ َ  َ    َّ  َ   
ت ق ب ل ، د  اس  َ  ض   َ ْ َ ْ   ُّ  ِ  

ل  في السنة. خ  ن ت  إ ذا د  ل  وأ س  ج  ت ن  الر  َ           سنت (لسان العرب) ابن الأ عرابي: أ س   َ  َ   ِ   َ  َ ْ َ    ُ  ُ َّ     َ  َ ْ َ        َ                        
ت  عنه  رسا (لسان العرب) و  س  ساه ھو. ور  ، وأ ر  ى: ث ب ت  س  ا  وأ ر  س و  س و ر  ا الش يء  ي ر  س  ُ      ر   ْ  َ  َ           ْ َ     َ  َ َ    َ  ْ َ   ً  ّ  ُ  ُ    ُ  ْ  َ  ُ  َّ      َ ث َ  د  ف عه وح  وا : ر  س  ا عنه حديثا  ر  س  وا ، ور  س  س وه  ر  ديثا  أ ر  َ  َّ  ح       َ َ   ً   ْ  َ  ً            َ  َ    ً   ْ  َ  ُ   ُ  ْ َ  ً     َ

ث ت  به ن ف سي؛ به عنه؛ د  ي أ ي ح  ه في ن ف س  س  د يث  أ ر  ت  الح  س  س  ُ     َ ْ    ور   ْ َّ  َ   َ    ِ  ْ َ     ُّ  ُ َ   َ   ِ  َ     ُ  ْ  َ  َ ولفظ النھاية: إني لأسمع الحديث أرسه في نفسي واحدث به الخادم، أرسه في نفسي   
ه في س  ث  به أ ر  د  ُ  ُّ    أي اثبته إلخ). فأ ح  َ      ُ ِّ  َ ك ر  الحديث؛ وقال الفراء:                   ُ ت ذ  ث  به خادمي أ س  د  ه  في ن ف سي وأ ح  س  ر  ُ                       ن ف سي؛ قال أ بو عبيد: أ بتدئ بذكر الحديث ود   ِ  ْ  َ ْ َ            ُ ِّ  َ ُ      ْ َ     ِ  ِ  ْ  َ                  َ          َ          ْ َ

ه. ر  د  ذ ك  د ه وأ عاو  د  َ   معناه أ ر   ْ  ِ  ُ  ِ   ُ     ُ ِّ  َ ُ         
§ 31.—XI, 5-12 

ePSD: išten  
aš [ONE] wr. aš "one" Akk. išten  
ePSD: ištēn  
diš [ONE] wr. diš; de-eš-šu2; di-id; di-t- "one" Akk. ištēn  
ešda [ONE] wr. eš3-da "one" Akk. ištēn  
ur [HE] wr. ur5; ur "he; that, this same; maid, female slave; one; corresponding (to one another); like 
(one another)" Akk. amtu; ištēn; mithāru; šû 

م ه. : ق د  ر  ھ  ت  الد  ت  (القاموس المحيط) أ س  ُ   أ س   َ  ِ   ِ  ْ َّ     ُ  ْ َ                    ُ  ْ َ   
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ر، وھو أست (لسان العرب) ترجمھا الجوھ ھ  نون، وھو مثل  أ س  الد  ف  بالج  ر  ل  ي ع  ن ونا  أ ي لم ي ز  ر م ج  ھ  ت  الد  ْ        ري: قال أ بو زيد: ما زال على اس  َّ     ّ ُ   ُ             ُ      ُ  َ  ْ  ُ  ْ  َ  َ     َ  ً    ُ ْ  َ    ْ َّ     ِ  ْ                     َ         
؛ ت  س  س  ط  م ، فأ بدلوا من إ حدى السينين تاء، كما قالوا للط  ٌ  الق د   ْ  َ  ِّ ِّ                              ِ          َ     ُ  َ  ِ    

ل  الدھر. أ بو عبيدة: يقال كان ذلك ع ت  الدھر: أ و  ُ          َ                        سته (لسان العرب) واس  َّ َ          ُ  ْ م  الدھر؛                    ر  وعلى أ س  الدھر أ ي على ق د  ھ  ت  الد  ِ        لى اس   َ  ِ      َ        ِّ ُ        ِ  ْ َّ     ِ  ْ       
§ 32.—XI, 13-38 

AALD: tamkāru (s.) See makāru (v.) التاجر، الم قرض    ُ            
ePSD: tamkāru  
damgar [MERCHANT] wr. dam-gar3 "merchant, trader" Akk. tamkāru  
ibira [MERCHANT] wr. ibira; ibira2 "merchant, businessman" Akk. tamkāru  
AALD: iptu (s.f.) الإتاوة 
AALD: ipţirū (s.) See paţāru (v.) السعر الذي يدفع لتحرير سبيل، فدية 
AALD: paţāru (v.) يفطر، يفك 
ePSD: paţāru  
duh [LOOSEN] wr. duh; ze2-eb "to loosen, release; to open" Akk. paţāru  
tar [CUT] wr. tar; tarar "to cut down; to untie, loosen; to cut; to scatter, disperse; to decide" 
Akk. harāşu; parāsu; paţāru; sapāhu  
ePSD: padû  
uš gu [SPARE] wr. uš gu7; uš2 gu7 "to spare; to release" Akk. padû  
ePSD: ramānu  
mete [ONE'S OWN] wr. me-te; ni2-te "one's own" Akk. ramānu  
ni [SELF] wr. ni2 "self" Akk. ramānu  

ر: الاحتيال والخ داع. مكر (مقاييس اللغة) ِ     الميم والكاف والراء كلمتان  متباينتان: إحداھما الم ك                 ْ  َ                        ِ                            
ت كار  ال : اح  كير  ة . والت م  ر  ، والم غ  ة ، وھو ماكر  وم ك ار  وم ك ور  ديع  : الخ  ر  ر  (القاموس المحيط) الم ك  ُ    الم ك     ِ ْ     ُ    ْ َّ      ُ  َ  ْ  َ       ٌ   ُ  َ    ٌ  َّ  َ    ٌ           ُ  َ    َ      ُ  ْ  َ                      ُ  ْ  َ   . بوب  في الب ي وت  ِ  ح    ُُ        ِ    ُ  

ه: شقه. ر  ر وفط  را  فان ف ط  ه ف ط  ر  الشيء  ي ف ط ر  َ        فطر (لسان العرب) فط  َّ      َ  َ ْ   ً   ْ  َ   ُ  ُ  ْ َ  َ       َ  َ                     
. ٌ              َّ ُّ بطر (مقاييس اللغة) الباء والطاء والراء أصل  واحد وھو الش ق                                             

ت ئ صال  الشيء قطعا . : اس  ُ            ً بتر (لسان العرب) الب ت ر     ِْ  ْ     ُ  ْ َ                     
ة : الانكسار والضعف. َ  ُ                 فتر (لسان العرب) الف ت ر   َْ                      

ر  إفطاف وم. يقال: أف ط  ر  من الص  َ      طر (مقاييس اللغة) الفاء والطاء والراء أصل  صحيح  يدل  على ف ت ح شيء وإبرازه . من ذلك الف ط   َ  ْ           َّ        ُ  ْ  ِ            ِ             َْ      ُّ     ٌ      ٌ     ً را .                                        
ح   لود  في ر  ل ق  عليھا الم و  ، والخ ل ق ة  التي خ  ر  ق ة  الف ط  د  ة : ص  ر  . والف ط  : الش ق  ر  ر  (القاموس المحيط) الف ط  َ  ِ الف ط       ُ   ْ  َ           َ ِ  ُ        ُ  َ ِْ       ِ  ْ  ِ    ُ  َ َ  َ   ُ  َ  ْ  ِ     ُّ َّ      ُ  ْ  َ                     ُ  ْ ة :   َ  ة  وف ط ور  نا ف طير  ب ح  ين. وذ  َ ً   م  أم ه ، والد    ُ ُ    ً َ    َ    ْ  َ َ     ِّ       ِ ِّ    ِ

. ر  ِ  شاة  يوم  الف ط   ْ  ِ    َ    ً    
ق به المرء  عن  نفسه وماله. قة: ما يتصد  د  ُ                 صدق (مقاييس اللغة) و[من] الباب الص           َّ            َ َّ                                    

اه  ت ف د ي ة ، إذا اح في اللغة) ويقال: ف داه  وفاداه  إذا أعطى فداءه فأنفذه وفداه بنفسه. وفد  ً      فدى (الص ح   َ ِ  ْ َ ُ  َّ                                       ُ       ُ    َ                     ّ  ّ . والف دي ة  والف دى والف داء ، كله          علت ف داء ك  ُ       قال له ج     ِ       َ     ُ  َ  ِ      َ  َ    ِ     ُ        
  بمعنى.

ي ت ه ب ن ف سي. ي ته بمالي ف داء وف د  ي ت ه؛ والف داء أ ن ت شتريه، ف د  ى وف داء واف ت د  ي ت ه ف د  َ ْ ُ    َِ ْ    فدي (لسان العرب) ف د   َ      ِ          ْ َ  َ        َ  َ      ِ       ُ ْ َ  َ ْ       ِ    ً  ِ   ُ ْ َ  َ                   
ب وع   ْ     َ رأم (مقاييس اللغة) الراء والھمزة والميم أصل  يدل على م ضام ة  وق ر  ُ    ٍ َّ    ُ           ٌ                                           . ف  ٍ  ط   ْ  

، و~ النا ء  م  للب ر  ئ مانا : ان ض  أ ما  ور  ح  ر  ر  ب ه، وأل ف ه ، و~ الج  : أح  م ع  ئ م  الشيء ، كس  ئ م  (القاموس المحيط) ر  ِ          ر   ْ  ُ   َّ  َ  ْ   ً     ْ ِ   ً   ْ َ   ُ  ْ  ُ         ُ  َِ      َّ  َ     َ  ِ  َ     َ       َ  ِ َ                    َ م ت ه، فھي َ ِ  ف ت  عليه، ول ز  ط  ھا: ع  َ ْ        قة  ول د   ِ  َ         ْ  َ َ  َ      َ  َ   ُ  
وم  ورائ مة  ورائم . ؤ  ٌ      ٌ  ر    ِ     ٌ  ُ  َ  

ما  وم راما :  و  َ     ً  روم (لسان العرب) رام الشيء  ي روم ه  ر    ً   ْ  َ   ُ  ُ    َ  َ م  الحركة في الوقف على المرفوع والمجرور؛ قال ابن سيده: والم رام                            و  َ   ُ  طلبه، ومنه ر                                                           ُ  ْ  َ            
. ل ب  ُ  الم ط   َ ْ  َ    

§ 33.—XI, 39-50 
ePSD: PA.PA  
sisig [BREEZE] wr. sig-sig; tumusi-si-ig; si-si-ga; sig3-sig3 "ghost?; storm; breeze, wind" Akk. mehû; 
zīqīqu?; šāru 
ePSD: PA  
ugula [OVERSEER] wr. ugula "instructor; overseer, foreman" Akk. aklu; šāpiru 
ePSD: NU.TUR  
nubanda [OVERSEER] wr. nu-banda3; nu-banda3

da "overseer, captain" Akk. laputtû  
ePSD: nasāhu  
bur [TEAR] wr. bur12; bu7 "to tear out" Akk. nasāhu  
deg [COLLECT] wr. degx(RI) "to take; to gather up, glean; to tear out; to collect, pick up" Akk. ahāzu; 
laqātu; leqû; nasāhu  
dirig [TEAR] wr. dirig "to tear out" Akk. nasāhu  
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suh [EXTRACT] wr. suh5; suh "to tear out; to extract; to choose" Akk. nasāhu  
zi [CUT] wr. zi2; zi; zix(|IGI@g|) "to cut, remove; to erase" Akk. baqāmu; barāšu; naţāpu; nasāhu 

واد: حافظ الزرع والت مر  ر والن اطور من كلام أ ھل الس  ِ       َّ             َ      َّ                    َّ   نطر (لسان العرب) الن اط  رة الحفظ بالعينين، بالطاء، قال: ومنه                     َّ  م، ابن الأ عرابي: الن ط  ْ                                      والك ر  َّ          َ          ْ  َ    
ُ    أ خذ الن اط ور.  َّ      ُ   

. وقال أ بو ع   ت  و  د  نا. وت ب أ بأ ت  ت ب أ ب ؤا  إ ذا ع  ع  ر  . وبأ بأ نا أ ي أ س  ع  ر  ل : أ س  ج  ُ         َ    َ بأبأ (لسان العرب) وب أ بأ  الر   ْ  َ  َ    ِ  ً   ُْ  َ َ  ُ ْ  ْ  َ َ      ْ  َ  ْ َ   َ    ْ  ْ      َ  َ  ْ َ    ُ  ُ ل م . ويقال                   َ  ْ  َ    َّ : العال م  الم ع  ب ؤ  ُ        مرو: الب ؤ  ِّ  َ  ُ     ُ ِ        ُ  ُ ْ ب ؤ  إ نسان         ُ  ُ  : الب ؤ     ِ   ُ  ُ ْ  ُ    
ه : ت ف   : سيد  كريم ، ب ئب اؤ  ب ؤ  يه، ب ؤ  ك يت: ي ب أ ب ئه: ي ف د  ي ن. ابن الس  ي ر  الع  : ع  ب ؤ  ي ن. وفي التھذيب: الب ؤ  ُ  ُ  َ  ْ الع    ْ ِ    ٌ     ٌ     ٌ  ُ ْ  ُ    ِّ  َ ُ    ِ ْ  َُ     ِّ  ِ           ْ َ     ُ  ْ َ    ُ  ُ ْ  ُ                   ْ َ   ِ َ ُ   د ي ت ه،  

ل  د ير  الف ح  . وقال الليث: الباب ي ة  ھ  م ل  على العد و  جل  إ ذا ح  ب  الر  ْ   بوب (لسان العرب) وب و   َ    ُ   ِ  َ   ُ َّ ِ                    ّ  ُ         َ  َ  َ    ِ   ُ  َّ     َ ا  باب يا وقال أيضا :                   َ  َّ ا  ومر  ة  م ر  ب غ  بة: ب غ  ج يعه. وقال رؤ  ّ  ً    ِ            ً  في ت ر     ً  ّ  َ   َ  َ  َ ْ  َ     ْ            ِ  ْ  َ   
، لا ت ت ئ ب  (وقوله  عاھا أ ق ب ل ت  ، إ ذا د  ، ب ب ب  د ار  ، ھ  ي س  ْ         ي س وق ھا أ ع   ِ َّ  َ     ْ  ََ  َْ       َ   ِ    ْ  ِ َ   ٌ   ّ  َ    ُ  َ ْ َ    ُ   ُ ُ       َ  أورده الصاغاني أيضا  في ب ب ب.) وھذا بابة  ھذا أ ي » يسوقھا أعيس إلخ«َ                      ً                   

ط ه. ُ   ش ر   ْ  َ  
ط ف َ    شرط (لسان العرب) وأ ش ر   ْ طة                     َ ف ون بھا، الواحد ش ر  ر  ط  لأ نھم جعلوا لأ نفسھم علامة ي ع  ھا؛ ومنه سمي الش ر  د  ل مھا له وأ ع  ه لكذا وكذا: أ ع  ٌ  لان نفس    َ  ُ                ُ  َ  ْ  ُ           َ           َ   ُ  َ ُّ                َّ  َ َ          َ ْ َ               َ      

ل طان: من العلامة  طة  في الس  ن ينا والش ر  ج ئا  ض  ه ح  ه ح رصا  عليھا، وكان بن ف س  ط  نف س  ؛ قال ابن أ حمر:فأ ش ر  ي  ط  ْ                وش ر  ُّ        ُ   ْ ُّ        ِ  َ  ً  ِ  َ    ِ  ْ َ              ً    ِ    َ  ْ   َ  َ  ْ َ      َ           ٌّ  ِ  َ  ُ ي     ِ ْ والإ ع    ط  ِ  ٌّ داد . ورجل ش ر   ْ  ُ         ِ  
ھم بعلامات، وقيل: ھم أ ول  ل م وا أ نفس  وا لذلك وأ ع  د  ط ، سموا بذلك لأ نھم أ ع  : منسوب إ لى الش رطة ، والجمع ش ر  ي  ط  َ                      َ   وش ر    َ     ُ  َ ْ َ          ُّ  َ َ     َ              ٌ  َ  ُ           ِ   ُّ      ِ         ٌّ  ِ  َ  ُ                        ُ كتيبة تشھد الحرب وتتھيأ   

مھم على غيرھم من جنده؛ بة  أ صحابه الذين يقد  ط  السلطان : ن خ  ُ   َ               ِّ                      للموت. وش ر    ْ  ُ   ِ         ُ  َ  ُ           
ح لم أ سمعه لغيره، قال: وأ رجو أ  نسح (لسان  رى به. قال الأ زھري: ما ذكره الليث في الن س  ف ع  به التراب  وي ذ  ْ       َ                   َ     َ العرب) والم نساح : شيء ي د  َّ                          َ              ْ  ُ   ُ           ُ  َ ْ  ُ       ُ     ِ ن يكون           

. م ع  حا : ط  ح  ن س  حا  أ ذراه، ون س  ح  التراب  ن س  َ  محفوظا . الجوھري: ن س   ِ  َ   ً   َ  َ  َ  ِ  َ       َ  ً   ْ  َ  َ        َ  َ  َ           ً        
ت  الشمس  الظل  وا خ  اح في اللغة) ن س  ُ      َّ   نسخ (الص ح        ِ  َ  َ  َ              ّ  ّ ي رتھا.        : غ  ت  الريح  آثار  الدار  خ  ت ه : أزالته. ون س  خ  َ  َّ     ن ت س     ِ       َ      ُ       ِ  َ  َ  َ            ُ  ْ َ  َ  َ ْ  

خ خ إ بطال الشيء وإ قامة آخر مقامه؛ والنسخ نقل الشيء من مكان إ لى مكان وھو ھو؛ ونسخ الشيء بالشيء ينس  َ  نسخ (لسان العرب) والن س                                      ِ                                          ِ             ِ    ْ ه                      َّ
خا  أ ي يزيله و ْ   ً  َ         وانتسخه: أ زاله به وأ داله؛ والشيء ينسخ الشيء ن س    يكون مكانه.          َ          َ                        َ 

§ 34.—XI, 51-64 
ePSD: qiāšu  
ba [ALLOT] wr. ba "to divide into shares, share, halve; to allot" Akk. qiāšu; zâzu  
šubarzi [PRESENT] wr. šu-bar-zi "present" Akk. qiāšu  
AALD: qīāšu (s.) qīltu See qâšu منحة، مكافئة، بخشيش 
ePSD: habālu  
heše [OPPRESSED] wr. heš5

še
3; haš "(to be) oppressed; (to be) detained" Akk. habālu; kalû  

ePSD: hablu  
šaĝar [OPPRESSED] wr. šaĝa; ša-ĝa2; šaĝax(LU2) "a wronged person; (to be) slain; (to be) afflicted, 
oppressed" Akk. hablu; šagšu  
AALD: hābilu (s.) See habālu   ل الشر، السارقفاع 
ePSD: šarāqu  
zuh [STEAL] wr. zuh "to steal" Akk. šarāqu  
ePSD: šarāku  
a ru [DEDICATE] wr. a ru "to dedicate" Akk. šarāku  
sag rig [BESTOW] wr. sag rig7 "to bestow" Akk. šarāku  

يد ي   ھبل (مقاييس اللغة) ي اد ي ھت ب ل الص  َ  َّ       َّ َّ   َ  َ ِ      َّ    َ والھ ب ال: الص  ح م،     ئب ھ ب لا  ، لأن ه ي حت ال  لصيده وي ھت ب له.وأم ا الم ھ ب ل فمستق ر  الول د من الر  ه، ولذلك سم ي الذ  ِ    غتر   ّ         َ    ُّ  َ       ِ ْ  َ     َّ      ِ  َ  َ         ُ   َ  َ   ّ   ًّ  ِ ِ    ِّ     ِّ           ُّ   
ب ل ْ ِ  وھو عندنا من باب الإبدال، وھو في ذلك أصله م ح   َ                                          . 

اح في اللغة) ّ             ھبل (الص ح   ّ ب ل ت ه  أم ه، أي ث ك لت ه .         ُ  الھ ب ل  بالتحريك: مصدر قولك: ھ   ْ  َ  َ      ُّ    ُ  َْ ِ  َ                        ُ  َ َ بال : الإث كال.والإ    ُ     ْ     ھ  ب ل : م حتال . ْ    ٌ  وذ ئ ب  ھ      ُ    ٌ  ِ َ   ٌ  ْ ِ  
ج ع الفروع مرجع  واحد. وزعم ناس   ٌ                ٌ حبل (مقاييس اللغة) الحاء والباء واللام أصل  واحد  يدل  على امتداد الشيء. ثم  يحمل عليه، وم ر               ِ  ْ  َ               ّ                    ُّ     ٌ     ٌ ّ     َ        أن  الأسد  يقال                                            

، اح . والح بالة: ح بالة الصائد. ويقال احت ب ل  الص يد  ب يل  ب ر  ّ  َ  له ح      َ  َ َ                     ِ       ِ       ٍ   َ  َ  ُ  ِ  َ ه  بالحبالة. ومن المشتق من ھذا الأصل  الح ب ل، بكسر الحاء، وھي الداھية.      ِ     ِْ                             إذا صاد                                  ُ  َ      
يد الذي ي حب ل. ب ل، أي وقع في الح بالة، كالص  ھ ه  عندي أن  الإنسان إذا د ھ ي فكأن ه قد ح  ُ ِ                 ِ          َّ        ُ  َ   ووج        ّ      ِ  ُ             ّ         ُ  ُ  ْ     

ه  بھا، أ و ن ص   ذ  ت ب ل ه : أخ  ، واح  ي د  ب ل  الص  ب ل  (القاموس المحيط) وح  َ  ُ       َ  َ  َ الح   َ     ُ  ََ  َ ْ      َ  ْ َّ     َ  َ َ                     ُ  ْ َ فيق     ، وللقائ م  على المال  الر  جال  بال ھا: للداھية  من الر  ِ  ب ھا له. وإنه ل ح ب ل  من أح    َّ     ِ           ِ  ِ        ِ    ِ        ِ           ِ    ْ       ٌ  ِْ  َ             َ
ت ه. و"ثار  حاب ل ھ م على ناب ل ھ م": أوق دوا الش ر  بينھم. ياس  ِ       َ        َّ َّ       بس  ِ ِ          ُ ُ ِ     َ         ِ َ    ِ   

ب لان أ يضا : الممتلئ غضبا . حبل (لسان العرب) َ ْ     َ   ً              ً والح  ب ل الرجل  إ ذا امتلأ  من شرب اللبن، فھو ح       ُ   ِ       َ                    َ وح         ِ َ ب لى.  ، والمرأ ة ح  َ ْ    ب لان    َ         ُ ب لان على فلان  ْ   َ ْ            وفلان ح       
ب،  َ        أ ي غضبان. ض  ب ل  أ ي غ  َ   وبه ح   َ   َ   ٌ  َ َ       

ق ة ، بالفتح ، و ر  م : الس  ه ، والاس  ي ر  ذ  مالا  ل غ  ، فأ خ  ز  تت را  إلى ح ر  ق ه : جاء  م س  ت ر  ق  (القاموس المحيط) واس  ر  ِ    س          ُ  َ ْ َّ      ُ  ْ       ِ ِ  ْ َ ِ  ً     َ  َ َ     ٍ  ْ  ِ      ً   ِ  ْ  ُ   َ      ُ  َ َ  َ ْ                      َ  َ ب ة  إلى َ  : الن س  ريق  . والت س  ة  وك ت ف  ح  ُ      كف ر   َ ْ  ِ     ُ    ْ َّ       ٍ  ِ َ    ٍ  َ  ِ  َ 
ا  كالذي يستمع، واال ر  ت ل س  ت راق: الخ  ت ف يا . والاس  ت م ع  م خ  ، والم س  ل ق  عيف  الخ  : الناق ص  الض  ق  ت ر  ق ة . والم س  ر  ّ  ً                س   ِ    ْ َ         ِ ْ      ً  ِ  َ ْ  ُ   ُ  ِ  َ ْ  ُ       ِ  ْ َ     ُ   َّ     ُ  ِ       ُ  ِ  َ ْ  ُ       ِ  َ ِ ق ون من بعض الحسابات.  َّ ت ر  ِ  ُ                    لك ت بة  ي س   َ ْ  َ  ُ   َ َ  

ق: اختلاس النظر والسمع؛ ر  ت راق والت س  قة والاس  َ  ُّ                      والم سار  َّ         ِ ْ        َ    ُ      
ك؛                            ً   شرك (لسان العرب) وشاركت فلانا : ص كة ، والإسم الش ر  ك ه ش ر  ت ه في البيع والميراث أ ش ر  ك  ْ   رت شريكه. واش تركنا وت شاركنا في كذا وش ر  ِّ            ً   ِ  َ    ُ  َ  ْ َ                      ُ ْ  ِ  َ                 َ        ْ               

تر. سرق (مقاييس اللغة) ذ شيء في خفاء وس  ِ    السين والراء والقاف أصل  يدل  على أخ                  ْ       ُّ     ٌ مع، إذا تسم ع مختفيا .                        ق  الس  َ     َّ           َّ        ً واست ر   َ  َ    
ق شا : ق ش  منه و  َ ْ   ً وقش (لسان العرب) وو        َ  َ َ ْ     َِّ   أ صاب منه عطاء. الجوھري: بنو أ ق يش قوم  من العرب، وأ صل الأ لف فيه واو مثل أ ق ت ت  ووق ت ت،                     َِّ ُ                َ     َ              ٌ     َ ُ                            َ   
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" أي لا يؤحذ من الش ن ق  حت ى يتم. والش   ناق  اح في اللغة) الش ن ق  في الصدقة: ما بين الفريضتين. وفي الحديث: "لا ش  ِ    َّ           َ شنق (الص ح   َ َ                   َ    ِ                                               ُ  ْ َ                 ّ  ّ َ  ن ق  أيضا : ما دون                 ً      ُ  َ
مى.  ِ           الد ية، وذلك أ . كأنھا متعل قة بالدية الع ظ  ْ    ن يسوق  ذو الحمال ة  الدية  كاملة ، فإذا كانت معھا د ي ات  ج راحات  فتلك ھي الأ ش ناق   ُ             ِّ             ُ    ْ َ            ٍ      ِ   ُ   َ ِ                  ً       َ       ِ  َ          َ اح في       ّ       قسط (الص ح   ّ        

ة  والنصيب. ط  الح ص  ُ          اللغة) والق س  َّ  ِ     ُ  ْ  ِ            
ة  من الشيء، والم ق   ام . والح ص  اط : الاق ت س  ط  (القاموس المحيط)  والاق ت س  ِ  ْ الق س                 ُ َّ  ِ       ُ  َ  ِ ْ     ُ   َ  ِ ْ                       ُ  ْ م وه    ِ  ط وا الشيء بين ھ م : اق ت س  . وت ق س  ، والك وز  ان  ، والم يز  ق  ز  ، والر  ار  ُ   ُ د   َ  َ ْ    ْ  ُ  َ            ُ َّ  َ َ    ُ   ُ       ُ   َ   ِ       ُ  ْ ِّ       ُ   َ

ي ة . و  ِ  بالس  َّ  ِ َّ      
 ، ط : الم يزان  ط  ويرف ع ه؛ الق س  ف ض  الق س  ُ   قسط (لسان العرب)  وفي الحديث: أ ن  الله   لا ي نام  ولا ينبغي له أ ن ينام ، ي خ      ِ      ُ  ْ  ِ      ُ  َ     َ  ْ  ِ    ُ  ِ ْ  َ   َ     َ               ُ   َ   َ ّ   ّ َ                                 ، ل  د  ط  الع  ِ    سمي به من الق س   ْ  َ     ِ  ْ  ِ            

ت ه.وا ه أ ي ح ص  ط  . يقال: أ خذ كل واحد من الشركاء ق س  يب  ة  والن ص  ط  الح ص  َ   لق س  َّ  ِ   َ    َ  ْ  ِ                      َ          ُ   ِ َّ      ُ َّ  ِ     ُ  ْ  ِ   
§ 35.—XI, 65-XII, 4 

AALD: elû (alû) (v.) يعلو، يصعد، يفقد، يخسرغرامة، يفقد، يتحمل مسؤلية 
ePSD: luʾtu  
me [STIFFNESS] wr. me "stiffness" Akk. luʾtu  
ePSD: gud [OX] (17947x: ED IIIa, ED IIIb, Old Akkadian, Lagash II, Ur III, Early Old Babylonian, Old 
Babylonian, 1st millennium, unknown) wr. gud; gu3-ra "bull, ox; cattle; calf; lion" Akk. alpu; lī'um 
ePSD: GUD.GIŠ  
gudĝeš [OX] wr. gud-ĝeš "a draught ox"  
AALD: ṣênu (v.) See ṣēnu يحمل الحمولة 
AALD: ṣēnu (adj.) م ل ّ  م ح   َ  ُ  
AALD: ṣēnu (s.f.) الضأن (الاغنام والماعز)، اغنام وماعز 

د : غليظ. لود (لسان العرب) ُ        عن ق  أ لو   َ  َ   ٌ م  أ ل واد .   ُ  دا  وق و  د  ل و  د  ي ل و  ؛ وقد ل و  ق  ولا ي ن قاد  لأ مر  ل  ولا إ لى ح  د  د : لا يكاد  يميل  إ لى ع  ٌ   َْ   ٌ   ورجل أ لو   ْ  َ  ً   َ  َ  ُ  َ  َْ   َ  ِ  َ       ٍ  َ   ُ   ْ َ    ٍّ  َ    ِ      ٍ  ْ  َ    ِ   ُ      ُ        ُ  َ       َ      قال الأ زھري:       َ 
طي طاعة، وجمعه  د  الشديد الذي لا ي ع  راس  الق روم  الأ ل واد وقال أ بو عمرو: الأ ل و  ك ت  أ ج  ْ                ھذه كلمة نادرة؛ وقال رؤبة: أ س   ُ                ُ  َ  َْ           َ           َْ    ِ  ُ     َ    ْ َ   ُ  ِ  ْ لا با                              ُ َ  َّ  ً أ لواد؛ وأ نشد: أ غل ب  غ    َ  َ َ      َ        َ 

دا َ   أ لد  أ لو   َ  َّ  َ  
ل   ل د ه: رھطه في معنى. وت وال د وا أ ي كثروا، وو  َ  َ ولد (لسان العرب) وو            َ     ُ  َ   َ                   ُ  َ َ سارا ؛ أ ي                    َ     ً   َ  د بعضھم بعضا . ويقال في تفسير قوله تعالى: مال ه وول د ه إ لا خ    ِ    ُ  َ    ُ                                ً            

ط ه. ُ   رھ   ْ    
لوبة  الذاھبة   اء  من كل ح  ، وكذلك الناقة والأ تان؛ وقيل: الجد  ع  ر  اء : قليلة  اللبن يابسة الض  د  ُ  جدد (لسان العرب) وشاة  ج          ٍ     َ         ُ  َّ               َ                   ِ  ْ َّ                 ُ        ُ  َّ  َ ة :                      ٌ  دود  يب ، والج  َ   َ  ُ  اللبن  عن ع        ٍ   َ      ِ     

ِ    القليلة  اللبن  من       ُ ر والج          اء : يابسة الض  د  دود  النعجة التي قل  لبن ھا من غير بأ س، وناقة ج  دائد  وج داد . ابن السكيت: الج  ُ            َّ      َ غير عيب، والجمع ج   َّ  َ          ْ             ُ   َّ                ُ   َ                  ٌ   ِ    ُ    َ اء  من                  ُ     د   َّ 
ة   د  اء الشاة  المقطوعة الأ ذ ن. والأ صمعي: يقال للناقة إ نھا ل م ج  َ  َّ ٌ الغنم والإ بل: المقطوعة الأ ذ ن. وفي التھذيب: والجد   ِ  َ    ِ                   َ       ُ ُ            ُ        َّ                      ُ ة في السير.          ِ               ُ ل  إ ذا كانت جاد  ح  ِ   ِ           َّ           بالر   ْ َّ      

اء ، د  وج د  ز، والجمع أ ج  : الذكر من أ ولاد الم ع  ي  د  د ي كل شيء أ ي يأ كله؛ والج  ٌ  جدا (لسان العرب) والجاد ي الجراد لأ نه ي ج    َ  ِ    ٍ  ْ َ            َ  َ       َ             ُ  ْ  َ         ْ    َ           ِ  ْ ايا، ولا                        ِ           َ   َ  د  َ         ولا تقل الج   َ          
داية  والج داية جميعا : الذكر والأ نثى م ى، بكسر  الجيم، والج  ِ           ً           ُ     الج د       ُ     َ             ٍ        َ  ِ د، وخص بعضھم به الذكر    ا وتشد  د  باء إذا بلغ ستة أ شھر أ و سبعة وع  َ       َّ                      ن أ ولاد الظ   َ         َ     َ                 ِّ       َ   

ناق من الغنم، َ              منھا. غيره: الج داية  بمنزلة الع             ُ     ِ                 
ب ي ة : الش اة   ُ      َّ  ُ ظبي (تاج العروس) والظ   َ ْ ة   .                     َّ ا: الب ق ر  َ  ُ وأ ي ض   َ َ      ً  َْ  . 

ب ي  (القاموس المحيط) ُ                  الظ   ْ ب ي ة : الأن ث ى، والشاة ، والبقر    َّ ُ     ْ َ          ُ        والظ   َ ْ َّ     ، ل  (ب ليد )، وث لاث ة  أف راس  ج  ج  الوادي، ور  ر  ، وم ن ع  ، أو الصغير  ج  المرأة ، والج راب  ٍ   ة ، وف ر     ْ   ُ  َ  َ     ٌ  َ    ٌ  ُ  َ            ُ  َ  َ  ْ ُ     ُ            ُ    ِ       ِ       ُ  ْ  َ   ُ 
عان . ض  ِ  وماآن ، وم و     ِ  ْ  َ     ِ       

، أبو عبيد عن الأصمعي   ب ي  ب ية، والذكر ظ  ب اء ظ  ٌ                     ّ ظبي (تھذيب اللغة)  ظبي: الأنثى من الظ   ْ َ             ْ َ     َ ي اء ، ول   :                                    َّ ل ف: الح  ف  أ و ظ  ات  خ  ُ     ِ يقال لكل ذ    َ َ       ْ ِ   َ   ّ  ُ   ِ   َ          : ٍ   كل ذات  حافر       ِ      
ة ، ول ذوات الحافر ظب ي ة ، وفي ال ب ي ة ، وش ق ح  اء: يقال ل لكلبة ظ  ، قال: وقال الفر  ٌ         الظب ي ة ، قال: وللسباع كلھا: الث ف ر   َ ْ             ِ     ٌ  َ  ْ َ     ٌ  َ ْ َ       ِ          َّ                 ُ  ْ َّ                         ُ د ي  للنبي صلى   ْ َ  َ           حديث أنه أ ھ   ِ  ْ   عليه  الله            ُ

ب   ،  وقال الليث: الظ  ب  ر  ى الأھل منھا والع  ط  ز  فأ ع  ر  َ                   َّ ْ وسلم ظبي ة  فيھا خ   َ  َ                 َ  ْ َ    ٌ  َ  َ        ٌ ة، قال: وإذا        َ  اد  لة والم ز  ج  به  الع  ي اءھا، والظب ي ة  ش  ھ از المرأة والن اقة، يعن ي ح  َ  َ              ي ة  ج   َ        ْ  ِ     ُ   ِ   ُ  َ ْ           َ َ    ِ       َّ              َ  َ   ُ  َ
ب ي ة ، وھي ت ن ذ ر  المسلمين ج  امرأة ق دام ه ت سمى ظ  ر  ، ت خ  ج  ر  ُ          خ   ِ  ُْ        َ  َ ْ َ      ُ   َ   ُ         ُ  ُ  ْ  َ   َ  َ  َ.  

ده.  ْ     جعد (لسان العرب) وبعير جعد: كثير الوبر جع                                           
نا  وظ   ع  ن  ظ  ع  ن  ي ظ  ع  ْ   ً   َ ظعن (لسان العرب) ظ   َ   ُ  َ  ْ  َ  َ  َ  َ ع ون من الإ بل: الذي تركبه المرأ ة خاصة، وقيل: ھو الذي                   نا ، بالتحريك، وظ عونا : ذھب وسار. والظ  ُ         ِ                    َ                      ع  َّ                ً     ُ              ً   َ

ير، وكذلك الناقة. ھ لة الس  : س  عان  ت م ل عليه. وفرس م ظ  ت م ل  وي ح  َ  ْ      َّ                 ي ع     ٌ    ْ  ِ               َ  َ ْ  ُ   ُ  َ  َ ْ  ُ  
عين ة . نا  بالتحريك. أراد: يا ظ  ع  نا  وظ  ع  ، أي سار، ظ  ن  ع  اح في اللغة) ظ  ُ  ظعن (الص ح   َ   َ                     ً   َ  َ   ً   ْ  َ            َ  َ  َ               ّ  ّ : البعير الذي ي عت مل وي حم ل عليه.         عون  َ        الكسائي: الظ    ُ     َ  ُ               ُ    َ              

د   ع ون: البعير الذي ي ع  َ  ُّ ظعن (مقاييس اللغة) الظاء والعين والنون أصل  واحد  صحيح  يدل  على الش خوص من مكان  إلى مكان. والظ   ُ                 ُ َّ                ٍ           ُّ        ُّ     ٌ      ٌ     ٌ ن.                                           ع  ْ   للظ  َّ     
. الجوھري ر  ر  نى ب ه ، وجمعه ج  : ي س  ور  ر  ٌ          جرر (لسان العرب) وبعير ج   ُ  ُ          ِ  ِ    ْ  ُ   ٌ   ُ  َ مام، وبه سمي                         ي ر  الز  ار  للدابة غ  ذ  ب ل  يجعل للبعير بمنزلة الع  ير  ح  ر  ُ     ِّ             : الج   ْ َ          ِ   َ  ِ                        ٌ  ْ َ   ُ   ِ  َ     

د ير  الفحل،  د  ھ  د  ة : ت ر  ر  ج  ر  شه فيأ كله ثانية . والج  ة  ما ي ف يض  به البعير  من ك ر  يرا . ابن سيده: والج ر  ر  ِ         الرجل ج    ِ  َ   ُ ُّ  َ  َ  ُ  َ  َ  ْ  َ       ً         ْ       ِ  َ      ُ           ُ  ِ  ُ    ُ َّ  ِ                ً    ِ  َ ته،        ر  ن ج  َ     وھو صوت يردده البعير في ح   َ  ْ َ                         
؛ ر  ج  ر  َ  وقد ج   َ  ْ  َ       

ق يق  الع نق الصغير الرأ س من أ ي  شيء كان، وقد غلب على الن عام، ص ، بكسر الصاد وتشديد النون: الد  ن  و  ع  ّ                         ّ      عن (لسان العرب) الص  َ      َ               ُ     ُ  ِ َّ                              ُّ  َ  ْ    ُ    والأ نثى                    َّ
ن ة. و  ع  َ  َّ  ص   ْ  ِ  

: لغتان في الضأ ن، فإ ما أ ن يكون شاذا ، وإما أ ن يكون من لفظ آخر؛ قال ابن ي ن  ين  والض  ُ                ْ     ِ    َ           ً        َ                          ضين (لسان العرب) الض   ْ ِّ      ُ  سيده: وھو الصحيح عندي.                     ِّ 
، والأ نثى ضائنة. ف  به فيقال: ك ب ش ضائن  ، وي وص  ٌ      ُ          ضأن (لسان العرب) الض ائن  من الغنم: ذو الصوف        ْ َ             ُ  َ   ُ    ِ                    ُ    ّ : خلاف  الماعز، والجمع الض أ ن                       ُ  والض ائن  ْ  ّ                    ُ      ُ    ّ    

، غير مھموز ين  ي ن والض  : تميمية. والض  ئين  ئ ين  والض  . والض  ز  ز  والم ع  ُ            والض أ ن  مثل الم ع   ِّ       ْ َّ               ُ   ِّ      ُ  ِ َّ       ِ  َ  َ      ِ  ْ  َ         ُ َ  ّ   ين؛    
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يل  صحيح، وھو بعض الأنعام. ٌ                       ضأن (مقاييس اللغة) الضاد والھمزة والنون أ ص    َ ُ                                           
، وعل لاء الشيء  ت ع  ، ومعناه اس  ر  م ل ؛ وعلى: حرف ج  . وعال  علي  أ ي اح  ن ي: ت ن ح  ل  ع  ِ      علا (لسان العرب) وعال  عن ي وأ ع          ْ  ِ ْ           ٍّ  َ              ْ  ِ  ْ    َ  َّ     ِ      َّ  َ َ   ِّ  َ   ِ  ْ َ    ِّ    ِ : كقولك عليه مال                      ٌ  ينا أ مير                  ٌ   َ     

ت لاه ، وھذا ك ْ َ   ُ        لأ نه شيء اع  ع ھذا في الكلام، ولا يريد سيبويه بقوله عليه مال لأ نه  َ         ِ                                                َ   المث ل كما ي ث ب ت الشيء  على المكان كذلك ي ث ب ت ھذا عليه، فقد ي ت س  َّ  َ                 ُ ْ َ                  ُ        ُ ْ َ       َ   
ت   لى من ع ل ي واع  ت لاه من لفظ على، إ نما أ راد أ نھا في معناھا وليست من لفظھا، وكيف يظن بسيبويه ذلك وع  ت لاه أ ن  اع  ْ  َ شيء اع                 َ                                                     َ     َ     ِ                 َ ْ   َّ َ     َ ْ ن ع ل لاه م     

ل ي ه مال ، يريدون ذلك المعنى، ولا يقال له مال  إ لا ٌ   ِ و؟وقد تأ تي على بمعنى في؛ وقالوا: ث ب ت  عليه مال  أ ي كثر، وكذلك يقال: ع                                     ٌ      َْ  َ                    َ   ٌ          َ  من العين كما لا يقال         ْ                         َ َ 
ل وه، وھو اسم  للفعل بمعنى خذ، يقال: ع   ين؛ وفي الحديث: عليكم بكذا أ ي اف ع  َ  ُ          ٌ                         َ عليه مال  إ لا  من غير الع   ْ   َ                             َ           َّ ِ   ٌ ل ي ه         َ  َْ   ل ي ك زيدا  وعليك بزيد  أ ي خذه. ويقولون: ع                  َ   ٍ          ً       َْ 

ل . ل ى عنه: ن ز  ك ب ه. وأ ع  : ر  س  لا الف ر  ي ن، وع  َ  د   َ  َ        َ ْ َ      َ ِ  َ    َ  َ  َ     َ      ْ َ 
§ 36.—XII, 5-9 

ePSD: biltu  
gun [LOAD] wr. gun2; gu2-un "load; yield; rent, tax, tribute; a unit of weight" Akk. biltu  
niĝguna [TRIBUTE] wr. niĝ2-gu2-na "tribute, rent, tax" Akk. biltu  
u [LOAD] wr. u2 "load" Akk. biltu 
AALD: nāši biltu (nāš biltu) See nāšû المستأجر لحقل م لك للدولة         ُ                
ePSD: našû  
gaĝ [CARRY] wr. gaĝx(IL2); ga-aĝ3 "to carry" Akk. našû  
gur [LIFT] wr. gur3-ru; guru3; gur; gur17; guru6 "bearer; to lift, carry" Akk. našû; nāšû  
il [RAISE] wr. il2; il5; il2li

2 "to raise, carry" Akk. našû  
ePSD: nāšû  
gur [LIFT] wr. gur3-ru; guru3; gur; gur17; guru6 "bearer; to lift, carry" Akk. našû; nāšû  

ذ وبطش.نأ ْ        ش (مقاييس اللغة) النون والھمزة والشين كلمة  تدل  على أخ        ُّ     ٌ                                            
، والأخذ ، ش  ل ، كالت ناؤ  : الت ن او  ، كالم ن ع  ِ       ُ  الن أ ش  (القاموس المحيط) الن أ ش   ُ   َّ       ُ  ُ   َ َّ      ِ  ْ َ       ُ ْ َّ                      ُ ْ َّ     

ه وان ت أ ش  ھو  ر  ر  والتباعد . ابن سيده: ن أ ش  الشيء  أ خ  ، بالھمز: التأ خ  ش  َ     نأش (لسان العرب) التناؤ  َ  َ ْ     َ َّ َ   َ       َ َ  َ             ُ         ُ ُّ َ               ُ  ُ                        ، . قال: وقد يجوز أ ن يكون من الن أ ش  ر  وت باعد  ِ   تأ خ  ْ َّ             َ                  َ    َ   َ َّ َ  
ياه ورفعه؛ وان ت أ ش ه الله  أ ي ان ت زعه. شه أ ي أ ح  ، ون أ ش ه الله   ن أ شا  كن ع  َ    َّ  َ   ْ َ     وھو الطلب  َ  َ ْ              ْ َ   َ     َ  َ  ً  ْ  َ ُ َّ    َ َ  َ    ُ           

ذ  من ق ر   ش،. بلا ھمز، الأ خ  له؛ وقال ثعلب: التناو  شا : تناو  ُ      ُ ْ نوش (لسان العرب) ناش ه بيد ه ي ن وش ه ن و   ْ َ               ُ                      َ      ً   ْ  َ   ُ   ُ َ   ِ     َ د، وقد تقدم ذكره                     ، بالھمز، من ب ع  ْ                  ب، والتناؤش   ُ              ُ           
ه؛ ون ش ت  ال ذ  ل ه وأ خ  شا  إ ذا ت ناو  ا . وقد ناش ه ي ن وش ه ن و  شا : أ ن ل ته خيرا  أ و شر  ُ    أ ول  الفصل. ون ش ت  الرجل  ن و   ْ  ُ     َ  َ َ     َ َ    َ   ِ  ً   ْ  َ   ُ   ُ َ   َ         ً  ّ    َ  ً       ْ َ َ   ً   ْ  َ  َ       ُ  ْ  ُ          َ ل ب ت ه. وان ت ش ت  الشيء :  َ  شا : ط  َ   شيء ن و        ُ  ْ  َ ْ      ُ َْ  َ   ً   ْ  َ    

ته؛ ج  ر  ْ    استخ   َ  ْ      
ل ما  ْ      بعل (لسان العرب) والب ع  ل  على أ ھله أ ي ث ق ل  عليھم.                    َ  له: جال سه. وھو ب ع  ب ه ومال ك ه. وباع  ل  الشيء: ر  ق ي النخل؛ وب ع  ي من الإ ت اوة على س  ط  ٌ        أ ع   ِْ   َ     َ       ٌ  ْ  َ         َ       َ        ُ ِ      ُّ  َ          ُ  ْ  َ           ْ َ          َِ        ِ  ْ ُ  

ل: الك ل ؛ ؟ الب ع  ل  َ  ُّ وفي الحديث: أ ن رجلا  قال للنبي،صلى الله عليه وسلم: أ بايعك على الجھاد، فقال: ھل لك من ب ع        ْ  َ     ٍ  ْ  َ                                 ُ                             ً     َ              
§ 37.—XII, 10-21 

ePSD: ţuppu  
dub [TABLET] wr. dub "tablet" Akk. ţuppu  
ePSD: dibbu  
dib [BOARD] wr. dib "board" Akk. dibbu 
AALD: dibbu (s.) (dippu) (خشبي) لوح 
ePSD: hepû  
gul [DESTROY] wr. gul; gu-ul "to destroy; to break; to flatten; to carve, cut; to engrave" Akk. abātu; 
hepû; naqāru; sapānu  
rah [BEAT] wr. rah2; ra-ah "to beat, kill; to break, crush; to flood; to thresh (grain with a flail)" 
Akk. dâku; diāšu; hepû; rahāşu; rapāsu  
AALD: hepû (v.) (hebû, hapû, habû) (لوحا) يحطم، يدمر، يكسر نصا 

  دوف (العباب الزاخر) الدوف الخلط والبل، يقال: دفت الدواء وغيره: أي بللته بماء أو بغيره، فھو مدوف ومدووف: أي مبلول؛
ُ   ُ           العرب) وداف  الشيء  ي ديفه: لغة في داف ه ي د وف ه إذا خلطه.ديف (لسان   َ   َ                َ  َ       َ             

ب يبا : مشى على ھ ين ت ه. ب ا  ود  ، ي د ب  د  ي وان  على الأ رض  ل  وغيره من الح  ب  الن م  ِ  َ ِ   دبب (لسان العرب) د            ً   ِ  َ  ً ّ  َ ُّ  ِ  َ  ِ  َ        ِ    َ َ              ُ  ْ َّ    َّ  َ                   
ير الل   بيب  وھو الس  ف يف  الد  . الصحاح: الد  و  د  : الع  ف يف  ُ         َّ      َّ دفف (لسان العرب) والد    َّ     ُ  ِ َّ              ُ  ْ  َ      ُ اف ة ؛ ھم                      َّ ِ  وم  الأ ضاحي: إنما ن ھ ي ت كم عنھا من أ جل  الد  ِ      ي ن؛ وفي حديث ل ح  َّ  َّ     ِ  َ             ُ ْ َ  َ           َ    ِ  ُ ُ             ِّ 

ن ب  من كل شيء، بالفتح ف ة : الج  ف  والد  ف يفا . الد  ي را  ليس بالش ديد. يقال: ھم قوم ي د ف ون  د  يرون جماعة  س  ُ                   قوم ي س   ْ َ      ُ َّ َّ     ُّ َّ     ً   ِ  َ  َ  ُّ  ِ  َ                  َّ         ً   ْ َ   ً           ِ          َ                ّ        ِ   لا غير؛ وأ نشد الليث في الدف ة: ووان ية      َ 
، ع ت  ر  ج  ُ    ز   ْ  َ : ت ھ ي أ  وأ مكَ  ف  ت د  ر  ي د ف  واس  ف حة  الجنب؛ ودف  الأ م  ف  ص  ف ت ي ن  م ن  الب طان  وقيل: الد  جاھا، ق ريح الد  َ  ّ َ   َ  ل و   َ  َّ  َ  َ ْ    ُّ  ِ  َ  ُ  ْ َ   َّ            ُ   ْ َ  ُّ َّ           ِ    ِ    َ  ِ   ِ  ْ ََّ َّ        َ       َ ف     ت د  َ  َّ ن. يقال: خذ ما دف  لك واس   َ ْ       َّ                 

ھم أ   ر  ف  أ م  ت د  ، والدال مبدلة من الطاء. واس  ت طف  ھ ل  مثل اس  ُ     َ أ ي خذ ما تھي أ  وأ مكن وت س   ْ َ  َّ  َ  َ ْ                            َّ   َ ْ        َ َّ  َ ت ت ب  واستقام؛ َ           ّ َ   َ     َ  ّ          ي اس   َ َ ْ      
مام ت اه ، : ض  ف  ح  ف ت ا الم ص  ت ه ، ود  ف ح  ن ب  من ك ل  شيء ، أو ص  ، بالفتح: الج  ف  ف  (القاموس المحيط) الد  َ َ   ُ الد     ِ    ِ  َ  ْ  ُ      َّ  َ    ُ  ُ َ  ْ َ       ٍ    ِّ  ُ      ُ  ْ َ             ُّ َّ                     ُّ َّ     

ف     : الجنب، ودفا البعير: جنباه،- بالفتح-                       َّ ُّ دفف (العباب الزاخر) الد 
ب ـة ،  ب ـة  وأ و  و  ً   طوب (لسان العرب) يقال للداخل: ط   َ  ْ َ    ً  َ  ْ  َ ة، شامية أ و                                ر  وب ة : الآج  ي ب  في المعنى دون الل فظ، لأ ن تلك ياء  وھذه واو. والط  ُ  َّ          َ  ي ريدون  الط       ُ  َ ُّ                ٌ         َ     َّ                   َ ِّ َّ     َ      ُ

  رومية. قال: الآجر الطين.
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ر  بلغة أھل مصر. اح في اللغة) الط وب: الآج  ُ  ُّ              طوب (الص ح         ُ                 ّ  ّ         
ه على وجه الأ رض. و ع ه وم ن ث ور  ُ             َ     ھبا (لسان العرب) والھ باء د قاق الترب ساط    ُ ْ َ     ُ  ِ              ُ     َ ؛ والھابي من التراب: ما                      باء، وھي الأ ھابي  ب ى التراب  إ ھ  ّ                         يقال: أ ھ     َ            ْ ِ   َ         َ ْ َ       

؛ ق  تف ع  ود  َ   َ  َّ ار   َ  ْ    
. ع  ب ة  وھ ـب ة  إ ذا قط  ب ا  وھ  ب  السيف  ي ھ ب  ھ  َ  ھبب (لسان العرب) وھ   َ     ِ   ً َّ  ِ    ً َّ  َ   ً ّ  َ  ُّ  ُ  َ  ُ      َّ  َ                     

ق   م  باب ه الانتباه والاھت زاز  والحركة، وربما دل  على ر  ِ  َّ ھب (مقاييس اللغة) الھاء والباء م عظ       َّ                   ُ    ِ               ِ    ُ  َ   ُ ته                                 ب ته: ھ ز  يف فھب  ھب ة. وھ  ت  الس  ز  ِ  َّ   ة  شيء. وھز      َّ  َ      ّ   ّ      َّ     ُ  ْ  َ          ِ
. ع الث وب: ھ ب ب  ٌ  وم ضاؤه في ضريبته. ويقال لق ط   َ ِ     َّ      َ  ِ                        َ   

§ 38.—XII, 22-30 
ePSD: aššatu  
dam [SPOUSE] wr. dam "spouse" Akk. aššatu; mutu  
ePSD: elâtu   
sibta [SHARE] wr. sib2-ta "additional share" Akk. elâtu 
AALD: sidru (s.) (sadru) See sadāru الس طر، الص ف، خط المعركة، قرابين                      ّ        ّ    
AALD: illatu (s.f.) (illitu)  ،العائلة، الجماعة، الحشدالقافلة، الحزمة   
AALD: e’iltu (s.) (i’iltu) (OB: ehiltu, ihiltu, iheltu) See e’ēlu الزام مسؤلية قانونية 
AALD: e’ēlu (v.) (a’alu) ،يربط، يلزم يعلق  
AALD: adāru (v.) (See: adirtu, adiru) يقلق، يسبب الازعاج او الخوف 

. ب ر  ل ق ة  الد  ، أو ح  ز  ج  ف ف ة : الع  م  م خ  ه ، وي ض  . والس  ت  ك : الاس  ر  ت ه ، وي ح  ت ه  (القاموس المحيط) الس  ِ  الس   ُ ُّ     ُ  َ ْ َ       ُ  ُ  َ      ً  َ َّ  َ  ُ  ُّ  َ  ُ    ُ َّ       ُ  ْ      ُ َّ  َ  ُ    ُ  ْ َّ                      ُ  ْ َّ     
، وقد ي راد   ز  ج  ت  الع  ُ       ُ    ُ سته (لسان العرب) الجوھري: والاس   ُ  َ     ُ  ْ م ل                                تاه مثل ج  ل، بالتحريك، يدل على ذلك أ ن جمعه أ س  ت ه  على ف ع  ل قة الدبر، وأ صله س  َ   بھا ح   َ          ْ َ        َ                           َ  َ      ٌ  َ َ     َ             ْ َ     

ت  الھاء التي ھي لام الفعل وحذف د  د  ع  وق ف ل اللذين يجمعان أ يضا  على أ فعال، لأ نك إذا ر  َ                             وأ جمال، ولا يجوز أ ن يكون مثل ج ز   ْ  َ  َ        َ       َ      ً   َ                  ُْ    ٍ  ْ  ِ ه ،   َ               َ            ٌ   ت العين قلت س   َ             
ت . قال النبالفتح؛ قال ابن خال م  الاس  خ  ت ه ، وھو الض  ت ه  مصدر الأ س  ت . والس  م  الاس  ظ  ت ه  ع  . والس  ت  ت  واس  ه  وس  ِ          ويه: فيھا ثلاث لغات: س   ْ     ُ  ْ َّ          ِ  َ ْ َ         ُ  َ َّ       ِ  ْ     ُ  َ  ِ   ُ  َ َّ       ٌ  ْ     ٌ  َ    ٌ  َ         َ   حويون: أ صل                     

م  والاب   ت ه ، فاستثقلوا الھاء لسكون التاء، فلما حذفوا الھاء سكنت السين فاحتيج إلى أ لف الوصل، كما فعل بالاس  ت  س  ِ      ْ الاس   ْ                      َ                                                                        ٌ  ْ َ   ِ  ْ ، قال: ومن    ت  ُ            ن  فقيل الاس   ْ          ِ
، بالھاء، عند الوقف يجعل التاء ھي الساقطة، ومنھم من يجعلھا ھاء عند الوقف وتاء عند الإدراج، ه  ْ                                                                                          العرب من يقول الس  َّ                   

. ف  َ  َّ سطر (مقاييس اللغة) السين والطاء والراء أصل  مط رد يدل  على اصطفاف  الشيء، كالكتاب والشجر، وكل  شيء اصط         ِّ                            ِ           ُّ       ّ    ٌ                                            
ط  سطر (لسا ط  والكتابة، وھو في الأ صل مصدر. وس  ر  الخ  ط  ف  من الكتاب والشجر والنخل ونحوھا؛ والس  : الص  ر  ط  ر  والس  ط  َ  َ ن العرب) الس            َ                    ُّ  َ     ُ  ْ َّ                                     ُّ َّ      ُ  َ َّ      ُ  ْ ط ر              َّ ُ  ر  ب س   ُ  ْ  َ  َ

ر  الذي فيه اسمي، فإ   ط  ر  فلان  اسمي أ ي تجاوز الس  ط  َ                   ِ إ ذا كتب؛ قال أ بو سعيد الضرير: سمعت أ عرابي ا  فصيحا  يقول: أ س   ْ َّ           َ        ٌ     َ  َ  ْ ه   ِ             َ                      َ     ّ ً      ً        َ ر  ط  َ  ُ ذا كتبه قيل: س   َ  َ                
ي رة واضطراب الرأي. يقولون: السادر المتحي ر. ويقولون س   به الح  َ ْ                                        ِّ            َ سدر (مقاييس اللغة) السين والدال والراء أصل  واحد  يدل  على ش        ِ      ُّ     ٌ     ٌ ه                                            ُ  ُ د ر  بصر      َ  ِ

، ولا يھتم  بشيء ن ع  ادر ھو الذي لا يبالي ما ص  . ويقولون: الس  ر، وذلك إذا اسمد  وتحي ر  د  َ          ُّ     ي س   َ َ                        َّ               َ َّ     َّ                 َ  ْ  َ .  
ل ب ت ه. أ بو ع ي ه، بالزاي وذلك إ ذا جاء فارغا  ليس بيده شيء ولم ي ق ض  ط  ر  د  َ  َِ َ     َ    سدر (لسان العرب) وقال ابن السكيت: جاء ينفض أ ز   ِ  ْ َ                  ً            ِ                 ْ َ  َ  ْ مرو: سمعت بعض                                             َ

ر إ ذا ذھب فيھا فلم ي ث ن ه شيء. ل في البلاد وسد  ل  الرج  د  ُ              َ    ِ                َ ْ ِ       قيس يقول س       َ  َ  َ            
ُ  َ        واحد  يدل  على نزول الشيء من ع ل و  إلى س ف ل  ساترا  لـه. يقال منه أرخى الل يل س د ول ه، وھي                                            ٌ سدل (مقاييس اللغة)  السين والدال واللام أصل    ُ    َّ                       ً       ٍ  ْ ُ       ٍ  ُْ                    ُّ     ٌ   

ه. ُ   س ت ر   ُ ُ  
جب ت ه. ويقولون نة البيت: ح  د  دانة الح جابة. وس  َ  َ ُ           سدن (مقاييس اللغة) السين والدال والنون أصل  واحد لشيء مخصوص. يقال إن  ال ـس             َ  َ         ِ        َّ ِ    َّ                          ٌ تر.                                           ن الس  د  َ      ِّ    : الس  َّ     

ْ  فإن   ل.    د  ْ    كان صحيحا  فھو من باب الإ بدال، والأصل الس  ِّ               ِ              ً           
ن ة . د  : خادم الكعبة وبيت الأصنام، والجمع الس  اح في اللغة) الساد ن  ُ  سدن (الص ح   َ َ  َ                                      ُ  ِ                  ّ  ّ          

ل   و  م ل . ويقال: ع  ل  وح  ل، كلاھما: أ د  و  ل عليه وع  و  ل  به وعليه. وأ ع  و  ل: الم ستعان به، وقد ع  و  َ  َّ ْ عول (لسان العرب) والع            َ  َ  َ   َّ  َ َ           َّ  َ          َ  ْ َ              َ ِّ  َ                ُ       ْ  َ ل ع                      و  ن  به. وع  ت ع  َ  َّ  ليه أ ي اس         ْ  ِ  َ ْ    َ     
ي ل  واحدا  والجمع عالة ؛ وعال  ع   ي ل ه: الذين ي ت كف ل  بھم، وقد يكون الع  ل  وع  ج  ي ال  الر  ت مد؛ وع  َ   ِ عليه: ات ك ل  واع        ٌ            ً       ُ ِّ  َ                   ُ َّ   َ َ         ُ ِّ  َ    ِ  ُ َّ     ُ   َ ِ       َ ْ     َ  َ يالة  وأ عال ھم         َّ لا  وع ؤولا  وع  و  ً    َ  َ    يال ه ع      ِ   ً    ُ   ً  ْ  َ    َ  

ي ل ھ م، كل ه: كفاھم ومان ھم وقات ھم وأ نف ق عليھم. ُ      ُّ            َ       َ      َ َ         وع   ََّ  َ    
ي له: الذين ي ت ك ف ل بھم وي عولھم؛عي يال  الرجل وع  َ  َّ       َ       ل (لسان العرب) وع   َ َ          ِّ  َ          ُ    ِ                   

ت أ ھل ھذا الأ مر ولا  لة؛ المازني: لا يجوز أ ن تقول أ نت م س  ل  الدار، وكذلك الأ ھ  ل: أ ھل الرجل وأ ھ  ْ َ  ْ         َ      أھل (لسان العرب) الأ ھ   ُ    َ        َ                      ْ َ                 ُ  ْ َ           َ     ْ     ْ          َ    َ   مستأ ھل لھذا الأ مر لأ نك                    َ
د  ذلك،   ِ          َ                 َ   إ نما تريد أ نت مستوجب لھذا الأ مر، ْ       ولا يدل مستأ ھل على ما أ ردت، وإ نما معنى الكلام أ نت تطلب أ ن تكون من أ ھل ھذا المعنى ولم ت ر   ِ  ُ                  َ           َ         َ                ِ       َ           ْ           

ل  لھذا الأ مر، وروى أ بو حاتم في كتاب المزال والمفسد عن الأ صمعي: يقال استوجب ذلك واستحقه ولا يقال استأ ھ ٌ         َ          َ                                    َ                                          ْ ولكن تقول أ نت أ ھ   ْ        َ   له ولا أ نت            َ    َ
ت أ ھ ل ولك ِ      ت س  ْ  َ ْ له استوجبَ  ت أ ھ  لا . واس  ل ة  ذلك. وأ ھ له لذلك الأ مر تأ ھيلا  وآھله: رآه له أ ھ  َ          ن تقول ھو أ ھل ذاك وأ ھل لذاك، ويقال ھو أ ھ  ْ  َ ْ     ً  ْ َ                ً   ْ     َ          ّ َ         ُ  َ ْ ه، وكرھھا            َ         َ                   َ

لات   ل  الأ مر: و  ل  المذھب: م ن  ي دين به. وأ ھ  ت  وواك ل ت. وأ ھ  ھ لت ه ذھب به إ لي لغة من يقول وام ر  ُ   ُ بعضھم، ومن قال و      َ    ُ  ْ َ           َ  ْ  َ           ُ  ْ َ      ْ َ      ُ  ْ  َ                  ِ           ْ َّ  َ ل  البيت: س ك انه. وأ ھل                 ُ  َّ       َ   ه. وأ ھ           ُ  ْ َ     
ل ه. ص  الناس به. وآل  الرجل: أ ھ  ْ  ُ  الرجل: أ خ  َ          ُ              ُّ  َ َ          

ب والقرابة والإ ل : الربوبية. والأ ل ، بالضم: الأ   َ               ِ ُّ               ُ ُّ           َ ألل (لسان العرب) والإ ل : القرابة. والإ ل : الجار. وقيل: الإ ل  الن س  ل في بعض اللغات وليس من لفظ                     ِ ُّ              ِ ُّ                 ِ ُّ    َّ ّ                             و 
راب  ل؛ من أ ع  ْ     الأ و  َ        ّ نون.  َ ْ     قيس  وتميم: أ يلة  الرجل بنو عمه الأ د  َ                  ُ   َ          ٍ     

َ    َ              َّ        َ                    ِ  َُ                        ِ  َ ِ    َ     وأل (لسان العرب) وقال بعضھم: م ن أ طاف بالرجل وحل  معه من ق رابته وعشيرته فھو إ يل ت ه. وقال العكلي: ھو من إ يل ت نا أ ي من       ِ    عشيرت نا.                              
ولون إ ليھا، و ُ       ِ       لتھذيب: وأ ي لة قرية عربي ة كأ نھا سميت أ يلة لأ ن أ ھلھا ي ؤ  ُ         َ                َِ ُ   أ م ا إ ل ية  الرجل فق راباته، وكذلك ل ي ت ه.          َْ             َّ    َ          َ     َ   َ     َ   ْ ِ   َّ َ   
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§ 40.—XII, 39-48 
ePSD: ahu  
a [ARM] wr. a2 "arm; labor; wing; horn; side; strength; wage; power" Akk. ahu; idu  
gu [NECK] wr. gu2 "bank, side; neck" Akk. ahu; kišādu; tikku  
pap [RELATION] wr. pap "first and foremost, pre-eminent; father; male, virile; brother" Akk. abu; ahu; 
ašarēdu; zikaru  
šeš [BROTHER] wr. šeš "brother; junior worker, assistant" Akk. ahu  
zag [SIDE] wr. zag "arm; shoulder; side; border, boundary, district; limit; right side, the right" Akk. ahu; 
idu; imittu; ishu; mişru; pāţu  

يد  ھكذا وھكذا والع قاب ت ت ب ع ه. اب ب  الص  ھ  ، والإ راغة : أ ن ي ذ  ب  ر  ل باليد والض  واء: الت ناو  ُ      ھوا (لسان العرب) والإ ھ   َ ْ َ     ُ                 ُ َّ     َ  َ  ْ  َ  َ    ُ    ِ      ُ  ْ َّ             ُ   َّ         ْ ت واء                     ِ واء والاھ  ْ ِ     ن سيده: والإ ھ          ْ ِ           
رب ل .    َّ  الض  ُ  باليد والتناو   ُ ت.              ت ف ع  ت وار  ت د  : ام  ت  و  ت يدي للشيء وأ ھ  و  َ   وھ   َ َ ْ     َّ  َ ْ     ْ  َ  ْ َ               َ  َ ي ت له    و  ب ، وأ ھ  ى إ ليه من ق ر  و  د ، وأ ھ  ى إ ليه م ن ب ع  و  َ ْ      وقال ابن الأ عرابي: ھ   ْ َ     ٍ  ْ ُ        ِ    َ  ْ َ     ٍ  ْ  ُ   ِ     ِ    َ  َ        َ           

ى إ ليه بيده ليأ خذه. و  م أ ت به، وأ ھ  ي ت بالشيء إ ذا أ و  و  َ    ِ            ْ    بالسيف وغيره، وأ ھ   ْ َ        ْ  َ  ْ َ    ِ           ْ َ  ْ ى ب                 َ و  َ    وفي الحديث: فأ ھ   ْ ى ي ده               َ و  ه وأ مالھا إ ليه. يقال: أ ھ  و  ھا ن ح  َ   َ    يده إ ليه أ ي م د   ْ َ            ِ       َ     َ  ْ  َ   َّ  َ   َ     ِ     
و  من الأ رض: جان ب  منھا.        ِ            ْ    وبيده إ لى الشيء ليأ خذه. وى إ ليه بي د ه. وھ  ه، وتقول: أ ھ  وى إ ليه ي د  وى فأ خذ؛ معناه أ ھ  ٌ       قال: وتقول أ ھ   ِ      َ      ٌّ  َ      ِ  َ     ِ     ْ َ            َ  َ    ِ     ْ َ           َ      ْ َ              

. وقد أ ه  أ ھ   ن  ز  ُ        َ َّ  َ ّ أھه (لسان العرب) الأ ھ ة : الت ح  ُّ  َ َّ      ُ ع، وقيل: التوجع  يقال فيه آھا ،                   َ َّ ج  د  بمعنى الت و  ُ              ً ا  وأ ھ ة . وقد ت ر                ُّ  َ َّ           ُ  ِ  َ       ً َّ َ   ً  
ة : لغة في الأ   ثة . والأ خ  والأ خ  د  ه من غيظ أ و حزن؛ قال ابن دريد: وأ حسبھا م ح  : كلمة  توجع وتأ و  ُ            َ أخخ (لسان العرب) أ خ  َّ َ    ُّ َ      ً   َ  ْ  ُ       َ                       َ          ُّ َ          ُ ت ، حكاه ابن                   َ ُّ      ِ            خ  والأ خ   ْ ُ     ِ

ي د : ولا أ در ٍ       َ  الكلبي؛ قال ابن د ر   ْ َ   ي ما صحة ذلك.                ُ 
و  لغتان فيه  حكاھما ابن الأ عرا ، والأ خا، مقصور، والأ خ  ب: معروف، وقد يكون الصديق  والصاح ب  ِ               َ   أخا (لسان العرب) الأ خ  من النس            ُ  ْ َ              َ      َ  ِ        َ                          َ         ُ بي؛                    َ

خ   د أ خيه، وأ صله من و  ده ق ص  ، وقال بعض  النحوي ين: س م ي الأ خ  أ خا  لأ ن  ق ص  و  َ  َ الجوھري: الأ خ  أ صله أ خ         َ       َ    ْ  َ    ْ  َ َّ َ  ً  َ   ُ َ    ِّ  ُ     ِّ        ُ           ٌ  َ َ     َ   ُ د           َ َ  ى أ ي ق ص   َ  َ     
ة الوادي: جانبه. و  اءة الرجل اللازم بيته، وح  و  ّ                 حوا (لسان العرب) والح   ُ                        َّ  ُ                      

§ 41.—XII, 49-62 
ePSD: nipiltu  
nambura [PAYMENT] wr. nam-bur2-a "payment" Akk. nipiltu  
ePSD: niplu  
henbur [STALK] wr. gihenbur; gihenbur2; henburx(|IGI.KAK|) "stalk; growth of rushes" Akk. habburu; 
niplu; udittu  
ligima [SHOOT] wr. ĝešligima "shoot, sapling" Akk. ligimû; niplu; ziqpu 
AALD: bahû (v.) ل َ  ي ضعف، ي فزع، يجعله ين ح   ْ             ُ      ُ 

ُ                  الن ف ل  (القاموس المحيط)  َ ي ب      َّ ف ر  ط  ه أص  ر  ، ن و  رار  الب قول  َ  ِّ ُ ج: أن فال  ون فال ، ون ب ت  من أ ح    ُ  َ ْ     ُ  ْ  َ   ِ    ُ    ِ    ْ َ      ٌ  ْ َ    ٌ   ِ    ٌ اه       ْ    ط  ي ل . ون ف ل ه  النن ف ل ون ف ل ه  وأن ف ل ه : أع  م ن  عليه الخ  ة ، ت س  َ   ُ الرائ ح   ْ     ُ  ََ  ْ    ُ  ََّ  َ    َ َّ      ُ  ََ  َ    ُ  ْ َ          ُ  َ  ْ  َ   ِ  َ  ِ    
      ُ إياه .

. ف ع  عن صاح ب ك  ، والد  . والت ن فيل : الت حليف  ى ن اف ل ة  من الم عروف  ط  ، وأع  لف  َ  ون ف ل : ح   ِِ        ُ  ْ َّ       ُ    َّ      ُ    ْ َّ       ِ     َ        ً  َِ   َ   َ  ْ      َ   َ    َ  َ َ   
ي ة  الت ط   ط  اح في اللغة) الن ف ل  والناف ل ة : ع  ُ    َ  َ نفل (الص ح  َّ  ِ  َ    ُ  َِ        ُ  ْ َ                ّ  ّ ، والن ف ل  أيضا : ن ب ت          ع  من حيث لا تج ب  ُ      ً  َ ْ  ٌ و   َ َ      ُ  ِ             ِ ُّ .  

م ى؛ ق ت، وكذلك الحر  والغضب والح  خانا : سكنت  وف ت ر  خا  وب و وخا  وب و  ت  النار  والحرب  ت ب وخ  ب و  ُ  َّ    بوخ (لسان العرب) باخ             ُّ              َ  ََ    ْ      ً     َ  َ  ً      ُ  ً   ْ  َ  ُ   ُ َ  ُ        ُ       ِ  َ َ  ال رؤبة: حتى ي ب وخ                        ُ َ             
ر   ت  الح  م د ھا، وأ ب خ  ھا الذي ي خ  م يت  وأ باخ  ب  الح  ض  َ  ْ الغ      ُ  ْ  ََ       ُ  ِ  ُ  ُ         َ   َ    ُ   ِ  َ     ُ  َ  َ ر  يبوخ  إ ذا ف ت ر؛ وقيل: باخ  الحر  إ ذا سكن     ب ه. وباخ  الح  ض  َ  ب  إ باخة . وباخ  الرجل  ي بوخ : سك ن  غ       ِ   ّ      َ             ََ    ِ   ُ     ُّ  َ     َ        ُ َ  َ   َ  َ     ُ    َ  ُ       َ       ً    ِ   َ

. وھم في ب وخ  من أ   دا حتى باخ  أ ي أ عيا وان بھ ر  . وع  د  ه.  وأ ب خ  عنك من الظھيرة أ ي أ قم حتى يسكن حر النھار وي بر  ر  ٍ      َ ف و    ُ          َ  َ   ْ      َ   َ   َ           َ     َ  ُ   َ                       َ   َ                  ْ  َِ       ُ  ْ        َ           مرھم أ ي في اختلاط.َ 
§ 42.—XII, 63- XIII, 5 

ePSD: erēšu  
al dug [DESIRE] wr. al dug4 "to desire" Akk. erēšu  
uru [SOW] wr. uru4; uru11

ru; i-ru "to sow; to cultivate" Akk. erēšu  
AALD: šūşû (adj.) protruding?, turned out?  (see aşû)  
ePSD: aşû  
e [LEAVE] wr. e3; i; e "to leave, to go out; to thread, hang on a string; to remove, take away; to bring 
out; to enter; to bring in; to raise, rear (a child); to sow; to rave; to winnow; to measure (grain) roughly 
(with a stick); to rent" Akk. aşû; erēbu; mahû; rubbû; zarû; šakāku 
ePSD: šammu  
u [PLANTS] wr. u2 "bread, loaf; food; grass, herb; pasture; plant(s)" Akk. akalu; rîtu; šammu 
ePSD: šipru  
gašam [WISE] wr. gašam "(to be) knowing, wise; sending, mission; work; craftsman, specialist" 
Akk. mūdū; ummiānu; šipru 
ePSD: epēšu  
ak [DO] wr. ak; a "to do; to make; to act, perform; to proceed, proceeding (math.)" Akk. epēšu  
du [BUILD] wr. du3 "to build, make; to do, perform" Akk. banû; epēšu  
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dug [SPEAK] wr. dug4 "to speak, talk, say; to order; to do, perform; to negotiate" Akk. atwû; dabābu; 
epēšu; qabû  
ePSD: itti  
ki [WITH] wr. ki "with (math.)" Akk. itti  

فة. ثة وأ ر  دود  بين الأ رضين، واحدتھا أ ر  : الح  ف  ث  والأ ر  ْ    أرث (لسان العرب) والأ ر  ُ      ْ ُ               َ        ُ   ُ      ُ  َ ُ     ُ  َ ي ن: جعل                      ُ ض  ث  الأ ر  ين، وأ ر  ض  د  بين الأ ر  ثة الح  َ ْ        ابن سيده: والأ ر   ْ َ    َ َّ َ       َ  ْ َ       ُّ  َ       ْ ُ             
ثة؛ ْ    بينھما أ ر  ُ          

ل ك . ، والد  : الان ت زاع  ث  ر  ث  (القاموس المحيط) الع  ر  ُ  الع   ْ َّ       ُ    ِ ْ     ُ  ْ  َ                      ُ  ْ  َ     
ل الشيء.فالأو   ب، والآخر أن  ي ھ ز  َ             ّ حرث (مقاييس اللغة) الحاء والراء والثاء أصلان  متفاوتان: أحدھما الجمع والك س   ْ  ُ  ْ            ْ  َ                             ِ ب                                            ث، وھو الك س  ر  ْ   ل الح   َ           ْ  َ     

ث  لد ن ياك  كأن ك تعيش أبدا ، واعم ل  لآخرت ك كأنك تموت غدا ".ومن ھذا الب ر  ْ     ِ                ً             والجمع، وبه سم ي الرجل حارثا . وفي الحديث: "اح   َ      ً           َّ     َ    ْ ُ   ْ  ُ  ْ رع.              ِّ             ً                             َّ   اب حرث الز 
سا ، وقد يكون ا ر  عا  كان أ و غ  ر  مل في الأ رض ز  ث  والح راث ة : الع  ر  ْ   ً            حرث (لسان العرب) الح   َ   َ      ً   ْ  َ    َ         َ      ُ  َ   ِ      ُ  ْ  َ ر الزجاج  قوله تعالى:                     ع، وبه ف س  ر  ث  نفس  الز  ر  ُ              لح         َّ  َ        ْ َّ     َ     ُ  ْ  َ  

ب  في الأ رض لا ف ك  الح  ث  ق ذ  ر  ثا . الأ زھري: الح  ر  ث  ح  ر  ث  ي ح  ر  ل ك ت ه. ح  ھم فأ ھ  ل م وا أ ن ف س  ث  قوم ظ  ر  َ  َّ      َ    أ صابت ح      َ ُ  ْ  َ  ُ  ْ  َ         َ    ً   ْ  َ   ُ  ُ  ْ  َ  َ  َ  َ     ْ َ  َ ْ َ      َ ُ  َْ     ُ  َ َ       َ  ْ  َ      َ  : اث  ر  ع. والح  ر  : الز  ث  ر  ، والح  د راع  ُ   ز   َّ  َ        ْ َّ      ُ  ْ  َ       ٍ    ِ  ْ
ث واح ـت رث   ر  . وقد ح  اع  ر  َ       َْ   َ الز   َ        ُ  َّ َّ   . ت راث  ، والفعل  كالفعل، والمصدر كالمصدر، وھو أ يضا  الاح  ب  ث  الك س  ر  ع. والح  ر  د  ع  واز  ر  ُ  ، مثل ز     ِ ْ    ً   َ                                ُ         ُ  ْ  َ     ُ  ْ  َ        َ  َ  ْ     َ  َ  َ        

سا  إ ذا صار أ ريسا ، وأ ر   س  أ ر  س يأ ر  ؛ عن ثعلب. ابن الأ عرابي: أ ر  س: الأ صل، والأ ريس: الأ ك ار  ْ   ً  ِ        َ    ً    َ َّ أرس (لسان العرب) الإ ر  َ   ُ  ِ ْ     َ َ        َ                  ُ  َّ َ       َ       َ      ْ س  تأ ريسا  إ ذا                    ِ ر  ُ    ْ    ً  ِ   س  ي ؤ  ِّ  َ  ُ  َ
س  لا ينصرف، صا سة  ينصرف، وأ رار  ، وأ رار  س  ة وأ رار  س  يس ون  وأ رار  يس  إ ر  يسون، وجمع الإ ر  يس أ ر  ُ           ر أ ك ارا ، وجمع الأ ر   ِ   َ           ٌ   ِ   َ     ُ  ِ   َ     َ  ِ   َ    ٌ   ُ  ِّ ِ   ِ  ِّ ِ              ِ َ     ِ        ِ            وقيل: إ نما قال ذلك    َ َّ   ً         َ

ب الأ ريس وا ة النار، فجعل عليه إ ثمھم. قال الأ زھري: أ حس  ب د  ، وھم ع  س  ِ     َ      لأ ن الأ ك ارين  كانوا عندھم من الف ر   َ       َ            ِ                     َ  َ َ        ِ  ْ ُ                    َ يس بمعنى الأ ك ار من كلام أ ھل  َ    َ َّ     ِ ِّ           َ َّ           َ   لإ ر 
رى أ ھل  فلاحة وإ ثارة للأ رض، وكان أ ھل الروم أ ھل  أ ثاث  وصنعة، فكانوا ي واد ومن ھو على دين ك س  ٍ                 الشام، قال: وكان أ ھل الس    َ   َ  َ          َ          َ       ِ         َ  َ     ْ  ِ قولون للمجوسي:                   َ      َّ                   

، وكانت العرب تسميھم الفلاحين، فأ   ، نسبوھم إ لى الأ ريس وھو الأ ك ار  ُ                                 َ أ ريسي                    َّ             َ       ِ         َ           ِ  علمھم النبي، صلى الله  عليه وسلم، أ نھم، وإ ن كانوا أ ھل كتاب، فإ ن  َ    ٌّ          ِ     َ          َ َّ 
واد الذين لا كتاب لھم، منوا بنبوته مثل إ ثم المجوس وف لا حي الس  ْ                  ِ           َ  َّ      َّ                     عليھم من الإ ثم إ ن لم يؤ        ِ    ِ             

ت فع  فقد شصا. ه. وكل  ما ار  َ          شصا (لسان العرب) وأ ش صاه صاح ب ه: رف ع    َ ْ      ُّ       َ  َ     ُِ        ْ َ                     
م ت ي ن  أسأص (تاج العر \أصص  \أص  ، ب ض  ، الجمع: أ ص ص  لي ھا أ ص وص  ، ي قال: أ ص وص  ع  : الل ص  ب اد : الأ ص وص  َ ْ  ِ وس) وعن ابن  ع  َّ  َ  ِ   ٌ  ُ ُ           ٌ   ُ َ     ْ  َ   ٌ   ُ َ       ُ  ُّ ِّ      ُ   ُ َ     ٍ  ّ  َ   ِ يص   .           ُ  والأ ص    ِ َ   

ص ك م ، كالر  : الب ن اء  الم ح  يص  . والأ ص  ر  وان ق ب اض  ة ، وي قال: ذ ع  د  ع  ؛ أ ي ر  يص  ، ي قال: أ ف ل ت  ول ه  أ ص  ر  ع  ُ       َّ الذ   َ  ْ  ُ     ُ   َِ      ُ   ِ َ      ٌ   َِ  ْ    ٌ  ْ  ُ      ُ   ٌ  َ  ْ  ِ   َ    ٌ   ِ َ   ُ  َ   َ  َْ َ       ُ   ُ  ْ ي   ُّ ِ  يص. والت أ ص  ْ َّ         . يس  ، كالت أ س  : الإ يثاق  ِ   ص    ِ ْ َّ       ُ    ِ     ُ
ي ث  كان ، أ ي  من ح  ك  ُ     وي ق ال: ج ئ  به  من إ ص   ْ َ      ْ َ    َ ِّ ِ      ِ    ْ  ِ ، أ ي  م ن ق ب ض   . ُ  َ     يص  يص  ك ص  ُ ْ  َِ  ٌ وأ ن ه لأ ص    ْ َ    ٌ   ِ  َ   ٌ   ِ ھ د   .  َّ    َ اء  من الج  ك  وال ت و  ر  ، أ ي  ت ح  يص  ْ  ِ ول ه  أ ص   َ        ٌ   َ  ِْ     ٌ ُّ  َ  َ  ْ َ    ٌ   ِ َ   ُ : الت ش د يد   . َ  يص  ِ  ُ  والت أ ص   ْ َّ      ُ   ِ ْ َّ    

ض   ض  بب ع  اق  ب ع  ك ام ، وإ ل ز  ْ  ِ والإ ح   َ  ٍ  ْ  َ  ُ   َ  ِْ     ُ  َ  ْ ن  ابن   .   ِ ِ     ِ وع   َ ب اد:   ا َ  ّ   ع  وا ائ ت صاص  م وا، كائ ت ص  اح  ت م ع وا وت ز  ص وا، إ ذا اج  ً  ي ق ال:  أ ص     ِ ْ    ُّ  َ ْ       ُ  َ   َ  َ     ُ  َ  َ ْ     ِ      ُ َّ َ َ    َ  ُ.  
. ل ، وك ث ر  َ  أصا (القاموس المحيط) أصا الن ب ت  ي أ ص و: ات ص   ُ َ     َ  َ  ّ     ُ ْ  َ  ُ  ْ َّ                              

صاة  ولا أ صاة  أ ي رأ ي  يرجع إليه. ابن الأ عر صاة. وقالوا: ما له ح  زانة كالح  ٌ                   َ  أصا (لسان العرب) الأ صاة : الر   ْ   َ  ٌ   َ     ٌ    َ                     َ ق ل  بعد                    َ   ُ     َّ         َ      ابي: أ صى الرجل  إذا ع   َ َ       ُ        َ      
ف ع رجليھا، ي ة : التي ت ر  ع ونة. والش اص  ْ َ          ر   َ        ُ  َ ِ  َّ          ُ  ُ  

. ، والتشديد ، وإل زاق  بعض  ببعض  : الإ يثاق  ه  (القاموس المحيط) والت أصيص  ُ     ٍ     ٍ أص     ْ     ُ          ُ    ِ     ُ    َّ                       ُ َّ    
ثاقا ، ثاق اسم الإيثاق؛ تقول: أوث ق ت ه إيثاقا  وو  َ     ً وثق (لسان العرب) والو    ً         ُ ْ َ                         َ                       

س   ْ  َ أسب (لسان العرب) وقد أ و  بة .                      َ ، فھي م وس  ش ب ت  ٌ  ب ت  الأ رض إ ذا أ ع    ِ   ُ        ْ  َ َ  ْ َ    ِ    َ    ِ  َ  
. ش ب ت  : أع  ب ت  الأرض  ب  (القاموس المحيط) وآس  ْ  الإ س   َ َ  ْ     ُ      ِ  َ َ                      ُ  ْ ِ    

ب   ه. والس  ل م  ب ر  لي ما عنده أ ي اع  ب ره . واس  ره وخ  ز  ب را : ح  ب ر الشيء  س  ب ة . وس  ر  : الت ج  ب ر  ْ        َّ ْ سبر (لسان العرب) الس   َ ْ    َ              ْ  ُ ْ     ُ   َ َ      َ  َ   ً   ْ َ   َ        َ َ     ُ  َ ِ  ْ َّ      ُ  ْ راج  ك ن ه  الأ مر. والس                      َّ ت خ  ِ    َ        َّ ر اس   ْ ُ   ُ    ْ  ِ ْ ر      د  ُ  ب ر م ص   َ  ْ  َ    ْ
ت ه : ن ھاي ت ه. وفي حديث ال ب ر  ه، وم س  ر  و  ف  غ  ر  ه ل ي ع  ه وقاس  ر م ق دار  ب را  ن ظ  ه س  ب ر  ه وي س  ب ر  ح  ي س  ر  ب ر  الج  ُ   ِ   َ ُ               س   ُ َ  ُ ْ  َ      َ  ْ  َ   َ  ِ  ْ  َِ    َ       َ    ْ ِ    َ  َ ً   ْ َ    ُ  ِ ْ  َ    ُ  ُ ْ  َ  َ  ْ  ُ     َ ه ق ب ل ك َ َ  ب ر  ل ه حتى أ س  خ  َ    َْ َ   غار: قال له أ بو بكر: لا ت د   ُ ْ َ        ْ ُ  ْ  َ          َ             

ه وأ نظر  ھل فيه أ حد أ و شيء يؤ ت ب ر  ه وأ غ  ت ب ر  َ          َ    َ        أ ي أ خ    َ     َ  ِ َ ْ َ     َ  ِ َ ْ ن   َ   َ : الأ صل  والل و  ب ر  ب ر  والس  ر  الجراحات؛ والس  و  ر  به غ  : ما س ب ر  به وق د  بار  بار  والس  ُ  ذي. والم س   ْ َّ      ُ  َ     ُ  ْ َّ      ُ  ْ ِّ                ُ  ْ  َ      َ َّ ُ       َ  ِ ُ       ُ   ِّ      ُ    ْ  ِ        
ي ئ ت ه. ه؛ أ ي ھ  ب ر  ه وس  ب  ح ب ر  ھ  رج رجل من النار وقد ذ  . وفي الحديث: ي خ  ر  َ ْ َ ُ   والھ ي ئ ة  والم ن ظ    َ     ُ  ْ ِ     ُ  ِْ   َ  َ  َ                     ْ  َ               ُ  َ  ْ َ      ُ  َ ْ َ      

ت  بھذا البيت فس ف ر. يسم ى ما يسق ط  من ورق الش جر                                          َ سفر (مقاييس اللغة) ومن الباب، وھو الأصل: س   ّ    ف رت  الب يت كنست ه. ومنه الحديث: "لو أم ر             ُ ُ        َّ       ِ ُ               َ  ْ  َ                       ُ       َ    ُ   َ
ف ير.      َّ ِ   الس 

ة ؛ ھم الملائكة جمع سافر، والساف ر  في الأ صل الكاتب، سم ف ر  ُ       َ             سفر (لسان العرب) وفي الحديث: م ث ل  الماھ ر  بالقرآن م ث ل  الس   ِ                             ِ َ  َ َّ     ُ  َ َ           ِ  ِ       ُ  َ َ       َ              ي به لأ نه يبين الشيء                              
ف ر  لأ ن معناه أ نه يبين الشيء ويوضحه.وي ٌ   َ         َ                     وضحه. قال الزجاج: قيل للكاتب سافر، وللكتاب س   ْ ِ                                              

ف شا : جمعه. ف ش ه ع  ف ش ه ي ع  َ ْ   ً       عفش (لسان العرب) ع     ُ  ِ ْ  َ   َ  َ َ                    
ه. ة ومعال جة. يقولون: ھو يعافس الش يء، إذا عال ج  َ   عفس (مقاييس اللغة) العين والفاء والسين أصل صحيح يدل  على ممارس   َ           ّ                         َ       َ          ُّ                                                     

: الاب ت ذال  للشي  عفس (تا ف س  ُ      ْ ج العروس) والع     ِ ْ     ُ  ْ َ ل ت ه               ب ي؛ أ ي اب ت ذ  ت  ث و  ف س  ، يقال: ع  ت ھ ان  َ  ُْ  ء  والام   َ ْ   َ     ِ ْ  َ  ُ  ْ  َ َ          ُ  َ  ِ ْ ف سه، إ ذا  .ِ      ه، وقد ع  اع  ون حو  ر  ال جوا في الص  اف سوا: ت ع  َ َ      ِ   وت ع          ِ   َ   ِ   َ ِّ           َ  َ  َ      َ  َ  َ 
عه ر  َ   ص  اف س الأ   .َ  اف سة : الم عال جة  بالأ مور  والم م ارسة بھا، يق ال: بات  ف لان  ي ع  َ  ِ     ُ والم ع   ُ  ٌ  ُ   َ       َ             َ  ُ      ِ   ُ     ُ   َ   ُ      ُ   َ  َ  ُ ة  .   َ مور      ب اط  د  والك د  والإ ت عاب والإ ذالة  والاست عمال والض  ف س: الر  َ   الع    َ ِّ          ِ      ُ    ِ        ِْ    ُّ  َ     ُّ َّ       ْ َ   

ي على ج ھات ھ ا ض  ع ھا ت م  ن م ه ي ث ن يھا ولا ي د  ي غ  اع  د  الر  د  س، وأ ن ي ر  و  اع، والد  ر  ِ   ِ  َ في الص         ِ  ْ  َ    ُ  َ  َ       ِ  ْ َ   َ  َ َ    ِ   ّ     َ ِّ  َ  ُ  َ      ْ َّ         َ ئ ه .      ِّ ط  ق ه بالت راب  وو  ه: أ ل ز  ف س  ِ َ  وع   َ    ِ   ُّ       َ َ  َْ     َ  َ َ ج  والم م ار   .  ف اس: الع لا  َ   َ والع   ُ      ُ َ  ِ       َ  ِ   .  ُ سة     
ب ش ت ه إذا جم ْ ُ         أبش (مقاييس اللغة) الھمزة والباء والشين ليس بأصل، لأن  الھمزة فيه مبدلة من ھاء. قال ابن دريد: أب ش ت  الشيء وھ   َ َ          ُ  ْ  َ                                          ّ   عته.                                                   

ل يل   ه، قال ه  الخ  اظ  ه وغ  ع  و  ه ور  ب خ  ه ي أ ب س ه أ ب سا: و  َ  ِ  ُ أبس (تاج العروس) أب س      ُ  َ      َ   َ     َ َّ  َ     َ َّ  َ      َْ    ُ  ِْ  َ   َ ق ره، نقل ه الأ   .                  َ  ه وح  ر  غ  َ  َّ      َ     َ وقيل: ص      َ َّ  َ ا       ه ت أ ب يس  ، كأ ب س  ي  م ع  ً  ص   ِ ْ  َ   َ َّ َ    ُّ  ِ  َ  ْ.  . يير  : الت ع  ُ   الت أ بيس     ْ َّ      ُ   ْ َّ   
ل له ل  على إ غلاظ  الق و  ج  ل  الر  م  . وقيل: ح  اب  ض  ْ     وقيل: الإ رغام . وقيل: الإ غ   َ    ِ   ِ       ِ  ُ َّ     ُ  ْ  َ          ُ   َ  ْ ِ           ُ   ِ        .  

ا : يكون توبيخا، ويكون ترويع  ً  أبس (العين) الأ بس                            ُ ا، قال .              َ  ً       أ ب ست ه بما صنع آب س ه  أ ب س   َْ   ُ  ُ ن ه  بالذي، كا : ََ  ُ            ِ  ُ           ولا تأب س   ْ َ ه ، واعف  عنه     َ  ُ     ن، فاعل ه  أي: لا تلم        ُ  ْ           ُ ُ       .  
، لاح  في كل  شيء  : الص  ش  م  ب ش  والع  ب ش  (القاموس المحيط) الع  ٍ  الع     ِّ       ُ  َّ      ُ  ْ  َ      ُ  ْ َ                      ُ  ْ َ     

ب. ْ      َّ  ھبش (مقاييس اللغة) الھاء والباء والشين: كلمة  واحدة. يقال ھو ي تھ ب ش، أي  يتكس      َّ  َ   َ                 ٌ                                              
، وھ ت  ب ش ت أ ي كسب ت  وجمع  ب ش ت لعيالي وھ  ُ     حبش (لسان العرب) وح   ْ      ُ  ْ    َ    ْ  َ َ            ْ  َ َ ت ب شه:                    ب ش ه واح  ب ش ه وتح  ب شا  وح  بش ه ح  ب ش الشيء  ي ح  باشة والھ باشة؛ وح  ْ َ َ     ي الح       َ َّ  َ      َ َّ  َ   ً   ْ َ    ُ   ْ  َ  َ        َ َ        ُ          ُ     

ش لا يؤكل لخشونته ولكنه يصلح للعلف. ر  ب من الشعير س ن ب لة حرفان وھو ح  : ضر  ي  ب ش  ِ                                   جمعه؛ والح   َ              ُ  ْ ُ              ْ     ّ  ِ  َ َ            
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ت  في طريق  م د  ٍ   أتي (لسان العرب) الإ ت يان: الم جيء. وفي حديث الل قطة: ما وج          َ  ْ  َ          ُّ                  َ ، وھو مف عال من الإ ت يان، والميم                    ِْ         لوك  ف ه سنة ، أ ي طريق  م س  ر  ٍ        ْ          ِْ             يتاء  فع     ْ  َ   ٍ      َ    ً      ْ ِّ  َ    ٍ    
ج لوه؛ أ   ت ع  ر  الله  فلا تس  ه. وقوله عز وجل: أ ت ى أ م  ْ  ِ      َ زائدة. وداري بم يتاء دار  فلان  وم يداء  دار  ف لان أ ي ت ل قاء  دار   َ ْ       ِ   ُ  ْ َ    ََ                   ِ     َ    ِْ   َ    ُ   ِ     ْ     ِ    ٍ     ِ         ِ نا إ ت يان ه. ويقال للرجل إ ذا                ب ود  ُ    َ     ِْ   ُ                 ِ   ي قر     

ه: نا منه عدو  ُ  أ ت يت  أ ي ھا الرجل . َ           ُّ  د         ُّ َ   َ  ِ ُ   
§ 43.—XIII, 6-16 

ePSD: marru   
mar [SHOVEL] wr. ĝešmar; urudmar "shovel" Akk. marru  
mun [SALT] wr. mun; mun4; munu3 "(to be) brackish; salt" Akk. marru; ţabtu  
ses [BITTER] wr. ses "(to be) bitter, brackish" Akk. marru  
ePSD: mahāşu  
sag [BEAT] wr. sag3; sag2 "to strike, beat; weave" Akk. mahāşu  
šu rah [BEAT] wr. šu rah2 "to beat; to knead" Akk. mahāşu  
tu [BEAT] wr. tu14 "to beat; to weave" Akk. mahāşu; ţurru  
tuku [BEAT] wr. tuku5 "to beat, strike of cloth; to weave" Akk. mahāşu  
ePSD: mahāşu ša [...]  
tug tag [PLOW?] wr. tug2 tag "to plow, to apply a certain type of plow?" Akk. mahāşu ša [...]  
ePSD: šakāku  
e [LEAVE] wr. e3; i; e "to leave, to go out; to thread, hang on a string; to remove, take away; to bring 
out; to enter; to bring in; to raise, rear (a child); to sow; to rave; to winnow; to measure (grain) roughly 
(with a stick); to rent" Akk. aşû; erēbu; mahû; rubbû; zarû; šakāku  
ĝeš ur [HARROW] wr. ĝeš ur3 "to harrow" Akk. šakāku  

ٌ                                                              أدي (مقاييس اللغة) الھمزة والد ال والياء أصل  واحد، وھو إيصال الشيء إلى الشيء أو وصوله إليه من تلقاء نفسه.              ّ                               
د ن ب تھا. ر  ة  إ ذا ان ج  ر  ط. وأ رض مع  ر رأ س ه إ ذا ت م ع  َ   َ ْ     معر (لسان العرب) وت م ع   َ  ْ    ِ  ٌ  َ  ِ     َ     َّ  َ  َ   ِ    ُ  ْ   َّ  َ  َ                    . ت  الأ رض: لم يك فيھا نبات  ر  ع  ة: قليلة  النبات . وأ م  ر  ٌ   وأ رض مع                    َ    ِ  َ  َ  ْ َ     ِ        ُ         َ  ِ     َ  

ب  فلان فت م ع   س  للأ رض. وغض  ر  الكثير  الل م  ى؛ والم ع  ع  ع  شيئا  ي ر  ھا فلم تد  ت  المواشي الأ رض  إ ذا رعت  شجر  ر  ع  َ  َّ وأ م   َ       َ  ِ       َ    ِ  ْ َّ     ُ        ُ  ِ  َ        َ  ْ  ُ ً      ْ  َ         َ     ْ      ِ   َ  َ            ِ  َ  َ  ْ ل ت ه    َ ُ  ر  لون ه ووجھ ه: تغير وع   َْ  َ           ُ       ُ    َ
ة . وفي الحديث: ف ت م ع   َ  َّ ص ف ر   ََ               ٌ  َ ب  فيه. ُ ْ  ب  الذي لا خ ص  د  ر  وھو الج  ع  َ       ر  وجھ ه أ ي تغير، وأ صل ه ق لة  الن ضارة  وعدم  إ ش راق  اللون، من قولھم: مكان أ م   ْ  ِ          ُ  ْ  َ         ُ  َ  ْ َ                         ِ    ْ ِ   ُ     ِ   َّ     ُ  ِ   ُ  َ          َ    ُ     َ

ه . ي ر  ر  وجھ ه: غ  َ  ُ وم ع  َّ  َ     َ     َ َّ  َ    
ص  وانجراد. َ  ٍّ         معر (مقاييس اللغة) الميم والعين والراء أصل  يدل  على م لاسة وح        َ      ُّ     ٌ                                            

ص  به َ    محص (لسان العرب) وم ح   َ  َ ص.                    ح  ل ه مثل د  ج  ص  المذبوح  بر  . الجوھري: م ح  ب  ر  صا : ض  َ   الأ رض  م ح   َ      ِ  ْ  ِ    ُ         َ  َ  َ             َ  َ  َ   ً   ْ  َ   َ  َ    
؛ و ت  ت ك ض  ت  وار  ص  ب ح  إ ذا ف ح  ل ي ھا عند الذ  ج  ت الذبيحة  ب ر  ص  ح  : أ سرع. الأ زھري: ود  ص  ح  ص  ي د  ح  ْ    دحص (لسان العرب) د   َ  َ  َ ْ     ْ  َ  َ  َ   ِ   ِ  ْ َّ           َْ  ْ  ِ  ِ  ُ          َ  َ  َ       َ       َ    ُ  َ  ْ  َ  َ  َ ص  إ ثارة  الأ رض.                  َ  ح  ُ   ِ    ُ   َ    الد   ْ َّ   

ك التراب.          ِ                   َ  َ وفي حديث إ سمعيل، عليه السلام: ف ج   ر  ث وي ح  ص وي ب ح  ق ب ي ه أ ي ي ف ح  ص  الأ رض  ب ع  ح  َ  ِّ         عل ي د   ُ    َ  ْ َ    َ  ْ َ  َ    ْ َِ  َ  ِ  َ  َ    ُ  َ  ْ  َ     
ته. والش ك ة  خشبة عريضة تجعل في خ   ت ه بالرمح إذا خزقته وانتظمته؛ وكل شيء أ دخلته في شيء، فقد ش ك ك  ُ                      ُ شكك (لسان العرب) وش كك  َّ ِّ         ْ  َ  َ                   َ                                       ُ ْ   َ ت الفأس                    ْ         ر 

ُ      ونحوه ي ضي ق  بھا. َّ   ُ       
§ 44.—XIII, 17-34 

ePSD: KI.KAL  
KIKAL [BOTTOM] wr. KI.KAL "chariot platform; bottom of a leather bag; sole of a shoe" Akk. sassu  
KIKAL [GRASSES] wr. KI.KAL "a writing for different types of grasses"  
KIKAL [LAND] wr. KI.KAL "a writing for different types of land" 
AALD: teptītu (s.) (taptītu, taptētu, teptētu) See petû فتح الارض، الحراثة الاولى، تنضيف الارض للحراثة 
ePSD: petû  
bad [OPEN] wr. bad; ba; be2 "(to be) remote; to open, undo; to thresh grain with a threshing sledge" 
Akk. be'ēšû; nesû; petû  
ĝal taka [OPEN] wr. ĝal2 taka4; ĝal2 takax(BALAG) "to open" Akk. petû  
ĝal [OPEN] wr. ĝal2 "to open" Akk. petû  
hal [DIVIDE] wr. hal-ha; ha-la; hal "to divide, deal out, distribute; to perform an extispicy; to open; a 
secret; to pour away; to sieve; to slink, crawl away; a qualification of grain" Akk. barû; halālu; nazālu; 
petû; pirištu; zâzu; šahālu  
AALD: GAN  
ganum [STAND] wr. gan; ga-an-nu; ĝešgan-nu-um "(vessel-)stand; a large vessel" Akk. Kannu 
ePSD: GAN2  
ašag [FIELD] wr. a-šag4; ašag; a-šag

4ašag "field; surface (math.)" Akk. eqlu  
gana [FIELD] wr. gana2; gan2-ne2 "field; area (of a geometric figure)" Akk. eqlu  
iku [UNIT] wr. iku "a unit of area; a unit of volume" Akk. ikû  
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ePSD: gan2-ne2  
gana [FIELD] wr. gana2; gan2-ne2 "field; area (of a geometric figure)" Akk. eqlu  
ePSD: GUR  
gur [UNIT] wr. gur; gur9 "unit of capacity; a measuring vessel" Akk. kurru; namandu  
ePSD: ŠE 
še [BARLEY] wr. še "barley; grain; a unit of length; a unit of area; a unit of volume; a unit of weight" 
Akk. uţţatu; û; uţţatu 
AALD: kurru (s.) مقياس للحجم والسعة 
AALD: pānu (s.) GUR  مس الـ ُ        السلة، الحاوية، مقياس الخ                           
ePSD: madādu  
aĝ [MEASURE] wr. aĝ2 "to measure" Akk. madādu  

ر   واد  وق ص  ش اه س  ل  ت غ  ، ك ع  ج ق ذ ر  و  ت  ليلى لھا ز  ل من الرجال: القصير الأ سود؛ قال جندل: وأ صبح  َ  ْ كعل (لسان العرب) الك ع   ِ   ٌ   َ    َّ  َ  َ  ٌ  ْ  َ    ْ  ِ  َ   ْ  َ            ْ  َ   َ                 َ                       ْ  َ ج يع من كل                     ل: الر  ْ       َّ ِ          والك ع   َ     
ح. ذ  ى الك باش من الو  ص  ل ما يتعلق بخ  عه؛ عن ابن الأ عرابي. والك ع  َ   شيء حين ي ض   َ           ِ      َ  ُ              ْ  َ           َ              َ  َ          

م ھا نبت ھاكھل (لسا ت ھ ل ت الروضة إ ذا ع  : طال وانتھى منتھاه، واك  ت ھ ل  النبت  َ  َّ     ُ   ن العرب) واك     ِ           ََ  َ ْ                         ُ       َ  َ  َ ْ              
ة في الش يء أو اجتماع ج ب ل ة. ٌ     ُّ      ُ َّ        َّ              ِ ِ َّ  كھل (مقاييس اللغة) الكاف والھاء واللام أصل  يدل  على ق و                                            

ٍ             قحل (مقاييس اللغة) القاف والحاء واللام أصل  صحيح  يدل  على ي ب س  في الشيء وج  ُْ      ُّ     ٌ      ٌ ل: الي ب س.                                         َ       ُْ   ف اف. فالق ح   َ       َ   
. ي ئ  الحال  ل  الياب س  الج ل د ، الس  ل : الرج  ل  (القاموس المحيط) والم ت ق ح  ِ  ق ح        ُ ِّ َّ      ِ  ِْ     ُ  ِ      ُ  ُ       ُ ِّ  َ َ ُ                       َ  َ  َ  

ن أ ، إذ ن أ  ج  ن ئ  عليه ي ج  ن و  عليه. يقال ج  ف على الشيء والح  ط  َ َ  ً    جنأ (مقاييس اللغة) الجيم والنون والھمزة أصل  واحد، وھو الع   ُ  َ ْ  َ       َ  ِ َ              ّ  ُ ُ                 ْ  َ               ٌ ب، ورجل أ                                           د  و  د  َ          ا اح   ْ  َ  ْ دنأ    
ً       وأجنأ بمعنى  واحد.            

ان أ . ن أ  وجان أ  وت ج  ، كأ ج  ن أ : أك ب  ج  ن وءا  و  ، وج  ح  ل  وف ر  ع  ن أ  عليه، ك ج  ن أ  (القاموس المحيط) ج  َ  َ  َ ج   َ  َ  َ    َ  َ ْ َ    َّ  َ    ً  َ َ  َ  ً    ُ ُ     َ  ِ  َ   َ  َ  َ  َ        َ  َ َ                   َ  َ َ  
ه: إ ذ و  د  ن أ  في ع  . وفي التھذيب: ج  ن وءا  وجان أ  عليه وت جان أ  عليه: أ ك ب  ن أ  ج  ن أ  عليه ي ج  ِ     ِ جنأ (لسان العرب) ج   ْ  َ     َ  َ َ                َّ  َ َ        َ  َ   َ       َ  َ    ً    ُ ُ  ُ  َ ْ  َ      َ  َ َ وال ب ،                   ، وأ نشد: وكأ ن ه فوت الح  ِ   ا أ ل ح  وأ ك ب  ِ    َ         َّ َ        َ    َّ  َ َ   َّ  ََ   

؛ ل  على الشيء: أ ك ب  ج  ن أ  الر  . وأ ج  ع  ض  ع  ت ضاي ق ه: تلجئه، ريم  أ خ  ض  ، أ خ  يم ، ت ضاي ق ه ك لاب  َ  َّ جان ئا ، * ر  َ              ُ  ُ َّ    َ  َ ْ َ     ُ  َ  ْ َ   ٌ            ُ ِ    ُ  ُ  َ  ْ َ    ٌ   ِ   ُ ِ    ُ   ٌ  ِ     ً  ِ     
؛  ي  ض  َ   قنع (لسان العرب) ق ن ع  بنفسه ق ن عا  وق ناعة : ر   ِ  َ    ً    َ   ً   ََ         َ ُ          والق ن ع  م ست دار  الرمل، و                   َِ     َ  ُ   ُ ھ لة  بين رمال ت ن ب ت  الشجر،     ِْ  لاه، وقيل: الق ن ع  أ رض س  ف ل ه وأ ع  ُ         قيل: أ س   ِ ُْ            ٌ  ْ  َ    َ   ُ  ِْ              ْ َ    ُ َ  ْ َ      

؛ قال ذو الرمة ووصف ظ ع نا : ف ل م ا رأ ين  الق ن ع  أ س   ب  ش  تق ن  فيه الماء  وي ع  واج ب  ي ح  ف ض  من الأ رض له ح  َ   َ ْ وقيل: ھو خ   ِْ     َ  َ    َّ  ََ   ً   ُ  ُ                      ُ  ِ  ْ  ُ   ُ           ُ  ِ  ْ  َ  ُ  ِ    َ       َ       ٌ  ْ َ ب ي ات ،           ، من العق ر  ل ق ت  ِ   ف ى وأ خ   ّ ِ  َ  ْ         ْ  ََ  ْ َ     َ
ُ    َ والھ جي وج  الأ     ُ  ُ    . ٌ  واخ ر  والجمع أ ق ناع     َْ          ُ  ِ ب  عنه الماء  صار ف راشا  ياب سا ،     ى بين الق ف  والسھ ل  من التراب الكثير  فإ ذا نض  ُ      َ     ً   ِ   ً  والق ن عة  من الق ن عان : ما جر            َ  َ     ِ    ِ                  ِ  ْ      ِّ ُ          َ        ِ    ِْ        ُ   ِْ    

. ع ق ن ع  م  ٍ  والجمع ق ن ع  وق ن عة ، والأ ق ي س  أ ن يكون ق ن عة  ج   ِْ    ْ  َ   ٌ   َِ        َ   ُ  َ َْ      ٌ   َِ    ٌ ، بالكسر: من الق ن ع  وھو المستوى بين         ِْ  ِ                 والق ن عان   ِْ                 ُ    ِْ      : م ر  ھ ل ت ين ؛ قال ذو الرمة يصف الح  َ   أ ك م ت ين  س   ُ  ُ                       ِ   ََ  ْ  َ   ِ   َ َ  َ َ 
ف الق ن ع  وھو الرمل  ت  ن طاف ه ف راشا ، وأن  الب ق ل  ذاو  وياب س  وأ ق ن ع  الرجل  إ ذا صاد  ن  أ ن  الق ن ع  صار  َ            وأ ب صر   ِْ      َ     ِ   ُ       َ  َ َْ    ُ  ِ     ٍ     َ  ْ َ   َّ     ً     َ  ُ    ِ  ْ  َ     َ  ِْ    َّ َ   َ  ْ ھ ل ،  المجتمع.  َْ   ن  حيث ي س  ز  ع  الح  ُ   والق ن ع  م ت س   ُ  ْ  َ      ِ  ْ  َ     ُ  َ َّ  ُ   ُ  ِْ    

ة  وق   ً    ِ ويجمع الق ن ع  ق ن ع   َ  َِ   ُ ق  من الرمل. ْ     ً ن عانا .         ِْ  ت ر  ، وما اس  ن ب ه، وھو الل ب ب  ت وى أ سفل ه من الأ رض إ لى ج  : ما اس  ل  م  ة  من الر  َ  َّ          والق ن ع   َ ْ         ُ  ََّ           ِ ْ َ    ِ    َ       ُ   َ     َ ْ        ِ  ْ َّ        ُ  َ  ََ      
اه. وأ غناه الله وأ ق ناه أ ي أ عطاه ما ي سك ن إليه. وفي التنزيل: وأ نه ھو أ غ   ض  ُ                        َ       َ ْ قنا (لسان العرب) وأ قناه الله أ يضا  أ ي ر    َ        َ   َ      َْ         َ      َّ  َ           َ ِ       َ  ؛ ويقال: ق ن يت به أ ي َ     َْ َ  ن ى وأ ق ن ى                   َ        َ   ً  َ  

ي ته؛ ت ض  يت به. واق ت ن ي ت لنفسي مالا  أ ي جعلته ق نية ار  ض  َ ْ    ر   َ ْ      ِ         َ  ً            ْ َ َ ْ          ِ  َ  
ة ، وال ة ، كالجار  ، والش ريك  في الت جار  ر  : الم جاو  ، والجار  عاء  ل ه  في الو  ع  : ج  ر  (القاموس المحيط)  و~ الم ت اع  و  َ ِ      الج          ِ َ   ِّ        ُ   َّ       ُ  ِ    ُ      ُ         ِ    ِ        ُ  َ َ  َ    َ   َ َ                          ُ  ْ  َ   ، ر  ، والن اص  ل يف  م ، والح  ُ  م ق اس   ِ  َّ       ُ  ِ  َ       ُ  ِ  َ  ُ  

اح في اللغة)    ّ (الص  جرر  .  ّ             ح  ر  وج رار  ة  من الخزف، والجمع ج  ٌ  الجر     ِ   ٌّ  َ                   ُ َّ     
ان وھو ي   (لسان العرب)جرر  ر  ويمشي به الأ ك ار  والف د  ة ، وھو الم ك وك  الذي يثقب أ سفله، يكون فيه الب ذ  ر  ر  جمع الج  ُ     َ  َّ        َ ابن الأ عرابي: الج   َّ َ             ُ  ْ  َ                 َ             ُ  ُّ  َ          ِ َّ  ُ        ُّ  ُ ُ     ن ھ ال  في       َ           َ  ْ

ف  كالف خ     َ   الأ رض. ز  ة : إ ناء من خ  ر  ٍ     َ  َّ والج   َ  َ        ِ   ُ َّ  َ    . ار  ر  وج ر  ٌ  ار، وجمعھا ج    َ  ِ   ٌّ  َ             
يب  والث ياب. ما  يجعل فيھا الط  ش ة أ د  ت ديرة م غ  ل ة م س  ؤنة: س  ُ      ِّ    جأن (لسان العرب) الج   ِّ              ً   َ َ   َّ  َ  ُ       َ ْ  ُ   َّ  َ       ُ                     

ن  ھ ؤ  نة وج  ، بفتح الواو؛ وقال ابن بري: الھمز في جؤ  ن  و  ، والجمع ج  ، وربما ھ م ز  ار  ونة  العط  ونة : ج  ٍ   جون (لسان العرب) والج   َ  ُ      ْ                                        ٌ  َ  ُ           َ  ِ  ُ          ِ  َّ      ُ    ُ    ُ    ُ ُ  واو      َ       و الأ صل، وال                       
ش اة تديرة  م غ  ونة : س ل ي ل ة  م س  ونة  للآكام؛ والج  ن أ يضا  جمع  ج  و  َ  َّ  فيھا منقلبة  عن الھمزة في لغة من خف فھا، قال: والج   ُ  ٌ      ْ  ُ   ٌ  َ َْ  ُ    ُ    ُ             ٍ    ُ   ُ    ً   َ    َ  ُ              َّ                        ٌ ارين، والجمع             ما  تكون مع العط  َ   ً             َّ             أ د  َ 

ك  الھمزة؛ وكان يقول في قول الأ   ت حسن ت ر  ن، وھي مذكورة في الھمزة، وكان الفارسي  ي س  و  َ                             َ ج   ْ  َ     َ ْ  َ ُّ                                      َ ين للرجال حال يات : إذا ھ ن  ُ  د  ف نساء  ت ص  ُ  َّ عشى ي ص         ٍ   ِ             َّ  َ  َ  ً       ِ  َ    
. ما قاله إلا  بطالع سعد، قال: ولذلك ذكرته ھنا. وفي حديثه، صلى الله عليه  ن  و  ، وكان الم صاع  بما في الج  ل ن  أق ران ھ ن  ْ             ّ                                                        ناز   َ  ُ            ُ    ِ          َّ  ُ  َ   ْ   َ  ْ َ دا     ْ   ً وسلم: فوجدت  ل ي د ه ب ر   َ   ِ  َِ   ُ           

ون ؛ الج  ار  ونة عط  ھا من ج  ج  ر  ُ   وريحا  كأ نما أ خ       ٍ  َّ       ُ        َ  َ  ْ نة  الخابية  مطلي ة      ً   َ     َ و  مة . غيره: الج  نة  الف ح  و  رز. ابن الأ عرابي: الج  ُ      َّ  ة، بالضم: التي ي عد  فيھا الطيب  وي ح          ُ   ْ  َ            ُ   ْ  َ    ُ   ْ  َ          َ           ْ  ُ   ُ           ُّ   ُ               
ونة  القار؛  اد ھا. ويقال: لا أ فعله حتى ت ب يض  ج  د  نة  عند ح  و  ح  د يك نا، إلى ج  نا، ولم ا ي ص  ُ         بالقار: قال الأ عشى: فق م     ُ  َّ   ْ َ         َ               ِ َّ  َ       ٍ   ْ  َ          ُ   ِ  ْ  ِ  َ  َّ        ْ نة  القار إذا          َ        َ ھذا إذا أ ردت سواد                َ       ُ و  ُ            ه، وج    ْ  َ     

؛ ن  و  ق ج  نة، وللعر  و  ت ج  ل و إذا اسود  نة، وللد  و  ٌ  أ ردت الخابية، ويقال للخابية ج   ْ  َ    َ          ْ  َ   َّ           ْ َّ         ْ  َ                            َ   
، يال  ل لعراق  ، وبالضم: م ك  ور  رار  وك ر  ِ  ك ر  (القاموس المحيط) ج: أك      ِ   ٌ    ْ  ِ            ٌ   ُ  ُ    ٌ    ْ                       َّ  َ  

: ستة أ وقار حمار، وھو عند أ ھل العراق ستون قفيرا . ابن  ّ        َ                    َ                    ً      كرر (لسان العرب) والك ر   ُ ب  ا؛ قال أ بو منصور: الك ر                       د  ّ  سيده: يكون بالمصري أ ربعين إ ر   ُ             َ        ًّ  َ  ْ ِ       َ                    
، والم ك وك  صاع ونصف، وھو ثلاث  ك ي ل جات ؛ قال الأ زھري: والك ر  من ھذا الحس ت ون ق ف يزا ، والق ف يز ثمانية م ك اك يك  ُ  ُّ            س           َ         ٍ    َ ْ َ   ُ                   ُ  ُّ  َ       َ   ِ   َ  َ ق  ِ  ُّ   َ  ِ   ً     َ  ِ           س  قا ، كل و  س  ٍ  اب اثنا عشر و   ْ  َ      ً   ْ  َ             

          ً ستون صاعا .
بيل؛ يمانية. أ بو عمرو: الق ف ير الق ل يف  والنجوية (* قوله   َ  ِ  والق ف ير قفر (لسان العرب) ُ                  : الز  كذا بالأصل ولم نجدھا بھذا المعنى فيما بأيدينا » والنجوية«      َّ              َ           َ  ِ      َ ِ 

ضبط من كتب اللغة بل لم نجد بعد التصحيف والتحريف الا البحونة بموحدة مفتوحة وحاء مھملة ساكنة، وھي القربة الواسعة؛ والبحنانة بھذا ال
د  المال ح .الج ، وھو الك ن ع  م ل  فيھا الق باب  رانية التي ي ح  ل ة العظيمة الب ح  ُ  لة العظيمة.) الج  ِ       ُ  َ  ْ َ          ُ   ِ          ُ  َ  ْ  ُ            ْ  َ            َّ  ُ                  

. والف ت ح : الماء  الجاري، ، كف ت ح  واف ت ت ح  ل ق  د  أغ  : ض  ، كم ن ع  ُ         ف ت ح  (القاموس المحيط) ف ت ح         ُ  َْ       َ  َ َ ْ    َ َّ َ     َ  َ ْ   ُّ  ِ    َ  َ َ     َ  ََ                    َ  ََ   
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َ   فتت (لسان العرب) ف ت  الشيء  ي ف ت ه ف ت ا ، وف ت ت ه: َّ َ    ً ّ َ   ُّ ُ  َ  َ ق ه.                  َ  َّ      ره؛ َ  َّ  د  َ    وقيل: ف ت ه ك س   َ ر.         َ َّ   : الت ك س  . والت ف ت ت  رة، وھي الف ت وت  والث ت وت  خ  : الش ق  في الص  َ  ُّ   والف ت  والت ت  َّ      ُ ُّ َ  َ      ُ   ُ ُّ      ُ   ُُ            ْ َّ       ُّ َّ     ُّ َّ     ُّ  َ   
: الانكسار. ُ           والان ف تات    ِ  ْ    

ُ                  الف ت اء  (القاموس المحيط) : أبان ه  له.    ََ   ر  ُ     وأف تاه  في الأم   َ      ِ  ْ       ُ    ْ   
ق  وا   َ  ُّ                 الف ت  (القاموس المحيط) : الد  ة .  َ  ُّ     َّ ُّ   الف ت  خر  ، والش ق  في الص  َ ِ  لكسر  بالأصاب ع   َّ       ُّ َّ       ِ  ِ       ُ     

ٌ    َ    الفاء والتاء كلمة  تدل  على تكسير شيء ورف ت ه. يقال: ف ت ت  الش يء  أف ت  ف ت ا ، فھو مفتوت  وف تيت. فت (مقاييس اللغة)           ً َّ َ  ُّ ُ    َ  َّ    ُّ  ََ           ِ ْ                 ُّ     ٌ                  
ل. بتت (لسان العرب) ت أ ص  ع  الم س  : الق ط  ِ   الب ت  ْ  َ ْ  ُ     ُ  ْ ُ     َ ُ  ُّ     ً  َ      َُ  ِّ وسكران  ما ي ب ت  كلاما  أ ي ما ي ب ي     َ  ُّ    َ  ر  ي مضي لا  ُ   ن ه.      ع، غير أ نه ي ستعمل في كل أ م  ٍ  َ       والب ت ة  اشتقاق ھا من الق ط   ْ َ              ُ   َ         ْ  َ        ُ        ُ َّ  َ   

ة  فيه، ولا ال ت واء . ع  ج  َ  ر     ِْ            َ  َ  ْ  َ 
ّ                بت  (مقاييس اللغة) يت ه فقد بت ت ه .   ض  ت ه وأم  ُ  وكل  شيء  أنف ذ  َّ  َ        َ  َ  ْ      َ ْ  َ    ٍ    ُّ    
ه د ونك بتع (لسان العرب) ع  ني فيه إ ذا قط  ر لم ي ؤام ر  َ   ُ    ويقال: ب ت ع  فلان علي  بأ م   َ     ِ         ْ  ِ    ُ      ْ َ   َّ         َ ف ھ م        َ ِ  ل يط ، وكان الب ي ن  بائجة ، ولم ن خ  دي: بان  الخ  ع  زة الس  ج  ُ   ؛ قال أ بو و   ْ َ  َ       ً       ُ  ْ َ          ُ  ِ  َ     َ        ْ َّ       ْ  َ    َ       

عوا د وننا. أ بو محجن: الان ب تاع والان ب تال الان ق طاع. ر  الذي ب ت ع وا ب ت ع وا أ ي ق ط  َ     ُ        َ           ْ  ِ       ْ  ِ      ْ ِ     على الأ م   َ  َ     ُ  ِ َ    ُ  ِ َ       ِ  ْ َ       
: أقام ، َ َ  َ                 ب ت أ  (القاموس المحيط) َ      َ  ب ت أ  بالم كان ، ك م ن ع   َ َ  َ    ِ    َ    َ َ  َ كب ث أ . َ َ  َ    

داء . التھذيب: ومدى ( م لأ ھل الشام وأ ھل مصر، والجمع أ م  خ  ي  من المكاييل معروف؛ قال ابن الأ عرابي: ھو مكيال ض  ٌ             لسان العرب) والم د     ْ َ                َ           َ    ْ  َ                 َ                               ُ  ْ  ُ ي                  ُ  الم د   ْ  ُ   
ريبان   يان  الج  ي ن ؛ فالم د  ط  ي ي ن  والق س  ى للناس الم د  ر  ريبا . وفي الحديث: أ ن علي ا ، رضي الله عنه، أ ج  َ      ِ مكيال يأ خذ ج      ِ    ْ  ُ       ِ  ْ َ  ْ  ِ     ِ  ْ َ ْ  ُ            َ  ْ َ              ً ّ     َ               ً     َ طان  ق سطان  من زيت كل         ْ    ِ            ، والق س      ِ  ِ    ْ  ِ     

ي  الق في ط نصف صاع. الجوھري: الم د  ي ن من الزيت، والق س  ط  ي ي ن  من الطعام وق س  ؛ قال ابن الأ ثير: يريد م د  قھما الناس  ز  ُ    َ   ي ر   ْ  ُ                        ْ  ِ                ْ َ  ْ  ِ             ِ  ْ َ ْ  ُ           َ             َ           ُ  ْ  َ . ُ  ِّ  ز الشامي وھو غير الم د                     
ريب، يسع خمسة وأ ربع ي  مكيال لأ ھل الشام يقال له الج  َ                 َ   قال ابن بري: الم د                     َ         ُ  ْ  ُ ، والم ك وك صاع ونصف. وفي                 َ  ُّ                 ين رطلا ، والق ف يز  ثمانية م كاك يك        َ   ِ    َ          ُ  ِ  َ     ً      

ي  أ ي مكيال بمكيال. ي  ب م د  ْ  ٍ  َ               الحديث: الب ر  بالب ر  م د   ُ  ِ  ٌ  ْ  ُ  ِّ  ُ    ُّ  ُ            
َ  ُّ                 الم د  (القاموس المحيط) ت د ل  إذا م لأ      ، أو م ل ء  ك ف ي  الإ نسان  الم ع  ل  وث ل ث  ط  لان ، أو ر  ط  يال ، وھو ر  ، بالضم: م ك  َ  َ والم د        ِ  ِ  َ ْ  ُ     ِ    ِ   ِ َّ  َ   ُ  ْ  ِ       ٌ ُ ُ    ٌ  ْ  ِ       ِ   ْ  ِ        ٌ    ْ  ِ          ُّ  ُ ه  بھما، وبه     م د  ي د  َ  ُ           ھ ما و   َ َّ  َ  َ     ُ 

اح في اللغة) مدد ّ             (الص ح   ّ ت  الشيء فامتد.     د  ُ              م د   ْ  َ ة : الزيادة المت صلة. َ  ت ه  صحيحا ،       َّ ُ             ّ     والماد  د  ج  ب ت  ذلك ف و  ر  ُ       ً س م ي  م د  ا، وقد ج   ُ ْ  َ  َ  َ      ُ  ْ َّ  َ        ً ّ  ُ   َ د . ُ  ِّ ت  الجيش  ب م د  د  د  ٍ  وأم   َ  َ  ِ  َ       ُ  ْ  َ  ْ    
نا القوم ، أي صرنا د  د . قال أبو زيد: م د  ْ        َ          والاست مداد  طلب الم د   َ  َ                 ِ  َ  َ دا  لھم.     ِ    ُ         َ   ً     م د  ناھم بغيرنا. َ  د  ْ             وأمد  ناھ م  بفاكھة.    َ  د  د  ْ         وأم   ُ    ْ  َ  ْ     

ى.  مدد (لسان العرب) د الرجل أ ي ت مط  ل . وت م د  ب والم ط  ذ  : الج  َ  َّ         َ  َ   َّ  الم د   َ    ُ  ْ  َ       ْ  َ     ُّ  َ ناه.    د  دناه بيننا: م د  د، وت م د  ه ف ت م د  د  ه م د ا  ومد  به فامت د  وم د  ه ي م د  ْ     م د   َ  َ             َّ  َ  َ    َّ  َ  ََ    َ َّ  َ    ّ  َ       َّ    ً  ّ  َ   ُّ  ُ      ُ    ُّ     ً وفلان ي ماد  فلانا   َ  َّ  َ 
ني؛  ُ   ِ    وي جاذ به.  ُ ل ه َ  ُ    ِ أ ي ي ماط   ت ه وم د  د  ة  وم دادا : م د  ت  الرجل م ماد  د  َ  َّ   وماد      ُ ْ  َ  َ   ً     ِ    ً َّ    ُ         ُ  ْ  َ    . ة  الم د  ع  قاء، وكذلك كل شيء تبقى فيه س  د  الس  د ك ت م د  َ  ِّ والت م د      ُ  َ  َ                            ِّ     ِ ُّ  َ  َ َ   ُّ  َ ت الأ رض      َّ د  ْ     َ   ويقال م د   َ  َ       

ي عا  لزرعھا، و مادا  من غيرھا ليكون أ عمر لھا وأ كثر ر  دت فيھا ترابا  أ و س  َ ْ   ً          م د  ا إ ذا ز      َ          َ                 ً     َ   َ  ً              ِ    ِ   ً ّ أ ت  كمرا َ  داد لھا؛ وقول الفرزدق: ر  ماد  م  ْ       كذلك الرمال، والس  َ  َ                         ِ   ُ  َّ                 
. ت  ھا قيل في تفسيره: ات م أ د  ذور  ت  ج  ت  أ حال يل ھا، لم ا ات م أ د  لاميد  ف ت ح  ْ  م ث ل  الج  َّ َ  َ  ْ                    ُ    ُ   ْ َّ َ  َ  ْ   َّ       َ ِ   َ   ْ  َ َّ َ   ِ    َ     َ دا  لغيره. ِ ْ  ة: كل شيء يكون م د  َ   ً       والماد   َ                َّ       . ت ك بأ لف ف م د  د  د  ُ  َّ وتقول: قد أ م   َ   َ     ُ ْ  َ  ْ َ            

ل ط   ْ َ  ُ والم د يد : ما ي خ   ُ      ُ  ِ  َ ؛     ش  سم  أ و دقيق أ و شعير ج  م  يق  أ و س  و  َ  ٌّ به س         َ        َ   ٌ  ْ  ِ   َ   ٌ   ِ  َ     . ير  ف ر  الب ع  ش  ثم ي ب ل  ف ي ض  َ  وقال في موضع آخر: الم د يد  شعير ي ج    ِ  َ    ُ  َ ْ  َُ  ُّ  َُ     ُّ  َ  ُ       ُ  ِ  ِ ت  الإ ب ل                        د  َ  وم د   ِِ    ُ  ْ  َ  َ  
ق ي ھا، والاسم الم د يد . ت ھا بمعنى، وھو أ ن ت ن ث ر  لھا على الماء  شيئا  من الدقيق ونحوه ف ت س  د  د  ِ  ُ  وأ م   َ              َِ  ْ  ََ                  ً      َ               َ  ِ ْ َ  َ                ُ ْ  َ  ْ َ  َّ وم د     َ ه: أ عطاه؛ وقول الشاعر: ن م د  لھم    ِ  ُّ   ْ  ه م دادا  وأ م د   ُ                   َ    َّ  َ َ   ً     ِ   

ع  يعني نزيد الماء لتكثر المرقة. س  ُ                               بالماء  م ن غير  ھ ون ه، ولك ن  إ ذا ما ضاق  أ مر  ي و  َّ  َ  ُ  ٌ  َ   َ         ِ   ْ  ِ       ِ  ُ   ِ      ِ   ِ ر  م د  النبي،        ب ع صاع، وھو ق د  ب  من المكاي يل وھو ر  ر  : ض  ُ  ِّ        والم د    ُ  ْ  َ            ُ ُ        ِ           ٌ  ْ  َ   ُّ  ُ    
: خمسة أ رطال؛ ُ         َ     صلى الله عليه وسلم، والصاع  دة ؛ قال:                         داد  كثيرة وم د  د  وم  ج يف  والجمع أ مداد  وم د  ، ولا ت م ي رات  ولا ت ع  يف  د ھا م د  ولا ن ص  َ   ٌ       قال: لم ي غ   َ          ٌ   ِ    ٌ  َ  ِ    ٌ   َ          ُ  ِ  ْ  َ     ٌ    ْ َ  ُ      ُ   ِ  َ    ٌّ  ُ     ُ  ْ  َ        

، بالضم، مكيال وھو رطل وثلث عند أ ھل الحجاز و قوق  الجوھري: الم د  ب وق  ك ي ل  م داد ، من ف حا  م د  ن  بالغ  د  ُ  ُّ                                 َ           كأ ن ما ي ب ر               ِ    ْ  َ  ً   َ      ٍ   ِ   َ  ْ َ   ِ   ُ َ      َ  ْ  ُ        َ   ن عند أ ھل الشافعي، ورطلا  َ َّ   َ ْ 
           َ                  َ      َ     العراق وأ بي حنيفة، والصاع أ ربعة أ مداد.

§ 45.—XIII, 35-46 
ePSD: rahāşu  
a ĝar [IRRIGATE] wr. a ĝar "to irrigate" Akk. rahāşu  
ĝiri ĝar [TRAMPLE] wr. ĝiri3 ĝar "to trample" Akk. rahāşu  
rah [BEAT] wr. rah2; ra-ah "to beat, kill; to break, crush; to flood; to thresh (grain with a flail)" 
Akk. dâku; diāšu; hepû; rahāşu; rapāsu 
ePSD: biblu  
niĝdea [GIFT] wr. niĝ2-de2-a "marriage gift" Akk. biblu  
AALD: biblu (s.) See abālu الفيضان المدم ر، شھية، امنية، ھدية، يقد م  ّ                         ّ              
ePSD: patāqu  
budug [MOLD] wr. bu-du-ug "to mold bricks" Akk. patāqu  
de [SHAPE] wr. de2 "to shape, create" Akk. patāqu  
ePSD: batāqu  
šu dag [ABANDON] wr. šu dag "to cut off, abandon" Akk. batāqu 
AALD: batāqu (v.) يفتق  
AALD: bitqu (s.) See batāqu الفتحة، الخسائر  

ررھص (مقاييس اللغة) الرا ص  د ة الع  ص، فيما رواه الخليل: ش  ھ  ط وعصر وث بات . فالر  غ  ْ  ء والھاء والصاد أصل  يدل  على ض   َ      ّ  ِ                       ْ َّ       ٍ    َ         ْ  َ      ُّ     ٌ                     
ّ     ْ   ً      َْ     ُّ           فتق (مقاييس اللغة) الفاء والتاء والقاف أصل  صحيح يدل  على فتح  في شيء. من ذلك: فت قت الش يء فت قا . والف ت ق شق  عصا الجماع       َ                   ٍ        ُّ          ٌ   ة.                                         

ي ن .                     َْ           َّ فتق (لسان العرب) الف ت ق: خلاف الر   ٍ   ت ق. ف ت ق ه  ي ف ت ق ه وي ف ت ق ه ف ت قا : شقه؛ وأف ت ق  الرجل إ ذا أ لحت عليه الف ت وق، وھي الآفات من جوع وفقر ود   ْ َ                            ُُ            َ    ِ         َ  َ ْ         ً   َْ   ُ ِ  ْ َ   ُ  ُ ْ َ  ُ  َ ََ     ْ
ُ           ِّ                           والف ت ق  الخصب، سم ي بذلك لانشقاق الأرض بالنبات؛  ََ      

دا . ى عليه لا ي ؤام ر  أح  ه : م ض  َ   ً الف ت ك  (القاموس المحيط) وت ف ت ك  بأمر     ُ  ِ    ُ          َ  َ    ِ ِ      َ َّ َ  َ                    ُ  َْ     
ر، وھو الف ت ك أيضا .فتك  د  لاح. من ذلك الف ت ك، وھو الغ  ْ           ِْ       ً (مقاييس اللغة) الفاء والتاء والكاف كلمة  تدل  على خلاف الن سك والص   َ           َْ              َّ       ُّ            ُّ     ٌ                                        



Appendixes and Reference Indexes 

150 
 

لد  يشبھه. بول (لسان العرب) ل د  له و  يفا  فاخ را  إ ذا و  لا  ش ر  ل  الول د. ابن الأ عرابي عن المفضل قال: الرجل ي ب ول ب و  َ  ٌ        والب و       َ ِ  ُ    ِ  ً   ِ    ً    ِ  َ  ً  ْ  َ    ُ َ                           َ          َ     ُ  ْ ُ              ْ       ب ال : الحال والشأ ن؛ قال وال    َ    َ
م ي  بال وفي الحديث: كل أ مر ذي بال لا ي ب دأ  فيه بحمد الله فھو أ بتر؛ البال: الحال وا ي ل ت  ناع  لى ما خ  ْ                      َ             ُْ   ُ                 َ                    الشاعر: فب ت نا ع   َ  ِ     ْ  ََّ  َ        َ ٌ  وأ مر ذو بال  أ ي شريف      ْ  لشأ ن.          ِْ          َ   ٍ         َ  

ت فل له وي ھ ت م  به. ْ َ  ُّ    ي ح   ُ        َ ْ                  ِ                  من قولھم بلوته إ ذا شممته واختبرته،      َ                            َّ َّ       وقال أ بو سعيد: البالة الرائحة والش م ة، وھو  ُ 
ل  (القاموس المحيط) ُ                  الب و   ْ  َ   ، ار  ، والان ف ج  د  الكثير  د  ُ  الول د ، والع    َ  ِ ْ      ُ        ُ  َ  َ       ُ ت م ل  به في أرض     َ  ، والحوت  العظيم ، والم ر  الذي ي ع  ، والقلب  ر  ُ            والبال : الحال ، والخاط   َ  َ ْ  ُ      ُّ  َ       ُ       ُ         ُ         ُ  ِ         ُ        ُ      
، ي ش  خاء  الع  ، ور  ع  ر  ِ  الز   ْ َ     ُ    َ     ِ  ْ َّ     

رة ة  شج  َ   مرر (لسان العرب) والم ر    ُ َّ  ُ حاة ، وقيل: م ق ب ض ھا، وكذلك ھو من الم حراث .                      ؛ والم ر  الم س  رار  ِ  أ و بقلة، وجمعھا م ر  وأ م      ِ                    ُ  ِ ْ َ         ُ    ْ  ِ    ُّ  َ       ٌ    ْ َ   ٌّ  ُ                َ  
§ 46.—XIII, 47-57 

ePSD: mišlu  
ba [HALF] wr. ba3; ba7 "half; thirty" Akk. bāmtu; mišlu; šalāšā  
niĝsura [~TABLET] wr. niĝ2-sur-ra "a section of a tablet" Akk. mišlu  
sa [HALF] wr. sa9 "half; middle, center; to reach the middle" Akk. mišlu  
sur [HALF] wr. sur; sur3 "half" Akk. šinnû; mišlu 
ePSD: mašālu  
sa [EQUAL] wr. sa2; sax(ZAG); se3 "to equal, compare, compete, be equal to, rival" Akk. kašādu; 
mašālu; šanānu  
sig [EQUAL] wr. sig10 "to equal" Akk. mašālu 
ePSD: izuzzu  
gub [STAND] wr. gub "to stand; (to be) assigned (to a task)" Akk. izuzzu 
ePSD: zâzu  
ba [ALLOT] wr. ba "to divide into shares, share, halve; to allot" Akk. qiāšu; zâzu  
hal [DIVIDE] wr. hal-ha; ha-la; hal "to divide, deal out, distribute; to perform an extispicy; to open; a 
secret; to pour away; to sieve; to slink, crawl away; a qualification of grain" Akk. barû; halālu; nazālu; 
petû; pirištu; zâzu; šahālu   

اح في اللغة)  ّ              مثل (الص ح   ّ َ          م ث ل : كلمة تس         ب ھ ه  وش ب ھ ه  بمعن ى.ِ ْ  ُ     ً   وية. يقال: ھذا م ثل ه  وم ث له  كما يقال ش   ُ  َ َ    ُ  ُ  ْ ِ            ُ  َ  َ    ُ ُ   ِ                  
ب ھه وش ب ھ ه بمعنى؛ قال ابن بري: الفرق بين الم   ي ة . يقال: ھذا م ث له وم ث له كما يقال ش  و  ُ                                    ُ مثل (لسان العرب) م ثل: كلمة  ت س   َ َ      ْ ِ             َ  َ      ْ ِ              ٍ  َ ِ  ْ  َ  ُ         ِ ُ       ماث لة والم ساواة أ ن الم ساواة                       َ        ُ       َ   

ي ھو التكاف ؤ  في الم ق دار لا يزيد ولا ينق ص، وأ ما الم ماث لة فلا تكون إ لا في المتفقين،               ِ          ِْ   تكون بين المختل فين في الج ن س  ُ    َ            ِ              والمت فقين، لأ ن الت ساو       َ     ُ                  ْ ِ        ُ ُ            ِ   َّ     َ       َّ       
ز   ج رت: ع  ن ز إ ذا ز  ز  الشيء : اشتد ؛ ويقال للع  ز  ل ب السريع السيل. وت ع  : المكان الص  زاز  ز  والع  ز  َ  ْ عزز (لسان العرب) والع       ِ  ُ    ِ    ْ َ            ّ      ُ       َ َّ  َ  َ                  ْ ُّ             ُ    َ      ُ  َ  َ ز                       ، وقد ع  ز  َ  ْ ع         ْ ت  بھا فلم َ  ز  ُ          ع   ْ  َ

، ز  أ ي لم ت ت ن ح  ع  ز  ْ   َ     َ َ َ  َّ ت ع   َ  ْ  َ  َ  
ه إ ذا ضم بعضه إ لى بعض. أ بو عمرو: أ ز  الكتائب  إ ذا أ ضاف بعضھا إ لى بعض؛ قال الأ خ ز  َ   ِ    َ           ِ              َ أزز (لسان العرب) وأ ز  الشيء  ي ؤ         َّ َ          َ         ِ            ِ   ُّ  ُ  َ  َ ُ  ِ  طل: ون ق ض  الع ھ ود                     َ َّ       ُ     ُ  ْ َ     

ت   ز  م ينا الأ صمعي: أ ز  ز  الكتائب  حتى ح  ْ  ُ ب إ ث ر  الع ھود ي ؤ   َ َ       َ       ِ  َ       َ        ُّ  ُ  َ     ُ     ِ ا  إ ذا ضممت بعضه إ لى بعض.  ِ ِْ  ه أ ز  ز  ّ  ً  ِ              ِ       الشيء  أ ؤ  َ   ُّ  ُ َ   َ       
م وه. ب وا المال  بين ھ م : اق ت س  ب ت  (القاموس المحيط) وت أ ز  ُ    أز   َ  َ ْ    ْ  ُ  َ    َ         ُ َّ َ  َ                    ِ  َ ِ    

أ  عني فلان إ ذا أ ز  ت ب أ . الليث: ت ز  أ  منه: اخ  أ ز  أ ه  الخوف. وت ز  أ ز  أ  ز  منه: ھابه وتصاغر له وز  َ  َ          ِ  زأز (لسان العرب) ت ز   ْ َ  َ         َ  َ َ ْ        َ  َ  ْ َ  َ         ُ َ  َ  ْ َ                        َ ّ ْ َ ق ك                    َ  ِ َ  َ ھابك وف ر  أ زأ ت  المرأ ة  إ ذا       َ  ِ       َ ُ  ِ   ، وت ز  َ   ْ َ  َ   
       َ  اختبأ ت؛

ي ت الش و  واه : قبضه. وز  ى. وز  اه فت ن ح  وى، ن ح  ي ا  فان ز  و  ي ا  وز  ويه ز  وى الشيء  ي ز  : مصدر ز  ي  َ ْ      زوي (لسان العرب) الز   َ          ُ    َ     َّ  َ َ    َّ  َ     َ  ْ   ً ّ  ِ  ُ   ً ّ  َ      ْ  َ  َ         َ َ                     يء : جمعته وقبضته. قال                     َّ ُّ         
معن  ولي   ي ن  أ ي لي ج  و  أت بالھمز، والصواب لي ز  و  ْ    َّ    ُ شمر: لم أ سمع  ز   ُ   َ  َّ  َ َ  ْ  ُ                     َ  َ   ْ . ابن الأ عرابي:          َ   م ن  ن  أ ي لي ن ض  ز  يت الشيء إذا جمعته، وكذلك لي أ ر  و  ، من ز  م ن  َ  َّ َّ        َ       ض   ْ َ   َ  َّ  َ  ِ ْ  َ                            َ  َ      َّ َّ  َ

. وقال: ي  ه كل ه الز  ر  ، ومصد  ى جم ع  و  ى إذا ق ب ض، وز  و  ف ه عنه، وز  ر  ل ه وص  د  ى عنه كذا أ ي ع  و  ل  كقولك ز  د  ى إذا ع  و  ُ     ُّ     َّ ُّ       ز   َ      ْ  َ     َ  َ      ََ        َ  َ          َ َ  َ     َ َ  َ   َ            َ  َ         َ  َ  َ        َ ي  العدول  من شيء  َ  و  ُ         الز        ُّ  ِ ُّ   
ي  الشا             َّ إلى شيء، والز   ي أ ت ه في نفسي. ويقال: الز  ي ت ه أ ي ھ  و  ت  الكلام  وز  ر  و  َ  َّ ُْ                      ِّ ُّ     ي  في حال  الت ن حي ة وفي حال الق ب ض. أ بو تراب: ز    َ    ُ ْ ّ  َ    َ      ُ  ْ َّ  َ          َ     َْ              َ  ْ َّ     ِ ة  والھ ي ئ ة ؛ ُّ       ُ  ر   َ ْ َ     ُ  َ  

§ 47.—XIII, 58-70 
AALD: aššum (conj.) (aššu) بسبب، بالرغم من، لذلك، ذلك 
AALD: aššum (prep.) (aššu, ašši, aššumi, aššumma ) بخصوص، بالاضافة الى، بسبب كذا، فيما يتعلق 
ePSD:  manahtu  
akuš [TOIL] wr. a2-kuš2 "toil, labor" Akk. manahtu  
AALD: anāẖu (v.)  ،يخرج صوت عويلينوح، يكدح؛ متعب، منھك؛ اكتفى؛ يتسكع، يتألم؛ في غم، مكتئب؛ يغني  
ePSD: ebûru  
buru [HARVEST] wr. buru14; gur7; gur16 "harvest, summer" Akk. ebûru 
ePSD:  habburu  
henbur [STALK] wr. gihenbur; gihenbur2; henburx(|IGI.KAK|) "stalk; growth of rushes" Akk. habburu; 
niplu; udittu  

ت  (القاموس المحيط) ر  ِ                  م خ   َ  َ ر   َ  َ  َ م خ  "، أي: اج  َ  خ روا الريح  ت م  : "اس  ي ھا، وفي ل ف ظ  ر  ت ق ب ل ت  الريح  في ج  ، أو اس  ت  ر  را  وم خورا : ج  َ          ْ ت  السفينة ، كمن ع  م خ           ِ  ْ  َ ْ      ٍ  َْ          ِ ْ  َ      َ       ِ  ََ  ْ َ ْ        ْ  َ  َ   ً     ُ   ً   ْ  َ   َ  َ     ُ ل وا ِ         َ َ    ع 
ت ق بال ھا ت م   ه ، وقد يكون  اس  ت  عن ي مينه وي سار  ذ  ه ، ف أخ  ھ ر  لا ھا، ش ق ھا ب ظ  ك م إلى الريح ، ك أن ه إذا و  ْ  ِْ    ُ   َ  َ ظ ھور     ُ           ِ ِ    َ       َ     ْ  َ  َ  َ    ِ ِ  ْ  َ  ِ   َّ  َ     َّ  َ       َّ   َ    ِ            ُ  َ    ُ. بار  ت د  را ، غير  أن ه  في الحديث  اس  ٌ  خ     ْ  ِ ْ    ِ           ُ َّ    َ     ً  ُّ  
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ة  القوة، وھي ح  احة  ذات م ناحة . والن و  حا .ويقال نائحة ذات ن ياحة. ون و  ح : مصدر ناح  ي ن وح  ن و  ُ            نوح (لسان العرب) الن و   َ  ْ َّ       ٍ     َ       ٌ   َّ  َ       ِ                  ً   ْ  َ  ُ   ُ َ  َ           ُ  ْ ح :                      َّ ُ   الن ي حة أ يضا . والت ناو   ُ   َّ      ً   َ     ْ َّ   
ُ  الت قاب ل ؛  ُ  َّ    

ف ير ُ          َّ ِ  أنه (لسان العرب) الأ ن يه : مثل الز  ر  من ث ق ل  ي ج د ه، والجمع أ ن ة                     َ ِ  ح  ٌ  ، والآن ه  كالآن ح . وأ ن ه  ي أ ن ه  أ ن ھا  وأ ن وھا : مثل أ ن ح ي أ ن ح  إ ذا ت ز  َّ ُ            ُ  ِ  َ  ٍ  َِ      َ َّ  َ  َ   ِ   ُ  ِْ  َ   ََ       ً    ُُ   ً   َْ   ُ  ِْ  َ  َ  ََ     ِ  ِ     ُ ٍ  مثل أ ن ح ؛     ِ  َّ ُ      
ياح .  ُ   قبع (لسان العرب) والق ب ع  الص    ِّ     ُ  َْ                       

، ك ف   ت  ب ر  ة  الن ب ات . وح  يع  ر  : س  ب ار  َ  َ الح ب ر  (القاموس المحيط) وأرض  م ح     ْ  َ  ِ َ     ِ   َ َّ     ُ  َ   ِ  َ    ٌ   َ ْ  ِ   ٌ                       ُ ة .   ِْ  ة  المائ د  : سور  ب ار  ة  الأ ح  ، وس ور  ت  ب ر  : كث ر  ن ب ات ھ ا، كأ ح  ح  َ ِ  ر   ِ     ُ  َ      ِ   َ ْ َ   ُ  َ   ُ     ْ  َ  َ ْ َ     َ  ُ  َ َ  َ  ُ    َ  ِ  
ه، من قو ن اؤ  ح  ه؛ أ ي لونه وھيئته، وقيل: ھيئته وس  ب ر  ه وس  ُ         حبر (لسان العرب) وفي الحديث: يخرج رجل من أ ھل البھاء قد ذھب ح ب ر    َ ْ  َ                             َ     ُ  ْ ِ     ُ لھم جاءت                                           َ                  ِْ 

، و ب ار  ب ار  والأ س  ن ة  الأ ح  س  ِ    الإ بل ح    َ ْ َ     ِ   َ ْ َ    َ  َ َ  َ    ِ    Ϳ  رور؛ قال العجاج: الحمد ب ور، كله: الس  ة والح  ب ر  ب ر  والح  ب ر  والح  م ة . والح  ِ  قيل: ھو الجمال والبھاء وأ ث ر  الن ع    ُ                     ُّ             ُ ُ       َ  ْ َ      ُ  َ َ      ُ  ْ َ       ِ  َ  ْ ِّ     ُ الذي                          ََ 
ب   ب را  أ ي سرني، وقد حرك الباء فيھما وأ صله التسكين؛ والح  ر  ح  ني ھذا الأ م  ب ر  ب ر  ويروى الش ب ر  م ن قولھم ح  طى الح  َ  ْ أ ع                  َ                              َ  ً   ْ َ   ُ  ْ َ          َ  َ َ          ِ   ْ  َ َّ           ْ  َ َ       ْ ب ر    ُ ر   َ م ة ، وقد ح  ة : الن ع  ب ر  َ  والح   ِ ُ        ُ  َ  ْ ِّ     ُ  َ  ْ َ    
، و ي ش  ة  الع  م ة  وسع  ة ، بالفتح: الن ع  ب ر  ة والسرور؛ الح  ب ر  ب را . وفي الحديث في ذكر أ ھل الجنة: فرأ ى ما فيھا من الح  ِ    ح   ْ َ     ُ  َ     ُ  َ  ْ ِّ             ُ  َ  ْ َ               َ  ْ َ ؛ ومنه حديث َ ْ   ً                     َ             َ                ب ور  ُ             كذلك الح    ُ ُ        

ن ة  لل ة  أ ي م ظ  ب ر  ن ى والن ساء  م ح  ان  غ  ر  م  ٌ    عبدالله: آل ع  َّ  ِ  َ   َ   َ َ  َ ْ  َ   ُ   ِّ       ً ِ   َ   َ  ْ  ِ ون؛ معناه تكرمون إ كراما            ب ر  ب ور  والسرور. وقال الزجاج في قوله تعالى: أ نتم وأ زواجكم ت ح  ُ                   ِ     ً ح   َ ْ  ُ       َ      َ                                       ِ   ُ ُ
ة  تقطع و ة  تخرج في الشجر أ ي الع ق د  ل ع  ة  الس  ب ر  ن ت ه  كثيرة الكلإ ؛ والح  س  : سريعة النبات ح  ب ار  َ  ُ       يبالغ فيه. وأ رض م ح   ْ ُ     َ                 ُ  َ  ْ ِّ    ُ  َ  ْ ُ       ِ            ُ  ُ َ َ  َ                 ٌ   َ ْ  ِ ط  منھا الآنية.             َ    ر  ُ             ي خ   َ  ْ  ُ  

§ 48.—XIII, 71-XIV, 17 
ePSD:  hubullu  
urra [LOAN] wr. ur5-ra; ur5 "interest-bearing loan; debt; requital, favour" Akk. gimillu; hubullu 
ePSD:  şibtu  
maš [INTEREST] wr. maš; maš2 "interest (on a loan); an irrigation tax" Akk. şibtu 
ePSD: mû  
a [WATER] wr. a "water; semen; progeny" Akk. mû; rihûtu  
eš [WATER] wr. eš10 "water" Akk. mû  
illu [WATER] wr. illu "water; source, spring; waterlogging?; flood waters" Akk. mû; mīlu; namba'u; 
zâbu  
me [BEING] wr. me "Being, divine properties enabling cosmic activity; office; (cultic) ordinance" 
Akk. mû; parşu  
  

م ة والأ مان وھو مثل الج وار؛ ھ د والذ  ب ل الع  ِ     حبل (لسان العرب) والح                َ     َّ ِّ       ْ  َ      ْ َ ب ل في كلام العرب ينصرف على وجوه منھا العھد                       َ ْ                                          قال أ بو عبيد: وأ صل الح       َ           َ     
ب ل العھد والم       َ    وھو الأ مان. َ ْ             والح    يثاق.   

: الطريق  الذي لا ي ن ف ذ . ب  د  ب  (القاموس المحيط) الر  د  ُ  الر  ُ  ْ َ         ُ         ُ  ْ َّ                      ُ  ْ َّ     
: أ راد   ب  د  ، وجمع الإ ر  ب  المكيال  د  ب ة؛ ش ب ھ ت  بالإ ر  د  ة : إ ر  ع  ف الواس  ز  َ  ِّ   َ   ِ ردب (لسان العرب) ويقال للبال وعة  من الخ   ْ ِ          ِ        ِّ  َ  ْ ِ     ْ  َ ِّ ُ    َّ  َ  ْ ِ    ِ  َ  ِ        َ  َ        ِ ري فيھا                             ُ   ب  الق ناة  التي ي ج  د  . والإ ر  ْ         ب   َ      ُ   َ    ُّ  َ  ْ ِ     ُّ 

ِ  الماء  على وجه           ُ     .     َ  ِ الأ رض 
ك ه، س  ق ه ، و~ عليه: أم  م ه فلم ي فار  ب  (القاموس المحيط) و~ فلانا : ل ز  َ   الض   َ  ْ              ُ  ْ ِ    ُ       َ  ِ  َ  ً                         ُّ  َ     

م . ب ط  الشيء ح ف ظ ه بالحزم، والرجل ضاب ط  أ ي حاز  ٌ  ضبط (لسان العرب) وقال الليث: الض ب ط  لزوم  شيء لا يفارقه في كل شيء، وض   ِ     َ   ٌ  ِ                    ُ  ْ ِ         ُ  ْ َ                            ُ     ُ  ْ ّ                                  
ب طا .                                           ٌ ضبط (مقاييس اللغة) الضاد والباء والطاء أصل   ب ط  الش يء ض  َ ْ   ً صحيح . ض     َّ     َ  َ َ    ٌ      

ٌ     ُّ      َْ   ضبث (مقاييس اللغة) الضاد والباء والثاء أصل صحيح  يدل  على ق ب ض.                                                 
بث  به إ ذا ق ب ض  عليه وأ خذه. َ         َ    ضبث (لسان العرب) وقال شمر: ض   ََ    ِ      َ   َ                              

ع   : م، وس م  ة  الماء  م ن ق ل ب ة  عن ھاء  ز  م  ِ  َ الماء  (القاموس المحيط) الماء  والمه  والماء ة ، وھ   ُ        ٍ        ٌ  َِ َ  ْ ُ   ِ      ُ  َ  ْ  َ    ُ  َ        ُ       ُ                        ُ واه  وم ياه ،     ر  ج: أم  ق ن ي ما ، بالق ص  ِ    ٌ : اس    ٌ    ْ       ِ  ْ  َ     ً     ِِ  ْ      
ي ھ ة . ي ه  وم و  ندي م و  ٌ  وع   َ  ْ َ  ُ    ٌ  ْ َ  ُ      ِ    

ُ        ُ        ُ        موه (لسان العرب) الماء  والماه  والماءة : معروف.                        
§ 49.—XIV, 18-44 

  
ePSD: esēpu  
šab [TRIM] wr. šab "to inspect exta; to incise; to draw, design; to gather together, collect, scrape up; 
to break off, deduct; to trim, peel off; to dig, hollow out; to have a grooved shape; to cut, fell (of trees); 
to become loose, fall out; to disintegrate; to disappear; to make clear" Akk. barû ša uzu; esēpu; 
harāru; harāşu; harāşu; eşēru; harāşu; šarāmu; nakāsu; šahāhu  
šu sub [GATHER UP] wr. šu su-ub "to gather up, to collect, to scrape together" Akk. esēpu  
AALD: esēpu (v.) (eşēpu) يجمع، يحك، يكشط 
AALD: eşēpu (v.) (aşābu) يجمع، يضيف 
ePSD: aşābu  
tah [ADD] wr. tah "to add, increase" Akk. aşābu 
ePSD: ešēbu; uššubu  
lam [FLOURISH] wr. lam; lamx(LUM) "to flourish; to make grow luxuriantly" Akk. ešēbu; uššubu  
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بة . ، فھي م وس  ش ب ت  ب ت  الأ رض إ ذا أ ع  س  ٌ  أسب (لسان العرب) وقد أ و    ِ   ُ        ْ  َ َ  ْ َ    ِ    َ    ِ  َ َ  ْ َ                        
. ش ب ت  : أع  ب ت  الأرض  ب  (القاموس المحيط) وآس  ْ  الإ س   َ َ  ْ     ُ      ِ  َ َ                      ُ  ْ ِ    

ل: أصاب  الع ش ب.                        ٌ عشب (مقاييس اللغة) وأرض   ج  ش ب الر  شب ت  إذا كث ر ع ش ب ھا. وأع  بة، وأع  ش  ب ة : م ع  ش  ْ   ع   ُ     َ        ُ َّ      َ  ْ        ُ ْ  ُ    ُ       ْ  َ  ْ        ِ  ْ  ُ    ٌ  َ ِ  َ  
. وت ع   ى الع ش ب  ع  ـب ة : ت ر  ، وإ ب ل  عاش  ب  ش ب وا: أ صاب وا ع ش با . وبعير  عاش  ش و  ش ب  القوم ، واع  َ    َ  َ عشب (لسان العرب) وأ ع   ْ  ُ      َ  ْ  َ   ٌ  َ  ِ     ٌ  ِِ     ٌ  ِ     ٌ       ً   ْ  ُ     ُ  َ      ُ َ  ْ  َ  ْ      ُ      َ  َ  ْ َ                    ، ن ت  م  ت ه، وس  ع  ْ   ش ب ت  الإ ب ل : ر   َ ِ  َ      ْ َ  َ    ُ  ِِ    ِ  َ َّ 

ش ب   َ  َ كأ ع   ْ َ  .   ُ  ت 
اح في اللغة) وأوصب القوم  على الشيء، إذا ثابروا عليه. ّ                        ُ                             وصب (الص ح   ّ          

 : ب  ص  ص وبا ، وأ و  ب  و  ب  ي ص  ص  . وو  يمومة  الشيء  : د  ص وب  . والو  ب ر  عليه: ث اب ر  ب ه الداء  وأ و  ص  َ   وصب (لسان العرب) وأ و   َ  ْ َ    ً    ُ  ُ   ُ  ِ  َ  َ  َ  َ     ِ       ُ      َ   ُ   ُ  ُ       َ  َ  َ        َ  َ ْ َ    ُ        َ َ  ْ ب  على                    َ َ      دام . ويقال: واظ   َ             َ  
ب  عليه إ ذا ثاب ر  عليه ، وواص  َ      الشيء   َ     ِ        َ  َ       ِ ب  القوم  على الشيء  إ ذا ثاب روا عليه؛     ص  ر إ ذا واظب عليه؛ وأ و  ب  الرجل  على الأ م  ص  ِ   ِ     َ          . يقال: و            ُ      َ  َ  ْ َ                ِ    ْ َ        ُ       َ  َ  َ           

. قال أ صاب  الإ نسان  من الما ب  : كلاھما ان ص  با ، وان صاب  و  ر  ص  اب  الـم ط  ر. ص  : ن زول  الـم ط  ب  و  ُ         صوب (لسان العرب) الص     ِ    َ   َ       َّ  َ  ْ          َ    ْ    ً   ْ  َ   ُ  َ  َ      َ   َ     َ  َ      ُ    ُ   ُ  ْ ذ                      َّ َ  ل وغيره أ ي أ خ   َ َ   َ         
ه. وأ صابه أ يضا : أ راده. َ َ           وت ن اول؛ وفي ا د  ج  ـيبون  ما أ صاب  الناس  أ ي ي نالون ما نالوا. وأ صاب  الشيء : و  َ      َ      َ   ً   َ     لحديث: ي ص   َ  َ    َ       َ   َ                   َ  َ   ُ       َ   َ      َ      ِ  ُ         

م ل ل ف  عليك أ ي كم أ ع  س  س وف: التي تمر  على غير ھداية فتركب رأ سھا في السير ولا ي ث نيھا شيء. وكم أ ع  َ    عسف (لسان العرب) الع   ْ َ      َ        ُ  ِ  ْ َ                ْ َ                 ْ                       ّ             ُ  َ ك، وقيل: كل                    
يف. س  ِ    خادم ع   َ        

سف ت ه: إذا استخدمته : الأخذ على غير الطريق. وع  ف  س  َ  ْ ُ                عسف (العباب الزاخر) الع                           ُ  ْ  َ                       .  
ب ه . يفا : أ ت ع  س  ف ه  ت ع  س  ف  (القاموس المحيط) وع  س  ُ  ع   َ َ  َْ   ً    ِ  ْ  َ  ُ  َ َّ  َ                     َ  َ  َ  

ف   ف  على الشيء ي أ س  ُ  أسف (مقاييس اللغة) الھمزة والسين والفاء أصل  واحد يدل  على الف وت والتلھ ف وما أشبه ذلك. يقال أس   َ ْ  َ            َ  ِ                       ُّ          َ        ّ          ٌ فا  مثل تلھف.                                           َ   ً          أس     
يف   يف ة ، وقيل: العس  د ھم، والجمع كالجمع، والأ نثى أ س  : العبد والأ جير  ونحو ذلك ل ذ ل ھ م وب ع  يف  ِ   ُ أسف (لسان العرب) والأ س              ٌ  َ  ِ َ     ُ                       ِ  ْ  ُ    ِ ِّ  ُ ِ            ُ   َ            ُ   ِ ف ت  يد ه:                      َ ْ   ُ    الأ جير. وت أ س   َ َّ َ  َ      َ  

. ث ت  ْ  ت ش ع   َ َّ  َ  َ  
ل دة: ص لبة. لم توس   ف: ت ش ق ق  يب دو في اليد وج  س  َ ْ      ُ           َّ وسف (لسان العرب) الو               ْ   ٌ ُّ  َ  َ    ْ  َ ف ته                     ف ت أ يوبار الإبل: تطايرت عنھا وافترقت. الفراء: وس  ْ    ف: لم ت ق ش ر. وتوس  َّ                                           َ    َ َّ       َّ  َ ُ      

ف التقش ر؛                    ُّ       ُّ  إذا قشرته. والتوس 
ل ون ب ت  ال ھا الأو  ق ط وبر  م ن ت وس  بت وس  ص  ف ت  الإبل : أخ  َ    وسف (مقاييس اللغة) الواو والسين والفاء كلمة  واحدة. يقال ت وس   َ َ   َّ       ُ      َ َ     َ ِ  َ      َ  ْ     ُ      ِ  َ َّ   َ              ٌ   جديد.                                          

§ 51.—XIV, 56-66 
AALD: pû (s.) (pā’u, pī’u) الفم، الامر، القرار، الحكم، التوجيه 
AALD: şimdu (s.) صابة ، القانون، التنظيم ِ     الضماد، الع             
AALD: şimdātu (s.) (şindātu) مرسوم ملكي، قانون ملكي 

ع إليه. و ج  ر  ي ف يء  وفاء ه ف ي ئا  وف ي وءا : ر  َ          فيأ (لسان العرب) وفاء  إ لى الأ م   َ   ً    ُُ   ً   َْ    َ      ُ   ِ َ  ِ  ْ َ     ِ   َ ت  إليه النظر.                     ع  ج  عه. ويقال: ف ئ ت  إ لى الأ مر ف ي ئا  إ ذا ر  ج  ه: ر  َ             أ فاء ه  غير   ْ  َ  َ    ِ  ً   َْ    َ     ِ   ُ  ِْ             َ  َ     ُ    ُ  َ   َ   
ُ          والف يه ، بالكسر،      ُ     ُ  ُ        الفاه  والف وه ، بالضم،      ُ                 الفاه  (القاموس المحيط) ة  والف م : سواء       ِ  ُ       ٌ والف وھ   َ     ُ  َ ھ وا: ت ك ل م وا.     ُ  ُ    وت فاو  َّ  َ  َ     ُ  َ    َ  

يس  ال فوه (لسان العرب) ِ    الليث: الف وه  أ صل  بناء تأ س    ِ ْ         ُ ذ ف ت من آخرھا           ُ  ُ  َ  ل ك على أ ن الأ صل في فم  وف و وفا وفي ھاء  ح  . قال أ بو منصور: ومما ي د  ِ َ            فم   ُ   ٌ             ُ    ٍ       َ    َ       ُّ ُّ  َ               َ        ِ 
ٌ  قول ھم للرجل الكثير  الأ كل  ف ي ه ، وامرأ ة ف ي ھة .  ِّ َ   َ        ٌ ِّ َ   ِ  َ    ِ          ُ     ُ    ٍ        ِّ                                ٍ        ِ       ِّ              وقالوا: ف وك وف و زيد ، في حد  الإضافة وذلك في حد الرفع، وفا زيد  وفي زيد  في حد  النصب والجر،     ُ              

َ                             َ             ين قد أ م ن  ھھنا بلزوم الإضافة، وصارت كأ نھا من تمامه؛ َ       لأ ن التنو  ِ ن          ُ ه  إذا كان حس  يق  أ يضا . ابن الأ عرابي: رجل ف ي ه  وم ف و  ه  الم ن ط  َ  والف ي ه : الم ف و   َ           ٌ َّ  َ ُ    ٌ ِّ َ            َ        ً   َ   ُ   ِ  ْ ِ    ُ َّ  َ ُ      ُ ِّ َ    
     ِ       ً         الكلام  بليغا  في كلامه.

د  (القاموس المحيط) م  ُ                  الص   ْ ق ة  أو م      َّ ه  من خ ر  ٍ      ِ وما ي ل ف ه  الإ ن سان  على رأس   َ ْ  ِ      ِ  ِ         ُ    ِْ    ُ مام ة .     َ ُ َّ ِ  ن ديل  دون  الع   َ    ِ     َ     ٍ    ْ 
لابة في الش يء. صمد (مقاييس اللغة) ر الص  د، والآخ  َ      َّ          َّ   الصاد والميم والدال أ صلان: أحدھما الق ص         ْ دا .                      َ              َ  م  ت ه ص  م د  د: القصد. يقال ص  م  ل: الص  ْ   ً فالأو   َ    ُ ْ  َ  َ                 ْ َّ      َّ     

د  إليه في الأمور. م د ، إ ذا كان سي دا  ي قص  ُ                وفلان م ص   َ   ُ ً  ِّ         ِ    ٌ َّ  َ  ُ       
ه ي ص   صمد (لسان العرب) م د  َ   َ  ْ ص   َ ه.َ  د  م د إ ليه كلاھما: ق ص  دا  وص  م  َ   م د ه ص   َ  َ           ِ    َ  َ   ً   ْ  َ    ُ ه واعتمده. ِ  د  د  ق ص  ر: ق ص  د  الأ م  م  م د  ص  َ           وص   ْ  َ  َ  َ  َ    ْ َ    َ  ْ  َ   َ  َ  َ ه.   ن د  م د  إ ليه الأ م ر: أ س  َ   وأ ص   َ ْ َ     َ َ      ِ   َ  َ  ْ َ   

د ؛ م د  إ ليه في الحوائج أ ي ي ق ص  ي د  الم طاع الذي لا ي ق ضى دونه أ مر، وقيل: الذي ي ص  م د، بالتحريك: الس  ُ  والص   َ  ْ ُ  َ                ِ   ُ  َ  ْ  ُ               َ          ْ ُ            ُ     ُ ِّ َّ                 َ الدائم الباقي بعد فناء  وقيل: الصمد     َّ
م د إ ليه كل  ى دونه، وھو من الرجال الذي ليس فوقه أ حد، وقيل: الصمد الذي ص  لقه؛ وقيل: ھو الذي ي صم د إ ليه الأ مر فلا ي ق ض  َ    ِ       خ   َ                      َ                                      َ  ْ ُ      َ      ِ    َ      َ       شيء أ ي الذي َ                    ُ  

ني عنه شيء وكلھا دال  على وحدانيته. ت غ  لق الأ شياء  كلھا لا ي س  ّ               خ                      ْ  َ ْ  َ         َ ف يع  من كل شي َ      َ    ُ          والصم د الر   َ َّ      َ  ء.    
اح في اللغة) ّ             ضمد (الص ح   ّ صابة .         ماد ، وھي الع  ه  بالض  دا  بالإسكان، أي شد  م  م د ه  ض  رح  ي ض  ُ  ضم د  الج      ِ          ِ   ِ     ُ َّ               ً   ْ  َ  ُ  ُ  ِ  ْ  َ  َ   ُ     َ  َ ة  من الأمر، أي أشرف ت عليه.   ماد  ِ   َ ٍ                 ْ        وأنا على ض            

ام د : اللازم؛ عن أ بي حنيفة. ضمد (لسان العرب) ُ              َ         والض   ِ  َّ      
§ 52.—XV, 1-6 

ePSD: nu [NOT] (785x: ED IIIb, Old Akkadian, Lagash II, Ur III, Early Old Babylonian, Old Babylonian, 
unknown) wr. nu "(to be) not, no; without, un-" Akk. lā; ula 

. والن أ ي الم فا  نأي (لسان العرب) ت، لغة في نأ ي ت  : ب ع د  ت  ى. ون أ و  ، بوزن ن عى ي ن ع  : الب عد . ن أ ى ي ن أ ى: ب ع د  ُ   الن أ ي      ْ َّ       ُ  َْ             ْ  ُ  َ   ُ  ْ َ  َ     َ  ْ َ    َ        َ  ُ  َ   َ  ْ َ  َ  َ   ُ  ُ     ُ                    َ              رقة؛ قال المنذري: أ نشدني المبرد:    َّ ْ
ي وق ريبي قال المبرد: قوله نآني فيه وجھان: أ حدھما أ نه بمعنى أ   يدا ، نآني زائ ر  داي  ب ق ف رة  ب ع  ب ح  ص  ِ    َ                                        َ       َ          َ أ عاذ ل، إ ن  ي ص   ِ         ً    ِ  َ  ٍ  ْ َِ   َ    َ   ْ  ِ ْ  ُ  ْ ته فزاد ونقصته  َ  ِ     ِ د  ْ                بعدني كقولك ز   ِ             

ي والن ئ   ْ       ِّ ْ فنقص، والوجه الآخر في نآني أ نه بمعنى ن أ ى عني، والن ؤ  ى، بفتح الھمزة على مثال الن ف ى؛                           َ         َ  َ           ُّ َ   ي والن أ ي  والن ؤ  ُّ                            َ ُّ      ُ ْ َّ        
ى، وھو ن ھ و  عن الم ن ك ر  أ م ور  بالم ع   ه ، فان ت ھ ى وت ن اھ  د  أم ر  َ  ْ ن ھاه  (القاموس المحيط) ن ھاه  ي ن ھاه  ن ھ يا : ض       ٌ   ُ َ   ِ  َ  ْ ُ       ٌّ  ُ  َ        َ   َ َ    َ  َ ْ    ُ  َ  َ   ُّ  ِ   ً   ْ . والن ھ ي ة ، بالضم: الاسم  منه وغاي ة  َ    ُ                  َ    ُ َ ْ    ُ َ  وف  ُ  ر   َ         ُ             ُ  َ ْ ُّ       ِ   ُ

ه ، كالن ھاي ، وآخ ر  ُ  ُ      ِّ   الشيء   ِ      ِ ة  حتى ن ھ ي  عنھا،     ل ب  حاج  ى ون ھ ى ت ن ھ ي ة : ب ل غ  ن ھاي ت ه. وط  ، مكسورت ي ن . وان ت ھ ى الشيء ، وت ن اھ  َ       ة  والن ھاء   ِ  َ      ً  َ     َ  َ َ      َ َ   ِ  َ  ََ    ً  َ ِ  ْ َ  َّ  َ    َ   َ َ    ُ        َ  َ ْ     ِ  ْ َ        ِ ك ھا،  ِ      ِّ   َ     أ و أن ھ ى، أي: ت ر   َ  َ        َ  ْ   َ 
. ف ر  ف ر  بھا أو  لم ي ظ  ْ  ظ   َ ْ  َ     ْ        َ  ِ َ  

§ 53.—XV, 7-20 
ePSD: ugāru  
agar [MEADOW] wr. a-gar3; agar4; agar2; agar3; a-da-ar "meadow" Akk. ugāru 
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ePSD: magāru  
šeg [AGREE] wr. še "to agree, be in agreement; to obey" Akk. magāru  
ePSD: kâru  
udi [DAZED] wr. u3-di "(to be) dazed; sleep" Akk. kâru; šittu  

لايا ارات: الخ  را : حفرت ھا. والك و  ت الأ رض ك و  َ    كور (لسان العرب) وك ر          َّ  ُ         ُ     ً   ْ  َ    َ     ْ  ُ ل ي ة؛                    ْ  ِ َّ  الأ ھ  َ    
اد ، وأما الم ب ن ي  من الطين ، ف ك ور   د  ق  ي ن ف خ  فيه الح  ، بالكسر: ز  ُ   ٌ الك ير  (القاموس المحيط) الك ير   َ   ِ         ُّ  ِ ْ َ           ُ َّ  َ         ُ ُ  ْ َ ٌّ  ِ            ُ   ِ                      ُ   ِ     

ق ي. ْ   وجر (مقاييس اللغة) الواو والجيم* والراء كلمة  تدل  على جنس  من الس  َّ        ٍ        ُّ     ٌ                                              
ھا . ب ه  كار  ور  (القاموس المحيط) و~ الماء : ش ر  ج  ِ   ً الو      ُ  َ ِ  َ    َ                           ُ   ُ  َ     

مل  كثير.وق ، أي ذات ح  ة  وم وق ر  ٍ       ر (مقاييس اللغة) الواو والقاف والراء: أصل  يدل  على ث ق ل في الش يء. ويقال نخلة  م وقر    َ           ٌ  ِ  ُ   ٌ  َ    ُ   ٌ              َّ         َِ      ُّ     ٌ                                           
ضا  وم ياھا . م  لوء  ح  ، م م  ع  ، بضم تين : واد  واس  ِ     ً أ ق ر  (القاموس المحيط) أ ق ر    ً   ْ  َ   ٌ    ْ  َ    ٌ  ِ     ٍ     ِ   َّ      ٌ ُ ُ                    ٌ ُ ُ   

ُ    عقر (لسان العرب) وع ق ر  كل  شيء: أ صله. وع ق ر  ال  ْ ُ       َ       ِّ    ُ  ْ ُ ي  قوم  في ع قعر  دارھم إلا                     ِ          َّ دار: أ صل ھا، وقيل: وسطھا، وھو م حل ة للقوم. وفي الحديث: ما غ ز     ُ      ٌ    َ  ِ  ُ                         ّ   َ                      ُ  َ      
ل وا؛ عق ر الدار؛ بالفتح والضم: أ صل ھا؛ ومنه الحديث: ع ق ر  دار  الإ سلام الشام  أ ي أ صله وموضعه، كأ نه أ شار به إ لى وق ِ    ِ        ُ   َ   َ              َ    َ        ِ     ذ      ُ  ْ ُ      َِ    َ           ْ  ت الف ت ن أ ي يكون الشأ م َ  ُّ     ْ                         َ  ُ                 

ِ  يومئذ  آم ن ق ر، ومنه قيل    ٍ    ل م . قال الأ صمعي: ع ق ر  الدار أ صل ھا في لغة الحجاز، فأ ما أ ھل نجد فيقولون ع  َ ْ            ا  منھا وأ ھل  الإ سلام به أ س                 َ    َ                    ُ  َ         ُ  ْ ُ       َ         ُ  َ ْ َ        ِ    ُ ق ار  وھو المنزل  ً        َ  ُ             : الع   َ  َ     
ق   ت م د عليه بمنزلة الدار. والع  عى من نبات الأ رض وي ع  ي اع. وع ق ار  الكلإ  أ ي خيار  ما ي ر  َ  ْ والأ رض والض                           َ  َ ْ  ُ    َ              ْ  ُ     ُ      َ   ِ      ُ  َ  ُ       َ ي عة ؛ يقال: ما له دار     َ       ِّ : المنزل والض  قار  ٌ  ر  والع                   ُ   ْ َّ              ُ    َ      ُ

قارا ؛ قال: الع   . وفي الحديث: م ن باع دارا  أ و ع  قار  قار النخل . يقال للنخل خاصة من بين المال: ع  ، وخص بعضھم بالع  قار  َ     ً          َ ولا ع    َ  ً           َ                ٌ    َ                                  َ          َ                 ٌ    َ ، بالفتح،     ُ           قار    
قار  كل شيء: خياره. ومنه قي ي عة والنخل والأ رض ونحو ذلك.  وع  ُ                        الض     َ                َ              ْ : ما ي ت داوى    َّ ق ار والع ق ير  ت الإ بل؛ والع  ع  ُ       َُ      ل للب ھ م ى: ع ق ر  الدار أ ي خير  ما ر   ّ  ِ       ّ  َ        ِ     َ  َ      ُ     َ         ُ  ْ ُ     َ  ْ  ُ    

  به من النبات والشجر.
§ 55.—XV, 31-38 

ePSD: šaqû ša eqli  
a de [IRRIGATE] wr. a de2 "to irrigate (by flooding)" Akk. šaqû ša eqli  
a dug [IRRIGATE] wr. a dug4 "to irrigate (from canal water)" Akk. šaqû ša eqli 
ePSD: šaqûm  
iri [HIGH] wr. i-ri "(to be) high" Akk. šaqûm 
ePSD: šikkatu  
saman [VESSEL] wr. samanx(|A.PA.BI.SI.A.GA|) "flask; a vessel" Akk. rakību; šikkatu  
šaĝan [FLASK] wr. šaĝan; dugšaĝan "a flask" Akk. šikkatu  
ePSD: atappu  
par [CANAL] wr. pa5; pa6 "(small) canal, irrigation ditch" Akk. atappu; palgu; pattu  
 

فر  من أ ولھا  : ضيقة الخرق، وقيل: الضيقة الم ح  ك  وس ك  د ؛ عن اللحياني. وبئر س  ي ق م ن س  : ض  ِ      َ     سكك (لسان العرب)  وطريق س ك    ْ  َ                              ُّ  ُ   ٌّ  َ                      ّ  َ  ْ ُ   ِّ  َ   ُّ  ُ إلى آخرھا؛                         
، بالضم: ا ك  ن ة : الم أن  الذي تحر    ُّ ُّ          والس  ك ة  والس  ر  العنكبوت لضيقه. والس  ح  ر العقرب وج  ح  : ج  ك  ُ          لبئر الضيقة من أ علاھا إلى أ سفلھا؛ والس    َ      ُ َّ ِّ      ُ َّ ِّ                      ُ  ْ  ُ            ْ  ُ ث به                 َ          َ           ُّ ُّ  

اث كأ نه كنى بالسكة عن الأ ك ة  المأبورة إلى الزرع ويجعل السكة ھنا سكة الحر  ِ                                             َّ     َ                   الأرض. وقال أبو حنيفة: كان الأصمعي يذھب في الس  ض ر                                            ِّ َّ
، سميت بذلك لاصطفاف الدور فيھا على التشبيه بال قاق  ك ة أ وسع من الز  ِ                                              المحروثة، ومعنى ھذا الكلام خير المال نتاج أو زرع، والس  ك ة  من                                                      ِّ َّ   َ          ُّ   ِ     س  َّ ِّ 

  النخل.
ف   د  ت ف  من الليل وع  . وقال ابن دريد: مضى ع  : الن ت ف  ف  ٌ  عتف (العباب الزاخر) ابن الأعرابي: الع ت و   ْ  ِ             ٌ  ْ ِ                       ُ  ْ َّ      ُ  ْ  ُ ُ   أي قطعة منه.: -بالكسر-                                    

ف  ال ط  فا كل شيء: جانباه. ابن الأ عرابي: يقال ت ن ح  عن ع  ط  ناه؛ وع  ه وم ن ح  ج  ر  ف  الوادي: م ن ع  ط  ِ    عطف (لسان العرب) وم ن ع   ْ  ِ     َّ  َ َ            َ                          ْ  ِ        َ  ْ ُ     ُ  َ  َ  ْ ُ           ُ  َ  َ  ْ ُ ل ب ه                    ف ه وع  ط  ريق وع  َ  ِْ   ط      ِ ْ  َ      َّ 
ت ه. ع  ي ه وقار  ه وق ر  س  ع  َ ِ   ود   ِ       ِ ْ  َ    ِ  ْ  َ   

§ 57.—XV, 46-64 
ePSD: rē'û  
munsub [SHEPHERD] wr. mu6-sub3; munsubx(|PA.GU2@g|) "shepherd, herdsman; an official" 
Akk. rē'û  
sipad [SHEPHERD] wr. sipad; su8-ba; lu2sipad; šuba "shepherd; herder" Akk. rē'û  
u [SHEPHERD] wr. u5 "shepherd" Akk. rē'û  
ePSD: re'û  
rig [EAT] wr. rig7 "to eat; to do something to barley; to pasture, tend; to drink; to sup" Akk. akālu; 
haţāpu; re'û; šatû; sarāpu  
ePSD: akālu  
gu [EAT] wr. gu7 "to eat, consume" Akk. akālu  
rig [EAT] wr. rig7 "to eat; to do something to barley; to pasture, tend; to drink; to sup" Akk. akālu; 
haţāpu; re'û; šatû; sarāpu 



Appendixes and Reference Indexes 

154 
 

ePSD: eşēdu  
gur [REAP] wr. gurx(|ŠE.KIN|); gur10; gurx(|ŠE.KIN.KIN|) "to reap" Akk. eşēdu  
ur [PLUCK] wr. ur4; ur5 "to pluck; to gather, collect; to harvest" Akk. baqāmu; eşēdu; hamāmu; kapātu  

ي ته، إذا رعي (مقاييس اللغة) الراء والعين والحرف المعتل أصلان: أح ع  ي ت  الش يء ، رق بت ه؛ ور  ل رع  ر الرجوع.فالأو  َ ْ         دھما المراق بة والح فظ، والآخ   َ      ُ َ     َ  َّ     ُ  ْ َ    َّ              َ         ِ       َ           
ت ه. ظ  ْ َ   لاح   َ    

ت أ ك ل نات. وفلان يس  تأ ك ل قوما  أ ي يأ كل أ موال ھم من الإ س  لا  وم أ ك لا. والرجل ي س  ِ  أكل (لسان العرب) أ ك ل ت الطعام أ ك  ْ  َ ْ             ْ ِ         َ   َ    ْ    َ  ً       ِ ْ   ْ  َ           َ ْ  َ   ً  ْ َ           ْ َ عفاء أ ي يأ خذ أ موالھم؛                   َ     ُّ      َ    ْ    َ       الض 
لة. وأ ك ل الشيء  وأ ت ك ل  وت أ ك ل: أ كل بعض ه بعضا ، والاسم الأ كال وا ل ب إ ليه أ ن يجعله له أ ك  ت أ ك ل ه الشيء : ط  ُ       ً          ُ      واس       َ    َّ َ  َ   َ  َ  َْ    ُ        ِ َ       ْ ُ            َ     ِ    َ َ    َ        َ َ ْ  َ ْ  ِ           َ                 َ   لإ كال؛ وقال أ بو نصر في قوله: أ با   

ل من الأ كل. ِ        َ   ث ب ي ت ، أ ما ت ن ف ك  تأ ت ك ل معناه تأ كل لحومنا وتغتابنا، وھو ت ف ت ع   َ ْ َ                        ْ           ِ  َْ   ُّ  َ ْ َ   َ    ٍ  ْ َُ  
ع الشيء، والآخر إحكامه. قاييس اللغة)حصد (م ْ                       الحاء والصاد والدال أصلان: [أحدھما] قط  دا.                                      ص  ه ح  رع  وغير  ْ    وھما متفاوتان.فالأول حصدت  الز   َ    َ      َ   ّ     ُ                         

صاد والح صاد. ِ     وھذا زم ن  الح          َ     ُ  َ ع         داء، أي كثيرة الورق؛ ود ر  ص  د ، أي م م ر  مفتول.ومن الباب شجرة  ح  ص  ب ل  م ح  ْ   والأصل الآخر قولھم ح   ِ                       ْ  َ  ٌ                     ٌّ  َ  ُ       ٌ  َ  ْ  ُ   ٌ  ْ َ حصداء:                  
ك مة؛ واستحصد  القوم ، إذا اجت م عوا. َ     م ح   َ         ُ      َ           َ  ْ  ُ  

ا ص  د  من النبات وجف؛ والح  د  ما أ حص  ص  د: الزرع والبر المحصود بعدما يحصد؛ والح  ص  يد  والح  ص  اد  والح  َ  حصد (لسان العرب) والح ص   َ                     َ  َ  َ      ُ  َ  َ                                        َ  َ      ُ  ِ  َ      ُ  َ  ِ ُ        د : نبات                     
ن م. ب ط  للغ  اق على ن ب ت ة الخافور  ي خ  َ َ   ينبت في الب ر      ُ  َ ْ  ُ  ِ          َ ِْ        َّ  َ            

§ 58.—XV, 65- XVI, 3 
AALD: ištu (prep.) (uštu, ultu, ilti) منذ، بعد 
AALD: ištu (conj.) (eštu, uštu, ultu, issu) من، نقطة مكان او زمان خارج، منذ، بعد 
AALD: ištu See išdu and išti 
AALD: gamāru (v.)  ،يحمل سوية، يركز، يستعمل كل قوته                                      ّ         يطوق، يسيطر، يقود للنھاية، يدفع او يسل م بالكامل  ُ                        ي بيد، ينھي، يھلك، يستنفذ ،  
ePSD: gamāru  
til [COMPLETE] wr. til; til3 "(to be) complete(d); (to be) old, long-lasting; to end" Akk. gamāru; labāru; 
qatû 
ePSD: halālu  
hal [DIVIDE] wr. hal-ha; ha-la; hal "to divide, deal out, distribute; to perform an extispicy; to open; a 
secret; to pour away; to sieve; to slink, crawl away; a qualification of grain" Akk. barû; halālu; nazālu; 
petû; pirištu; zâzu; šahālu 

ت  (القاموس المحيط) ُ                  أ س   ْ م ه.  َ : ق د  ر  ھ  ت  الد  ُ   أ س   َ  ِ   ِ  ْ َّ     ُ  ْ َ  
ت   سته (لسان العرب) ت ه  والاس  ت ه  والس  ْ  ُ الس       ُ  َ َّ      ُ  ْ ت     َّ ت ل ب ة  له أ لف  الوصل، وقد يستعار ذلك للدھر؛ الجوھري: والاس  ُ  : معروفة، وھو من المحذوف الم ج   ْ                                            ُ  َ      ِ  ََ َ  ْ  ُ                            

ل قة الدبر، ، وقد ي راد  بھا ح  ز  ج  َ ْ          الع        ُ   ُ       ُ  ُ  َ م  الدھر؛     ر  وعلى أ س  الدھر أ ي على ق د  ھ  ت  الد  ل  الدھر. أ بو عبيدة: يقال كان ذلك على اس  ت  الدھر: أ و  ِ        واس   َ  ِ      َ        ِّ ُ        ِ  ْ َّ     ِ  ْ                             َ          ُ َّ َ          ُ  ْ     
و  ولم ي ق فل  جمر (مق ز  ھم في الغ  ب س  م ر  فلان  جيش ه إذا ح  ِ      ُ ْ   ْ اييس اللغة) الجيم والميم والراء أصل  واحد  يدل  على التجم ع. ويقال ج   ْ  َ          َ  َ َ        َ     ٌ     َ َّ  َ          ُّ          ُّ     ٌ     ٌ ْ                  ھ م  إلى بلادھم. وھذا                                     ُ

م ر  القوم على الأمر اجت م ع وا. ُ    جمير  القوم أي مجت م ع ھم. وقد أج   َ  َ                   َ  َ  ْ           ُ  ِ  َ             ُ      
وا ھ م   م ر  اح في اللغة)  وت ج  ُ  ْ جمر (الص ح      ُ َّ  َ  َ                ّ  ّ ب س وا.        ُ    ، أي ت ح  َّ  َ  َ       

م   م ر  الأ مير  الجيش  إ ذا أ طال حبسھم بالثغر ولم يأ ذن لھم في الق ف ل  إ لى أ ھليھم، وھو الت ج  ْ  ِ جمر (لسان العرب) وغيره: ج  َّ              َ    ِ   ِ  ْ َ            ْ                       َ    ِ   َ       ُ   َ    َ َّ  َ ؛                         ُ  ير     
صير العنب وغيره؛ قال ابن دريد: ھو عربي  م ض من ع  ل  ما ح  ل : معروف؛ قال ابن سيده: الخ  َ                                        خلل (لسان العرب) الخ        ُ  َ     ُّ  َ                          ُّ  َ                     : ل ل  الأ رض  ُ    َ  ِ  صحيح.  وخ   َ ُ         

ضاه ، وربما لم يكن، ول ض  بھا، وربما كان بھا ع  م  ل ة ولا يذكر؛ وھي الأ رض التي لا ح  ض بھا، قال: ولا يقال للشجر خ  م  ِ    ٌ                  التي لا ح                       َ  ْ  َ           َ                 َّ  ُ                            ْ  َ    َ     َ   ً و أ تيت أ رضا         
ل ل ھم وخ لال ھم أ ي بين ل ة؛ وھو خ  ز من الأ رض قلت: إ نھا ل خ  ر  ِ  َ     َ     ليس بھا شيء من الشجر وھي ج       ََ  َ        َّ  ُ  َ    ِ         َ        ُ  ُ د رھا وما بين بيوتھا.                           ُ                     ھم. وخ لال  الدار: ما حوال ي  ج   ُ   ْ  َ               ُ   ِ      

نا خ لال  الحي  وخ لال د ور الق ل س  يت فيه. وقال اللحياني: ج  ل لت  الرمل  أ ي م ض  ل ل ت  ديارھم: م ش يت خ لالھا. وت خ  ِ    ُ       وت خ    ِّ      َ   ِ     ْ  َ َ                         َ  َ   َ   َ       ُ  َّ  َ  ُ        ِ     َ  َ           ُ  َّْ  َ     َ                        وم أ ي جلسنا بين البيوت ووسط  َ 
نا خ ل ل  العد و  وخ   ر  ّ    ِ الدور، قال: وكذلك يقال س   ُ     َ  َِ     ْ  ِ ل  الطريق بين الرملتين، وقيل: ھو طريق في الرمل                         ل ل الشيء  أ ي ن ف ذ، وقيل: الخ  َ  ُّ                                             لالھم أ ي بينھم. وت خ              َ َ  َ   ُ       َّ  َ  َ          َ      

قة؛ ص؛ والخ لال والم خال ة: الم صاد  ص  ُ   َ    أ ي ا  كان؛ وخل ل، بالتشديد، أ ي خ       َّ    ُ        ِ       َّ  َ   َ              َّ         ً ّ َ  
§ 59.—XVI, 4-9 

ePSD: işu 
ĝeš [TREE] wr. ĝeš; mu; u5 "tree; wood; a description of animals" Akk. işu 
ePSD: kaşāşu  
gaz [KILL] wr. gaz; gaz2; kaz8 "to kill, slaughter; to grind, grate; to beat; to thresh (grain); to execute, 
impose a death sentence; to break" Akk. dâku; habātu; hašālu; kaşāşu; pa'āşu; šagāšu  
guru [GRIND] wr. gur5 "to grind, grate; to cut up, chop; (to be) trimmed, pruned" Akk. kasāmu; kaşāşu; 
urrû  
ePSD: kasāsu  
tukur [CHEW] wr. tukur2; tukur; tukur3 "to chew, gnaw; to shear, pluck wool" Akk. gaşaşu; kasāsu; 
sepû siki  

صا: الع ود ، أ ن ث ى. عصا (لسان العرب) ُ  ُ    ُْ َ   الع         َ صا ؛ وفي الحديث: أ      ع منھا ع  ت صى الشجرة : ق ط  َ   ً               َ واع          َ  َ   َ         َ ْ ا    ديدة  أ ي عص  ا ح  ص  ً   نه حرم شجر  المدينة إلا  ع     َ   ٍ    َ    َ  َ  َّ            َ          
.       َ       ِ     ً               تصلح أ ن تكون ن صابا  لآلة من الحديد. ي ه ولم ي ث م ر  ص  يدان ه أ و ع  ت ع  ج  ر  م : خ  ى الك ر  ص  ْ  وأ ع   ِ  ُْ       ُّ  ِ  ِ   َ    ُ    ِ    َ  َ  َ    ُ  ْ  َ      َ  ْ َ     
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: ك س  س وس وم ك س  يس  وم ك  ق ا  شديدا . وخبز ك س  ق ه د  ه ك س ا : د  ٌ  كسس (لسان العرب) وك س  الشيء ي ك س   َ  ْ  َ  ُ      ُ  ْ  َ    ٌ   ِ  َ        ً      ً ّ  َ  َّ  َ  ً  ّ  َ   ُّ  ُ  َ       َّ  َ ق ا  شديدا .                    ق ه د  ه ك س ا : د  س ور. وك س  الشيء ي ك س  ّ  ً  َ  َّ  َ  ّ ً      ً مك   َ   ُّ  ُ  َ       َّ  َ       ُ  ْ    
: الرجل القصير الغليظ؛ كاس  ت ه. والك س  ر  : إذا ك س  ب ز  ت  الخ  س  ُ                       كسس (العباب الزاخر) قال: وك س     ْ  َ        َ ْ  َ  َ        َ  ْ ُ     ُ  ْ  َ  َ                             

. يص  من الرجال: القصير  التار  ّ  كصص (لسان العرب) والك ص        ُ                   ُ   ِ  َ                       
§ 60.—XVI, 10-26 

ePSD: zaqāpu  
du [PLANT] wr. du3 "to plant; to fix upright, erect; to impregnate; to drive in, fix; a designation of grain" 
Akk. retû; zaqāpu  
ePSD: NU  
nu [MAN] wr. nu "man" Akk. Awīlu 
ePSD: zittu  
hala [SHARE] wr. ha-la; hal "inheritance share" Akk. zittu  
AALD: nazāqu (v.) ترنح، يستھجن، يكون فضا، يسبب القلقيقلق، ي  
ePSD: nasāqu  
igi saĝ [CHOOSE] wr. igi saĝ5; igi saĝ; igi zag; igi sig5? "to choose; to sort" Akk. bêru; nasāqu  
igi suh [CHOOSE] wr. igi suh "to choose" Akk. nasāqu  
ePSD: hā'iru  
ĝidlam [SPOUSE] wr. ĝidlam; ĝidlam2; ĝidlam3 "(equal ranking) spouse" Akk. hā'iru; hīrtu  
mahāru  
BU'I [FACE] wr. BU-I "to face" Akk. mahāru 

بة  أ ي كلمة . ج  ت له ز  م ع  ً  زجب (لسان العرب) ما س       َ   ً   ْ  ُ       ْ  ِ  َ                      
ق ه. ثقف (لسان العرب) ذ  َ َ   ث ق ف  الشيء  ث ق فا  وث قافا  وث ق وفة : ح   َ    ً   ُ  ُ  ً    ِ   ً   ْ َ  َ       َ ف ر  به. َ ِ  َ     وث ق ف الرجل : ظ   ِ َ    َ ّ  وقال: فإم ا  َ ِ        ن  بالي وث ق ف نا           و  ف  ت ر  و  َ        َ  ِْ    ت ث ق ف وني فاق ت ل وني، فإن أ ث ق ف  ف س   ْ  َ  َ  َ  ْ  َ  َ  ْ  َ َْ          ُ ُ  ْ      ُ  َ ْ َ

. ناه، ومصدره الث ق ف  ذ  ُ  فلانا  في موضع كذا أ ي أ خ   ْ ِّ                ْ  َ َ   َ              ً     
ف يف حاذ ق، وقيل: سريع  الف ھ م ل ما ي رمى إليه من كلام باللسان وسريع الأ خذ لقف (لسان العرب) ْ    ِ   ُ                                 َ  ورجل ث ق ف  ل ق ف  وث ق ف  ل ق ف أ ي خ   َ    ُ              ِ     ِ  َ   َ    َْ   ٌ  ْ َ   ٌ  َِ   ٌ لما يرمى إليه       َ ِ 

  باليد،
. : الت ل ق ف  ق ف  ُ  زقف (العباب الزاخر) ابن عباد: الز  ُّ َ َّ      ُ  ْ َّ                                   

ت ل   ق ف ه : اس  ت ھا. وت ز  ذ  ، أي: أخ  ق ف ت ھا ب ي د ك  د  ق ف ة ، بالضم: الل ق م ة . وما از  ق ف ة  (القاموس المحيط) الز  ْ  َ َ الز      ُ  َ َّ  َ  َ      َ ْ  َ         َ  ِ  َِ     َ ْ َ َ  ْ         ُ  َ  ُّْ             ُ  َ ْ ُّ                      ُ  َ ْ ة ،   ُّ ع  ٍ  ب ه  ب س ر   َ  ْ  ُ  ِ  ُ  َ  
ق وف.                                  َ صقف (لسان العرب) التھذيب عن ابن الأ   ق وف  الم ظال ؛ قال الأ زھري: والأ صل فيه الس  َ    ُّ        َ         َ          ُّ ُ   عرابي: الص      ُ  ُ ُّ            

ُ   ٌّ سقف (مقاييس اللغة) السين والقاف والفاء أصل يدل  على ارتفاع  في إطلال وانحناء. من ذلك السقف سقف البيت، لأنه عال  م طل .   ٍ                                                  ٍ           ُّ                                                
ويل  التار  من كل ش ق ب، لغتان: الط  ق ب والص  ُ       ُّ        صقب (لسان العرب) الص    َّ              َ َّ       ْ ؛                     َّ م د  به الب ي ت  م ود  ي ع  ق ب  ع  . والص  ويل  ل ـيظ  الط  ي ان  الغ  ن  الر  ُ   يء ، ويقال ل ل ـغ ص   ْ َ       ُ  َ  ْ  ُ  ٌ  ُ  َ   ُ  ْ َّ       ِ   َّ     ِ   ِ  َ     ِ  َّ َّ     ِ  ْ  ُ  ْ ِ          ٍ  

ه. ف ع  ه ر  ي ر  ق ب  الب ناء  وغ  . وص  ط  الب ي ت  والجمع ص ق وب  س  ل  في و  م ود  الأ طو  َ   وقيل: ھ و الع   َ َ    َ  ْ َ    َ   ِ     َ  َ َ     ٌ  ُ  ُ          ِ  ْ َ    ِ  َ  َ      ُ  َ  َ    ُ  ُ  َ      ُ         
ة                                                         ً صقب (مقاييس اللغة) الصاد والقاف والباء لا يكاد يكون أصلا ؛ ة  يقال بالسين ومر  ة  فيه السين، والبابان متداخلان، مر  اد يكون مر  ً  لأن  الص  َّ                 ً ّ                                 ً َّ          َّ    َّ  

با. وأما الآخر فالص   لان يتصاقبان في المحل ة، إ ذا تقار  ج  َ                   َّ بالصاد، إ لا  أن ه يدل  على القرب ومع الامتداد مع الد ق ة. والر        ِ    ّ                     ُ َ             ق ب: العمود  ي عم د به البيت،          ِ َّ   َّ     ُّ                            ّ  َّ       َّ   ُ  ُ         ْ
  وجمعه صقوب.

ل ـيظ  سقب  ي ان  الغ  ن  الر  ق ب: يقال لل غ ص  ة . الأ زھري في ترجمة ص  ار  ويل  من كل  شيء ، مع ت ر  : الط  ق ب  َ  ِ   ِ (لسان العرب) والس      ِ  َّ َّ     ِ  ْ  ُ  ْ          َ َ               َ     ٍ َ   َ  َ      ٍ    ِّ       ُ   َّ      ُ  ْ ؛                  َّ ق ب  ويل  س  ٌ  الط   ْ َ   ِ   َّ     
 . ق ب إ ذا دخل في الشيء  ب ق وان ز  ق ب ه ھو. التھذيب: ويقال ان ز  ل، وز  خ  ره: د  ح  ق ب في ج  ِ   زقب (لسان العرب) وان ز                ِ    َ َ  ْ     َ َ  ْ                       ََ  َ      َ  َ     ْ  ُ       َ َ ـي قة ، واحدتھا                    ْ  ق  الض  ر  ق ب  الط  ُ           والز   ِّ  َّ     ُ  ُ ُّ     ُ  َ َّ    

ق بة ؛ ٌ  ز   َ  َ  
ُ   َ   ً                                    ثقب (لسان العرب) الليث الث ق ب  مصدر ث ق ب ت  الشيء  أ ث ق به  ث ق با . والثاق ب  أ يضا : الذي ارتفع على النجوم، والعرب تقول  ِ       ً   ْ َ  ُ  ُ  َْ   َ       ُ  َْ  َ       ُ  ْ ن                            َّ ْ   للطائر إ ذا ل ح ق  ب ب ط   َِ   َ  ِ  َ   ِ        

، وكل  ذلك قد جاء  في التفسير. َ             السماء: فقد ث ق ب            ُّ      َ  َ َ              
ھ د  ومشقة،ن ء : نھض بج  ء  ن و  ِ        وأ (العباب الزاخر) ناء ي ن و   ْ  َ         ً  ْ  َ  ُ  ْ  ُ َ                         

ه؛ ف ر أ ي ج ھاز  ت ته للس  ذ  ز  ف ر: ت ھ ي أ  له. وأ خ  ت ت  للس  َ   زتت (لسان العرب) وت ز     ِ   َ    َ َّ      َّ  َ   َ  َ َ       َ َّ  َ  َ    َ َّ     َ َّ  َ  َ                    
ق ت ي ن. ت يت ي ن  أ ي ف ر  ل بة ونحوھا؛ وتركتھم ص  قة من الناس في ج  : الف ر  ت يت  ْ  ََ ْ   صتت (لسان العرب) والص   ِ  َ   ِ  ْ َ ِ  َ                    َ  َ                 ْ  ِ     ُ  ِ َّ                       

، وش ر  ثتت  ، وف ت  رة؛ وقال أ بو عمرو: في الصخرة ث ت  خ  : الش ق  في الص  َ  ْ (لسان العرب) الأ زھري: استعمل منه أ بو العباس الث ت     ٌّ  َ   ٌّ  َ                   َ           ْ َّ       ُّ َّ     ُّ َّ             َ                  َ                ، ق  ، وخ  ن  َ  ٌّ  م ، وش ر      ٌ  ْ  َ     ٌ
يان. ر  ، وش  يق  ، وش  ْ     ول ق   ِ     ٌ   ِ    ٌّ  َ   

قا  ون زوقا :  ، ن ز  ب  ر  ر  وض  م ع  ون ص  ، كس  س  ق  الف ر  ق  (القاموس المحيط) ن ز  ْ   ً  ُ     ً  ن ز   َ   َ  َ  َ    َ  َ  َ   َ  ِ  َ     ُ  َ  َ    َ  ِ  َ                   َ  ِ قا: ت شات ما.َ  ه. وت ناز  ق ه غير  ق ه ون ز  . وأن ز  م  خ ف ة  ووث ب  َ     َ   َ    ن زا، أو ت ق د     َ     ُ      َ َّ  َ    َ َ  ْ     َ  َ    ً َّ  ِ   َ َّ  َ َ        َ  
، وا ج  نان  وز  ك : ذو س  ن فيه بالقول. والن ي ز  ع  ه وط  ع  ك، وكذلك إ ذا ن ز  كا : طعنه بالن ي ز  ك ه ن ز  ُ  ٍّ    نزك (لسان العرب) ون ز     ٍ    ِ       ُ  َ  ْ َّ                   َ  َ     َ  َ  َ   ِ           َ  ْ َّ           ً   ْ  َ   َ  َ ك                    َ  ج  ولا سنان له. والن ز  ُ  لع كاز ز   ْ َّ                 ٌّ  ُ      ُ  

ُ       س وء  القول ان في الناس، وفي الصحاح: ورجل ن ز   ُ   ع  ك : ط  ك ه بغير ما رأ ى منه. ورجل ن ز  ي ك الإ نسان بغير الحق. وتقول: ن ز  م  َ  َّ                              َ  َّ في الإ نسان ور     ٌ  َ  ُ            َ             َ  َ  َ                       ِ     ُ ْ  َ     َ  اك أ ي      ِ      
ي اب.   َ  َّ   ع 

كة : ما جاء  من الكلام  على ن ظا ، محر  ق  . والن س  ه على بعض  ف  بعض  ط  ق  الكلام : ع  ق  (القاموس المحيط) ن س  َ         ِ      ِ   ن س          ً  َّ      ُ  َ َّ      ٍ          َ     َ  َ  َ    َ      َ  َ  َ                   َ  َ : الت ن ظيم .َ  ْ   ُ  م  واحد ، والت ن سيق  َّ      ُ    ْ َّ       ٍ     ٍ  
ك: المكان يألفه.  ِ                  نسك (مقاييس اللغة) وزعم ناس  أن  الم نس    َ    َّ    ٌ                             

، ك : الم كان  الم أ لوف  ك  (القاموس المحيط) والن س  ُ  الن س    ْ  َ     ُ    َ      ُ  ْ َّ                       ُ  ْ َّ     
ك  في كلام العرب الموضع المعتاد الذي تعتاده. ك  الم ن س  ُ                                          نسك (لسان العرب) وقال الفراء: الم ن س   ِ  ْ َ     ُ  َ  ْ َ                                   
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ف ة . قال الأ زھري: ذكر الأ صمعي وغمحر (ل د  ف ي ن  وروي عن الأ صمعي قال: المحارة  الص  د  ة  دابة في الص  ار  ُ         َ            َ       سان العرب) الليث: الم ح   َ َ َّ    ُ                 َ            ِ  َْ  َ َّ            ُ  َ   َ  َ يره ھذا                     
ل ة  وأ ن الميم ليست بأ صلية، ٌ    َ               َ     الحرف أ عني المحارة في باب حار يحور، فدل ذلك على أ نه م ف ع   َ َ  ْ َ    َ                                          َ         

ي ر السحا َ  َّ       حير (لسان العرب)  وت ح  ؛ ابن                    َ  ي ر  ت ح ير  وم ت ح  : لم يتجه ج ھ ة . الأ زھري: قال شمر والعرب تقول لكل شيء ثابت دائم لا يكاد ينقطع: م س  ٌ       ب  ِّ  َ  َ ُ    ٌ  ِ  َ ْ  ُ                                                           َ     ً  َ  ِ            ُ
ة  الصدفة، والميم زائدة. ار  ة  والحائر الذي يجتمع فيه الماء، وأ صل الم ح  َ ِ                       الأ ثير: الم حار    ْ  َ      َ                                 ُ  َ    َ        َ    

،  والت   وع  ج  : الر  ر  و  ر  (القاموس المحيط) الح  و  ُ        َّ الح    ُ ُّ      ُ  ْ  َ                      ُ  ْ  َ   . ب  : الت جاو  ر  ُ  حاو   ُ   َّ      ُ  ُ     
ر   رت الس فينة  الماء  مخرا : ش ق ته. ويقال استمخ  َ  ْ مخر (مقاييس اللغة) الميم والخاء والراء أصل  يدل على ش ق  وف ت ح. يقال م خ                َّ  َ   ً      َ       ُ     ّ       َ  َ          َْ   ٍّ  َ           ٌ ، إذا استقبلت ھا                                           يح  َ             َ    ت  الر   ِّ     ُ

     ِ   بأنف ك.
§ 61.—XVI, 27-33 

ePSD: gamāru  
til [COMPLETE] wr. til; til3 "(to be) complete(d); (to be) old, long-lasting; to end" Akk. gamāru; labāru; 
qatû 
ePSD: ezēbu  
pag [LEAVE] wr. pag "to leave behind" Akk. ezēbu  
taka [ABANDON] wr. tak4 "to set aside, leave behind; to save, keep back, hold back" Akk. ezēbu; 
uhhuru; šêtu  
ePSD: nidûtu  
kislah [LAND] wr. kislah; kislah2; kislah3 "threshing floor; uncultivated, uninhabited, cleared land; 
empty house lot" Akk. maškanu; nidûtu; terīqtu; turbalû  
sur [LOCUS] wr. su7 "threshing floor; abandonment" Akk. maškanu; nidûtu  

ه .                   َ ْ جمر (لسان العرب) وأ ج   م ع  م ر  الش يء : ج  ھ م  الأ مر: أ حوجھم إ لى ذلك. وج  م ر  م ع وا عليه وانضموا. وج  وا: ت ج  م ر  وا على الأ مر وت ج  ُ  م ر   َ  َ  َ    َ  َّ     َ َّ  َ          ِ       َ     َ    ُ  ُ  َ َّ  َ                    ُ َّ  َ  َ     ُ َّ  َ  َ    َ          ُ وفي حديث  َ 
ت ه : جمعته وعق م ر  ت  المرأ ة  شعرھا وأ ج  م ر  م ر  ما كانوا أ ي أ جمع ما كانوا. وج  ُ            أ بي إ دريس: دخلت المسجد والناس  أ ج   ْ َ  َ  ْ َ         ُ َ       ِ  َ َّ  َ                َ   َ            ُ  َ  ْ َ   ُ دته في قفاھا ولم ترسله. وجاء  َ    ِ                       

م ار  المجتمعون؛ مارا  أ ي بأ جمعھم؛ حكى الأ خيرة ثعلب؛ وقال: الج  ى وج  مار  ُ            القوم  ج    َ  َ                    َ             َ    َ  ً     ُ     َ    ُ   ُ      
ب ه. قال الأعشى: والعازب من الكلأ: الب ع   ب  الله  ح ل م ه، أي أذھ  ز  ب ح ل م  فلان ، أي ذھب، وأع  ز  َ َ                                  َ  ِ عزب (مقاييس اللغة) يقال: ع           َ  ِْ  ُ   َ  َ  ْ              ٍ     ُ  ِْ    َ  َ ل ب. قال                           ْ َ        يد الم ط   َ أبو      

ب عنك. ز  َ       النجم: وكل  شيء يفوت ك لا ت ق د ر عليه فقد ع   َ             ِ  ْ َ     ُ        ُّ            
ى. تزل  وت نح  ا إذا اع  َ   َ   َّ  ندي (لسان العرب) والن اد يات  من النخل: البعيدة  الماء. ون دا فلان ي ن د و ن د و      ْ        ً ّ  ُ  ُ   ُ  ْ َ        َ         ُ                   ُ    ِ َّ                       

. ة  عن الماء  ل  ناد ي ة : ب عيد  ا (القاموس المحيط) ون خ  ِ  ين د          ٌ  َ   َ   ٌ  َ ِ    ٌ  ْ  َ                     َ  َ   
§ 62.—XVI, 34-47  

ePSD: abšinnu  
absin [FURROW] wr. absin3; ab-sin2; absin "furrow" Akk. abšinnu; šer'u 
AALD: abšu (s.) (apšu) Pl. : abšena عشب، كلأ، بذور 

ب. َ   أبش (لسان العرب) وقد أ بشه وأ ب ش  لأ ھله ي أ بش  أ ب شا : ك س   َ   ً   َْ   ُ  ْ  َ    َ   َ  ََ      َ                        
ٌ                 َ  ھبش (مقاييس اللغة) الھاء والباء والشين: كلمة  واحدة. يقال ھو ي ت ب.                                            ب. والھ ب اش ة: الك س  ْ   ھ ب ش، أي  يتكس   َ       َ   َُ       َّ      ْ     َّ  َ  

ن ب. قال أ بو  ب من الع  : ضر  ي  ب ش  باشة والھ باشة؛ والح  ، وھي الح  ت  ب ش ت أ ي كسب ت  وجمع  ب ش ت لعيالي وھ  ِ َ         َ   حبش (لسان العرب) وح          ْ     ّ  ِ  َ َ          ُ          ُ          ُ  ْ      ُ  ْ    َ    ْ  َ َ            ْ  َ َ            ُْ    حنيفة: لم ي ن عت                   
ش لا يؤكل لخشون ر  ب من الشعير س ن ب لة حرفان وھو ح  : ضر  ي  ب ش  ِ               لنا. والح   َ              ُ  ْ ُ              ْ     ّ  ِ  َ َ   ته ولكنه يصلح للعلف.        

ت ل ط  ن بات ھا. ، أو اخ  : أن ب ت ت  ب ش  (القاموس المحيط) و~ الأرض  َ  َ   ُ    الو   ََ  ْ        ْ  َ َ ْ    ُ                          ُ  ْ َ     
§ 64.—XVI, 58-70 

ePSD: rakābu  
u [RIDE] wr. u5 "to ride; attatchment to a plow; upper pivot of a door; ship's cabin; to gain control" 
Akk. hinnu; kašāšu; rakābu; rikbu; šagammu  
ePSD: adi 
enna [UNTIL] wr. en-na; an-ma; en; en7 Akk. adi 
AALD: *adi (prep.) (hadi, hadu, qadi, qadu) حتى، طالما، مع الاعداد والوقت ومضاعفاتھما 

ك ب ه؛ وركب (لسان العرب)  لا شيئا : فقد ر  ت ك ب ه، وكل  شيء  ع  ، وار  ر  ك ب  فلان  ف لانا  بأ م  ِ َ     ور   َ       ً       َ   ٍ    ُّ       َ َ  َ ْ      ٍ  ْ َ   ً   ُ   ٌ     َ  ِ  َ ھما مثلا  بذلك.   ل  والل ي ل  ونحو  ك ب  الـھ و  ، ور  ي ن  ك ب ه الد  َ        ً       ر       َ  َّْ      َ  ْ  َ      َ  ِ  َ     ُ  ْ َّ      َ ِ  َ
نوب: إ ت يان   ت كاب  الذ  ت ك ب ه، كل ه على الـم ث ل. وار  ، وار  ن ب  ك ب الذ  ت ك ب ه، وكذلك ر  را  قبيحا ، وار  ك ب منه أ م  ُ     ُّ      ِْ    ُ ور     ِ ْ       َ َ          ُّ      َ َ  َ ْ      َ  ْ َّ      ِ  َ           َ َ  َ ْ     ً      ً   ْ َ        ِ  َ ك ي ب   ھا.  ي أ ت ـيك م  ر  ٌ  وفي الحديث: س   ْ َ  ُ   ْ  ُ   ِ ْ  َ َ             

ض ون، فإ ذا جاؤ   ُ       ِ      ُ م ب غ   َ ة  ف  ُ ْ  ب ھا وك راھ  وال  من ح  ، ل ـما في ن فوس  أ رباب  الأ م  ـين  ض  ل ھم م ب غ  ع  ب وا بھم؛ يريد  ع م ال الزكاة، وج  ح  ِ   ِ وك م فر   َ    َ     ِّ  ُ      ِ    ْ َ    ِ    َ   ِ    ُ       ِ    َ    ِ  َ  ْ ُ     َ َ  َ             َّ  ُ   ُ            ُ ِّ  َ     ُ ك ب  الشيء :    ِ    راق ھا.  َ   ور        َ َّ  َ  
ت ي   ب ر  دول  بين الد  : الـم شارة ؛ وقيل: الج  ك ـيب  . والر  ك ب  وت راك ب  ، وقد ت ر  ه على بعض  ع  ب عض  ض  َ َ  ْ و   ْ َّ         ُ    َ           ُ     َ       ُ   ِ َّ       َ  َ    َ   َ َّ  َ  َ      ٍ          َ   َ  َ  َ ل؛ َ  م  والن خ  ْ    ن ؛ وقيل: ھي ما بين الحائطين  من الك ر  َّ      ِ  ْ  َ        ِ                           ِ

ي ن ؛ وقيل: ھي الـم زرعة. التھذيب: وقد يقال للق راح  ا ھ ر  الذي بين الن ھ ر  ، وھو الظ  ين من الكرم  ِ   وقيل: ھي ما بين الن ھ ر     َ                           َ                ِ  ْ َ  ْ َّ              ُ  ْ َّ          ِ           َ  ْ ؛ ومنه                    َّ ك ـيب  ع  فيه: ر  ر  ٌ        لذي ي ز    ِ  َ        ُ  َ  ْ  ُ    
ل  ال ما  على أ ھ  ا : في و  ِ    قول تأ ب ـط  ش ر   ْ َ      ً   ْ  َ   ً  ّ  َ   َ ، وس ن ب ل  الث م ـيل : ب ق ـي ة  ماء  ت ب ق ى بعد ن ض وب  المياه ؛ قال: وأ        َ  َّ ك ـيب  ذي ث م ـيل  ل  ر  ـي، وتارة  * لأ ھ  ِ       ِ          َ ـم واش    ُ  ُ       َ ْ َ  ٍ     ُ َّ  ِ  َ   ُ    ِ َّ     ِ  ُ ْ ُ     ٍ    ِ  َ     ٍ   ِ  َ   ِ  ْ َ     ً         ِ    َ ك ـيب    ِ  ھل الر    ِ َّ      

. ك ب  ار، والجمع  ر  ض  ٌ  ھ م الـح   ُ  ُ   ُ          َّ  ُ       ُ  
ٍ        ِ  رقب (مقاييس اللغة) الراء والقاف والباء أصل  واحد  مط رد، يدل  على انتصاب  لمراعاة              ّ        ّ    ٌ     ٌ ق ب ت                                            ق يب، وھو الحاف ظ. يقال منه ر  . من ذلك الر  ُ  شيء   َْ  َ              ِ            ِ َّ             ٍ   

ر. ق ب المكان العالي يق ف  عليه الن اظ  ق بانا . والم ر  ق بة ور  ق ب ر  ِ   أر   َّ          ُ  ِ                  َ ْ  َ      ً     ْ ِ      ْ ِ    َ ْ    
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لا. ف  وع  : أش ر  ت ق ب  قيب  (القاموس المحيط) وار  َ   الر     َ  َ  ْ     َ  َ َ ْ                      ُ   َّ    
دا كة ، وت ع  وانا ، محر  د  ا وع  وا  وع د و   د  دا ع  دا (القاموس المحيط) ع  ْ   ع   َ    ً  َّ     ً     َ  َ    ً ّ  ُ  ُ   ً   ْ  َ     َ ك ه ،   ً ء  َ                      ه ، وت ر  ز  ُ  و~ عنه: جاو   َ  َ  َ   ُ  َ  َ اه .            د  َ  َّ  ُ كت ع  ه  إليه،  َ  ي ر  ز  غ  : جاو  ر  ى الأم  د  َ  ُ      وأع   ْ َ   َ  َ      َ  ْ      َ  ْ ل      ا: ف ع  د  ٌ  وع   ْ  ِ    َ  َ  

ت ث ن ى به، م ع  ما وب د ون ه . ِ  ي س   ِ  ُ  ِ      َ  َ        َ ْ َ ْ  ُ 
وا  شديدا . حتا (لسان العرب) د  دا ع  ت وا : ع  ت ا ح  ْ   ً      ً ح   َ     َ   ً   ْ َ    َ َ 

ت ى حرف من حروف الجر  كإ لى، ومع حتت (لسان العرب) ّ    ِ       قال ابن سيده: وح                   َّ  َ ت  اليوم  حتى الليل  أ ي إ لى الليل، وتدخل على                 ر  ِ   َ   ِ                    ناه الغاية، كقولك: س            َ      ُ  ْ  ِ                    
ر، وتجيء بمعنى إ لى، وأ ج َ                 ِ      َ الأ فعال الآتية فتنصبھا بإ ضمار أ ن، وتكون عاطفة؛ وقال الأ زھري: قال النحويون حتى تجيء لوقت م ن ت ظ   َ ْ ُ       َ َّ معوا أ ن    َ                     ِ      َ                       َ                                 

تى ف َ     الإ مالة فيھا غير مستقيمة، وكذلك في على؛ ول ح  ٌ                                   ي الأ سماء والأ فعال أ عمال  مختلفة، ولم يفسرھا في ھذا المكان؛  ِ                                       ِ    َ      َ        َ     
د ي  (القاموس المحيط) َ                  ح   ِ  َ . ح  م ه فلم ي ب ر  ى: ل ز  د  ، ح  ي  ض  د ي  بالمكان ، كر  ْ  ح   َ  ْ َ       َ  ِ  َ    ً  َ    َ  ِ  َ     ِ         َ  ِ : أب دا . َ  ر  ھ  ا الد  د  ل ه  ح  ِ    َ   ً ولا أف ع   ْ َّ      َ  َ   ُ ُ  َ  ْ      

ى الغ ؛ قال أ بو منصور: ھو من م د  ن  دى الرجل  إ ذا أ س  َ      مدى (لسان العرب) أ م   َ                 َ        ّ  َ َ    ِ   ُ         ْ ل: منتھاه. والم د ي  أ يضا : جدول صغير يسيل فيه ما                   َ ى الأ ج  ِ  ُّ  َ   ً                        اية. وم د   َ                َ َ     َ  َ       
. ب  ب ث  فلا ي ق ر  : ما سال. قال أ بو حنيفة: الم د ي  الماء الذي يسيل من الحوض وي خ  ي  ُ  ھ ريق  من ماء البئر. والم د ي  والم د   َ  ْ ُ     ُ  ُ ْ  َ                           ُّ  ِ  َ             َ                ُ  ْ  َ     ُّ  ِ  َ                    َ    ُ 

§ 65 
ePSD: madādu  
aĝ [MEASURE] wr. aĝ2 "to measure" Akk. madādu 
AALD: maṭû (v.) تكون الكمية غير كافية، يكون مفقودا، يقلل العدد، يصبح صغيرا، يضعف في القوة، يسبب تقليل الكمية، يخفض، يضعف 

ى.  مدد (لسان العرب) د الرجل أ ي ت مط  ل . وت م د  ب والم ط  ذ  : الج  َ  َّ         َ  َ   َّ  الم د   َ    ُ  ْ  َ       ْ  َ     ُّ  َ     
َ  ُّ                 الم د  (القاموس المحيط) يال ، وھو    ، بالضم: م ك  ٌ      والم د     ْ  ِ          ُّ  ُ ه  بھما، وبه     م د  ي د  ت د ل  إذا م لأ ھ ما و  ، أو م ل ء  ك ف ي  الإ نسان  الم ع  ل  وث ل ث  ط  لان ، أو ر  ط  َ  ُ          ر   َ َّ  َ  َ     ُ َ  َ       ِ  ِ  َ ْ  ُ     ِ    ِ   ِ َّ  َ   ُ  ْ  ِ       ٌ ُ ُ    ٌ  ْ  ِ       ِ   ْ  ِ  

د.  (لسان العرب) ططم ط  أ ي تمد  َ   َ     َّ  وت مط  واء، فإ ن كان ذلك فليس   َ   َّ ل التضعيف، وأ صله التمطط، وقيل: ھو من الم ط  د وھو من محو  ي الت مد  َ        ِ               والتمط   ُ                           َ              ّ            ُّ  َّ     ِّ      
  ه.       َ ھذا باب  

ة وھي الحصة  بدد (لسان العرب) دا ؛ قال ابن الأ ثير: يروى بكسر الباء، جمع ب د  َ   ً            َ                          ِ  َّ            التبديد: التفريق؛ وفي الدعاء: اللھم أ حصھم عددا  واقتلھم ب د   َ         ً         َ                                     
د.وفي حديث خالد           َ             ً                                            َ                        ً                   والنصيب، أ ي اقتلھم حصصا  مقسمة لكل واحد حصته ونصيبه، ويروى بالفتح، أ ي متفرقين في القتل واحدا  بعد واحد من التبدي

ت   د  قي؛ يقال: ب د  قھا بعصاه ويقول: ب د ا  ب د ا  أ ي تبد دي وتفر  ة  صوف فجعل يفر  ع  ْ  ُ بن سنان: أ نه انتھى إ لى النار وعليه م در   َ  َ          َّ        ّ    َ  ً  ّ  َ ً  ّ  َ                  ّ              ُ  َ  َ   ِ ت  تبديدا ؛ وھذا           َ          ِ                د  ُ        ً        بد ا  وب د   ْ َّ  َ  ً  ّ  
، صلى الله عليه وسلم: نبي  ضيعه قومه. يقال: ش مل  م ب د   ُ َ  َّ خالد ھو الذي قال فيه النبي    ٌ   َ                    ّ                       ّ د  الرجل : أ عيا وكل ؛ عن ابن الأ عرابي؛ وأ نشد: لما رأ يت                           ُ    َ       َّ           َ         َ           َ   د. وب د        َ َّ  َ    

ة أ ي غاية وم د   دا وبيني وبينك ب د  ذت  الم س  ني، وأ خ  و  دا، دعوت  ع  ر  ت و  نا فاس  ل  الإ ب ل  د  ا، وأ و  د  ما  قد ب د  ج  ُ  ّ م ح          َ   َّ  ُ                َ  َ     ُ   َ َ       ْ  َ   ُ         َ  ْ  َ ْ       َ  ِ  ِْ    َ َّ َ      َ َّ  َ    ً   َ  ْ ت ته  ة.ِ  َ ْ    ويقال: أ ب د  فلان  نظره إ ذا مد ه، وأ ب د   َْ      ّ    ِ        ٌ    َّ  ََ        
            ِ     َ     َ             ً  َ         بددت يدي إ لى الأ رض فأ خذت منھا شيئا  أ ي مددتھا.  َ وأ   بصري.

ه؛ أ ي ب د  صاحب ه عن الشي   فعه عنك. وبد  الشي                     َ  َّ    َ  َ  َّ    َ          ْ بدد (تاج العروس) وب د  ؛ أ ي أ د  ه وك ف ه، وأ نا أ ب د  بك عن ذلك الأ مر  د  : أ بع  ْ             َّ     ْ ء  َ   َ    ِ  َ             ُّ  َُ    َ     َّ  َ     َ  َ ه ب د  ا ِ    َ  ّ ً ء  ي ب د    .َ   َ     ت جاف ى به :َ  َ ُ  ُّ  َ 
دت ه. ويكون من معط (مقاييس اللغة) الميم والعين والط ر  يف  من ق راب ه : ج  ت الس  ط  ط  ش عره. وم ع  ط  تمر  د  الش يء وتجريده وم ع  َ  َّ ُ             اء أصل  يدل  على تجر     ِ  ِ   ِ     َ  َّ      ْ  َ  َ        َ   َ َّ     َ  ِ  َ             َّ     ِ ُّ        ُّ     ٌ      

ع. ط  في الق وس: ن ز  َ   الباب م ع   َ     َ       َ  َ  َ         
ت ب اع د  م ا ب   ق  و  ھ و  الت ف ر  اح د ، و  ل  و  ف  أ ص  اع  ال  ف ي ال م ض  الد  َ    َ بد (مقاييس اللغة) ال ب اء  و    ُ  ُ   َ َ َ   ُ ُّ  َ َّ     َ  ُ  َ    ٌ  ِ   َ   ٌ  ْ َ   ِ  َ   َ  ُ  ْ    ِ  ُ  َّ    َ   ُ ْ َ ْ  ِ ي ن  الش ي ئ ي ن                      َْ   َّ     َ  ْ.  

طاء : ا ط  ضرب  من النكاح، يقال معطھا: إذا نكحھا وقال ابن الأعرابي: المع  ط : مد الشيء. والمع  : المع  ُ    معط (العباب الزاخر) الليث     َ                                                         ُ     ُ  َ                  ُ  ْ       ُ      ُ        لسوءة . وأمعط                         
ِ        ِ  وأمغط: إذا طال وامتد. والتركيب  يدل  على تجرد  الشيء  وتجريده .       ِ         ُ     ُ                               

ه ، كم ن ع   ط  َ ْ  َ معط (تاج العروس) م ع      ُ  َ  ْ  َ ل                    ي ف  من ق راب ه، إ ذا س  ط  الس  ي ن . ومنه: م ع  ، بالغ  ط  ة  في م غ  ، ل غ  ه ، ن ق ل ه  الل ي ث  ا: م د  ط  ط ه م ع  ع  َ  َّ ه، ي م     ِ     ِ   ِ     َ  ْ َّ     َ  َ  َ          ِ  ْ َ       َ  َ  َ      ٌ  َ ُ    ُ  َّْ     ُ  ََ  َ  ُ َّ  َ     ً  ْ  َ    ُ  َ  ْ ه ،    َ  ط  ت ع  ه ، كام  ُ   ه  وم د   َ  َ  َ ْ     ُ َّ  َ    ُ
ا . ومنه أ ي ض  ان ي  ً  ن ق ل ه الص اغ   َْ        ُّ  ِ  َ   ّ ق   :َ  ََ      ر  ع  وأ غ  ، إ ذا ن ز  س  ط  في الق و  َ  َ م ع   ْ َ    َ  َ  َ   ِ    ِ  ْ  َ       َ  َ  َ.  : ط  الن ھ ار  ت ع  ُ   وام   َ َّ     َ  َ  َ ْ ل     ط  كان ف ع  ي ن ، كان م ع  ، ب ال غ  ط  ت غ  ، مثل ام  ت د  ت ف ع  وام  َ  َ ار   َ ْ    َ  َ  َ  ْ     ِ  ْ ِ  ْ ِ    َ  َ  َ ْ        َّ  َ ْ     َ  َ َ ْ ب ل ،  .  ط  الح  ُ   وام ع   ْ َ     َ  َ َّ   

ي   ر  ھ  و  ر  الج  ل ي ه اق ت ص  ، وع  د  ر  ه: ان ج  ي ر  ، زاد  في الص حاح  وغ  ط  ت ع  ل ه  ام  ل، أ ص  ِ  ُّ كاف ت ع   َ  ْ  َ     َ  َ  َ ْ    َْ  َ     َ  َ  َ  ْ     ِ  ْ َ    ِ    ّ        َ     َ  َ  َ ْ    ُ ُ  ْ َ     َ  َ ْ  . 
ت د   ال  وام  ل: إ ذا ط  ط  على ان ف ع  اب : ام ع  ْ َ  َّ وقال أ ب و ت ر      َ   َ    ِ     َ  َ ْ       َ  َ َّ     ٍ   َ ول        َُ   ُ  ة  ل ل ب ائ ن  الط  ط  بت ش د يد  الم يم  الث ان ي ة  الم ف ت وح  ي ن ، ومنه الم م ع  ، ب ال غ  ط  ِ     ُّ  ِ ، مثل  ام غ   ِ  َْ ِ   ِ  َ   ُ ْ َ     ِ  َِ  ّ     ِ  ِ     ِ  ِ  ْ  َ   ُ  ِ َّ  ُ           ِ  ْ َ  ْ ِ    َ  َ َّ    ُ     .  : اب ي  ر  ّ   وقال ابن  الأ ع   ِ  َ  ْ َ    ُ        
أ ة   و  م اء  الس  اء : من أ س  ف ر  اء، والد  ر  طاء ، والش ع  ْ  َ ِ الم ع  َّ     ِ   َ  ْ َ       ُ   َ  ْ َّ         َ  ْ َّ       ُ    ْ  َ   .  
ط ه معطا .  ع  ط  الشيء  ي م  ُ       ً  معط (لسان العرب) م ع   َ  ْ  َ  َ       َ  َ  َ ط، وھو اف ت عل (* قوله                   ط  وام ع  َ         ْ َ            مد ه. وت م ع  َّ     َ َّ  َ كذا في الأصل والقاموس بالتاء، وفي الصحاح » افتعل« ّ     َ 

طاء والش   وء ة  الم ع  قت، ومن أ سماء الس  بار الإ بل: تطايرت وتفر  طت أ و  ض  له. وتمع  ر  ط وسقط من داء ي ع  ْ         َّ انفعل بالنون.): تمر   َ     ِ َ  َّ        َ          ّ               ِ       ْ َ    َّ          ُ  ِ  ْ ف راء.                   َّ              َ  راء والد  ْ     ع  َّ         ْ  
§ 66 

AALD: watāru See atāru (v.) 
ePSD: atru  
dirig [EXCEED] wr. diri; RI "(to be) very great, supreme, excellent; more than; (to be) powerful, 
competent; (to be) big, huge; (to be) abundant; on, over, above; against; radiance; to project, stick up, 
build high; (to be) surplus" Akk. atru; eli; rabû; kapāšu; zaqāru; šarūru; šūturu; lē'û  
AALD: tarkibtu (s.) (tarkubtu) See rakābu  (الاشجار، النخيل، القصب) التركيب، التلقيح 

ه  أ ي أ ف ذ   ت ر  د . وأ و  د  د  أ و ما لم ي ت ش ف ع  من الع  : الف ر  ت ر  ت ر  والو  َ  ُ  َ   ََ  َّ وتر (لسان العرب) الو   َ ْ َ     ِ  َ  َ        ْ َّ  َ  َ َ        َ   ُ  ْ  َ     ُ  ْ َ      ُ  ْ ِ ه                     ق ه وماله: ن ق ص  ه  ح  تر  ت ه. وو  ت ر  َ   ه . وكل  من أ دركته بمكروه، فقد و   َ َ         َّ  َ  ُ  َ   َ      َ ْ  َ َ                   َ     ُّ     ُ 
ق ه إ   ت ه ح  ت ر  كم في أ عمالكم، كما تقول: دخلت البيت، وأ نت تريد في البيت، وتقول: قد و  َ  َّ   ِ إ ياه. وقال الجوھري: أ ي لن ي ن ت ق ص     ُ ْ  َ َ                             َ                                َ        َ ت ه، وأ حد القولين  ِ                    َ     َ ْ َ ِ  ْ َ      َ           ذا ن ق ص   َ َ   

ك. قريب من الآخر. وفي الحديث: ك  من عملك شيئا  أ ي لن ي ن ق ص  َ   اعمل من وراء البحر فإ ن الله لن ي ت ر  ُ  ْ َ     َ  ً              َ  َ  ِ َ       ِ                       
ٍ          ِ     الذال والحاء واللام أصل  واحد يدل  على مقابلة  بمثل الج ناية،(مقاييس اللغة) ذحل            ُّ          ٌ                        

كو ركب (مقاييس اللغة) ك ب ر  ُ   الراء والكاف والباء أصل  واحد مط رد منقاس، وھو عل و  شيء  شيئا . يقال ر     ِ  َ        ً      ٍ    ُّ ُ                 ّ         ٌ به فسيلة  من أعلى                        ك ابة: ش  ك ب. والر  ٍ          با  ي ر          ِ      َّ َّ        َ  ْ  َ ً  
ْ       ِّ    النخلة عند ق م تھا، رب ما حمل ت  مع أم ھا.   َ     َّ        ّ  ِ             
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ر   ك ب  فلان  ف لانا  بأ م  ك ب ه؛ ور  لا شيئا : فقد ر  ت ك ب ه، وكل  شيء  ع  ، وار  ر  ك ب  فلان  ف لانا  بأ م  ْ  ٍ ركب (لسان العرب) ور  َ   ً   ُ   ٌ     َ  ِ  َ      َ ِ  َ       ً       َ   ٍ    ُّ       َ َ  َ ْ      ٍ  ْ َ   ً   ُ   ٌ     َ  ِ  َ لا شيئا :                   ت ك ب ه، وكل  شيء  ع  َ       ً ، وار    ٍ    ُّ       َ َ  َ ْ فقد      
ت ك ب ه، وكذلك  را  قبيحا ، وار  ك ب منه أ م  ھما مثلا  بذلك. ور  ل  والل ي ل  ونحو  ك ب  الـھ و  ، ور  ي ن  ك ب ه الد  ك ب ه؛ ور  َ َ          ر   َ ْ     ً      ً   ْ َ        ِ  َ         ً        َ      َ  َّْ      َ  ْ  َ      َ  ِ  َ     ُ  ْ َّ      َ ِ  َ      َ ِ ت ك ب ه، كل ه على الـم ث ل. َ  ، وار  ن ب  ك ب الذ  َ َ    ر           ُّ      َ َ  َ ْ      َ  ْ َّ      ِ  َ

ض   ك ي ب  م ب غ  ي أ ت ـيك م  ر  نوب: إ ت يان ھا. وفي الحديث: س  ت كاب  الذ  َ  ُ وار   ْ ُ   ٌ  ْ َ  ُ   ْ  ُ   ِ ْ  َ َ                  ُ   ِْ      ُّ     ُ    ِ ْ ، ل ـما في ن فوس     ـين  ض  ل ھم م ب غ  ع  ب وا بھم؛ يريد  ع م ال الزكاة، وج  ح  وك م فر  ِ  ون، فإ ذا جاؤ     ُ       ِ    َ    ِ  َ  ْ ُ     َ َ  َ             َّ  ُ   ُ            ُ ِّ  َ     ُ   ُ      ِ      
ك ـ . والر  ك ب  وت راك ب  ، وقد ت ر  ه على بعض  ع  ب عض  ض  ك ب  الشيء : و  ة  ف راق ھا. ور  ب ھا وك راھ  وال  من ح  ِ  أ رباب  الأ م  َّ       َ  َ    َ   َ َّ  َ  َ      ٍ          َ   َ  َ  َ  َ    َ       َ َّ  َ       ِ   ِ  ِ  َ    َ     ِّ  ُ      ِ    ْ َ    ِ دول  ب َ    : الـم شارة ؛ وقيل: الج  ُ   يب     َ           ُ     َ       ُ ين  

ھ ر  الذي ب ، وھو الظ  ين من الكرم  ل؛ وقيل: ھي ما بين الن ھ ر  م  والن خ  ت ي ن ؛ وقيل: ھي ما بين الحائطين  من الك ر  ب ر  ُ        الد   ْ َّ          ِ           َ  ْ َّ                       ْ َّ      ِ  ْ  َ        ِ                           ِ  ْ َ َ  ْ ي ن ؛ وقيل: ھي الـم زرعة.    َّ َ       ين الن ھ ر                 ِ  ْ َ  ْ َّ      
ما   ا : في و  ؛ ومنه قول تأ ب ـط  ش ر  ك ـيب  ع  فيه: ر  ر  ْ   ً التھذيب: وقد يقال للق راح  الذي ي ز   َ   ً  ّ  َ   َ َّ  َ              ٌ   ِ  َ        ُ  َ  ْ  ُ       ِ ، وس ن ب ل                       َ    ك ـيب  ذي ث م ـيل  ل  ر  ـي، وتارة  * لأ ھ  ل  الـم واش  ِ  على أ ھ   ُ ْ ُ     ٍ    ِ  َ     ٍ   ِ  َ   ِ  ْ َ     ً         ِ    َ      ِ  ْ َ     

. ك ب  ار، والجمع  ر  ض  ك ـيب  ھ م الـح  ٌ  الث م ـيل : ب ق ـي ة  ماء  ت ب ق ى بعد ن ض وب  المياه ؛ قال: وأ ھل الر   ُ  ُ   ُ          َّ  ُ       ُ   ِ   ِ َّ      َ          ِ       ِ   ُ  ُ       َ ْ َ  ٍ     ُ َّ  ِ  َ   ُ    ِ ـيلة      َّ ـيلة ، وقيل: شب ه  ف س  ك ابة الف س  ٍ  وقال أ بو حنيفة: الر      ِ  َ  ُ  ْ          ُ     ِ  َ      َّ َّ             َ      
ت كان أ فضل للأ م ، فأ ث ـب ت  ما ن فَ  ْ ت خ   م ل ت  مع أ م ـھا، وإ ذا ق ل ع  ب ـما ح  ل ة  عند ق م ت ھا، ور  ل ى الن خ  ج  في أ ع  َ     َ  ر   َ  َْ    ِّ ُ      َ        َ ِ ُ    ِ      ِّ  ُ      ْ  َ َ  َ     َّ  ُ       ِ َّ  ِ      ِ  َ ْ َّ      َ ْ َ      ُ ك ابة، وقال أ بو عبيد: سمعت ُ  ه من الر  ُ         َّ َّ           َ              ى غير      

ـي س  ضة ، فھي من خ  ت ـأ ر  ع  ولم تكن م س  ـيلة في الج ذ  ِ   الأ صمعي يقول: إ ذا كانت  الف س   َ           ً   ِ ْ  َ  ْ  ُ           ِ  ْ  ِ            ِ  َ    ِ ع ھا   َ            ِ       م  ، وج  ؛ وقيل فيھا الراكوب  اك ب  م يھا الر  ، والعرب ت س  ل  ُ    س  الن خ   ْ  َ     ُ                    َ  ِ  َّ       ِّ  َ  ُ          ِ  ْ َّ     ِ
ج في أ ص ول   غار  تخر  : النخل  الص  . والراكب  ك ب  وت راك ب  ، وقد ت ر  ه على بعض  ع  ب عض  ض  ك ب  الشيء : و  . ور  واك ـيب  ِ  الر    ُ ُ       ُ     ُ   ِّ     ُ        ُ          َ  َ    َ   َ َّ  َ  َ      ٍ          َ   َ  َ  َ  َ    َ       َ َّ  َ     ُ   ِ   َّ   . ِ  النخل  الك بار     ِ     ِ       

§ 66 
ePSD: nabalkutu  
bala [TURN] wr. bal; bil2 "to rotate, turn over, cross; to pour out, libate, make a libation; reign, rotation, 
turn, term of office; to revolt; to hoist, draw (water); to transfer (boats over weirs etc. blocking a 
stream); to carry; to boil (meat in water); to change, transgress (the terms of an agreement); 
conversion (math.)" Akk. elû; nabalkutu; nakāru; naqû; palû; tabāku  
ePSD: ballukku  
mug [AROMATIC] wr. šimmug "an aromatic substance" Akk. ballukku  
šembulug [RESIN] wr. šembulug2; šembulug3; šembulug5; šembulugx(|ŠIM.BAL|); 
šembulugx(|ŠIM×KUŠU2|) "a resin; a tree" Akk. ballukku  
ePSD: nidûtu  
kislah [LAND] wr. kislah; kislah2; kislah3 "threshing floor; uncultivated, uninhabited, cleared land; 
empty house lot" Akk. maškanu; nidûtu; terīqtu; turbalû  
sur [LOCUS] wr. su7 "threshing floor; abandonment" Akk. maškanu; nidûtu  
ePSD: palāšu; šapālu  
burud [PERFORATE] wr. burudx(U) "breach, hole; depression, low-lying area, depth; to perforate; (to 
be) deep" Akk. palāšu; šapālu; pilšu; šupālu; šuplu  

ل في الإنسان ن ب ل. والن ب ل نبل (مقاييس اللغة) النون والبا ق في العمل، فيقال للف ض  ل وك ب ر، ثم يستعار منه الح ذ  َ   ء واللام أصل  صحيح يدل  على ف ض  َّ        ُْ              ْ  َ                     ْ  ِ                     َ ِ     ْ  َ     ُّ          ٌ           
غار، وإن ھا من الأض وا الن ب ل. إن  الن ب ل ھاھنا الص  د  ر والح جارة. ويقال: ن ب ل  ون ب ل . وفي الحديث: "أع  ظام الم د  َ            ِّ        َّ         ع  َّ    َّ      َ َّ      ُّ  ِ                  ٌ  َُ    ٌ  َ َ              ِ       َ  َ       ً           أحجارا  للاستنجاء:          ِّ ْ  داد، ونب ل نيِ       

ن يه. قا : أعط  ر  ن يھا. ونب ل ن ي ع  ط  ِ  ِ   أع      ً   ْ  َ    ِْ ِّ        ِ  ِ  ْ    
. ويقال: ما انت ب ل  نب له إلا اح في اللغة) والنابل: الحاذق  بالأمر. يقال فلان  نابل  وابن نابل، أي حاذق  وابن حاذق  َ   ْ      نبل (الص ح   َ َ               ٍ           ٌ                    ٌ      ٌ                 ُ                             ّ  ّ      ٍ           َ َ       بأخرة ، أي ما انت ب ه له        

ُ        وما بالى به. قال يعقوب: وفيھا أربع  لغات:  ي ة.                                  ط  ِ  َّ  نب ل ه، ونباله، ون بال ت ه ، ون بال ت ه . والن ب لة بالضم: الع   َ             ْ ُ       ُ  ََ   ُ     ُ       ُْ     َ             والن ب ل الن بالة والفضل.  ْ َ             َ    ََ 
غار من ال ظام والص  ر ونحوھما وصغارھا ضد ، واحدتھا ن ب لة، وقيل: الن ب ل الع  ظام الحجارة والم د  ِ         ِّ         نبل (لسان العرب) والن ب ل ع       َ َّ             َ  َ           ّ                    َ  َ                 ِ    َ          ِ          حجارة والإ بل والناس                      َّ

وا الن ب ل؛ قال أ بو عبيد: وبعضھم يقول الن ب ل؛ قا            َّ وغيرھم. والن   د  ن  وأ ع  تنجى بھا؛ ومنه الحديث: ات ق وا الم لاع  َ      ب ل  الحجارة التي ي س  ُّ                        َ         َ َّ      ُّ  ِ َ    َ  ِ   َ      ُ َّ                          ْ  ُ               ُ         َ             ل ابن الأ ثير: واحدتھا َ 
ف، والمحدثون يفتحون النون والباء كأ نه جمع نبيل في التقدير؛ والن ب ل، بالفتح، في غير ھ فة وغ ر  َ                    ن ب لة كغ ر  َّ                            َ                                    َ  ُ      ْ  ُ ِ          ِ                   ذا الك بار من الإ بل والصغار، وھو من  ُْ           

    َ     الأ ضداد.
ُ  ب ل ك ه  (القاموس المحيط) ب ل ك ه : ل ب ك ه .  َ  ََ    ُ  َ  ََ                    ُ  َ  ََ   

ت  ا ر  أ ل ب ك ه ل ب كا . الل ب ك  والل ب ك ة : الشيء المخلوط. ول ب ك  ت  الأ م  ل ط ، ل ب ك  ُ   لبك (لسان العرب) الل ب ك : الخ   ْ  ََ                    ُ  َ  َّْ      ُ  َّْ     ً   َْ    ُ  ُْ َ   َ  ْ َ    ُ  ْ  ََ    ُ  ْ َ      ُ يق  بالعسل: خلطته؛                    َّْ  و  َ                لس    ِ َّ    
ل ط شيء بشيء.اللام والباء  َ ْ            والكاف أصل  صحيح يدل  على خ       ُّ          ٌ            

ٌ          ُّ           ٍ         فلك (مقاييس اللغة) الفاء واللام والكاف أصل  صحيح يدل  على استدارة  في شيء.                                           
وأذل  .كما يقال: أقھر الرجل إذا صار إلى حال يقھر عليھا .فلس (صحاح العربية) ويحوز أن يراد به أنه صار إلى حال يقال فيھا: ليس معه فلس

ا: نادى عليه أنه أفلس .صار إلى حال يذل فيھاالرجل:  ه  القاضي ت ف ليس  ً                      وقد ف ل س    ْ  َ         ُ  َ َّ َ     .  
ة ياء، وقولھم الن داوة، الواو فيه ندي (لسان العرب)  ى، فالإ مالة فيه تدل على أ ن لام الن د و  م  ون د  ُ  َّ                 َّ                وقال ابن جني: أ ما قولھم في فلان ت كر  ُّ        َ                  ِ       ً  َ   ٌ بدل من ياء،                َ                َ   ُّ

ٌ               وأ صله ن داية  لما ذكرناه من ل ل ن  ي زال ي خف ف     َ    َ     ت ي الن خ  ريد  ى، ولكن الواو قلبت ياء لضرب من التوسع. وفي حديث عذاب الق ب ر: وج  ُ  الإمالة في الن د  ِّ   ُ     َ  ْ  َ   ْ َّ      َ َ   َ      َْ                                                         َ َّ             
، يريد ن داوة ؛ قال ابن الأ ثير: كذا جاء في مسند أ حمد بن حنبل ، وھو غريب، إنما يقال ن د ي  الشيء   ُ  عنھما ما كان فيھما ن د و        َ  ِ  َ                                  َ                      َ             ً    َ       ٌّ  ُ ٍ   فھو ن د ،                    ُ  ٌ  وأ رض  ن د ية      َ    ِ  َ  ٌ  َ  

. يان  لة بكسر العين ، ولا تقل ن د ي ة  ، وشجر ن د  ُ  وفيھا ن داوة . وأ رض ن د ي ة ، على ف ع     ْ  َ         ٌ َّ  ِ  َ                        ِ  َ       ٌ  َ ِ ى إذا        َ     ٌ    َ   َ  طاؤه، وأ ن د  جل : كثر نداه أ ي ع  ى الر  ى: الك لأ؛ وأ ن د  َ       والن د   َْ         َ   َ             ُ  َّ      َ  َْ      َ       َ َّ    
ى. و ى الرجل  إذا كثر ن داه على إخوانه، وكذلك ان ت دى وت ن د  ى ، وأ ن د  خ  ُ          َ                        ْ َ     َ َ  َّ    ت س         َ  َْ      َّ  َ ى على أ صحابه، ولا تقل َ  ى على أ صحابه: كما تقول ھو ي ت سخ      َ َ َ  َّ       َ                   َ َ   َّ       َ              فلان ي ت ن د 

ا. والن د   و  ى فن د  ن  للناس الن د  ود. ويقال س  وت  من الج  خ ي  ا. ون د  ي على أ صحاب ه. وفلان ن د ي الك ف  إذا كان س  ْ        َّ َ ي ن د   َ  َ    َ َّ          َّ  َ            ُ        ُ   َ  َ    ًّ ِ  َ          َّ  َ      ِ ود. َُ  ِّ       َ   ِ         َ  ُ    ى: الج         
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§ 69 
ePSD: kişru  
zukešed [RENT] wr. zu2-keš2 "rent" Akk. kişru  
zukešed [TROOP] wr. zu2-keš2; zu2-keš2-ra2 "troop" Akk. kişru  

ير لبعض العرب. كصر (لسان العرب) ير  لغة في الق ص  ِ               أ بو زيد: الك ص   َ           ُ   ِ  َ           َ  
اه ونھايت ه، و قصر (مقاييس اللغة) ُ   َ         َ     القاف والصاد والراء أصلان  صحيحان، أحدھما يدل  على ألا يبل غ  الش يء  مد    ّ     َ ُ           ُّ                    ِ ب س.                        َ ْ   الآخر على الح  والمقاصر:             

ٍ                                             جمع مقصورة، وكل  ناحية  من الدار الكبيرة إذا أحيط عليھا فھي مقصورة. ل.                ُّ      ٌ                       َّ  وھذا جائز  أن يكون من القياس الأو           
؛ قصر (لسان العرب) ول  ر  في كل شيء: خلاف  الط  ر  والق ص  ِ  الق ص   ُّ     ُ                ُ  َ  ِ     ُ  ْ ر  الغاية؛ قاله أ بو زيد وغيره؛   َ  ُ                َ             والق ص   ْ ر  في بيته                  ِ وفي حديث معاذ: فإ      َ  َ          ن  له ما ق ص   َ  َ       َّ 

ه. ب س  َ   أ ي ما ح   َ َ را : قاربت.  َ      ت  له من قيده أ ق ص ر ق ص  ر  ت  أ نا عنه، وق ص  ر  ر: سكن، وق ص  ب  ي ق ص ر ق ص ورا  وق ص  ض  ر  عني الوجع  والغ  ْ   ً        وق ص   َ   ُ  َْ              ُ  ْ  َ  َ         َ   ُ  ْ  َ  َ         َّ  َ  ً    ُ ُ    ُ  ْ َ  ُ  َ  َ      ُ           َ  َ ت    َ  ر  ُ  وق ص   ْ  َ  َ 
ت  الل ق حة على فرسي إ ذا جعلت ر  ُ     ِّْ              ِ       الشيء على كذا إ ذا لن تجاوز به غيره. يقال: ق ص   ْ  َ ھا له.                ِ                           َ  ر  ه إ لى غير بعلھا. َ  َّ      د  ف: لا ت م د  ر  ة  الط  ر  ُ  ُّ   ِ             وامرأ ة قاص   َ      ْ َّ    ُ  َ  ِ وفي       َ    

ت  نفسي على الشيء إ ذا حبستھا ر  بسا  عليه وإ جبارا . يقال: ق ص  را  فأ عتقه، يعني ح  ل م  ق ص  ُ                  ِ         حديث إ سلام ث مامة: فأ بى أ ن ي س   ْ  َ  َ        ً     ِ        ً    َ            َ   ً   ْ  َ  َ ِ  ْ        َ        ِ           عليه وأ لزمتھا إ ياه، وقيل:        ِ    ُ         َ    َ  ُ 
ر، ْ   أ راد قھرا  وغلبة ، من القس           ً را .  َ        ً      ن ه على الحق ق ص  ْ   ً فأ بدل السين صادا ، وھما يتبادلان في كثير من الكلام، ومن الأ ول الحديث: ولت ق ص ر   َ           َّ  َ  ُ ر     َ              ً                                       َ             َ ْ  َ  وق ص   َ  َ 
را : حبسه؛ ْ   ً       الشيء  ي ق ص ره ق ص   َ    ُ  ْ َ  َ ر        ي ة ، سمي بذلك لأ نه ت قص  ش  ر، ق ر  ج  ر  من البناء: معروف، وقال اللحياني: ھو المنزل، وقيل: كل بيت من ح  َ  ُ والق ص    ُ   َ             ٌ َّ  ِ  َ ُ     َ  َ                                                               ُ  ْ  َ    

بس، وجمعه ق ص ور. م  أ ي ت ح  ر  ُ    فيه الح  ُ            ْ  ُ  َ   ُ  َ  ُ ل لك ق ص ورا .        ع  ُ    ً وفي التنزيل العزيز: ويج  ُ       َ  ْ ن ة،وقيل: ھي أ صغر من الدار،                         ص  َ             َ              والم ق ص ورة: الدار الواسعة الم ح  َّ  َ  ُ                       ُ  ْ َ    
             َ   ً وھو من ذلك أ يضا .

§ 70 
AALD: pānu (s.) GUR  مس الـ ُ        السلة، الحاوية، مقياس الخ                           
AALD: kurru (s.) السعةمقياس للحجم و  
AALD: uṭṭatu (s.f) (eṭṭetu, uṭṭetu) الحنطة (للأكل)، البذور، حبة الحنطة (كوحدة قياس)، الخال (الشامة)، البثرة 
ePSD: sūtu  
ban [UNIT] wr. ba-an; ban2; ban3; ba-an-AŠ; dugban3 "unit of capacity" Akk. sūtu  

، وبال ور  رار  وك ر  ٌ       ك ر  (القاموس المحيط) ج: أك    ُ  ُ    ٌ    ْ                       َّ  َ، يال  ل لعراق  ِ  ضم: م ك      ِ   ٌ    ْ  ِ       
ب  ا؛ قال أ   د  : ستة أ وقار حمار، وھو عند أ ھل العراق ستون قفيرا . ابن سيده: يكون بالمصري أ ربعين إ ر  َ  ًّ        َ كرر (لسان العرب) والك ر   ْ ِ       َ                          ً                    َ                    َ        ّ  ُ ّ  بو منصور: الك ر                        ُ             

، والم ك وك  صاع ونصف، وھو ثلاث  ك ي ل جات ؛  ت ون ق ف يزا ، والق ف يز ثمانية م ك اك يك  ٍ   س     َ ْ َ   ُ                   ُ  ُّ  َ       َ   ِ   َ  َ ق  ِ  ُّ   َ  ِ   ً     َ  ِ           س  قا ، كل و  س  ٍ  قال الأ زھري: والك ر  من ھذا الحساب اثنا عشر و   ْ  َ      ً   ْ  َ                         ُّ  ُ          َ      
          ً ستون صاعا .

بيل؛ يمانية. أ بو عمرو: الق ف ير الق ل يف  والنجوية (* قوله قفر (لسان العرب) ُ                  والق ف ير: الز  كذا بالأصل ولم نجدھا بھذا المعنى فيما بأيدينا » والنجوية«    َ  ِ       َّ              َ           َ  ِ      َ ِ 
تصحيف والتحريف الا البحونة بموحدة مفتوحة وحاء مھملة ساكنة، وھي القربة الواسعة؛ والبحنانة بھذا الضبط من كتب اللغة بل لم نجد بعد ال

د  المال ح . ، وھو الك ن ع  م ل  فيھا الق باب  رانية التي ي ح  ل ة العظيمة الب ح  ُ  الجلة العظيمة.) الج  ِ       ُ  َ  ْ َ          ُ   ِ          ُ  َ  ْ  ُ            ْ  َ            َّ  ُ                     
ٌ                       حط (مقاييس اللغة) الحاء والطاء أصل  واحد، وھو إنزال الشيء اط:                                    ط  ط ا .  ومما شذ  عن ھذا القياس الح  ط ه ح  ت الشيء  أح  ط  . يقال حط  َ     من ع لو   َ                   ّ         ً  ّ  َ    ّ  ُ    َ        ْ  َ          ّ  ُ    

ه. ة  تكون بالوج  ْ   ب ث ر            ٌ  َ  ْ َ  
ط ا : أ نزله. وكل  م ه ح  ط  ل  عن البعير يح  ط  الح م  . وح  ط  ط ا  فان ح  ه ح  ط  ه ي ح  ، حط  ع  ض  : الو  ط  ّ  ً   َ         ُّ  حطط (لسان العرب) الح   َ   ُّ  ُ              َ  ْ  ِ     ّ  َ    َّ  َ  ْ   ً  ّ  َ   ُّ  ُ  َ  َّ     ُ  ْ  َ     ُّ  َ    َ                      ا أ نزله عن ظھر، فقد حطه.                    

ه عنه، والاالج ط  ه: سأ له أ ن ي ح  ر  ز  ه و  ط  ل .  واستح  : الم ن ز  ط  ل. والم ح  ط  أ ي نز  س  وح  ج  والقو  : حط  الرحل  والسر  ُ  َّ          وھري   َ  َ    َ      َ  ْ  ِ   َّ  َ         ُ  ِ  ْ َ     ُّ  َ  َ        َ    َ  َّ  َ    َ  ْ       َ  ْ       َ       ّ     ّ ة . وحكي أ ن  بني     ُ         َ َّ     سم الح ط  َّ  ِ      
يط ط  عنھم. وسأ له الح ط  ھم فت ح  زار  وا بذلك أ و  ت ح ط  ة، لي س  ِ  ِّ  إ سرائيل إ نما قيل لھم: وقولوا ح ط       َ          َّ  َ  ُ     َ    ْ َ         ُّ  ِ  َ ْ  َ    َّ  ِ ة. قال أ بو إ سحق في قوله تعالى: وقولوا  ِ        ِ                     ِ  َّ        َ    ِ                          ى أ ي الح ط      َ   

ن ر  ة أ و أ م  أ لت نا ح ط  ة أ ي حط  ذنوبنا عنا، وكذلك القراءة، وارتفعت على معنى م س  ة، قال: معناه قولوا مسأ لت نا ح ط  ُ  ح ط   ْ َ   َ   َّ  ِ    ُ  َ  ْ  َ                                              ُّ    َ   َّ  ِ ة  ِ  َّ                       َ  ُ    ة ، قال: ولو قرئت ح ط  ً  ا ح ط  َّ  ِ                  ٌ َّ  ِ   
فوا ھذا القول وقالوا لفظة غير ھذه اللفظة التي أ م روا بھا، وجملة ما قالوا         ً              َ                    ْ كان وجھا  في العربية كأ نه قيل لھم: قولوا اح   ِ                         ط ط  عن ا ذنوب نا ح ط ة ، فحر  ُ                                               َّ      ً  ّ  ِ     َ     ّ    ْ  ُ

، وقال الفراء في قوله تعالى: وقولوا حطة، يقال، والله  أ علم: قولوا ما أ مرتم به حطة  أ   ٌ   َ أ نه أ مر عظيم سماھم الله  به فاسق ين            ُ               َ   ّ                                                  َ  ِ         ّ               َ ُ    ِ   ي ھي حطة، فخال ف وا إ لى  َ    َ              
ي ة ، فذلك قوله تعالى: فبد ل الذين ظلموا قولا  غير الذي قيل لھم. وروى سعيد بن جبير عن ابن عباس في قوله تعالى: ك ِ                      ّ                  ً                                                                لام بالن ب ط  َّ  ِ  َ ل وا الباب        َّ خ  ُ  ُ         واد   ْ  

ل الذين ظل تاھ ھم، فذلك قوله تعالى: فبد  ك عا ، وقولوا حطة  مغفرة، قالوا: ح ن طة  ودخلوا على أ س  دا ، قال: ر  ِ                         َّ          س ج     ْ َ              ٌ   ِْ                 ٌ            ً  َّ  ُ        ً                        موا قولا  غير الذي قيل لھم؛ وقال ُ  َّ  ً       
ط  عنھم. وقال ابن الأ   وا بھا أ وزارھم فت ح  ت ح ط  ة  إ نما قيل لھم كي يس  ّ                   َ الليث: بلغنا أ ن بني إ سرائيل حين قيل لھم قولوا ح ط   َ  ُ        َ        ُّ  ِ  َ ْ                 ِ   ٌ َّ  ِ عرابي: قيل لھم قولوا حطة               َ       ِ                         

ط   ُ  ُّ فقالوا حنطة شمقايا أ ي حنطة جيدة، قال: وقوله عز  وجل  حطة أ ي كلمة ت ح   َ       َ       ّ     ّ . ويقال: ھي كلمة أ مر بھا بنو                      َ                          ّ                   ُ           عنكم خطاياكم وھي: لا إ له إلا الله        ِ                     
ط وط؛ أ بو عمرو: الح   يط : الصغير وھو من ھذا لأ ن الصغير م ح  ط  طائط  والح  طاطة  والح  ت أ وزارھم. والح  ط  ُ      َ            ُ إ سرائيل لو قالوھا لح   ْ  َ          َ                      ُ   ِ  َ      ُ     ُ      ُ     َ            َ   َّ  ُ ُ            طائط  الصغير من  ِ                      

طائطة: ب ث رة  صغيرة حمراء. ُ        َ ْ   ٌ             الناس وغيرھم؛ والح  ط ط  الأ بدان                    طاط ؛ والح  ح ، والجمع ح  طاطة : ب ث رة تخرج بالوجه صغيرة ت ق ي ح  ولا ت ق ر  ُ    َ     والح   ُ  ُ       ٌ    َ           ُ ِّ  َ ُ     ُ ِّ َ  ُ                      ْ َ   ُ     َ    
ط   ط  الج لد  بالم ح  ت بة. وح  ة : ن ق صان  الم ر  ة ، والح ط  ت ھا ح ط  ، واح د  ط ط  أ يضا : م رات ب  الس ف ل  َ  ِّ الن اعمة. والح   ِ      َ  ِ     ّ  َ       َ ْ  َ     ُ    ْ ُ   ُ َّ  ِ       ٌ َّ  ِ     ُ َ  ِ      ِ  َ ِّ     ُ  ِ   َ   ً   َ   ُ  ُ  ُ ه وصق له و    ّ          ر  ط  ط ا : س  ه ح  ط  َ      َ    ي ح   َ  َ   ً  ّ  َ   ُّ  ُ ط  َ  َ  ُّ نق ش ه. والم ح   ِ        َ  َ 

. ق  ق ل  بھا الجلد حتى ي ل ين  وي ب ر  ة : حديدة أ و خشبة ي ص  ط  َ  والم ح   ُ  ْ َ   َ  ِ َ                 ُ  َ ْ  ُ       َ          ُ َّ  َ  ِ     
ب  أو شبيه  به. فالحنطة معروفة. حنط (مقاييس اللغة) ٌ                     الحاء والنون والطاء ليس بذلك الأصل الذي يقاس منه أو عليه، وفيه أن ه ح         ٌّ  َ   َّ                                                                 

§ 72 
ePSD: ţehû  
teĝ [APPROACH] wr. teĝ3; teĝ4 "(to be) near to; to approach" Akk. ţehû  
tehi [APPROACH] wr. tehi2; tehi "to approach" Akk. ţehû  
ePSD: qaqqadu  
saĝ [HEAD] wr. saĝ "head; person; capital" Akk. qaqqadu; rēšu  
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saĝdu [HEAD] wr. saĝ-du; saĝdu "head" Akk. qaqqadu  
ugu [SKULL] wr. ugu2; ugu; ugu3; ugux(|U.SAG|); ugux(|A.U.KA|); ugux(SAG@n@g) "skull, pate; first 
section of a balanced account, capital; on, over, above; against; more than; top" Akk. eli; muhhu; 
qaqqadu 
ePSD: eššu  
eš [SHRINE] wr. eš3 "shrine; an establishment" Akk. bītu; eššu 
AALD: eššūtu (s.) (iššūtu, edēšu) الجديد، الحداثة 
 ، ب  في الأرض  ھ  ، وذ  ع  ج  ط  ، واض  ط  ، وان ب س  ط  ى: ب س  ع  حا، كس  حا (القاموس المحيط) ط  َ         ِ ط   َ  َ    َ  َ  َ  ْ      َ  َ  َ ْ     َ  َ  َ    َ  َ       َ                      َ  

ح   طا  م ن ط  ك ب ت  م ن ب س  ؛ قال: قد ر  ح  ا إ ذا بسطه فان ط  ح   ه ط  ه ي ط ح  ح  ط . ط  : الب س  ح  َ  َّ طحح (لسان العرب) الط   ْ ُ  ً   ِ  َ ْ ُ   ْ  َ ِ  َ           َّ  َ  ْ          ِ   ً ّ  َ   ُّ  ُ  َ  َّ  َ    ُ  ْ قا  قد                     َّ ُّ    َ  ر  راب  الم ل حا يصف خ  ب ه تحت  الس  س  ْ   ً    ا، ت ح   َ         ْ ِ     ِ   َّ     َ      ُ َ  ْ  َ   
، ملحق بباب ح  لان  من الط  ان  ف ع  ح  ه؛ قال الكسائي: ط  ج  ح  ق ب ك على شيء ثم ت س  ع  ع  ح  أ يضا : أ ن ت ض  ُ        َّ ِّ           علاه السراب. والط    ْ  َ  ُ  َّ  َ                  َ  َ  ْ  َ              َِ  َ   َ  َ ج .                  َّ ُّ  َ   ً   َ  َ  ح  لى، وھو الس  لان  وف ع  ُ   ف ع   ْ َّ            ْ  َ   َ   ْ  َ

ح  الم ساح ج ، والم ط   ح  ِ  َ ابن الأ عرابي: الط        ُ  ِ    َ     ُ  ُ يم كالف ل ك ة ؛ وقال أ حمد بن يحيى: يقال لھ ن ة        َ          ُّ ة  ع ظ  ح  ل ف في موضع الم ط  ل فھا، وتحت الظ  ر  ظ  خ  ة من الشاة م ؤ  ٍ  ح   َ َ                    َ         ِ  َ  ََ        َ  ُ   ِ َّ  َ  ِ              ْ ِّ              ْ ِ   ُ َّ  َ  ُ            َّ 
ة . ح  ج  بھا: الم ط  ح  ل الشاة ت س  ج  ُ  مثل الف ل ك ة  تكون في ر  َّ  َ  ِ          ُ  َ  ْ  َ         ْ  ِ           ِ  َ  ََ         

ح   ط  ح  ح  بھم ط  ط  ح  قه وكسره إ ھلاكا . وط  : فر  ح  ط  ح  ح  الشيء  فت ط  ط  ح  َ  َ وط   ْ  َ       َ  َ  ْ  َ    ً    ِ           ّ     َ  َ  ْ  َ  َ   َ       َ  َ  ْ  َ حة  تفريق الشيء إ ھلاكا ؛  ط  ح  دھم. الليث: الط  طاحا ، بكسر الطاء، إ ذا ب د  ح  ُ               ِ    ً ة  وط    َ  ْ َّ               َّ  َ   ِ               ً     ْ  ِ    ً  
م اه   ه ور  ق ط  : أ س  ه، بتشديد الط اء  ح  َ   ُ وأ ط   َ     َ  َ ْ َ    ِ   ّ             َّ  َ ح  الش ي   .  َ ّ  ْ وان ط     َّ  َ حا      ْ  ه ط  ح  . وقد ط  ط  َ   ًّ ء : ان ب س    َّ  َ        َ  َ  َ ْ    ُ.  

يل   و  اق: الط  ، والق و  ي ر  م ھ م وز  ، غ  ِ   ُ قوق (لسان العرب) الق وق  والقاق  َّ        َ ُ       ٍ   ُ  ْ  َ   ُ  ْ َ    ُ        ُ ول                      ُ  ق يل : ھ و  ال ق ب يح  الط  ُ     ُّ  ِ ، و   ِ َ  ْ   َ  ُ    َ  ِ  َ لعة . .   ُ  والق وقة : الص    َّ      ُ ل عة.     ُ   ق: عظيم الص  َ    ورجل م ق و  َّ           َّ  َ ُ        
  .قوق (شمس العلوم) رجل قوق: أي طويل قبيح الطول

ھ ر  على الأرض ويلة  الظ  د : الناق ة  الط  ِ          قد (تھذيب اللغة) والق ي د و   ْ َّ     ُ    َّ     ُ  َ       ُ  ْ  ُ ق ت  أھواؤھم  .                     َْ  ا: أي ت ف ر  د  م  ق د  ْ          وصار  الق و   َ َّ  َ َ       ً  َ  ِ  ُ  ْ  َ    َ ي ق ة .وأحوالھم    ر  ة : الط  ِ ْ َ  والق د  ل  ي ق ت د   .   ِ  َّ ُ     َّ ُ  َ ْ َ  ُّ والرج   ُ     
ل م  وإت قان   ھا بع  ھا وميز  ب ر  ٍ    ْ    ٍ الأمور: إذا د   ْ ِ      َ        َ ني .           َ  َّ ْ   قد: قال الليث: قد مثل  ق ط بمعنى حسب، تقول: ق د ي وق د   َ    ِ  َ                    َ  ُ                     .  

  .                      ْ ِ   ُ          ُ قدد (منتخب الصحاح) والان ق داد : الانشقاق  
ل  وا ع  المستأ ص  : ال ق ط  ُ    قدد (لسان العرب) الق د   ِ ْ        ُ  ْ ُ   ً لش ق  ط ولا                     َ  ُّ   ْ َ   ُّ َّ  . : اب ر  د يث  ج  ف ي ح  ع  أ ق د  وق د ود، و  م  ال ج  يع ه ، و  ت ق ط  ء  و  ر  الش ي  : ق د  ٍ  والق د   ِ  َ   ِ   ِ  َ    ِ َ      ُ ُ   ٌّ ُ َ   ُ  ْ  َ  ْ  َ    ُ  ُ   ِ  ْ َ َ   ِ  ْ َّ     ُ  ْ ر  «   َ  ُّ  َ  ب اس  يوم  ب د  ٍ  أ ت ي  ب ال ع   ْ  َ  َ    ِ  َّ  َ  ْ ِ   َ  ُِ 

ر  ل ه  الن ب ي   ب  ف ن ظ  ل ي ه  ث و  ل م  ي ك ن  ع  ا و  ِ  ُّ أ سير  َّ     ُ  َ  َ  َ  ََ   ٌ  ْ  َ  ِ  َْ  َ   ْ  ُ  َ  ْ  َ َ    ً د  »  َ   ج  ا ف و  ل م  ق م يص  س  ل ي ه  و  ل ى الله  ع  َ  ُ ص   َ  َ   ً   ِ  َ  َ َّ  َ  َ   ِ  َْ  َ ل ى َ  َّ   َّ  اه  إ ياه أ ي ك ان  الثوب  ع  ل ي ه  ف ك س  د  ع  َ َ   وا قميص  عبد  الله   ب ن  أ ب ي  ي ق د    ُ       َ   َ   َ     ِ  ُ   َ  َ  َ  ِ  َْ  َ   ُ َّ  َ ُ ٍّ  َُ   ُ  ْ ِ َّ   ِ    َ       
ه وطوله   ر  ِ        ِ ق د   ْ ق ع   .َ  ا الت و  ن اھ  : ك ل م ة  م ع  ف ف  ، م خ  ق د  . و  ھ ر  َ  ُّ ُ والق ي د ود : الن اق ة  الطويلة  الظ  َّ      َ   َ ْ  َ   ٌ  َ ِ  َ    ٌ َّ  َ  ُ    ْ  َ َ    ِ  ْ َّ     ُ         ُ  َ َّ      ُ  ُ  َْ    .  ، ب  س  ل ة  ح  ت ك ون  ق د  م ث ل  ق ط  ب م ن ز  ُ   و   ْ  َ   ِ  َ ِ  ْ َ  ِ  ْ  َ  َ  ْ ِ   ْ  َ  َ   ُ ا ف ق د  َ َ  ذ  ن د ي إ لا ھ  : م ا ل ك  ع  ْ  ي ق ول ون   َ َ   َ  َ   ِ    ِ  ْ ِ   َ  َ   َ    َ  ُ  ُ  َ

ا، ب ال ني أ يض  م ، ت ق ول  ق د ي وق د  ب ك  ف ھ و  اس  س  ن ى ح  ك  ب م ع  ل ھ م  ق د  : وأ ما ق و  ي  ر  ھ  و  . ق ال  ال ج  ً     ِ  أ ي ف ق ط   َ     ْ  َ    ِ  َ  ُ  ُ  َ   ٌ  ْ    َ  ُ  َ  َ  ُ ْ  َ    َ ْ  َ  ِ  َ  ْ  َ  ْ  ُ ُ  ْ  َ   َ    ُّ  ِ  َ  ْ  َ  ْ   َ  َ    ْ ذ ه  الن ون  إ نما ت زاد  ف ي  َ  َ َ  ي ر  ق ي اس  لأ ن ھ  ل ى غ  َ   ِ    ُ   ُ  ِ   ن ون  ع   ُّ     ِ ِ  َ   َ   ٍ   َِ   ِ  ْ َ    َ َ   ِ  ُّ 
قاية  ل   ً   َ الأ فعال و      ِ ا لتأ كيد ا  َ      ھ  ار  ت ك ر  ، و  ب  س  ن ى ح  د يث  الت ل ب ي ة : ف ي ق ول  ق د  ق د  ب م ع  م ن ه  ح  بني وش ت م ني. و  ر  َ      ْ     ھ ا، م ث ل  ض   ُ   َ  َ  َ َ    ُ  ْ  َ    َ ْ  َ  ِ  ْ  َ  ْ  َ  ُ  ُ  ََ    ِ  َِ ْ َّ     ُ   ِ  َ   ُ  ْ ِ  َ      َ  َ َ       َ  َ   َ  ْ ِ ب ي،  َ    س  ي ق ول  ال م ت ك ل م : ق د ي أ ي ح  ْ ِ    لأ مر، و   َ   َ    ِ  َ   ُ ِّ  َ  َ ُ  ْ   ُ  ُ  َ َ     َ 

ب ك   س  ك  أ ي ح  ب: ق د  ْ ُ  َ والمخاط   َ   َ   َ  ْ  َ    ِ         
ُ        لطالب  للصيد.والعسوس ا .                                   ُ عسس (الصحاح في اللغة) والمعس المطلب         

ّ       ُ   عسس (مقاييس اللغة) تاعين والسيم أصلان متقاربان: أحدھما الدنو  من الش يء وطلب ه.       ُّ                                                            
ش ة  (القاموس المحيط) ُ                  الع  َّ  َ ل ب      : الم ط  ش  ْ َ  ُ والم ع   َ     ُّ  َ  َ     

س  بالسين لغة فيه، : المطلب، والم ع  ش  َ  ُّ                عش (العين) والم ع   َ              ُّ  َ  َ                 
ة  \عشش \عش ، ل غ  ل ب  : الط  ش  َ  ٌ عشعس (تاج العروس) والع  ُ    ُ  َ َّ     ُّ  َ ين                       ان ي   .      ِّ  في الس  م ن  ت ح ب  وھذه عن الص اغ  ك  ع  ف ت  بك ب ر  ز  ؛ أ ي ع  : الك ب ر  ش اش  َ  ِ  ّ الإ ع    ّ             ّ  ِ  ُ  ْ َّ  َ   َ  ِ  َ ِ    َ  ْ َ  َ   َ    ُ  َ ِ      ُ   َ  ْ ِ  . 

ص   اب ي  كالع  ر  ك اه عن ابن الأ ع  ، وح  ي  ر  ھ  و  ه  الج  ب ط  م ، ك م ا ض  ، وي ض  ان ي  ه الص اغ  ب ط  ، بالف ت ح ، كما ض  ش  ش ع  َ  ْ والع       ّ  ِ  َ  ْ َ             َ  َ    ُّ  ِ  َ  ْ  َ     ُ  َ  َ َ    َ  َ   ُّ  َ  ُ    ّ  ِ  َ   ّ      َ  َ َ        ِ  َْ       ُ  َ  ْ  َ ، قال : ھ و  الع ش      ع ص  ص  والع ص  ُ  ُّ ع      َ  ُ    َ     ِ  ُ  ْ  ُ     ِ  َ 
ض   ل ى ب ع  ض  أ ي  ع  ض ه ف ي ب ع  اك ب  ب ع  ْ  ٍ الم ت ر   َ   َ َ   ْ َ  ٍ  ْ  َ   ِ   ُ  ْ  َ  ُ  ِ   َ  َ ُ ين، وقد ت ق د   .   ، بالس  ش  : ھ و  الم ع  ل يل  ي ر  الخ  ه ن ق لا  عن غ  يد  ل يل ، وق ال  ابن  س  ، قال ه  الخ  ل ب  : الم ط  ش  َ  ُّ      ِّ        َ َ  َّ والم ع   َ     َ  ُ    ِ  ِ  َ     ِ  ْ َ     ً  ْ َ   َ  ِ   ُ     َ  َ     ُ  ِ  َ     ُ  َ     ُ  َ ْ  َ     ُّ  َ  َ م.    

ي   ر  ھ  ش ة ، عن الأ ز  ة ، كالع  ل يظ  ض  الغ  : الأ ر  ِ  ّ وب ھ اء   َ  ْ َ        ِ َّ  َ       ُ  َ  ِ  َ     ُ  ْ َ     ٍ ين        َ   وقال أ بو  . ِ  َ  ة  ف ي الس  ي ث  ش اء ، ل غ  ه ، أ ي  م ن  ح  ه  وب س  ش ه  وب ش ه ، وعس  اء  به  أ ي  بالمال  من ع  ي د : ج  ِ  ز   ِّ      ِ  ٌ  َ ُ    َ   َ   ُ  ْ َ   ْ  ِ   ْ َ    ِ ِّ  ِ   ِ ِّ      ِ ِّ  ِ   ِ ِّ  ِ      ِ        ْ َ   ِ    َ   َ    ٍ  ْ َ
م ْ  َ َ  َّ الم ھ م لة ، وق د  ت ق د   َ    ِ   َ  ْ  ُ   . 

§ 73 
AALD: maṭitu (s.) See maṭû الحد الأدنى، خلل، عيب 
AALD: maṭû (v.) عدد، يصبح صغيرا، يضعف في القوة، يسبب تقليل الكمية، يخفض، يضعف تكون الكمية غير كافية، يكون مفقودا، يقلل ال  
AALD: šūt (pron.) (šūtu) ھو:مذكر مفرد، ذلك: كما وردآنفا، مذكر مفرد؛ ھم: جمع مذكر 

د.  (لسان العرب) ططم ط  أ ي تمد  َ   َ     َّ  وت مط  ل التضعيف، وأ صله التمطط، وقيل: ھو من ال  َ   َّ د وھو من محو  ي الت مد  ّ              َ                          والتمط  واء، فإ ن كان ذلك فليس       ِّ     َّ  ُّ            َ        ِ               م ط   ُ
        َ   ھذا باب ه.

يف  من ق ر ت الس  ط  ط  ش عره. وم ع  ط  تمر  د  الش يء وتجريده وم ع  َ     ِ  معط (مقاييس اللغة) الميم والعين والطاء أصل  يدل  على تجر   َّ      ْ  َ  َ        َ   َ َّ     َ  ِ  َ             َّ     ِ ُّ        ُّ     ٌ دت ه. ويكون من                                           ر  َ  َّ ُ             اب ه : ج     ِ  ِ 
ع. ط  في الق وس: ن ز  َ   الباب م ع   َ     َ       َ  َ  َ         

ط   : المع  ْ  ُ معط (العباب الزاخر) الليث        ُ طاء : السوءة . وأمعط                          ط  ضرب  من النكاح، يقال معطھا: إذا نكحھا وقال ابن الأعرابي: المع  ُ         ُ        : مد الشيء. والمع     َ                                                         ُ     ُ  َ                 
ِ        ِ  وأمغط: إذا طال وامتد. والتركيب  يدل  على تجرد  الشيء  وتجريده .       ِ         ُ     ُ                               

، ل غ   ه ، ن ق ل ه  الل ي ث  ا: م د  ط  ط ه م ع  ع  ه، ي م  ه ، كم ن ع  ط  ُ    ُ َ معط (تاج العروس) م ع   َّْ     ُ  ََ  َ  ُ َّ  َ     ً  ْ  َ    ُ  َ  ْ  َ    َ  ْ َ     ُ  َ  ْ  َ ه ،                   ط  ت ع  ه ، كام  ل ه  وم د  ي ف  من ق راب ه، إ ذا س  ط  الس  ي ن . ومنه: م ع  ، بالغ  ط  ُ   ة  في م غ   َ  َ  َ ْ     ُ َّ  َ    ُ َّ  َ    ِ     ِ   ِ     َ  ْ َّ     َ  َ  َ          ِ  ْ َ       َ  َ  َ      ٌ
ا . ومنه أ ي ض  ان ي  ً  ن ق ل ه الص اغ   َْ        ُّ  ِ  َ   ّ ق   :َ  ََ      ر  ع  وأ غ  ، إ ذا ن ز  س  ط  في الق و  َ  َ م ع   ْ َ    َ  َ  َ   ِ    ِ  ْ  َ       َ  َ ي ن ، كان م   .َ  ، ب ال غ  ط  ت غ  ، مثل ام  ت د  ت ف ع  وام  : ار  ط  الن ھ ار  ت ع  ِ     ْ  َ وام   ْ ِ  ْ ِ    َ  َ  َ ْ        َّ  َ ْ     َ  َ َ ْ     ُ  َ َّ     َ  َ  َ ْ ل     ط  كان ف ع  َ  َ ع   َ ْ    َ ب ل ،  .َ  ط  الح  ُ   وام ع   ْ َ     َ  َ َّ   

ي   ر  ھ  و  ر  الج  ل ي ه اق ت ص  ، وع  د  ر  ه: ان ج  ي ر  ، زاد  في الص حاح  وغ  ط  ت ع  ل ه  ام  ل، أ ص  ِ  ُّ كاف ت ع   َ  ْ  َ     َ  َ  َ ْ    َْ  َ     َ  َ  َ  ْ     ِ  ْ َ    ِ    ّ        َ     َ  َ  َ ْ    ُ ُ  ْ َ     َ  َ ْ  . 
ط  بت ش د   ي ن ، ومنه الم م ع  ، ب ال غ  ط  ، مثل  ام غ  ت د  ال  وام  ل: إ ذا ط  ط  على ان ف ع  اب : ام ع  ْ  ِ وقال أ ب و ت ر   َ   ُ  ِ َّ  ُ           ِ  ْ َ  ْ ِ    َ  َ َّ    ُ     َّ  َ ْ     َ   َ    ِ     َ  َ ْ       َ  َ َّ     ٍ   َ ول        َُ   ُ  ة  ل ل ب ائ ن  الط  ِ     ُّ  ِ يد  الم يم  الث ان ي ة  الم ف ت وح   ِ  َْ ِ   ِ  َ   ُ ْ َ     ِ  َِ  ّ     ِ  ِ     ِ .  : اب ي  ر  ّ   وقال ابن  الأ ع   ِ  َ  ْ َ    ُ        

أ ة   و  م اء  الس  اء : من أ س  ف ر  اء، والد  ر  طاء ، والش ع  ْ  َ ِ الم ع  َّ     ِ   َ  ْ َ       ُ   َ  ْ َّ         َ  ْ َّ       ُ    ْ  َ   .  
ط، وھو اف ت عل (* قوله  ط  وام ع  ط ه معطا . مد ه. وت م ع  ع  ط  الشيء  ي م  َ         ْ َ            معط (لسان العرب) م ع  َّ     َ َّ  َ  َ     ّ   ً       ُ  َ  ْ  َ  َ       َ  َ  َ كذا في الأصل والقاموس بالتاء، وفي الصحاح » افتعل«                 

طاء والش   وء ة  الم ع  قت، ومن أ سماء الس  بار الإ بل: تطايرت وتفر  طت أ و  ض  له. وتمع  ر  ط وسقط من داء ي ع  ْ         َّ انفعل بالنون.): تمر   َ     ِ َ  َّ        َ          ّ               ِ       ْ َ    َّ          ُ  ِ  ْ ف راء.                   َّ              َ  راء والد  ْ     ع  َّ         ْ  
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§ 77 
ePSD: tappû  
man [COMPANION] wr. man "companion, partner" Akk. tappû  
sadu [COMPANION] wr. sa-du3 "companion" Akk. tappû  
tab [DOUBLE] wr. tab; tab4 "to double; to repeat; companion, partner" Akk. eşēpu; tappû  
taba [COMPANION] wr. lu2tab-ba "companion" Akk. tappû  

ب   ھ و  س  ناق  الأ رض، و  َ  ُ تفا (لسان العرب) الت ف ة : ع    َ  ُ  َ     َ    ُ    َ    ُ  َ ھ و                      ُّ ن ا ت وف، و  د  ج  او  لأ نا و  ھ و  م ن  ال و  ه : و  يد  م ؛ ق ال  اب ن  س  ُ  َ ع لا  ي ق ت ات  الت ب ن  إ ن م ا ي ق ت ات  الل ح   َ          َ ْ  َ  َ    َ   ِ   َ  ْ   َ  ِ   َ  ُ  َ    ْ َ  ِ   ُ  ْ   َ  َ    َ  ْ َّ     ُ   َ ْ َ   َ َّ ِ   َ  ْ ِّ     ُ ل ھ م : م ا    َ َ ْ َ   َ    ق و     ْ  ُ ُ  ْ  َ 
يف ة ِ  َ  ف ي أ مرھم ت و  ل ى ال م ق ل وب  ب ال م ق ل وب ، أ لا .ِ    َ     َ  ت د ل  ع  ل ي  ي س  ل م  ن ج د  ت ي ف، ف إ ن  أ با ع  ِ    َ و   ُ ْ  َ  ْ ِ   ِ  ُ ْ  َ  ْ    َ َ  ُّ  ِ  َ ْ  َ ٍّ ِ  َ    َ  َّ ِ َ          ْ  ِ  َ  ْ او  ف ي َ َ  ال و  ، و  ث ف  ل ھ م  و  او  ب ق و  م  أ ث ف ي ة و  ل ى أ ن لا  ل  ع  ت د  اه  اس  ُ  ِ    ت ر    َ  ْ  َ    َ  َ َ   ْ  ِ ِ  ْ  َِ   ٌ   َ   َّ ِ  ُْ   َ َ   َ    َ َ  َّ  َ  َ ْ   ُ   َ  َ 

ث ف  ف اء   َ   َ  ٌ و   َ َ.  
ا: أي أتاه ً           التوافي (شمس العلوم) تواف وا: إ ذا وافى بعضھم بعض    .    َ            ُّ  وتواف وا: أي تتام وا .                        َ      ِ                

. ب واحتد  اح في اللغة) ت ف يء ت ف أ ، إذا غض  ِ        َّ تفأ (الص ح         ً َ  َ    ِ َ              ّ  ّ          
َ  باب الزاخر) ي قال: ت ف ئ  َ  َ      ت ف أ (الع ر-            ُ      َ ِ  ْ  بالك س   َ ب.-     َّ    بالت حريك-َ  َ ً ت ف أ   -     ض  ت د  وغ  ِ   : إذا اح   َ   َّ  َ ْ          

ف ى. ْ َ   الأف ى (القاموس المحيط) وآف ى: أو       َ                      َ    
حاح ؛ كما في الص  ر  د  د  غ  : ض  ، فھو واف  فاء ، بالمد  ى، ي ف ي و  ع  ھ د ، كو  ف ى بالع  َ             ِّ   وفي (تاج العروس) ي و   َ  َ  ُّ  ِ    ٍ         ِّ        ً    َ    ِ َ    َ  َ     ِ  ْ  َ       َ َ م   .                    فاء  م لاز  ه : الو  َ  َ وقال غير    َ   ُ    َ     ُ  ُ يق  الم واساة          ُ     ِ  ة  طر      ِ   ِ    ُ

؛ ل ع  ف  واط  ف ى عليه: أ ش ر  ف ى؛ وأ و  ل طاء؛ كأو  ة ع ھ ود  الخ  َ  وم حاف ظ   َ َّ     َ  َ  ْ َ          َ ْ َ      َ ْ         َ ُ     ِ  ُ  ُ    َ  َ   ُ    
ٌ          ُّ ُ ُّ    َ ْ        ّ      ّ          َ  ْ تبع (مقاييس اللغة) التاء والباء والعين أصل واحد لا يشذ عنه من الباب شيء ، وھو الت ل و  والق ف و. والت بيع الن صير، لأنه ي ت   ُ   َ    ُ ب ع ه ن صره .                                                                       َ  

اح في اللغ ّ           تبع (الص ح   ّ : الو          ت ھ م. والت باع  وا بك فمضيت  معھم؛ وكذلك ات ب ع  ة  بالفتح، إذا مش يت خلفھم، أو م ر  ت  القوم  ت ب عا  وت باع  ُ      َ ة) ت ب ع    ِ        ُ  َ ْ  َ َّ                َ           ُّ  َ               َ                ً  َ    َ  ً   َ َ  َ      ُ  ْ ُ  لاء .   َ ِ     
ير : الن ص  ه؛ والت ب يع  ت في إ ث ر  ر  ت  الشيء ت بوعا : س  ِ   تبع (لسان العرب) ت ب ع  الشيء  ت ب عا  وت باعا  في الأ فعال وت ب ع  َّ      ُ  ِ َّ        ِ  ِْ       ْ  ِ   ً    ُ  َ       ُ  ْ  ِ َ      َ      ً     َ  ً   َ َ  َ       َ  ِ َ                 . 

§ 100.—XVII, 1-6 
ePSD: aplu  
eduru [HEIR] wr. eduru "heir" Akk. aplu  
esaĝ [HEIR] wr. a-sag; esaĝ; asag "heir" Akk. aplu  
hibiz [HEIR] wr. hibiz2 "heir" Akk. aplu  
ibila [HEIR] wr. ibila; i3-bi2-la; ibila2; i3-bi-lu "heir" Akk. aplu  

َ                أف ل  (القاموس المحي ه . َ  ق ر  ة  آف ل  وآف ل ة : حام ل . وأف ل ه  تأفيلا : و  ب ع  َ  ُ ط) وس  َّ  َ   ً       ُ  ََّ      ٌ  ِ      ٌ  َِ     ٌ  ِ   ٌ  َ  ُ َ       
ل ھا؛ وت ع   م  ت  النخلة  أ ي ك ث ر  ح  ق ر  ق را . وأ و  م ل ھا و  ْ  ُ     ُ  َ وقر (لسان العرب) ومنه الحديث: لعله أ وق ر  راحلته ذھبا  أ ي ح   َ   َ  ُ َ   َ   ُ        ِ  َ  َ ْ َ    ً   ْ ِ     ََّ  َ   َ  ً             َ وه؛ والتوقير: التعظيم                                     َ َ  ق ر  وه وت و  ر  ُ                       ز  ِّ  َ  ُ     ُ ِّ 

ت   ق ر  . وو  ين  ز  ْ  ُ والت ر  َّ  َ     ُ   ِ  ْ ة .     َّ داع  قار السكينة والو  ُ  الرجل إ ذا عظمته. وفي التنزيل العزيز: وتعزروه وتوقروه. والو   َ    َ                 َ                                                   ِ         
§ 101.—XVII, 7-14 

ePSD: šamallû  
šaĝan [MERCHANT] wr. šaĝan-la2; šaĝan "an apprentice merchant" Akk. šamallû 
ePSD: tarāşu  
la [STRETCH] wr. la2 "to stretch out; to be in order" Akk. tarāşu  
AALD: tarāşu (v.)  يم د، يجھز، يرس ل  بدلا، سارا، مرضيا للعدل، للحق، يكون مشرفا، يكون مرضيا بالتبادل، ينجح، يزدھر، يلائم، يكون                                                                                         ْ  ُ             ُ  
 صحيحا، مناسبا 
AALD: ašru (s. m. and f.) (ašaru, išru) ان المقدس الاشارة، المكان، الموقع، المنطقة، البلاد، المدينة، المك  
AALD: nēmelu (s.) (nēmalu) الأمل، الفائدة، النفع، الكسب، الفائض، الربح 

ٍ     ّ  سمل (مقاييس اللغة) السين والميم واللام أصل  يدل  على ضعف  وقل ة.        ُّ     ٌ                                           
امل : الساعي لإ صلاح المعيشة، وفي الصحاح: في إ صلاح معاشه. ُ           ِ                             ِ          سمل (لسان العرب) والس    َّ                       

س  (القاموس المحيط) ُ                  الط ر   ْ ويد  الباب ، وإع    ِّ : ت س  ريس  ب ه : م حاه . والت ط  ر  ه  كض  س  ر  . وط  حيف ة ، أو التي م ح ي ت  ثم ك ت ب ت  ، بالكسر: الص  س  ِ      الط ر        ُ   ْ  َ   ُ    ْ َّ      ُ    َ    ُ  َ َ  َ    ُ  َ  َ  َ     ْ  َِ  ُ      ْ  َِ  ُ            ُ  َ  َّ              ُ  ْ ة  الك تاب ة     ِّ ِ  اد   َ   ِ    ُ  َ 
م  عنه، والت ج   : الت ك ر  ي با ، و~ عن الشيء  ب  إلا ط  م  ولا ت ش ر  ع  : أن لا ت ط  س  ر  توب . والت ط  ُ           َّ َ على الم ك  ُّ  َ َّ      ِ             ً  ِّ  َ      َ  َ  ْ  َ     َ  َ  ْ  َ        ُ ُّ  َ َّ       ِ    ْ  َ       . تار  : الم ت أ ن ق  الم خ  س  ر  . والم ت ط  ُ  ن ب     ْ  ُ     ُ ِّ َ  َ ُ      ُ ِّ  َ  َ ُ       ُ ُّ   

س  الكتاب الذي محي ثم كت . ابن سيده: الط ر  ل س  : الصحيفة، ويقال ھي التي م ح يت ثم كتبت، وكذلك الط  س  ر  ُ                       طرس (لسان العرب) الط   ْ ِّ                ُ  ْ ِّ                     ِ  ُ                           ُ  ْ ب، والجمع                     ِّ
و  الذي يستط ح  س الكتاب الم م  راس وط روس، والصاد لغة. الليث: الط ر  ُ  ُّ          أ ط   ْ  َ             ْ ِّ                            ُ       ْ ه أ فسده. َ س  ر  . وط  ريس  ل ك به الت ط  َ    َ     اع أ ن تعاد عليه الكتابة، وف ع  َّ  َ     ُ    ْ َّ        ُ  ْ  ِ                      َ      

. وكل   ص  ت ه فھو م ت ر  ت ه أحكم  ص  ص  الش يء ، وأ ت ر  ٌ      ُّ ترص (مقاييس اللغة) التاء والراء والصاد أصل  واحد، وھو الإحكام. يقال ت ر   َ  ْ ُ        ُ ْ       ُ ْ  َ  َْ     ُ   ّ     َ  ُ  َ                         ٌ ن عت ه                                             ت  ص  ُ  ما أحك م   َ  ْ َ   َ  ْ  َ      
ت ه. ص  ْ َ   فقد أت ر   َ  ْ       

اح في اللغة) ّ             ترص (الص ح   ّ م ، وقيل محكم . وقد          ، أي م ق و  . وميزان  ت ريص  ت ريص  ص  و  مته، فھو مت ر  ت ه ، أي أحكمته وقو  ص  ت  الشيء  وت ر  ص  ٌ           ٌ       أ ت ر  َّ  َ ُ       ٌ    َ  ٌ         ٌ    َ َ   ٌ  َ  ْ           ّ                ُ  ُ ْ َّ  َ   َ       ُ  ْ  َ  َْ 
ة . ص  ت راص  ً  ت ر   َ    َ  َ  ُ  َ  

ك م  الخ   : م ح  ت ه .  وفرس  تارص  ص  ك م  شديد ، وأت ر  : م ح  م ، ت راصة ، فھو ت ريص  ، كك ر  ص  ص  (القاموس المحيط) ت ر  ُ     َ ت ر   َ  ْ  ُ    ٌ      ٌ        ُ  ُ ْ  َ  ْ     ٌ     ٌ  َ  ْ  ُ    ٌ    َ       ً     َ   َ  ُ  َ     َ  ُ  َ                   َ  ُ  َ : ص  وت ريص  . وم يزان  م ت ر  ٌ   ل ق     َ   ٌ  َ  ْ ُ   ٌ     ِ     ِ  ْ
ل ه. د  اه  وع  و  صه : س  صه  وت ر  . وات ر  ك م ، لا ي ح يف  ل  م ح  د  ت و  ع  َ   م س  َّ  َ   ُ  َّ  َ    ُ  َّ  َ   ُ   َ  ْ     ُ  ِ  َ     ٌ  َ  ْ  ُ   ٌ  ْ  َ   ٍ  َ ْ  ُ  

ر   ه ، وھي: الش و  ي ن  والحاج ب . وأشار  عليه بكذا: أم ر  ، ويكون  بالك ف  والع  م أ ، كأشار  ْ  َ شار  (القاموس المحيط) و~ إليه: أو  ُّ          ُ  َ  َ               َ        ِ  ِ        ِ  ْ َ     ِّ  َ      ُ        َ       َ  َ  ْ                              َ   ى.  
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م أ  بيدي ه. ويقال: شور (لسان العرب ة  إ ذا أ و  ير  إ شار  ر: أ وم أ ، يكون ذلك بالكف  والعين والحاجب؛ وأ شار الرجل ي ش  َ  َ    ْ           ) وأ شار إ ليه وش و   ْ َ    ِ   ً َ   ِ   ُ   ِ  ُ          َ                   ِّ                َ  َ  َ    َّ  َ ت إ ليه     َ     ِ      ر  ْ    ِ    ش و  َّ  َ
أ ي . مأ ، وأ شار  عليه بالر  ت  أ يضا . وأ شار  إ ليه بالي د : أ و  ت إ ليه وأ ل ح  ح  ْ  ِ ب ي د ي وأ شرت إ ليه أ ي ل و  َّ           َ   َ    َ   ْ َ    ِ  َ       ِ   َ   َ    ً   َ   ُ  ْ  ََ      ِ    ْ َّ  َ  َ     ِ     َ     ِ  َِ   

اح في اللغة) نال  خيرا  ي نال  ن ي لا ، أي أصاب.ن ُ  َ ْ  ً          يل (الص ح     َ ً      َ                 ّ  ّ         
ل ه: أ عطاه معروفه؛ قال الش ال. وأ نال ه  معروفه ون و  َ     َ                    نول (لسان العرب) الليث: النائ ل ما ن ل ت من معروف إ نسان، وكذلك الن و  َّ  َ          ُ  َ  َ       َ ُ      اعر: إ ن  ت ن ول ه  فقد                             ِ       ِْ             ِ               َّ  ْ  َُ   ْ ِ      

ھ ر   ي بالظ  ر  م  ي ج  يه  الن ج  ن ع ه ، وت ر  ُ  ْ ت م  ُّ       ِ  ْ  َ  َ  ْ َّ     ِ   ِ  ُ    ُ  ُ  َ ْ ت، وما ن ل ت ه شيئا  أ ي ما أ عطيته. وما  َ  د  ْ         ُ ُْ       ً  َ      َ           والن ال  والم نالة  والم نال : مصدر ن ل ت أ نال. ويقال: ن ل ت له بشيء أ ي ج   ُ   َ            ُْ             َ    ِْ         ُ    َ      ُ     َ      ُ  ّ    
ل وم ن يل؛ عن سيبويه. لة  أ ي ن ي لا . وشيء م ن و  ب ت  منه ن و  َ  ِ              أ ص     َّ  َ ُ        ً  ْ َ  َ   ً   ْ  َ      ُ  ْ َ َ   

ِ          َ نمل (لسان العرب) ورجل ن م ل أ ي حاذ ق. ابن سيده: ورجل ن م ل خفيف الأ    َ                   ِ    َ    ِ ِ     َ      َ            صابع لا ي رى شيئا  إ لا عم له. يقال: رجل ن م ل الأ صابع أ ي خفيفھا في                       َ   َ               ِ    ِ  ً        َ       
  العمل.

..والنام ل ة : الساب ل ة . ل  (القاموس المحيط) والم ن مول : الل سان  ُ  الن م   َِ        ُ  َ ِ         ُ   ِ      ُ    ْ ُ                       ُ  ْ َّ     
ز   لا  غ  ي ثا  ساب لا  أ ي ھاط  ق نا غ  لوكة. وفي حديث الاستسقاء: اس  بيل  سابلة : م س  َ  ِ سبل (لسان العرب) وس   ً  ِ     َ  ً  ِ   ً   ْ َ    ِ  ْ                            ْ  َ    ٌ       ٌ    َ      ً يرا .                  

§ 102.—XVII, 15-23 
ePSD: damāqu  
sag [GOOD] wr. sag8; sag9; sag10; šeg10; sag12 "(to be) good, sweet, beautiful; goodness, good 
(thing)" Akk. banû; damāqu; dumqu; ţābu  
zil [GOOD] wr. zil2 "(to be) good; (to be) benificent" Akk. damāqu 

. وت دام جودمج (لسان الع ك م  ق وي  ر  د ماج ود ماج: مستقيم. وص ل ح د ماج  ود ماج  م ح  م ج  د م وجا : استقام. وأ م  ر  ي د  م ج  الأ م  َ   رب) د     َ   ٌّ   َ  ٌ  َ  ْ  ُ   ٌ    ُ   ٌ    ِ   ْ ُ                ِ      ُ  ٌ  ْ َ            ً    ُ  ُ  ُ  ُ  ْ  َ  ُ  ْ َ    َ  َ ت م عوا.      َ  : اج  َ       ا على الشيء   َ ْ     ِ           
؛ ونس ك م  الف ت ل  ب ل  الم ح  ل كالح  م ج : م داخ  م ج  وم ن د  ب ل : أ جاد ف ت ل ه؛ ورجل م د  م ج  الح  ِ      وأ د   َْ     ِ  َ  ْ  ُ     ِ  ْ َ       َ    ُ    ٌ  ِ  َ  ْ ُ    ٌ  َ  ْ  ُ          َ َْ     َ    َ  ْ َ     َ  َ  ْ م ج؛ عن ابن الأ عرابي؛  َ ل ق  ود م ج : كالحبل الم د  م جات  الخ  َ             َ      وة م د   ْ  ُ             ٌ َّ  ُ   ِ  ْ َ     ُ    َ  ْ  ُ      

، م ج  ر  م ج  واد  م ج  واد  ك م  فيه، كان د  ت ح  ، واس  ل  في الشيء  خ  م ج  د موجا : د  م ج  (القاموس المحيط) د  َ  د  َّ  َ  ْ    َ  َ َّ     َ  َ  َ  ْ         َ  َ  ْ  َ ْ      ِ          َ  َ  َ  ً     ُ  َ  َ  َ                   َ  َ  َ  
م ق  ف َ   دمق (مقاييس اللغة) الدال والميم والقاف ليس أصلا ، وإن كانوا قد قالوا د   َ ى مبدلة  م ن جيم،                                               ً                     َ  ل، وإن ما القاف فيما ي ر  ، إذا دخ  ِ        ي البيت واندم ق    ٌ        َ  ُ              َّ       َ         َ  َ             

ه. ر  م ج، وقد مضى ذ ك  ُ   والأصل د   ْ  ِ            َ  َ        
: الانخ راط ن د م اق  الا  ِ    دمق (لسان العرب) و        ُ   َ  ِ  ْ ِ   َ ل وا وات سعوا؛ .                  خ  ر  أ ي  د  م  م ق وا ف ي ال خ  ل ه  د  ن ى ق و  م ع  َ  ُ      َّ     و   َ  ْ َ   ِ  ْ  َ  ْ    ِ   ُ  َ  َ  ِ ِ  ْ  َ   َ ْ  َ  َ 

ى  و  د  ا، مقصور: الج  د  َ   جدا (لسان العرب) والج   ْ  َ              َ  َ دوان                       يان؛ قال ابن سيده: كلاھما عن اللحياني، ف ج  د  وان وج  د  ِ  وھما العطية، وھو من ذلك، وتثنيته ج      َ  َ                                       َ  َ       َ  َ                                  
يان  على الم عاقبة. د  ُ       على القياس، وج          ِ    َ  َ ه جدا  على الناس: واسع.               ي ر  ُ      ً                 وخ   ْ َ دا .   د و ج  ا عليه ي ج  د  ا، وقد ج  د  وى: العطية كالج  د  َ   ً والج     ُ  ْ  َ        َ  َ         َ  َ                ْ  َ ى فلان أ ي أ عطى.     د  َ        َ   َ    وأ ج   ْ َ   

داه أ   ْ      َ وأ ج  ى.  َ و  د  َ   ي أ عطاه الج   ْ  َ        َ    
: الحظ والرزق؛ جدد (لسان العرب) د  َ  ُّ              والج      

ه ي ج د ه و   د  المال  وغير  ج  ل ت  كذا وكذا، وو  ت ني ف ع  د  ج  ل ه ي ج د ه؛ عن اللحياني؛ وو  ع  ده إ ياه: ج  ُ    َ وجد (لسان العرب) وأ وج   ِ  َ   َ      َ       َ  َ  َ              ُ  ْ َ  َ    َ ْ  َ  َ                   ُ  ِ  َ   َ َ  َ      ِ     َ دا  وج دة . التھذيب: يقال                    َ  ج  دا  وو  ِ  ً                 ج    ً   ْ  ُ   ً   ْ
د ج  دا  وو  ج  ت  في المال  و  د  ْ  وج   َ   ً   ْ  ُ   ِ          ُ  ْ  َ ت  ذا مال؛   ر  ة  أ ي ص  دانا  وج د  ج  دا  وو  ج  ُ          ا  وو   ْ  ِ   َ   ً َ  ِ   ً     ْ  ِ   ً   ْ  ِ ده الله أ ي أ غناه.  ً   ن ي  الواج د وأ وج  ؛ قال الشاعر: الحمد  Ϳ  الغ  َ       َ   َ     الواج د : الغن ي   َ     ِ      ِّ  ِ َ    َّ   ُ                  ُّ  ِ      ُ  ِ       

§ 103.—XVII, 24-31 
ePSD: nakru  
lukur [STRANGER] wr. lu2-kur2 "stranger, foreigner" Akk. nakru  
ePSD: mašā'u  
gu gid [ROB] wr. gu2 gid2 "to rob" Akk. mašā'u   
kar [FLEE] wr. kar "to flee; to take away (by force), remove; to deprive; to save" Akk. ekēmu; eţēru; 
mašā'u; nērubu  

اح في اللغة) ّ             مكر (الص ح   ّ : الاحتيال  والخديعة .         ر  ُ  الم ك           ُ          ُ  ْ  َ ك ر  فھو ماك ر  وم ك      َ  َّ وقد م ك ر  به ي م     ٌ  ِ         ُ  ُ  ْ  َ     َ  َ  َ     . ٌ  ار    
فية، مكر (لسان العرب) ر  احتيال في خ  ُ     الليث: الم ك              ُ  ْ  َ را  وم ك ر  به.           ك ر  م ك  ة والاحتيال، م ك ر  ي م  د يع  ر  الخ  َ     ابن سيده: الم ك   َ  َ   ً   ْ  َ   ُ  ُ  ْ  َ  َ  َ  َ              َ   ِ  َ     ُ  ْ  َ ى: اللئيم؛ عن أ بي               ر  و  َ  َّ               َ   والم ك   ْ  َ    

م ي ث ل  الأ عرابي. قال ابن سيده: ولا أ نك ر أ ن يكون من المكر الذي ھو الخديعة. ِ    َ                                الع   ُ                         َ    ِ  َ ْ َ  َ    
ر   ْ  ُ الن ك  : ت   (القاموس المحيط)    َّ ف ة ، وت ناك ر  ر  ة : خ لاف  الم ع  ن ة . والن ك ر  ھاء ، والفط  ، بالضم: الد  ر  راء  والن ك  ة  والن ك  ر  والن كار  َ    َ الن ك   َ    َ    ِ  َ ِ  ْ  َ     ُ   ِ   ُ  َ  ِ َّ       ُ  َ ْ        ُ   َّ             ُ  ْ ُّ      ُ    ْ َّ     ُ  َ   َّ      ُ  ْ ل ،   َّ َ  جاھ   َ ا.    و  ْ   و~ القوم : ت عاد   َ   َ   ُ        

ب ة . نكر (لسان العرب) ة : الم حار  ُ  والم ناك ر   َ َ    ُ     ُ  َ  َ    ُ ه  أ ي قات ل ه  لأ ن كل واحد      ُ   َ          وناك ر   ََ     َ  ُ  َ  َ ُ      ً من المتحاربين ي ناك ر  الآخر أ ي ي داھ يه وي خاد ع ه. يقال: فلان ي ناك ر  فلانا .     ِ   ُ               ُ  ِ   ُ     ِ    ُ  َ        ُ  ِ   ُ                
ة  أ ي م عاداة وق تال . ٌ  وبينھما م ناك ر    ِ         ُ   َ  ٌ  َ  َ    ُ ُ   َ            ِ            ً وقال أ بو سفيان بن حرب: إ ن محمدا  لم ي ناك ر  أ حدا  إ لا كانت معه الأ ھوال  أ ي لم يحارب إ لا كان منصورا               َ             ِ  ً   َ   ْ  ِ   ُ     ً       ِ                  َ      

ب . ع  ِ  بالر   ْ ُّ      
َ         م ش ع  (القامو  َ ل : أزاَ  ة : أكل  كل  ما فيھا. وت م ش ع  الرج  ع  شيع  الق ص  ، وت م  لا س  : خ  . وذ ئ ب  م ش وع  ل س  ، كم ن ع: خ  ُ      س المحيط) م ش ع   ُ      َ َّ  َ  َ           ِّ    ُ      ِ  َ  ْ  َ    ُ    ْ  َ    ٌ َّ  َ    ٌ   ُ  َ   ٌ  ْ ِ    َ  َ َ     َ َ     َ  َ  َ ه، أو ھو            ى عن ن ف س  ِ          ل  الأذ   ْ َ      َ    َ

ه   ت ل س  ب ه : اخ  ه  ك ل ه ، و~ ث و  ذ  : أخ  ع  ر  ت ش ع  ما في الض  ة . وام  ة  خاص  ت ن جاء  بالحجار  َ  ُ الاس   ََ  ْ     ُ  َ ْ  َ      ُ َّ ُ  ُ  َ  َ     ِ  ْ َّ           َ  َ  َ ْ      ً َّ     ِ َ         ُ    ِْ  ْ   ،  
ع  من فلان ما م ش ع  لك أ   ت ش  عا . ويقال: ام  ر  ه وسل ه م س  د  ت ع  ت ل خه إ ذا ام  د ه وام  م  َ      َ مشع (لسان العرب) وامتشع السف  من غ   َ  َ             ْ  ِ  َ ْ           ً   ِ  ْ  ُ   َّ      َ  َ  َ ْ     ِ     ََ  ْ      ِ  ْ  ِ      َ ت. قال ابن                             ذ  منه ما وجد  ْ           ْ            ي خ   ُ   

ه. ت ل س  ت ش ع  الرجل ثوب صاحبه أ ي اخ  َ   الأ عرابي: ام   ََ  ْ    َ                   َ  َ  َ ْ         َ    
ى عليه: اس   ت أ د  اه  (القاموس المحيط) واس  َ           ْ أ د  ْ  َ ْ ي ت ه. َ َّ  ُ                     ق ه: ق ض  ي ت  له من ح  ت ل ت ه. وتأد  ي ت  له: خ  ه منه. وأ د  ذ  ه ، وأ خ  ر  ى، و~ فلانا  مالا : صاد  د  َ ْ ُ   ت ع   َ   ِّ  َ         ُ  ْ َّ        ُْ َ  َ       ُ  ْ َ َ          َ  َ َ    ُ  َ  َ    ً    ً           َ  ْ  َ  
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§ 104.—XVII, 32-45 
ePSD: šīpātu  
siki [HAIR] wr. siki "wool, fleece; hair; (animal's) pelt" Akk. šārtu; šīpātu  
ePSD: pašāru  
bur [SPREAD] wr. bur2; bur "to release, free; to reveal; to spread out, cover" Akk. pašāru; šuparruru  
u'en [RELEASE] wr. u3-en; u3-en3 "to release" Akk. pašāru 
AALD: kanku (s.) (kangu) See kanāku الختم، وثيقة مختومة 
AALD: kânu (s.) (kuānu) ھد، يصدق، يثبتيثبت، يبقى، يحافظ ويبقي، يشھد، شا  

ت  الش يء  وفس   ر  ، يقال: ف س  ر  َ     َّ فسر (مقاييس اللغة) الفاء والسين والراء كلمة واحدة تدل  على بيان  شيء  وإيضاح ه. من ذلك الف س   َّ     ُ  ْ  َ  َ         ُ  ْ  َ             ِ        ٍ     ِ    ُ   رت ه.                                                     ُّ        
ف ه وأ ف شاه ھ فشا (لسان العرب) ل ه وع ر  ، كذلك ف شا ف ض  ي  ا: انتشر وذاع  ا وف ش  ه ي ف ش و ف ش و   ب ر  ْ  ُ    َْ      ف شا خ   ُ    ُ  ْ  َ    َ        َ             ًّ  ِ ُ    ً ّ  ُ ُ    ُ  ْ َ   ُ  َ َ ي ر  ي ف شي َ     ملا  بالخ  ت ع  ي د  لا زال  م س  ِ  ُ ْ    و؛ قال: إن  ابن  ز   ْ َ     ً   ْ  َ ْ  ُ   َ       ٍ  ْ َ   َ    َّ          

ا إذا ظھر، وھو عام  في كل شيء، ومنه إف شاء السر. فا وفشا الشيء  ي ف ش و ف شو  ه الع ر  ر  ً                  ّ                   ْ          في م ص   ُ    ُ  ْ َ  ُ              ُ  ُ      ِ  ْ  ِ    َ             َ                             والف شاء، ممدود: ت ناسل المال وكثرته، سمي بذلك     
 لكثرته حينئذ وانتشاره.

: أ   ذيع (لسان العرب) ي ع  ُ    َ الذ   ْ ر  إ ذاعة إ ذا أ ف شي ته وأ ظھرته.   َّ ت  الس  ع  ت  به وأ ذ  ع  ت الأ مر وأ ذ  ع  ناه فذاع وأ ذ  ع  . يقال أ ذ  يع الأ مر  ُ     ِّ َّ  ِ      ِ    َْ  ْ      َ      ن ي ش   ْ  َ َ       ُ  ْ  َ َ     َ     ْ  َ َ            ْ  َ َ         ُ  َ      ِ ُ         وذاع  الشيء  والخبر    َ        َ    
ي عوعة : ف شا وانتش ر. ي عا  وذي عانا  وذ يوعا  وذ  َ   ي ذ يع ذ          َ   ً     ْ َ  ً     ُ  ً     َ   ً   ْ َ    ِ     َ       َ        َ   َ     وأ ذاعه وأ ذاع به أ ي أ فشاه. َ 

                 ُّ                       لعين والفاء يدل  على أعالي الشيء ورأسه.شعف (مقاييس اللغة) الشين وا
ر رأسه : يراد بذلك ش ع  اف  َ       شعف (العباب الزاخر) ورجل  ص ھ ب  الش غ   َ              ِ   َ ِّ     ُ  ْ  ُ   ٌ : أي ش عيرات من الذؤابة .                        ي فات  ُ                 وما على رأسه إلا ش ع        ٌ    ْ َ  ُ -وفي حديث النبي  .                

ار  ا :: أنه ذكر في خطبته ياجوج وماجوج فقال-صلى الله عليه وسلم غ  راض  الوجوه ص  ُ   ع    َ  ِ          َ اف  ومن كل حدب ينسلون، قوله ِ    ِ                          لعيون ص ھ ب  الش ع    َ ِّ     ُ  ْ  ُ       
ف ة  خصلة في أعلى الرأس لى الشعر. والش ع  فة، وھي أ ع  ُ                    صھب الش عاف يريد شعور رؤوسھم، واحدتھا ش ع   َ ْ َّ               ْ َ          َ  َ ف  داء ي صيب الناقة  :وقال الليث .       ِّ                               ُ      ُ            الش ع   َ َّ   

ر عينيھا، يقال َ               فيتمعط ش ع   َ ؛ :        ف  ف ت  وھي ت ش ع  ُ  ش ع   َ  ْ  َ      ْ  َ ِ  َ  
ت ك ن  الشيء : است ت ر؛ وقال أ بو زيد: كن ن ت ه وأ كن ن ت ه بمعنى في                     ِ كنن (لسان العرب) الك   ه. واس  ت ر  قاء كل شيء  وس  : و  ُ     َ َ          َ         َ ْ ُ     َ َ ْ ُ            ن  والك ن ة  والك ن ان       َّ  َ  َ ْ       ُ  ْ ِ    ٍ           ِ    ُ   َ ِ      ُ َّ  ِ ِ  ِّ        َّ   الك ن  وفي الن فس  ُّ       

. نون  وم ك ن  َ  ٌّ جمعا ، تقول: ك ن ن ت  العلم وأ كن ن ت ه، فھو م ك   ُ    ٌ    ْ  َ         ُ ْ َ َ          ُ  ْ َ َ         ً      
تان   ْ    ُ كين (لسان العرب) والك ي نة الك فالة، والم ك   ُ           َ       ْ َ ُ  الك ف يل .                       ِ  َ     

: الك فيل . تان  . والم ك  ع  ض  : خ  ُ  كان  (القاموس المحيط) كان  ي ك ين     َ      ُ    ْ  ُ       َ  َ  َ    ُ   ِ  َ  َ                      َ     
م  ودام. والك ن ع  اللازم ؛ ُ      ُ  كنع (لسان العرب) والتك ن ع التحصن. وك ن ع  الشيء  ك ن عا : ل ز   ِ َ            َ  ِ  َ  ً   َ َ   ُ       َ  ِ َ            ُّ  َ                        

§ 105.—XVII, 46-54 
ePSD: egû, baţlu  
daranšub [NEGLIGENT] wr. da-ra-an-šub "negligent" Akk. egû, baţlu  
AALD: egû (v.) يھمل، لا يبالي للواجب 
ePSD: nikkassu  
niĝŠID [ACCOUNT] wr. niĝ2-ŠID; niĝ2-ŠID-ma "account" Akk. nikkassu  

. ن ك  ع  ع  ك ة : ك ل  ما ك نت  فيه فان ق ط  ر  أ ، م ح  أ  (القاموس المحيط) والھ ج  ج  َ  ھ   ْ َ   َ  َ  َ ْ        َ   ُ     ُّ  ُ    ً  َ َّ  َ  ُ   ُ  َ  َ                      َ  َ  َ  
ج   ه  (القاموس المحيط) ع  ج  َ  َّ ع                     َ ھ ل  َ  َّ ، وبھاء: الج  ، بالضم: الم ت ك ب ر  ھ ي  ل ، والع ن ج  ه : ت جاھ  ج  ق  بينھما. وت ع  ج يھا : عان ھ م ا ف ف ر  ْ  ُ ه  بينھما ت ع   َ             ُ ِّ  َ  َ ُ            ُّ  ِ  ُ  ْ ُ       َ  َ    َ   َ َّ  َ  َ           َ َّ  َ َ   َ  ُ  َ    ً   ِ  ْ  َ         َ ، ، والك ب ر  ق  م  ُ   ، والح   ْ ِ       ُ  ْ  ُ      

. ف ف  م ة ، كالع ن جھان ي ة ، وت خ  ظ  ُ  والع  َّ  َ  ُ    ِ َّ ِ     ْ ُ       ُ  َ  َ  َ      
ه  الرجل : ت جاھل، وزعم بعضھم أ نه بدل  ج  ُ   َ                   َ       عجه (لسان العرب) تع        َ َّ  َ ت ھا، إ ذ لا تبدل الجيم من                    ت ه. قال ابن سيده: وإ نما ھي لغة على ح د  َ ِ      ِ                  من التاء في تع   ِ                ِ                   َّ  َ              

ق ق عت  الف ر  ھ ت  بين فلان وفلان، معناه أ نه أ صابھما بعينه حتى و  ج  ْ  التاء. قال أ بو منصور: رأ يت في كتاب الجيم لابن شميل: ع  ُ     ِ   َ َ                  َ    َ                       ُ  ْ َّ  َ ة بينھما، قال: وقال             َ            َ                           
ر  الله  عي ن   َ   ُ  ْ  َ أ عرابي أ ن د   َ . يقال: إ    َ       َْ  ه  الجافي من الرجال  ؛ الأ زھري: الع ن ج  ق  م  ھ ي ة الجھل  والح  ه  بي ن  ناقتي وولدھا. ويقال: الع ن ج  ج  ِ          ِ فلان  لقد ع                   ُ  ُ  ْ ُ         َ     ُ  ْ  ُ      ُ       َّ  ِ  ُ  ْ ُ                          َ  ْ   َ َّ  َ       ٍ  َّ     ن  فيه   

م ه وأ موره؛ ع  شونة  م ط  ة  في خ  ف و  ِ     ُ     ل ع ن ج ھ ي ة  أي  ج   َ  ْ  َ   ِ     ُ      ً َ  ْ َ   َ    ً َّ  ِ  ِ  ْ ُ  َ  
زا  ون ك وزا  و ت  البئر  ت ن ك ز  ن ك  ُ    ً  نكز (لسان العرب) ن ك ز   ُ  ً   ْ  َ  ُ  ُ  ْ َ  ُ       ِ  َ  َ : نقص.                 َ  ُ       ھي بئر ن ك ز  وناك ز  ون ك وز: ق ل  ماؤھا، وقيل: ف ن ي  ماؤھا؛ ون ك ز  ون ك ز  البحر        َ  ِ  َ   َ  َ  َ          َ  َِ               َّ  َ     ُ  َ   ٌ  ِ      ٌ  ِ  َ        

اي ة، وھو عصب   عجي (مقاييس اللغة) ن في شيء ، إما حادثا  وإم ا خ لقة.من ذلك الع ج  ھ  ٌ  العين والجيم والحرف المعتل أصل  صحيح  يدل  على و            َ  َ  ُ              ِ    ّ    ً            ٍ         ْ  َ      ُّ     ٌ      ٌ                              
ظام، يك ِ        مرك ب فيه ف صوص  من ع       ٌ ين فيأكل ھا.   َّ       ُ   اية ب ي ن  ف ھ ر  ھم يجوع فيد ق  تلك الع ج  خوا ، وزعموا أن  أحد  غ الد اب ة، ويكون ر  س  َ         ُ   ون  عند ر   ْ  ِ  َ  ْ َ     َ  ُ        ُّ  ُ           َ   َّ           ً    ِ          َّ   ّ     ْ  ُ       ُ         ُّ ومما يدل    

مه. ن ا  في ج س  ھ  ث ذلك و  اقيت ه، وي ور  ضاع ه عن م و  ر ر  خ  ھا، وذلك أن ي ؤ  و ولد  ة ھذا القياس  قولھم للأم : ھي ت عج  ح  ْ    على ص   ِ     ً  َ ْ  َ        ِ   ُ     ِ    َ  َ       ُ    َ   َّ  َ  ُ             َ     ُ   َ      ّ          ِ            َّ  ِ       
ْ  ُ الن ق ص   اھ ب      َّ ر  الذ  م  للق د  ان  أيضا : اس  ان . والن ق ص  ظ ، كالت ن قاص  والن ق ص  ان  في الح  ر  س  : الخ  ِ  ِ (القاموس المحيط) الن ق ص   َّ     ِ  ْ  َ    ٌ  ْ    ً      ُ   َ  ْ ُّ       ِ   َ  ْ ُّ     ِ    ْ َّ      ِّ  َ        ُ   َ  ْ  ُ      ُ  ْ َّ                    . د  م  م ت ع  . ون ق ص  لاز  َ  ٍّ  من الم ن ق وص   َ ُ   ٌ  ِ    َ  َ َ   ِ  ُ  ْ َ        

§ 106.—XVII, 55-67 
ePSD: karāru (v.) يرمي، يھي ئ، يشك ل  ّ      ِّ          
ePSD: karāru (v.) كيدمعنى غير ا  
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ePSD: mala  
mala [AS MUCH AS] wr. ma-la "as much as there is" Akk. mala  

. وت   رار  : الرجوع على الشيء، ومنه الت ك  ؛ والك ر  : الرجوع. وك ر  عنه: رجع، وك ر  على العدو  ي ك ر  ُ     َ كرر (لسان العرب) الك ر     ْ َّ                            ُّ  َ      ُّ  ُ  َ  ّ           ّ  َ             َّ  َ            ُّ  َ ك ر  الرجل  في أ مره                     ُ      َ    ك ر        َ  َ  ْ  َ
ك ر  الماء   َ       ُ أ ي ثرد د. وت ك ر   َ  ْ  َ ب سه. وفي حديث عمر، رضي الله عنه: لما ق د م  الشام  وكان بھا  َ    ّ     َ  ه وح  د  ه ور  ف ع  ه عن الشيء: د  ك ر  يل ه. وك ر  ع في م س  َ      َ           : ت راج   ِ  َ                                  َ َ    َّ  َ     َ  َ َ             َ  َ  ْ  َ     ِ   ِ  َ       َ    َ  

ك ر  الناس  عنه. و ت ه . وفي حديث كناية: ت ك ر  د  د  ت ه ور  ف ع  ت ه عن ي إ ذا د  ك ر  ك ر  عن ذلك أ ي رجع، من ك ر  ُ        الطاعون  ت ك ر        َ  َ  ْ  َ  َ                   ُ  َ ْ  َ  َ     َ ْ  َ َ   ِ   ِّ     ُ ْ  َ  ْ  َ           َ          َ  َ  ْ  َ  َ  ُ با       ِ فرس م         د  َ  َّ  ً ك ر  م ف ر  إ ذا كان مؤ          ِ  ٌّ  َ ِ  ٌّ  َ
، وإ ذا أ راد راكبه الف رار  عليه ف ر  به. الجوھري: وفرس م ك ر  يصلح للك ر  والحملة. ابن  ي عا  خفيفا ، إ ذا ك ر  ك ر  َ  ِّ              ط          ٌّ  َ  ِ                    َّ  َ       َ    ِ            َ    ِ    َّ  َ  َّ  ُ ك  َ  ِّ  ً      ً   ِ    ر  ك  ك ر  إ ذا انھزم، ور  َ  الأ عرابي: ك ر   َ  ْ  َ            ِ   َ  َ  ْ  َ        َ  

. ب ن  َ  إ ذا ج   ُ َ    ِ   
ا وك   ّ ً    ُ ك ر  (القاموس المحيط) ك ر  عليه ك ر    َ       َّ  َ ه ، َ  َّ                   ف ع  ه ، و~ عنه: د  م ع  ، بكسر الميم. و~ الشيء : ج  ار  وم ك ر  ، فھو ك ر  ع  ج  ، و~ عنه: ر  ف  ط  رارا : ع  ورا  وت ك  ُ   ر   َ  َ َ           ُ  َ  َ  َ    َ                      ٌّ  َ  ِ    ٌ  َّ  َ        َ  َ  َ            َ  َ  َ   ً     ْ  َ  ً    ُ

ھا. ى: أدار  ح  ه ، و~ الر  ب س  َ    وح         َ َّ         ُ  َ  َ َ    
ُ  ملأ (العباب الزاخر) الم ل ء    ْ  َ لو م لأ ى، والعامة تقول: ك و- بالفتح-                      ، ود  ُ  : مصدر م لأ ت  الإناء، وكوز  م لأن                   َ  َ     َ    ُ   َ   ٌ             ُ  ْ  َ ُ                ز  م لأ  ماء ؛ والصواب م لآن  ماء، وقال ابن           َ            ً    َ  َ   ٌ

لانة . والم لء   ُ  الأعرابي في نوادره: جعب ة  م لآن ة  وامرأة ث ك    ِ       ٌ    ْ  َ         ٌ  َ  َ   ٌ لائه. والم لأ ة  - بالكسر-                     َ  ُ  َ ُ : اسم ما يأخذه الإناء إذا امتلأ، ي قال: أعطني م لأ ه  وم ل ئ ي ه وثلاثة أم           ْ           ْ َْ  ِ   ُ َ  ِ             ُ                               
ة  - َ  ِ بالضم مثال الم ل ع    : الزكام.-               ُْ 

ي   َ  َ ُ         م لأ ه  (القاموس لائ ه . وبھاء  ھ  ه  م لأ ه  وم لأ ي ه  وث لاث ة  أم  ط  ت لأ ، أ ع  ذ ه  الإناء  إذا ام  َ  ْ المحيط) والم ل ء ، بالكسر: اسم  ما يأخ    ٍ        ِ  ِ  ْ    َ  َ  َ   ِ  ْْ  ِ   ُ  ْ  ِ   ِ  ِ  ْ َ   َ  َ ْ        ُ      ُ  ُ  ُ        ُ             ُ  ْ  ِ ، ومصدر  م لأ ه ،             ت لاء  َ  َ ُ  ئ ة  الام    ُ        ِ   ِ ْ     ُ  َ
. ة  من الطعام  ُ          ِ  والك ظ  َّ  ِ      

§ 107.—XVII, 68-XVII, 14 
ePSD: qâpu  
dirig [FALL] wr. dirig "to become loose, fall out; to disintegrate; to disappear; to fall down, collapse" 
Akk. qâpu; šahāhu  
ĝiškim til [TRUST] wr. ĝiškim til3 "to trust" Akk. qâpu  
šu la2 [TO ENTRUST] wr. šu la2 "to entrust" Akk. qâpu  
AALD: qâpu (v.) (qiāpu) ن شخصا بمھمة، يأتمن شخصا الى شخص      َ ِ                    يؤمن، ي ث ق، يعطي الامان، يأتم  
AALD: qapû (v.) ينھض، يقف على رجليه 

قوفا ،  وقف (لسان العرب) قوف، ويقال: وق فت  الدابة  ت ق ف  و  ق ف وو  قوفا ، فھو واقف، والجمع و  لوس، وق ف بالمكان وق فا  وو  قوف خلاف الج  ُ     ً  الو    ُ  ِ َ  ُ        ِ   َ              ُ     ْ ُ                    ً     ُ   ً   ْ            َ       ُ            ُ   
 : ران  ق فا . وفي كتابه لأ ھل نج  َ   ووق ف تھا أ نا و     ْ     َ             ً   ْ َ ق يفى، بالكسر   َ ْ      َ    متھا، والو  ه على خ د  ق يفاه؛ الواقف: خادم الب يعة لأ نه وق ف نفس  ِ  ِّ            وأن لا ي غي ر  واق ف من و            ْ  ِ        َ      َ    َ     ِ                      ِّ  ِ       ِ    َ َّ   ُ      

ج ل؛ يصى والخ ل يفى. ورجل وق اف: م ت أ ن  غير ع  ِ   والتشديد والقصر: الخدمة، وھي مصدر كالخ ص   َ      ٍّ َ  َ ُ     ّ            ِّ ِ        ِّ  ِ                                        
ُ    قفا (لسان العرب) الأ زھري: الق فا ، مقصور ، مؤخر الع نق  ُ             ْ       ِ           ، أ لفھا واو والعرب تؤنثھا ، والتذكير أ عم.  وقيل: الق ف ي ة  المختار. واق تفاه إ ذا اختاره.                    َ        َ                      َّ ِ  َ             َ                                   َ   

فى، وقد تكرر ذلك الق ف و والاق تفاء في الحديث اسما  وفعلا  ومصدرا . ابن سيده: وفلان ق ف ي   ط  ف وة من اص  َ                    َ ْ      ْ                    ً     ً       ً                 َ ِ  ُّ وھو الق ف وة : كالص   ْ         ْ ُ     َ        أ ھله وق ف ي ت ھم أ ي الخلف         ِْ   ُ      ِّ َّ ِ  َ     َ 
تص        َ منھم لأ   م. وأ قفاه به: اخ  ر  ي ف الم ك  : الض  ، وقد ت ق ف ى به. والق ف ي  ف ي  ْ   َّ نه ي ق ف و آثارھم في الخير. وأ نا ق ف ي  به أ ي ح            َ      َ  ْ  ُ      ْ َّ     ُّ  ِ َ         َّ  َ َ      ٌّ  ِ َ َ   َ َ  َّ            ه. واق ت ف ى الشيء  وت ق ف اه: اختاره،    َ ْ  ُ                     َ   َ ِ  ٌّ     َ          َ َ ْ     

تي أ ي  َ     َ  وھي الق ف وة ، والق ف وة : ما اخترت من شيء. وقد اق ت ف ي ت أ ي اخترت. وفلان ق ف و               ُ     خيرتي ممن أ وثره.       ِْ   ُ      ِْ   ُ                        ْ َ  َْ    َ               ِْ 
§ 108.—XVIII, 15-25 

ePSD: šakāru  
si [DRUNK] wr. si3 "(to be) drunk" Akk. šakāru  
ePSD: šikaru  
kaš [BEER] wr. kaš; kaš2 "beer; alcoholic drink" Akk. šikaru  
AALD: šikāru (s.) (šikru) ك ر، الشراب الكحوليا ّ                  لم س   َ  ُ   
ePSD: ki-la2  
kalak [TRENCH] wr. gala3; gala4; gala5; kala3; ki-la2 "excavation, trench; storeroom" Akk. kalakku  
kila [WEIGHT] wr. ki-la2 "weight" Akk. šuqultu  
ePSD: ki la  
ki la [DIG] wr. ki la2 "to dig" Akk. ?  
ki la [FALL TO THE GROUND] wr. ki la2 "to fall to the ground" Akk. napalsuhu 
ePSD: GEŠTIN  
ĝeštin [VINE] wr. ĝeštin; ĝešĝeštin; mu-tin; mu-ti-in "vine; wine" Akk. karānu  
ePSD: GEŠTIN.LUL.A  
ĝeštinka'a [GRAPE] wr. ĝeštin-ka5-a "a grape" Akk. karān šēlebi 
ePSD: abnu  
na [STONE] wr. na4; na; na

4na "stone; stone weight" Akk. abnu  
niĝkiluha [STONE] wr. ĝešniĝ2-ki-luh-ha "stone or seed of a plant" Akk. abnu  
za [BEAD] wr. za; za2 "bead, gem" Akk. abnu 
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ePSD: rabû; kapāšu  
dirig [EXCEED] wr. diri; RI "(to be) very great, supreme, excellent; more than; (to be) powerful, 
competent; (to be) big, huge; (to be) abundant; on, over, above; against; radiance; to project, stick up, 
build high; (to be) surplus" Akk. atru; eli; rabû; kapāšu; zaqāru; šarūru; šūturu; lē'û   

ُ  الكاف والياء واللام ثلاث  كلمات  لا ي ش ب ه  بعض ھا بعضا . فالأولى: الك يل: كيل الطعام. يقال: ك ل ت  فلانا  أعطيته. واكتل ت   كيل (مقاييس اللغة)  ْ             ً      ُ  ْ ِ                        َ             ً        ُ     ُ  ِ ْ  ُ    ٍ       ُ عليه:                      
ا كالوھ م   . وإذ  ف ون  ت و  ا اكت ال وا عل ى الن اس  ي س  . ال ذ ين  إذ  ف ف ين  ي ل  ل ل م ط  ت  منه. قال الله سبحانه: و  ذ  ْ  أخ   ُ        َ     َ  ُ  ْ  َ ْ  َ  ِ  َّ      َ    ُ   َ     َ   َ   ِ َّ     َ  ِ ِّ  َ  ُ  ِْ   ٌ  ْ َ                      ُ  ْ  َ ون  [المطففين   ر  س  ن وھ م  ي خ  ز  َ            أو  و    ُ  ِ  ْ  ُ  ْ  ُ   ُ َ  َ   ْ ].والكلمة 3، 2، 1 

ف  في الحرب. ر الص  خ  ج  نارا .والكلمة الثالثة: الك ي ول: م ؤ  ن د  ي ك يل ؛ إذا لم ي خر  َ  َّ     َّ ِّ          الثانية: كال  الز   ُ     ُّ  َ                     ً      ْ  ِ   ُ          ُ   ِ  َ  ُ  ْ َّ     َ             
ُ                  الش ھ ل  (القاموس المحيط)  َ َّ    . ف  العاق ل ة ، خاص  بالن ساء  ، والن ص  جوز  ِ  والش ھ ل ة : الع     ِ    ٌّ      ُ  َِ       ُ  َ َّ       ُ    َ      ُ  َ ْ َّ     

ف  العاقلة ، وذلك اسم لھا خاصة  لا يوصف به الرجل. شھل (لسان العرب) ً                  وقيل: الش ھ لة الن ص                     ُ         ُ  َ ٌ  وامرأ ة ش ھ لة ك ھ لة، ولا يقال رجل ش ھ ل  ك ھ ل ،          َّ ْ      َّ  ْ  َ   ٌ  ْ  َ                 ْ  َ    ْ  َ   َ      
ُ  والش ھ لة : ب ي ا (* قوله      َّ ْ  ي ش ھ ل ة  ص  ي ا، كما ت ن ز  ھا ت ن ز  لو  ي د  جوز؛ قال: بات ت  ت ن ز  َ  ِ ّ          الع    ٌ  َ ْ  َ   ِّ  َُ        ّ  ِ  ْ َ    َ   َ  ِّ  َُ   ْ  َ             َ ھكذا في الأصل والمحكم، وھو الموجود في » اباتت تنزي دلوھ«  

 وفي الصحاح والتھذيب: بات ينزي دلوه، فعلى ھذا فيه روايتان). الاشموني.
علاة. ، وذلك مشب ه بالس  ل ت  ابة قد استسع  ْ          ّ       ِّ    سعل (مقاييس اللغة) السين والعين واللام أصل يدل على صخب وعلو  صوت.يقال للمرأة الص خ   َ َ             ّ  ّ عال،                                                            ِّ                        ُّ     والس 

ّ     مشتق  من     . ٍ  ذلك أيضا ؛ لأنه شيء  عال      ٌ         ً          
ب ثا   لاة خ  ع  ل ت  المرأ ة : صارت كالس  ع  ت س  . واس  لا: الغ ول ، وقيل: ھي ساحرة الج ن  ع  لاة  والس  ع  ُ ْ   ً سعل (لسان العرب) والس      ْ ِّ           ُ َ       ِ  َ َ  ْ  َ ْ     ِّ  ِ                     ُ   ُ       ْ ِّ     ُ   ْ ة ، يقال ذلك للمرأ ة                      ِّ لاط  ً                 َ  وس   َ   َ  

ابة الب ذ ي ة؛ قال أ بو عدنان: إ ذا كانت المرأ ة قبيحة الوجه سي ئة خ  ِ  َّ        َ           ِ             َ                ِّ  الص  لا، يمد     َّ َّ      َ  ع  يلان، وكذلك الس  لاة أ خبث الغ  ع  لاة، وقيل: الس  ع  ل ق ش ب ھت بالس  ْ        الخ  ِّ               ِ       َ     ْ ِّ              ْ ِّ       ِّ ُ   ُ  ُ   
عالي قال أ بو ح يلان. قال الأ عشى: ون ساء  كأ ن ھ ن  الس  ، وقيل: ھي الأ نثى من الغ  ل يات  ع  عال  وس  عالى وس  ُ  َّ    َّ          َ    ويقصر، والجمع س  َّ َ    ٍ    ِ      َ            ِ          ُ              ٌ   َ  ْ  ِ    ٍ    َ        َ اتم: يريد في سوء حالھن               

؛ وقال لبيد  ن  ر  َ             حين أ س   ْ  ِ د : ھ ي  الغ ول  وا     ُ و  حائ ل  وقال ج ران  الع  ، عليھا الر  ق بان  عالى وع  جال  كأ ن ھا س  ل دان  الر  ل ي ھ ن  و  يل: ع  ُ    يصف الخ    ُ     َ  ِ    ِ  ْ  َ     ُ    ِ        ُ  ِ  َّ            ٌ    ْ ِ        َ    َّ َ    ِ   ِّ     ُ    ْ ِ  َّ  ِ  َْ  َ      َ ل في  م ن ھما        لاة  خ  ع  ِ ْ     لس    َ   ْ َ  ُ   ْ ِّ  
جائز  والخيل   لاة إ لا الع  ع  ف العرب  بالس  ح  وقال بعض العرب: لم ي ص  ش  ما ب ي ن الت راقي م ك د  د  َ        َ م خ      َ     ِ     ْ ِّ      ُ        ِ  َ                     ُ َّ  َ  ُ      َّ      ْ َ     ُ َّ  َ  ؛ُ 

ة : والفتح أ كثر، نبيذ الشعير. جعا (لسان العرب) : الج ع  و  ُ           َ                 والج ع   َ  ِ      ُ  ْ  ِ ُ                         وفي الحديث عن علي، رضي الله عنه: ن ھ ى رسول  الله، صلى الله عليه وسلم، عن            َ  َ                              
ة . ِ  الج ع   َ  ِ    . ك ر  َ  وفي الحديث: الج عة  شراب  يتخذ من الشعير والحنطة حتى ي س   ِ  ْ  ُ                             ٌ      ُ   ِ ة  من الأ شربة وھو                 ُ       َ         وقال أ بو عبيد: الج ع   َ  ِ ة :       َ            ت  ج ع  عو  ً   نبيذ الشعير. وج   َ  ِ   َ  ْ   َ               
ت ھا. ْ ُ    ن ب ذ   َ َ  

ل ه  ك ث ب ة . ع  ه ت ج  ر  ونحو  ت ه ب يد ك من ب ع  م ع  : ما ج  و  ع  و  (القاموس المحيط) الج  ع  ً  الج   َ ْ ُ   ُ ُ  َ  ْ  َ   ِ      ٍ  َ  َ      ِ  ِ    َ ْ  َ  َ       ُ  ْ  َ                      ُ  ْ  َ    
ك ر  (القاموس المحيط) َ                  س   ِ  َ ، ك ر  ذ  من التمر  والك ش وث ، وكل  ما ي س  ، ون بيذ  ي ت خ  ر  م  ، محركة : الخ  ك ر  ُ  والس   ِ  ْ  ُ    ُّ      ِ   ُ  َ      ِ          ُ  َ َّ ُ   ٌ   َ    ُ  ْ  َ      ً        ُ  َ َّ     

ك ير، أي كثير  اييس اللغة)سكر (مق را ، ورجل  س  ك ر س ك  ر من الشراب. يقال س  ك  يرة. من ذلك الس  ِ  ِّ            السين والكاف والراء أصل  واحد  يدل  على ح    ٌ      ً   ْ  ُ    ِ  َ                    ْ ُّ                َ      ُّ     ٌ     ٌ                       
ر. ك  ْ   الس  ك ر الش راب.    ُّ َ      َّ    والس  َّ      

ت ب ي ت ه، و~ الراب   ، ون م ا، وار  باء : زاد  ، ور  ا، كع ل و  ب و   ب ا ر  ب ا (القاموس المحيط) ر  ْ َ َ ْ ُ            ِ ر        َ  َ    َ     ٌ    ِ    ٍّ ُ  ُ     ً ّ  ُ ُ    َ َ                     َ َ. ت ف ع  من الأرض  باة : ما ار  لاھا،  والراب ي ة  والر  َ         ِ ي ة : ع   َ َ ْ       ُ   َّ      ُ  َِ             َ    َ  َ  
. يادة والن ماء والع ل و  ّ  ربي/أ (مقاييس اللغة) الراء والباء والحرف المعتل وكذلك المھموز منه يدل  على أصل  واحد، وھو الز  ُ  ُ        َّ         ِّ               ٍ        ُّ                                                                       

. فالأول إصلاح الشيء  وا ِ    رب (مقاييس اللغة) الراء والباء يدل  على أ صول                    ٍ احب.                                  ُّ      ُ   ، والص  : المالك ، والخالق  ب  ُ       َّ    لقيام  عليه. فالر           ُ        ُّ  ّ            ُ      
بيب. : الذي يقوم على أمر الر  اب  يعت ه، إذا قام على إصلاحھا. والر  ب  فلان  ض  ل ح للش يء. يقال ر  : الم ص  ب  َ   َ                            َّ  ُّ                       َّ    والر    ٌ    َّ  َ           ّ     ِ  ْ  ُ     ُّ  ّ      

ل   ز  وج  : اسم من أسماء الله ع  : مالك ه . والرب  ب  كل  شيء  اح في اللغة) ر  َ  َّ ربب (الص ح    َّ  َ                  ُّ        ُ  ُ       ٍ    ِّ   ُّ  َ               ّ  ّ ، ولا يقال في غيره إلا بالإضافة، وقد قالوه في الجاھلية        
      ِ  للمل ك.

ب   ب  البيت ، وھ ن  ر  ، وفلان  ر  ب  الدار  ب  الدابة ، ور  ب ه. يقال: ھو ر  َ  َّ ربب (لسان العرب) وك ل  م ن  م ل ك شيئا ، فھو ر   َّ  ُ     ِ      ُّ  َ   ٌ       ِ      ُّ  َ     ِ       ُّ  َ             ُّ  َ       ً       َ َ   ْ  َ  ُّ  ُ د؛                    ، م ش د  ب  ؛ ويقال: ر  َ  َّ   ات  الـح جال   ُ   ٌّ  َ           ِ    ِ      ُ  
ـت ھم ب ب ت  القوم : س س  ْ  ُ   ور   ُ    َ      ُ  ْ َ َ ق ھم.   ْ َ    أ ي كنت  ف و   َ  ُ     َ   

، وعلى الع ق د، وق ف و  الش يء. وھذا إب ان  ذلك أي ح ين ه. ر  ك  ُ          ِ ُ   أبن (مقاييس اللغة) الھمزة والباء والنون يدل  على الذ   ّ            ّ     ِ  ْ َ     َ ُ           ِ  ْ ِّ         ّ                                             
ير وبشر  آب ن   َ        ٍّ   ُ ُ أبن (لسان العرب) أ ب ن  الرجل  يأ ب ن ه ويأ ب ن ه أ ب نا : ات ھم ه وعاب ه، وقال اللحياني: أ ب ن ت ه بخ      ُ ْ ََ                    َ      َ  َّ    ً   َْ    ُِ ْ      ُُ ْ    َ       َ ؛ والأ ب نة،                   ََ       ُِ    َْ   ً        ْ          َ     ٍّ     ُْ     ه وآب ن ه أ ب نا ، وھو مأ بون بخير أ و بشر 

ل صمة، وإب ان  كل  شيء، ب ؛ والأ ب نة  الع ق دة ، وعنى بھا ھھنا الغ  ع ھا أ ب ن  صا، وجم  ُ    ِّ       بالضم: الع ق دة في الع ود أ و في الع   َّ         ْ َ                   ُ   ْ ُ     ُ   ُْ      ٌ  َُ     ُ  ْ        َ        َ     ُ          ْ ُ                  ْ ُ     ِ ُ        الكسر والتشديد: وق ت ه وح ين ه الذي          
ِ    يكون فيه. يقال: ج ئ ت ه على إب ان  ذل كل وھو                  ِْ ُ         َّ  ر ي ؤ  وس الإكام، له أ صل ولا ي طول، وكأ نه ش ع  ج في رؤ  ْ        ك أ ي على زمنه. وأ ب ن  الأ رض: نبت  يخر   ُ   َ  َ    َ         َ      َ               ُ        ُ     ٌ       َ    ُ  ََ              َ   

روج سريع الھ ي ج؛ عن أ بي حنيفة. قال ابن جني: وأ ما قولھم للجب لين الم تقابلين أ بانان ، ِ  سريع الخ      َ          ُ       َ             َ                         َ        ْ َ             ُ          
َ    ِ ّ ِ    َ           َ أفن (لسان العرب) وأ خذ  الشيء  بإ ف ان ه أ ي بزمانه وأ   لانا . وجاء ه على إف ان ذلك أ ي إب انه وعلى ح ينه.                   َ َ       له، وقد يكون ف ع  َ         َّ        َ    ّ          ِ    و       ً    ْ  ِ             َّ   

§ 110.—XVIII, 36-44 
ePSD: nin  
nin [LADY] wr. nin; ga-ša-an; ga-ša2-an; ka-ša-an "lady; mistress, owner; lord" Akk. bēltu; bēlu  
ePSD: nin-dingir  
erešdiĝir [PRIESTESS] wr. ereš-diĝir "a priestess" Akk. ēntu  
ePSD: ašābu  
dur [SIT] wr. dur2 "imperfect singular stem of tuš[to sit (down)]" Akk. ašābu  
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durun [SIT] wr. durunx(|KU.KU|); durun; dur2-ru-un "plural stem of tuš[to sit (down)]" Akk. ašābu  
til [LIVE] wr. til3 "to live; to sit (down); to dwell" Akk. ašābu; balāţu  
tuš [SIT] wr. tuš "to sit (down); to dwell" Akk. ašābu  
ePSD: wāšipu  
kamuĝal [INCANTATION] wr. ka-mu7-ĝal2 "incantation priest" Akk. wāšipu  
ePSD: erēbu  
e [LEAVE] wr. e3; i; e "to leave, to go out; to thread, hang on a string; to remove, take away; to bring 
out; to enter; to bring in; to raise, rear (a child); to sow; to rave; to winnow; to measure (grain) roughly 
(with a stick); to rent" Akk. aşû; erēbu; mahû; rubbû; zarû; šakāku  
kur [ENTER] wr. kur9; kurx(DU); kurx(LIL) "to enter" Akk. erēbu 
ePSD: qalû  
bil [BURN] wr. bil2; bil3; bil "to burn" Akk. qalû  
niĝsasa [BURNING] wr. niĝ2-sa-sa "burning; brazier, oven" Akk. qalqallu; maqlû; qalû  
sa [ROAST] wr. sa "to roast; to parch" Akk. qalû  

ث   ث ب  (القاموس المحيط) الو  َ  ْ الو                       ُ  ْ َ ، كك تاب : ا   ث اب  . والو  ي ر  ثابا  ووث يبا ، والق عود  ب ل غة  ح م  با  وو  ث و  ، وث ب  ي ث ب  وث با  ووث بانا  وو  ف ر  : الظ  ٍ    ب     ِ     ُ   َ ِ       َ  َ ْ  ِ   ِ  ُ ِ   ُ  ُ      ً   ِ    ً     ِ   ً   ْ  ُ ُ   ً     َ   ً   ْ   ُ  ِ َ  َ  َ    ُ  ْ ، أو ُ      َّ ، والف راش  رير  ُ      لس     ِ      ُ   َّ  
. ز  د  ولم ي غ  : الم ل ك  إذا ق ع  ث بان  ُ  الم ق اعد . والم و   ْ  َ      َ  َ  َ      ُ ِ  َ      ُ    َ ْ  َ       ُ  َ  َ     

ف ر.                                            ُّ   وثب (مقاييس اللغة) الواو والثاء والباء يدل  في ث ب من مكانه: ط  ير فإن ه بخلاف ھذا. وو  ف ر، إلا  في لغات  من ل غات ح م  َ َ    ل غة العرب على الظ               َ َ              َّ       ْ  ِ     ُ      ٍ        ّ      ْ َّ                ُ 
: قد وث ب. د  َ       َ   وفي لغة  حمير يقولون لمن ق ع   َ  َ                  ِ         

ل من الع   ج  ل  ر  خ  . ود  ير. يقال: ث ب  أ ي اق ع د  ث ب  الق ع ود، بلغة ح م  . والو  ف ر  : الط  ث ب  ُ         َ وثب (لسان العرب) الو   َ   َ  َ  َ    ْ  ُ  ْ   َ   ْ  ِ           ْ  ِ           ُ ُ     ُ  ْ َ       ُ  ْ َّ      ُ  ْ َ ي ر، فقال له                     ْ َ            رب على م ل ك  من ملوك ح م   ِ           ٍ ِ  َ        
م ر  أ ي تكل م بالـح   فار  ح  ل  ظ  خ  ؛ م ن  د  ب ـي ت  ر  ر، فقال الملك: ليس عندنا ع  ث ب  فت ك س  ، فو  َ   َ     َّ       ِ المل ك : ث ب  أ ي اق ع د  َّ  َ   ِ    َ   َ  َ  َ  ْ  َ    ْ َّ  ِ  َ  َ                          َّ  َ  َ   َ  َ َ     ْ  ُ  ْ   َ   ْ  ِ   ُ ب ـي ت، ي ريد العربية ، فوقف     ِ ر  ي رية؛ وقوله: ع  َ        م             ُ   َّ  ِ  َ  َ              َ ْ

. وكذلك لغتھم، ورواه بع ِ                        على الھاء  بالتاء         ِ ه          ج  ن ف س  ر  ب ـي تك م. قال ابن سيده: وھو الصواب عندي، لأ ن  الملك لم يكن ل ـي خ  ر  بي ة كع  ر  َ   ض ھم: ليس عندنا ع   ْ َ  َ  ِ  ْ  ُ ِ               َّ َ                                    ُ  َّ  ِ  َ  َ    َّ   َ  َ                ُ
: الأ   : الن ھوض  والقيام . والـم ـيث ب  ي ر  ، في غير لغة  ح م  ثوب  ، بلغتھم. والو  : الف راش  ثاب  ُ     َ من العرب، والفعل كالفعل. والو   َ   ِ        ُ        ُ   ُّ      َ  َ ْ  ِ   ِ             ُ    ُ               ُ    ِ     ُ    ِ ھ لة؛                             ُ     َّ ْ   رض  الس     

ب ى، وھي الد    ِ الإ   . ومن ھذا الباب الأ ر  ب ت  بكذا أي استعنت  ھاء ، ومن ھذا الباب أر  : الد  ، بالكسر  ب  ب  (القاموس المحيط) الإ ر  َ َ           ّ ر  ُ                   ُ                ُ  ْ ِ                   ُ   َّ      ِ         ُ  ْ ِ                     ُ َ             اھية المستنك رة. وقالوا: ْ             
ل ھا ر على ح  ق د ھا كأن ه لا ي قد  َ  ّ  سم يت لتأريب ع         َ  ُ    َّ       ِ  ْ َ            ّ    

با ، وأ   ب  إر  ب  ي أ ر  اح في اللغة) وقد أ ر  َ   ً    َ أرب (الص ح     ُ  ُ ْ  َ  َ  ُ َ                   ّ  ّ ة ، وفيه         ب  أيضا : الحاج  : العاق ل . والأ ر  ب  صاح ب ه ، إذا داھاه ، والأ ريب  ُ        راب ة  أيضا . وفلان يؤار   َ       ً      ُ  ْ ِ      ُ  ِ       ُ   ّ     ُ            ُ  َِ     ُ  ِ           ً      ً  َ  
ب ة  بالضم:  . والأ ر  ب  ب  به وصار بصيرا  فيه، فھو أ ر  ر  ب  بالشيء  أيضا : د  ب ة . وأر  م أر  ، و  ب  ب ة ، وأ ر  ب  وإر  ُ         ل غات: إر   َ ْ ّ      ٌ  ِ َ           ً               َ  ِ  َ  ً      ِ        َ  ِ      ٌ  َ َ   َ  َ    ٌ  َ َ     ٌ  َ ْ     ٌ  ْ ة   ُ       َ  ُ الع ق د   ْ ُ ت أ ريب  الع ق   .   ُ  ْ و      ُ كام ھا، َ َ  ْ   ة : إح  ُ     د     ْ     ِ َ

لا   ل  ح  ل  حتى ت ح  ، وھي التي لا ت ن ح  ت ك  ب  ع ق د  َ  ً يقالك أر   َّ  َ  ُ     ُّ  َ  ْ َ              َ  َ َ  ْ ُ   ْ ه   .        ِّ فير  ُ  ُ وت أريب  الشيء  أيضا : ت و     ْ  َ  ً      ِ       ُ     َ .  
ب ت  في حا . وت أ ر  : اش ت د  ت ر  ب  الو  ت أ ر  ھا. واس  ق دھا وش د  ب ھا ع  . وأ ر  : اش ت د  ر  ھ  ب  الد  ُ       أرب (لسان العرب) وأ ر   ْ َّ َ  َ   َّ  َ ْ     ُ  َ َ     َ  َ ْ  َ ْ       َّ  َ       َ َ     َ َ َ    َّ  َ ْ     ُ  ْ َّ     َ  ِ َ  َّ جتي: ت ش د                     َ ر       َ  س  ب  علينا: ت أ ب ى وت ع  ت. وت أ ر  َ  د  َّ  َ  َ   َّ َ  َ         َ َّ َ  َ     ْ
ل ب ه ب  الرجل ، إ ذا احتاج إ لى الشيء  وط  : الحاجة . وقد أ ر  ب  ب ة  والإ ر  ى. الإ ر  د  ب  عل ي  إ ذا ت ع  د. وت أ ر  َ  ََ  وت ش د     ِ        ِ          ِ    ُ       َ  ِ َ        ُ         ُ  ْ ِ     ُ  َ ْ ِ     َّ  َ  َ   ِ  َّ  َ   َ َّ َ  َ    َّ  َ با . وفي خبر ابن مسعود، رضي  َ  ب  أ ر  َ   ً                         ، ي أ ر  َ   ُ  َ ْ  َ  

ب  ما ل ه؟ قال ابن الأ عرابي:  ّ        َ َّ    ً                   ّ الله  عنه: أ ن  رجلا  اعترض النبي، صلى الله   جل  أ ر  ع وا الر  ، فقال عليه السلام: د  أ ل ه، فصاح به الناس  َ     َ              َ       عليه وسلم، ل ي س   ِ َ   َ  َّ       ُ  َ                    ُ                 ََ  ْ  َِ            
ب  ع . وآر  ب  ر  ف ر م ؤ  ، وكل  م و  ب  ف ر  فقد أ ر  ه، وقيل: كل  ما و  ف ير  : ت و  يب  الشيء  أ ل  ما ل ه. وت أ ر  تاج  ف س  َ   اح   َ      ٌ َّ  َ  ُ   َّ  َ  ُ  ُّ      َ ِّ ُ       َ ِّ  ُ     ُّ            ُ  ِ  ْ  َ   ِ       ُ   ِ ْ  َ     َ     َ َ  َ  َ  َ    ْ ل يھ  َ  َ  لى القوم: ف از  ع    َ ي ت             َ  . قال لبيد: ق ض  ُ  م وف ل ج   ْ َ  َ             َ  ََ    

ل ب ھا.  رة  غالب ي س  ن  ب ق م  ھ  ب  أ ي ن ف س  الف ت ى ر  ر  رة  م ؤ  ن  ب ق م  ھ  ل ي ت  حاجة ، * ون ف س  الف ت ى ر  ْ  ُُ     ل بانات ، وس   َ       ِ  ْ  َِ   ٌ  ْ  َ    ََ     ُ  ْ َ  َ   ِ  ِ  ْ  ُ   ِ  ْ  َِ   ٌ  ْ  َ    ََ     ُ  ْ َ      ً      ُ  َّْ  َ     ٍ     ُ . بان  بان  لغة في الع ر  . والأ ر  ي  ب  عليه: ق و  ِ  وأ ر     ْ  ُ            ُ    ْ ُ      َ  ِ  َ        َ  ِ َ    
 ، ب  ر  : الم غ  ب  ر  ب  (القاموس المحيط) الغ  ر  ُ   الغ   ِ  ْ  َ      ُ  ْ  َ                      ُ  ْ  َ ي ن ،    ي ، وم ق د م  الع  ر  س  الكثير  الج  ق ي ، والف ر  ه ، و= يوم  الس  د  ، وح  ل  الش يء  ي، وأو  ، والت ن ح  ھاب  ِ   والذ   ْ َ     ُ  ِ  ْ ُ    ِ  ْ  َ     ُ        ُ  َ  َ     ِ  ْ َّ     ُ       ُ َّ  َ     ِ  َّ     ُ َّ      ِّ  َ َّ       ُ   َّ    

ر   تراب  والت غ  ب ة والاغ  ن ، كالغ ر  ط  وح  عن  الو  . وبالضم الن ز  ب  ر  ب ة  وقد ت غ  ر  د ، كالغ  ى والب ع  ھا، والن و  خ ر  َ  ُّ وم ؤ  َّ      ِ     ْ       َ ْ  ُ       ِ  َ  َ     ِ    ُ   ُ ُّ             َ َّ  َ  َ      ِ  َ ْ  َ       ُ  ْ  ُ      َ َّ         ُ  ِ  ْ  ُ ر    َ  َ ب ، وغ      ِ. ، وب ع د  ب  ر  ، كغ  : غاب  َ  ب   ُ  َ    َ َّ  َ     َ      َ  
ع ه من مرض  أ و غيره. فقال: إ ني أ   ب  الرجل  إ ذا اش ت د  وج  ر  دا . وأ غ  كه ب ع  ب  عليه: ت ر  ر  به وغ  ر  ُ         ٍ  َ               ِ    َ غرب (لسان العرب) وغ   َ   َّ  َ ْ     ِ   ُ       َ  َ  ْ َ    ً   ْ  ُ    َ  َ        َ َّ  َ     َّ  َ ب  الش باب                    ر  َ     َّ    خاف  عليك غ   ْ  َ        ُ   

ب  الرجل  إ ذا اش ت د   ر  ب  الن شاط والت ماد ي. وأ غ  ر  ته. والغ  ْ َ  َّ أ ي ح د      ِ   ُ       َ  ِ  ْ ُ      ِ  َّ        َّ     ُ  ْ  َ        َّ  ِ ع ه؛ عن الأ صمعي.  َ   ج  ُ         َ     و   َ  َ  
، ط  : ن ش  ح  ، ك ف ر  ب  ر  ب  (القاموس المحيط) وع  َ  الع ر   ِ  َ   َ  ِ  َ َ    َ  ِ  َ                     ُ  ْ  ُ     

اح في اللغة) الھرب: الفرار. وقد ھرب. ّ                                     ھرب (الص ح   ّ          
أ، ق ل  والم لا ذ ، كالم ل ج  ك ة : الم ع  ر  أ ، م ح  أ  (القاموس المحيط) والل ج  َ   ل ج   ْ َ       ُ َ  َ      ُ  ِ ْ  َ      ً  َ َّ  َ  ُ   ُ  َ َّ                      َ  َ  َ  

أ إليه.لجأ (مقاييس اللغة) اللام والجيم والھمزة كلمة وا أ والملجأ: المكان ي لتج  َ        حدة، وھي الل ج    ُ                    َ َّ              
ق ل ، والجمع أ ل جاء . أ : الـم ع  أ  والل ج  ٌ  لجأ (لسان العرب) والم ل ج     َْ           ُ  ِ ْ  َ      ُ  َ َّ     ُ  َ  ْ َ                       

ٍ                َ َْ     َْ           َ  َّ        قلو (مقاييس اللغة) القاف واللام والحرف المعتل  أصل  صحيح  يدل  على خ ف ة  وسرعة. يقال: ق ل ي ت وق ل وت. [و] الق لا ء: الذي   ّ ِ      ُّ     ٌ      ٌ     ّ القياس، َ  ْ        ي ق لي. وھو                                            
ف  بالقل ي وت خ ف  أيضا . ب ة ت ست خ  ِ  ُّ     ً لأن الح   َ    ْ     ُّ  َ  َ  ُ  َّ  َ        

ه على الم ق لاة. يقال: ق ل ي ت اللحم على الم ق ل ى أ ق ل يه ق ل يا  إ ذا شويته ج  ِ  َْ    َ ْ ِ    َ ْ  ً  ِ        قلا (لسان العرب) وق ل ى الشيء ق ل يا : أ ن ض                 َْ َ            ْ ِ          َ  َ جه، وكذلك الحب  ي ق ل ى على                    ََ          َ ْ  ً   َْ  ّ  ُ  َْ       حتى ت ن ض                ِ  ُْ     
ِ  ْ    َ ْ الم قلى. وقلا الشيء  في الم ق لى ق ل          َ               ِ ت الرجل: ش ن ئ ت ه لغة في ق ل ي ت ه.   َ  ِْ ُ           َ َْ ُ   وا ، وھذه الكلمة يائية وواوية. وق ل و            ْ  ََ                              ً    

§ 111.—XVIII, 45-49 
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ePSD: qû  
gu [CORD] wr. gu "cord, net; unretted flax stalks" Akk. qû  
gunu [FLAX] wr. gu-nu "flax" Akk. qû  
sila [UNIT] wr. sila3 "a unit of capacity; a vessel" Akk. mīšertu; qû  
zabar [BRONZE] wr. zabar; zabar3 "(to be) bright, pure; arrowhead; weapon; metal mirror; (to be) 
shiny; measuring vessel made of bronze; a metal bowl; bronze" Akk. ebbu; hutpu; kakku; mušālu; 
namru; qû; sappu; siparru  

لة فأ دغمت الياء في الواو كراھية تغير الضمة، والف عالة  منھا ق واية ، وقال قوا (لسان العرب) ا ة من تأ ليف ق و ي، ولكنھا حملت على ف ع  ٌ        لليث: القو      ِ       ُ     ِ                                          ُ      ْ ُ                            ْ        ّ          
ل و  م لآن  ماء فشربوا عوا في د  قاة إ ذا ك ر  ه نصيبه؛ التھذيب: والعرب تقول للس  ط  ه أ ي أ ع  ي الآخذ، يقال: قاو  َ            الأ سدي: القاو    َ   ٍ  ْ َ        َ  َ    ِ     ُّ                                  ِ  ْ َ   َ    ِ                  ِ ينا ماءه    َ          ه، وقد تقاو  و  َ     قد ت قاو             ْ  َ    َ   

تقال ة  لا ت س  بت ب ي ع  ية  إ ذا انقطع ما بين الرجلين أ و وج  ي  من قاو  ع ق و  يا . الأ صمعي: من أ مثالھم انق ط  ل و ت قاو  ْ     الد   ُ    ٌ  َ  ْ َ    َ    َ                         ِ   ٍ   ِ       ٌّ  َ ُ    َ  َ         َ          َ    ً   ِ    َ   ْ ُ     ؛ قال أ بو منصور: والقاوية  ھي    َّ                  َ       
خھا. ي ت  عن ف ر  ية  لأ نھا ق و  ْ     البيضة، سميت قاو   َ     ْ  َ ِ  َ    َ   ً   ِ                 

§ 112.—XVIII, 50-74 
ePSD: šūbultu  
niĝšutaka'a [GIFT] wr. niĝ2-šu-taka4-a; ŠU+TAG4 "gift; shipment, consignment" Akk. šūbultu  
ePSD: šābulu  
ah [DRY] wr. ah3 "(to be) dried (out), dry; to dry" Akk. abālu; šābulu  
lah [DRY] wr. lah2 "to dry" Akk. šābulu  
ePSD: hurāşu  
KU'UDKI [GOLD] wr. KU3.UD.KI "gold" Akk. hurāşu  
kugsig [GOLD] wr. kug-sig17 "gold" Akk. hurāşu  

ٌ          ُّ           سبل (مقاييس اللغة) السين والباء واللام أصل  واحد يدل  على إرسال  ّ          شيء  من ع لو إلى س فل، وعلى امتداد شيء. والممتد  طولا : الس بيل، وھو                                              ً    ُّ                             ُ        ُ      ٍ   
ريق، سم ي بذلك لامتداده.      َّ       ِّ               الط 

ت ل ف ة   لوك ة ، والقوم  الم خ  : الم س  ق  ر  ، والساب ل ة  من الط  ريق  بيل ة : الط  بيل  والس  بيل  (القاموس المحيط) الس  ُ  الس   َِ َ  ْ  ُ     ُ        ُ  َ    ْ  َ      ِ  ُ ُّ        ُ  َِ         ُ   َّ      ُ  َ  َّ      ُ   َّ                      ُ   َّ    : ريق  ب ل ت  الط  ُ   عليھا. وأ س    َّ     ِ  ََ  ْ ت  ساب ل ت ھا،         َ ْ     ِ َُ    كث ر   َ  ُ   
لوكة. والساب ل ة: أ بنا بيل  سابلة : م س  روقة. وس  يقا  م ط  ر  ته كأ نك جعلت إ ليه ط  ب لت الشيء إ ذا أ ب ح  ْ             َِ     َ   سبل (لسان العرب) وس   َ    ٌ       ٌ    َ         ْ  َ  ً    ِ  َ     ِ         َ      ْ  ََ    ِ          َّ  َ بيل المختلفون على                         َّ                  ء الس 

قات في حوائجھم، والجمع السوابل؛ ر  ُ                                الط  ُّ     
ط بح   ص: الق ر  ص والخ ر  ر  ْ     َ خرص (لسان العرب) والخ  ُ       ْ  ِ       ْ  ُ صة لغة فيھا. وفي                      ر  صة ، والخ  ْ                  ب ة واحدة ، وقيل: ھي الحل قة من الذھب والفضة، والجمع  خ ر   ُ       ٌ   َ  ِ   ُ                           ْ               ٍ       ّ

ص  والخاتم . قال  ر  ظ  الن ساء  وحث ھ ن  على الصدقة فجعلت المرأ ة ت ل قي الخ  ع  َ        َ       الحديث: أ ن النبي، صل ى الله  عليه وسل م، و   ْ  ُ       ُْ   َ                       َّ  ُ َّ     َ   ِّ     َ  َ  َ    ّ          ّ ص الحل قة          َ           ّ   ر  ْ      ْ    شمر: الخ   ُ        
ل ي كھيئ َ ْ       الصغيرة من الح  ھا وفي               ور  صان  باد  ن ح  ر  بة الخ  ب ذ  باء ت بالة ، م ذ  صان؛ قال الشاعر: عليھن  لعس  من ظ  ر  ط وغيرھا، والجمع الخ  ُ        ة الق ر    ُ  ُ  ٍ    ِ    ْ  ُ       َ  ْ َ  ُ    ٍ     َ     ِ      ٌ     ّ                       ْ  ُ                     ْ ُ     

رص والخ رص، بالضم  صا  من النار؛ الخ  ر  ل في أ ذ ن ھا م ثل ه خ  ع  صا  من ذھب ج  ر  ل ت  في أ ذ ن ھا خ  ع  ِ           الحديث: أ ي ما امرأ ة  ج         ُ              ً   ْ  ُ   ُ   ِ     ِ ُ ُ       ِ  ُ         ً   ْ  ُ     ِ ُ ُ      ْ  َ َ  َ ة صغيرة من          ْ  والكسر: حل ق         َ ُّ       ٍَ  
ل ي   ل ي الأ ذ ن، قيل: كان ھذا قبل النسخ فإ نه قد ثبت إ باحة  الذھب للنساء، وقيل ھو خاص  بمن لم تؤد  زكاة  ح  ل ي وھي من ح  َ  ْ ِ الح    َ     ّ          ٌّ                           ُ    ِ           ِ                             ُ ُ     ْ َ           ْ َ   ھا.  

§ 113.—XVIII, 75-XIX, 16 
ePSD: našpaku  
arah [STOREHOUSE] wr. arah4; arah3; arahx(|UŠ.BU.DA|) "storehouse, granary, storeroom; storage 
vessel" Akk. arahhu; našpaku  
idub [GRANARY] wr. i3-dub "granary" Akk. našpaku  
ePSD: šapāku  
de [POUR] wr. de2 "to pour; to winnow" Akk. šapāku; šaqû  
dub [HEAP] wr. dub "to strew; to heap up, pile, pour; to whirl up (a duststorm)" Akk. sarāqu; šapāku  
sig [CAST] wr. sig10 "to cast; to fashion" Akk. šapāku  
ePSD: maškanu  
kiĝal [LAND] wr. ki-ĝal2; kankal "threshing floor; uncultivated land" Akk. maškanu  
kislah [LAND] wr. kislah; kislah2; kislah3 "threshing floor; uncultivated, uninhabited, cleared land; 
empty house lot" Akk. maškanu; nidûtu; terīqtu; turbalû  
kisur [LOCUS] wr. ki-su7; ki-|LAGAR@g| "threshing floor" Akk. maškanu  
lugud [LOCUS] wr. lugud4 "threshing floor" Akk. maškanu; rahīşu  
mašgana [SETTLEMENT] wr. maš-gana2 "settlement; threshing floor" Akk. maškanu  
sur [LOCUS] wr. su7 "threshing floor; abandonment" Akk. maškanu; nidûtu  

، : م لآ ن  ي فيض  فان  . وإناء  ن س  ل  ، كم ن ز  ف  ف  (القاموس المحيط) ك م ن س  ُ  ن س     َ  ُ  ْ  َ    ُ    ْ  َ  ٌ        ٍ  ِ  ْ َ     ٍ  ِ  ْ َ  َ                    َ  َ  َ  
ف  نسف (لسان العرب فوا الكلام بينھم: أ خ  بال. وانت س  ر  ل الم ن سف. والم ن سفة الغ  ل م طو  ديء، ويقال لم ن خ  ف ت ن ق ية الجي د من الر  ْ  َ ) والنس  َ                   َ  َ         ْ  ِ        ْ ِ         ْ ِ     َّ   ُ    ُ  ْ ُ             َّ         ّ      ِ  ْ َ   ْ ف        َ   وه وقل ل وه. ونس        ُ َّ      
: فاض. ف  ُ       الإناء  ي ن س   ِ  ْ َ  ُ       

ب  الدم ون ث ر  الكلام. ف ك : ص  ُ        سفك (لسان العرب) الس   ْ َ       ُّ  َ    ُ  ْ َّ                      
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ب ك الذھب  وال َ     سبك (لسان العرب) س         َ َ به وأفرغه في قالب .                  و  ب كه: ذ  ب كا  وس  ٍ  فضة ونحوه من الذائب يسب كه  ويسب ك ه س                   َ  َ    َّ  َ   ً   ْ َ    ُ  ِ     ُ   ُ                        
، بالفتح. كن  ك ن: المنزل والبيت؛ الأخيرة نادرة، وأ ھل الحجاز يقولون م س  ك ن  والم س  ك ن  والم س  ٌ          سكن (لسان العرب) والس    ْ  َ                  َ                                   ِ  ْ  َ      ُ  َ  ْ  َ      ُ  َ َّ                      

§ 114.—XIX, 17-25 
ePSD: nabû  
gu de [SAY] wr. gu3 de2 "to say (addressing someone); to call; to read out" Akk. ?; nabû; šasû  
pad [FIND] wr. pad3 "to find, discover; to name, nominate" Akk. atû; nabû  
še [CALL] wr. še21 "to call by name" Akk. nabû  
ePSD: bâ'u  
dib [PASS] wr. dib; dib2; di-ib "to pass, go along; to go past; to go through; to cross over; to audit; to 
transfer" Akk. bâ'u; etēqu  
ri [IMPOSE] wr. RI; ru "to lay down, cast, place; to set in place, imbue; to lean on; to impose; to throw 
down; to release, let go; to walk along; to pour out; to lead away" Akk. bâ'u; emēdu; nadû; nasāku; 
ramû; rehû; tarû; wašaru  
ur [DRAG] wr. ur3 "to go along; to wipe clean; to beat, sweep away; to drag; to raise a boat" Akk. bâ'u; 
kapāru; šabāţu  
 

أ ه. وت   م ه ، كأ باء ه  وباو  َ  ُ     َ ب اء  (القاموس المحيط) ب ف لان : ق ت ل به ف قاو      ُ  َ   َ     ُ  َ  َ    َ      ُِ    ٍ  ُ ِ                    َ لا.َ   اد  َ  َ   باوآ: ت ع   َ        
اء  لدم فلان: إذا كان ك ف ؤا  له، وأ ب أ ت  القات ل  بالقتيل  اء، ي قال: دم فلان ب و  و  اء : الس  أ (العباب الزاخر) والب و  َ          ب و   ِ      ُ ْ  ََ       ً   ْ ُ                    ٌ   َ  َ             ُ     َ َّ      ُ   َ  َ                      َ ت ب أ ت ه أيضا : إذا ق ت ل ت ه به. وأب اء ت  َ  ِ  واس   َ   َ         َْ َ َ       ً       ُْ  َ َ ْ   

كيب  يدل  على ال ب اغ. والت ر  أة  أدي م ھا: جعلته في الد  ُ     ُّ       المر     ْ َّ         َ ِّ                 َ  ِ   ُ   ْ جوع إلى الشيء وعلى تساوي الش ي ئ ي ن.    ْ َ ْ   ر  َّ                            ُّ   
ته، عن الكسائي، كأ ب أ ت ه،  ت إ ليه وأ ب أ ت ه، عن ثعلب، وب ؤ  . وب ؤ  ع  ج  ءا : ر  ْ                   ََ  ُْ    بوأ (لسان العرب) باء  إ لى الشيء ي ب وء  ب و   ُ              ُْ  ََ      ِ    ْ  ُ    َ  َ  َ   ً   ْ  َ  ُ   ُ َ         ِ   َ ِ   وھي قليلة. والباءة، مثل الباعة ،                                                  

َ      والباء: الن كاح. وس مي النكاح  باءة  وباء  من الم باءة         ً      ً     ُ          ُ ه. ويقال: الج ماع  ن ف س ه باءة ،            ِّ       أ  من دار  ك ن  من أ ھله، كما ي ت ب و  ت م  أ  من أ ھله أ ي ي س  ُ       ٌ  لأ ن الرجل ي ت ب و   ْ َ  ُ    ِ              ِ       ُ َّ  َ َ َ         َ      ُ  ِ  ْ  َ ْ  َ  َ     َ     ُ َّ  َ َ َ        َ 
ت إ ليه وأ ب أ ت   أ ھا منزلا . وب ؤ  ج امرأ ة  ب و  ق د  التزويج باءة  لأ ن  م ن تزو  ل ثم قيل ل ع  ْ    ِ      ََ  ْ ُ والأصل  في الباءة  الم ن ز   ُ   ً       َ َّ  َ  ًَ      َّ      َ  َّ َ  ٌ              ِ  ْ َ ِ           ِ  ْ َ     ِ          ُ ته، عن الكسائي، كأ ب أ ت ه،               ُ ه، عن ثعلب، وب       ْ                   ََ  ُْ    ؤ 

ب م ه. قال عبد الله  بن  الز  م ه ب د  أ ه: إ ذا ق ت ل به وصار د  ُ     ُّ وھي قليلة. وباء  ف لان  ب ف لان  ب واء ، ممدود، وأ باء ه وباو     ّ  ُ          ِ  َ  ِ   ُ  َ           ُِ    ِ    َ  َ       َ   َ            ً    َ  ٍ  ُ ِ   ٌ  ُ   َ ى الله   أ ن  الن ف س  بالن ف س  ب ي ن نا، *                ِ  َ ْ َ       ير: ق ض   ْ َّ      َ  ْ َّ    َّ َ  ُ ّ    َ  َ    
ئ ك ـم  ق ب ـل   ى أ ن  ن باو  ض  ْ   َ ْ  ُ ولــم  نـك  ن ر  ُ   َ ِ   ُ   ْ َ    َ  ْ  َ  ُ م  المال بينھم على ب وا     َ     . وق س  م يع  ه  ان ق ت ل  به، وكذلك الاثنان  والج  واء. وف لان  ب واء  ف لان : أ ي ك ف ؤ  َ                  َ   والب واء: الس   ِ ُ     ُ   ِ  َ      ِ                  َ  ُِ     ُ  ُ  ْ ُ   َ    ٍ  ُ   ُ    َ  ٌ : أ ي    َ         َّ       ُ  ٍ    َ  ء 

راء، وإ ذا أ ق ص  ا فاء  ن ظ  . وأ ب أ ت  ف لانا  بف لان : ق ت ل ت ه به. ويقال: ھم ب واء  في ھذا الأ مر: أ ي أ ك  َ        ِ    ََ  َّ  على سواء   ُ  ٌ    ْ َ   َ     َ           ٌ    َ                 ُْ َ َ    ٍ  ُ   ً   ُ   ُ ْ  ََ     ٍ َ      ً       لسلطان  رجلا  برجل ق يل: أ باء  فلانا  بفلان.           َ     ِ       ً     ُ      
ت رف  به. وأ صل الب واء  ال نب، وقيل اع  ى الذ  ن ب  مأ و  ءا  وب واء : احتم له وصار الم ذ  ن ب ه وبإ ث م ه ي ب وء  ب و  ِ    وباء  بذ     َ     َ        َ   َ ْ           َّ      َ ْ    ُ  ِ ْ  ُ            َ       ً    َ  ً   ْ  َ  ُ   ُ َ   ِ  ِْ      ِ ْ َ   َ َ      َ ُ      َ  لزوم . وفي الحديث: فقد باء  به أ حد ھما أ ي                          ُ   

ق   م  فلان وبح  ع به. وباء  بد  م ه ورج  َ  ِّ التز          ِ  َ   َ           َ      َ  َ ل ي  ك      ر  ع  ن د ي، ولم ت ف خ  ق ھا * ع  ت بح  ل ھا، وب ؤ  ت باط  ، وذا يكون أ بدا  بما عليه  لا ل ه. قال لبيد: أ ن ك ر  َ َ  َّ  ِ ه: أ ق ر    ْ  َ  ْ َ        ِ  ْ ِ      ِّ  َ     ْ  ُ      َ ِ      ْ  َ  َْ               َ    ِ ُ    رام ھا     ََ  َّ            َ   ً           
ه. و  ه نح  د  د  مح  نحوه: قاب له به، وس  أ  الر  ل ه. وب و  د  ءا  وب واء : ع  م ه ب و  م ه ب د  ت ه وباء  د  ر  َ   وأ ب أ ت ه: ق ر   ْ     َ َّ  َ         َ           َ  ُّ    َ َّ  َ     َ َ  َ    ً    َ  ً   ْ  َ   ِ  َ  ِ   ُ  َ  َ       ُ ْ ده ق ب ل ه    ََ  ُْ    َ  َّ د  مح ه، أ ي س  جلا  بر  أ  ر  َ  َّ    ِ ََ   وفي الحديث: أ ن  رجلا  ب و    َ     ِ   ُ   ً   َ  َ َّ  َ ً    َّ َ             

ھا إ لى بعض. وأ باء  عل ت  بعض  ب ل. وأ ب أ ت  الإ بل م باءة: أ ن خ  ن د  ج  ل  بھم إ لى س  لا : ن ز  أ ھ م م ن ز  ي أ ه. وب و  َ    وھ    َ          ِ     َ     ُ  ْ  ََ        َ    ِ    ُ ْ  ََ      َ َ   ِ  َ َ    ِ       َ  َ  َ  ً  ِ  ْ َ    ُ َ َّ  َ    َ َّ  َ ه. تقول: أ ب أ ت  على فلان ماله: إ ذا   ُ                 ِ   يه مال ه: أ راح  ْ  ََ           َ   َ     َ     
ت   ح  َ  ار   ْ  َ ن م ه، وأ باء  منه. وتقول العرب: ك ل مناھم، فأ جابونا عن ب واء  واحد : أ ي جواب  واحد. وأ ب أ ت  بالم كان: أ    َ       َ عليه إ بل ه وغ       ُ ْ  ََ          ٍ      َ    ٍ     ٍ    َ          َ         َّ  َ                     َ   َ      َ  َ َ أ ت ك  ب يتا :       ِ َ     ت  به.وب و  َ  َ    ً  ق م   ُْ َّ  َ      ُ  ْ  َ

ت  لك بيتا . ذ  ُ         ً ات خ   ْ  َ َّ    
ق  ي ن  نبا (لسان العرب)  د  ُ   ُ ْ وأ ن ب ي ت ه أ نا أ ي دفعته عن نفسي. وفي المثل: الص   ْ رب دون   َْ َ ْ ُ    َ    َ                               ِّ دق  ي دف ع عنك الغائلة في الح  َ        بي عنك  لا الوعيد  أ ي أ ن  الص                      َ  َ  َ  ِّ    َّ َ   َ   ُ         َ      

ْ           َ             ُْ               التھ ديد. قال أ بو عبيد: ھو ي ن بي، بغير ھمز؛  ا ون ب ي ا ؛ قال أ بو نخيلة: لم ا ن ب ا بي صاح بي ن ب ي ا ون ب وة مرة واحدة. وفي حديث     ّ ً    ُ ِ ّ ً       َ            َّ  َ َ         ِ    ُ ِ ّ   َ ْ                        ن با بصره عن الشيء ن ب و    ُُ                   َ
نا على ع مر ُ   الأ حنف: ق د م          ْ  ِ ھم ولم ي     َ     َ  ق ر  ره  ي ن ب و أ ي ت جاف ى ولم ينظر إ ليه، كأ نه ح  ؛ يقال: ن با عنه ب ص  تا علي  يناه عنھم ووقع  َ         َ مع  وف د ف ن ب ت  ع   َ َ    َ       ِ             َ   َ  َ    ُ ْ َ ُ   َ  َ        َ        َّ       َ               َ   ْ  َ ََ    ْ   َ ف ع بھم   ْ َ       ر 

ْ   ُ    ِ     والن ب وة : الإ قامة.  ْ   ً رأ سا . َّ     
ت  منھا إ لى أ خرى. نبأ (لسان العرب) ج  ر  َ        ِ    ُ    ون ب أ ت  من أ رض إ لى أ رض إ ذا خ   ْ  َ  َ    ِ    َ    ِ    َ      ُ ي ل  ناب ئ    َ َ  ْ ٌ    ِ  ٌ وس   ْ َ ر.  َ   : جاء من بلد آخ  ل ي ھ م  ي ن ب أ  ن ب أ  ون ب وء ا:                 . ون ب أ  ع  ً    ورجل نا ب ئ    ُُ   ً  ْ َ ُ  َ ْ َ  ْ  ِ  َْ  َ  َ  َ َ    ٌ  ِ        

ل   ل ى ال ب د  ھ م ا ع  ل ك  ن ب ه  ون ب ع، ك لا  ك ذ  ل ع، و  م وط  ج  َ  ِ ھ   َْ     َ َ    َ  ُ َ  ِ     َ َ   َ  َ َ  َ ِ  َ  َ  َ     َ َ     َ  َ.  
ة  ق ي اس ه  الإ  ت ي ان  م ن  م ك ان  إ ل ى م ك ان   نبأ (مقاييس اللغة) ز  ال ھ م  ال ب اء  و  َ   ٍ الن ون  و   َ    َِ   ٍ   َ  َ   ْ  ِ   ُ   َ ِْ ْ    ُ  ُ   َِ  ُ  َ  ْ  َ  ْ  َ   ُ   َْ   َ   ُ ض  ن اب ئ  ُ  َ ي ق   .   ُّ  ض  إ ل ى أ ر  ْ  ٍ َ  ِ  ٌ ال  ل ل ذ ي ي ن ب أ  م ن  أ ر  َ    َِ  ٍ  ْ َ   ْ  ِ  ُ  َ ْ َ   ِ َّ ِ   ُ  .  

اح في اللغة) ن با الشيء عن ي ي ن بو، أي تجافى وتباعد. وأن ب ي ت ه  أنا، أي دفعته عن نفسي. ن با بصري عن الشيء. ون   ُ                         َ                     َ نبا (الص ح   ُ ْ َ ْ                        ْ َ  ِّ            َ              ّ  ّ ٍ      ُ          با بفلان  منزل ه، إذا لم               
  يوافقه.

ن ب أ  ي ن ب أ  م ھ  نبو (المصباح المنير)  َ  ْ و  يل  َ َ َ  َ َ ْ َ  َ  ل ى ف ع  ه  ف ھ و  ن ب يء  ع  ج  ر  ه  أ خ  ي ر  أ ن ب أ ه  غ  ض  و  ض  إل ى أ ر  ج  م ن  أ ر  ر  ت ي ن  خ  ا ب ف ت ح  ِ   ٍ م وز  أ ي ض   َ   َ َ   ٌ   ِ َ  َ  ُ  َ  ُ  َ  َ  ْ َ  ُ  ُ  ْ َ  ُ َ  َ َْ  َ  ٍ  ْ َ    َ  ٍ  ْ َ   ْ  ِ   َ  َ  َ   ِ  ْ َ َ  َْ ِ    ً  َْ   ٌ   ُ.  
ه عن الش يره أو ت نح  عنه. [نبا بصر  ُ         نبو (مقاييس اللغة) النون والباء والحرف المعتل  أصل  صحيح يدل  على ارتفاع  في الشيء عن غ               ٍّ   َ        َ               ٍ           ُّ          ٌ     ّ   و.يء] ينب                                            
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§ 116.—XIX, 38-53 
ePSD: māhāzu  
kišupeš [LOCUS] wr. ki-šu-peš; ki-šu-peš5 "a cultic place" Akk. māhāzu  
zig [TOWN] wr. zigx(|PA.GI|) "town, center" Akk. māhāzu  
ePSD: ašāšu  
azad [SHELTER] wr. azad2; azadx(|A.LAGAB×HAL.ŠU2|) "reed shelter" Akk. ašāšu  
zi ir [FEEL TROUBLED] wr. zi ir "to feel troubled" Akk. ašāšu  
zir [BREAK] wr. zi; zi-ir; ze2-er "to tear out; to break, destroy; to be troubled; to erase" Akk. ašāšu; 
pasāsu 
AALD: uššušu (adj.) See ašāšu v. ق ل ق، مشوش        ِ َ     

ة، أي حوز (مقاييس اللغة) الحاء والوا ز  و  م ى فلان  الح  ة. وح  ز  و  ز  وح  و  م ع  وناحية  ح  َ       و والزاء أصل  واحد، وھو الجمع والتجم ع، يقال لكل  م ج   ْ  َ     ٌ      َ  َ      َ  ْ  َ    ٌ  ْ  َ   ٍ        ٍ  َ  ْ  َ  ِّ            ّ                        ٌ            
مع والناحية. ْ             الم ج   َ     

، وا د  ، والشديد ، ض  ق  الل ي ن  و  ، والس  ت ياز  ة  والاح  ، وضم  الشيء، كالح ياز  : الجمع  ز  و  ز  (القاموس المحيط) الح  و  ِ  ٌّ    الح     ُ         ُ ِّ َّ     ُ  ْ َّ       ِ   ِ  ْ      ِ َ   ِ            ُّ      ُ        ُ  ْ  َ                      ُ  ْ  َ وال ي ه     ذ  ح  ع  ت ت خ  ض  ، والم و  ِ  لسي ر  الل ي ن   َْ    َ   ُ  َ َّ ُ   ُ  ِ  ْ  َ       ُ ِّ َّ     ُ  ْ  
از  كل  واحد  عن الآ يقان : ان ح  ز  الف ر  . وت حاو  ر  ھم إلى آخ  ك ز  كوا م ر  م : ت ر  ن اة ، والم ل ك ، والن كاح ، و~ القو  َ    ُّ    ٍ       م س    َ  ْ    ِ     ِ  َ    َ  َ    َ    َ  َ          َ  َ  ْ  َ      َ  َ   ُ  ْ          ُ   ِّ       ُ  ْ ِ      ٌ  َّ  َ از  الق لوب " في حديث  ابن  ُ  و  . و"ح  ر  ِ  خ      ِ          ِ   ُ     ُ  َّ  َ      ِ  َ

ل ب ھا، حتى ھا وي غ  وز  ْ  ُِ        مسعود : ما ي ح   َ     ُ   ُ ، وي ت خال       ٍ      َ  ث ر  ، وت ؤ  ك  ز  في الق لوب ، وت ح  ة ، وھي الأ مور  التي ت ح  : جمع  حاز  واز  وى: ح  . وي ر  ب  ك ب  ما لا ي ح  ُ    َ َ    َ ت ر  ِّ  َ  ُ   ُّ  ُ  َ    ِ   ُ       ُّ  ُ  َ       ُ   ُ         ٍ َّ     ُ     ُّ    َ      ْ  ُ   ُّ  َ  ُ       َ  َ  ْ ُ       ج  فيھا َ 
ب  التي  ر  زاء : الح  و  ى. والح  ، وت ن ح  ي ز  ى، كت ح  ز: ت ل و  و  م أن ين ة إليھا. وت ح  ، لف ق د  الط  ي  اص  ُ       أن تكون  م ع   ْ  َ      ُ    ْ  َ       َّ  َ َ    َ َّ  َ  َ    َّ  ََ    َّ  َ  َ           َ ِ   َ ُّ     ِ  ْ َ    َ  ِ   َ  َ   َ وز  القوم .       ُ      َ  ت ح    ُ  َ  

ي ز  إ ذا ت ن ح   ز عنه وت ح  و  ز  الإ بل : ساقھا إ لى الماء؛ وت ح  و  ي د، وح  و  ز  السير الشديد والر  و  َ   ِ   َ َ  َّ حوز (لسان العرب) الح  َّ  َ  َ       َّ  َ  َ           ِ          َ  ِ    َ َّ  َ      ْ َ ُّ                   ُ  ْ  َ ز فقلبت                     ي و  ل، أ صلھا ت ح  َ         ى، وھي ت ف ي ع   ْ َ  َ     َ     َ  َْ  َ       
ى. وف ز  له عن فراشه: ت ن ح  و  َ               َ َ  َّ     الواو ياء لمجاورة الياء وأ دغمت فيھا. وت ح  َّ  َ ز ھو التنحي،                           ُ            َ  و  ز له عن ف راشه. قال أ بو عبيدة: الت ح  و  َ  ُّ             ي الحديث: كما ت ح  َّ             َ            ِ        َّ  َ  َ              

وز القوم، حكاھا أ بو رياش في شرح أ شعار الحماسة في وقول جابر بن ال رب ت ح  زاء  الح  و  ي ز. والح  ز والت ح  و  ُ                  َ                َ                               وفيه لغتان: الت ح   َ    َ     ُ    ْ  َ        ّ َ َّ       ّ  َ َ  َّ     ثعلب: ف ھ لا  على                َّ  َ      
، ب ت  ب  ش غ  ص  ل ي  م ع  لاق ن ع  َ  أ خ   ْ َ  َ   ٍ ِّ  َ  ُ   ْ  َ ْ  َ    ْ م  شيئ  َ ز الجمع. وكل من ض  و  ز الت لب ث والت م ك ث. والح  و  ت ر ھھنا: الغضب. والت ح  ت ر الو  ه الو  ف ز  زاء  ي ح  و  َ  َّ    وذ و الح                   ْ  َ       ُّ  َ َّ      ُّ  َّ     ُّ  َ َّ                    ْ ِ      ْ ِ      ُ  ِ ْ  َ  ِ    ْ  َ  ً  ِ   ا  إ لى  ُ     

ميع   ه  إ ليه؛ وفي الحديث: أ ن رجلا  من المشركين ج  تاز  ه إ ليه واح  ة وحاز  زا  وح ياز  و  ه ح  َ    َ نفسه من مال أ و غير ذلك، فقد حاز               ً     َ                  ِ  ُ  َ    ْ       ِ    َ       َ   ِ   ً   ْ  َ    َ ِ           اللأ م ة  كان يحوز               َ                   َ  ْ   
يته؛ وفي الحديث: ت ه أ و ن ح  م ع  ت الشيء ج  ز  ت ب د  به. قال شمر: ح  وزه إ ذا قبضه وم ل كه واس  ه ي ج  ْ ُ    َ  َ  َّ                المسلمين أ ي يجمعھم؛ حاز   َ  َ          ْ  ُ               َّ  َ َ ْ       َ َ          ِ      ُ  َ   َ ة الإ سلام أ ي            َ             ز  و  م ى ح  َ     ِ     َ  ف ح   ْ  َ    َ  َ  َ

ل ة ، منه  زة، ف ع  و  ي زه. والح  ته أ ي لما في ح  ز  و  ٌ       حدوده ونواحيه. وفلان مانع لح   َ ْ  َ     ْ  َ         ّ َ          َ     َ  ْ  َ بيعته                            ز الرجل: ط  و  زا : نكحھا؛ وح  و  َ       سميت بھا الناحية. وحاز  المرأ ة  ح            ْ  َ           ً   ْ  َ   ََ       َ                      
          َ     من خير أ و شر.

ص. ح  ل ه مثل د  ج  ص  المذبوح  بر  . الجوھري: م ح  ب  ر  صا : ض  ص  به الأ رض  م ح  َ   محص (لسان العرب) وم ح   َ      ِ  ْ  ِ    ُ         َ  َ  َ             َ  َ  َ   ً   ْ  َ   َ  َ       َ  َ  َ                     
. : الاب ت لاء  والاخت بار  حيص  اح في اللغة) والت م  ُ  محص (الص ح    ِ       ُ   ِ ْ     ُ    ْ  َ                 ّ  ّ          

: الشديد  الخلق، وقيل: ھو الشديد من الإ بل. والم ح يمحص (لسان  ص  ص والم ح يص  والم م ح  وص  والم ح  ح  ص  شدة الخلق. والم م  َ  ِ العرب) والم ح         ِ                              ُ        ُ َّ  َ  ُ      ُ  ِ  َ       ْ  َ      ُ   ُ  ْ  َ                 ُ  ْ  َ            : ُ   ص 
            َْ    الشديد الف ت ل؛ 

ز   ه ، أو م ح  ھ ا، و~ فلانا : ل ھ ز  ا  وم حازا : ن ك ح  ز  ، مح  ي ة ، كمن ع  ار  ز  الج  ز  (القاموس المحيط) م ح  َ  َ م ح   َ      ُ  َ  َ  َ  ً          َ  َ  َ  َ  ً     ِ   ً  َ  ْ     َ  َ     َ  َ ِ   َ     َ  َ  َ                    َ  َ ه  َ  ه  ول ك ز  ه  وب ھ ز  ه  وم ھ ز  ه  ول ھ ز  ه  ون ھ ز  ز  ه  وب ح  ز  َ  ُ ه  ون ح   َ  َ  ُ  َ  َ  َ  ُ  َ  َ  َ   ُ  َ  َ  َ  ُ  َ  َ  َ  ُ  َ  َ  َ  ُ  َ  َ  َ  ُ 
. وات  ه : أخ  ز  ه  ول ع  ه  ول ق ز  ھز  و  ه  و  ك ز  و  ٌ  و     َ    ُ  َ  َ  َ  ُ  َ  ََ   ُ  َ   َ  َ  ُ  َ  َ  َ  َ  

م ون  ال نا؛ قيل: ھو موضعھم الذي أ رادوه، وأ ھل الشام ي س  وز  رين حتى بلغنا ماح  ل  م ف ط  َ    محز (لسان العرب) وفي الحديث: فلم ن ز   ُّ  َ  ُ         َ         َ                          َ   ُ                  ِ  ْ ُ   ْ  َ لذي بينھم مكان ا                                 َ 
ت ه، وتكون الميم زائدة. قال ابن الأ ثير: قا ز  ر  ت  الشيء  أ ح  ز  وزا ، وقيل: ھو من ح  ْ ُ                                 َ       وبين العدو  وفيه أ ساميھم وم كاتب ھم: ماح   َ  ْ َ   َ       ُ  ْ  ُ               ً    ُ        ُ    َ         َ        ّ     َ                ل الأ زھري لو كان منه          

نا؛ قال: وأ حسبه بلغة غير عربية. وز  نا وم ح  َ            َ                    لقيل م حاز    ُ  َ      َ    َ        
از  من ال ز  يز  والح  ز  ُ       حزز (لسان العرب) والح    َ  َ      ُ   ِ  َ وق والقتال والعمل؛                                  ُ         َّ                  رجال: الشديد  على الس 

ت  فلانا : دفعت ه ت ر. قالوا: لھ ز  ف ع  بي د  أو غيرھا أو رمي بو  ُ      ً     ُ  لھز (مقاييس اللغة) اللام والھاء والزاء أصل  صحيح يدل  على د   ْ  َ             َ َ                    ٍ  َ   ٍ  ْ َ     ُّ          ٌ                                         .  
ه  الق ت ير: ف ش ا ف ي در. ويقولون: لھ ز  ع اليد  في الص  م  ب بج  َ    ِ ويقولون: الل ھ ز: الض ر   َ    ِ َ    ُ  َ  َ               َّ        ِ      ْ  ُ     ْ  ّ       ْ ه: طعنت ه.            ّ در  مح في ص  ت ه بالر  ِ       ُ   ه. ول ھز    َ       ُّ       ُ ْ   َ      

ه. ك ز  ه وو  ه ن ھ زا : دفعه وضربه مثل ن ك ز  َ   نھز (لسان العرب) ن ھ ز   َ  َ     َ  َ  َ                 ً   ْ  َ   َ  َ  َ                   
ش ه أ ش ا ؛  ت ياح، وقيل: ھو الإ قبال على الشيء بنشاط، أ ش ه ي ؤ  : النشاط والار  ُ  ُّ   َ ّ ً  أشش (لسان العرب) الأ ش  والأ شاش والھ ش اش   َ  َّ َ                       ِ                ِ  ْ              ُ   َ  َ لخبز      َ         َ ُّ  بن الأ عرابي: الأ ش  ا                   َ ُّ    َ       

ي، ت أ   ل ئ ز  ناز  ي ن  م ك  ض د  ن  ك ن از  ذي ع  ات  ھ  ي اكة  ذ  ، ح  ناز  ب  ف ت اة  من ب ني الع  ؛ وأ نشد شمر: ر  ِ    َ  َ اليابس الھ ش     ٍّ  َِ  ْ  ُ   ِ  ْ َ  ُ  َ      ِ   َ ِ   ٍ  َ   ِ   َ  ٍ   َّ  َ    ِ    ِ       َ     ٍ  ََ  َّ  ُ          َ     ّ  َ . شمر عن بعض           ِ              ش  ل ل ق ب ل ة  والم حاز     َ      ِ  َ ُْ  ِْ  ُّ 
، ون ش ت إ ذا ق   ل ب  ت ت ح  مة ون ش ت، قال: أ ش ت إ ذا أ خذ  ُ    َ  َّ   ِ    َ الكلابيين: أ ش ت الش ح  َّ  َ  َ   َ َ    ِ   َّ َ         َّ  َ     ْ رت.           َ َّ     َّ  َ    ط 

§ 117.—XIX, 54-67 
ePSD: kasû  
a la [BIND] wr. a2 la2 "'to bind the arm'" Akk. kamû; kasû  
gazi [CONDIMENT] wr. gazi; gazi2 "mustard seed or licorice" Akk. kasû  
šu la [PARALYZE] wr. šu la2 "to paralyze" Akk. eşēlu; kasû  
ePSD: kašāšu  
u [RIDE] wr. u5 "to ride; attatchment to a plow; upper pivot of a door; ship's cabin; to gain control" 
Akk. hinnu; kašāšu; rakābu; rikbu; šagammu  
AALD: kašāšu (v.) See kašāšu القوة، القدرة، القوة الجسدية 
AALD: kiššātu (s. pl.) See kašāšu يض (لشيء مفقود)، تبديل (للشخص المحجوز)مركز الشخص المعطى كحجز لدين، تعو  



Appendixes and Reference Indexes 

170 
 

AALD: kiššūtu (s.) See kāšišu, kaššu (adj.)  يتطلب، يبتز خدمات مقابل دين، يتسلط، ي سيطر على، يجعله يؤدي خدمات مقابل                                  ُ                                    
      ُ    دين، ي خضع
ePSD: anduraāru  
amargi [REVERSION] wr. ama-ar-gi4; ama-gi4 "reversion to a previous state" Akk. anduraāru 
AALD: andurāru (s.) (durāru, addurāru, andarāru) See durāru v. تحرير، عتق، الغاء خدمات فرضت بغير شرعية 

كا إ ذا صغر جسمه. ي ق  عليه في الم طالبة، وس  ره، وساكاه إ ذا ض  َ     ِ            كسا (لسان العرب) ابن الأ عرابي: كاساه  إ ذا فاخ           ُ             َ َّ  َ    ِ             َ      ِ  ُ            َ                         
ء  ك ُ   كسأ (لسان العرب) ك س   ْ  ُ ت ه. وم ر  ي                    أ ت ه ت ب ع  ص ومة ونحوھا. وك س  ل ب ھم في خ  أ : غ  ھم ك س  ؤ  س  أ  القوم  ي ك  ه. وك س  ر  خ  َ  َّ  َ ل ش يء  وك س وء ه : م ؤ       ُ ْ  ِ َ   ُْ  َ  َ               ُ  ُ        ََ  َ   ً  ْ  َ     ُ  َ  ْ  َ  َ     َ  َ  َ      ُ َّ  َ  ُ   ُ  ُ   ُ  ُ    ٍ   َ ھم أ ي    ؤ  س  ُ     َ  ك   َ  ْ

ع ھم أ   س  ھم وي ك  ؤ  س  رد ھ م: مر  فلان ي ك  م القوم  ف م ر  وھو ي ط  ز  ُ     َ ي ت ب ع ھم، عن ابن الأ عرابي. ويقال للرجل إ ذا ھ   َ  ْ  َ     ُ  َ  ْ  َ     َّ      ُ  ُ  ْ  َ     َّ  َ  َ  َ       َ  َ    ِ                    َ              ُ ُ    ي ي ت ب ع ھم.َ ْ َ   َ ْ َ    
أ ت  وسطه بالسيف وك ش أ ت ه: ضرب ت ه. َ  ُْ      ْ ُ   كسأ (العباب الزاخر) وك س   َ                ُ ْ  َ  َ                        

ه أو بيده. ر  جله على مؤخ  رب  بر  رب. يقال: كسعه، إذا ض  ِ           كسع (مقاييس اللغة) الكاف والسين والعين أصل  صحيح يدل  على نوع من الض  َّ            ِ    َ   َ                     َّ               ُّ          ٌ                                            
ه بكذا وكذا إ ذا جعله ت ع  َ              ِ         كسع (لسان العرب) يقال: ك س   َ  َ با  به؛                        ھ  َ   ً    ابعا  له وم ذ   ْ  ُ      ً      

ة ، بالكسر: كثرة اللبن وسيلانه. وفي  ر  ورا ؛ والد  ا  ود ر  ر  ر  اللبن  والدمع ونحوھما ي د ر  وي د ر  د  ُ    ً      ِّ َّ ُ                                 درر (لسان العرب) د   ُ  ً  ّ  َ ُّ  ُ  َ  ُّ  ِ  َ                 ُ حديث خزيمة: غاضت لھا                  َ  َّ     
ر  ا : اللبن ما كان؛ ابن الأ عرابي: الد  ر  ة ، وھي اللبن إ ذا كثر وسال؛ والد  ر  َ  ُ             ِ                 َّ ُّ                      َ          َّ ُّ  الد  ، يكون مدحا  ويكون ذم ا ،    ِّ ك  ر  ّ  ً  لعمل من خير أ و شر؛ ومنه قولھم: Ϳ د          ً            َ ُّ  َ                    َ             

ت ه  أ ي لا يثنيه شيء. سيف: ت لأ   ؛ وم ر  على د ر  ر  الشيء: لان  لبه؛ ود  ت ج  ه أ ي ت س  ت د ر  حاب  وت س  ِ   َ                    َ  ْ والريح  ت د ر  الس   ِ َّ  ِ     َّ  َ     َ          َّ  َ       ْ  َ ْ  َ  َ   ُّ  ِ  َ ْ  َ   َ   َّ    ُّ  ِ  ُ  ُ ه وإ شراق ه، إ ما أ ن يكون منسوبا  إ لى       ُ     ِ    ُ    ِ    َ             ً  ِ   ل ؤ  ُ 
ر  بصفائه ون ّ           الد  ت ه، وفي    ُّ ج  ر  ر  الطريق أ ي على م د  ر  ر  الطريق: قصده ومتنه، ويقال: ھو على د  ر  ؛ ود  َ ِ        قائه، وإ ما أ ن يكون مشبھا  بالكوكب الدري   َ  ْ  َ       َ          ِ  َ  َ                                    ُ  َ  َ    ّ              ً            َ    ِ        

: ر  ؛ والد  ك أ ي ق بال ت ك  ر  ر  . ويقال: د  ك أ ي ح ذاؤك وق بال ت ك  ر  ر  ر  الريح: م ھ ب ھا؛ وھو د  ر  َ       َّ ُّ الصحاح: أ ي على قصده. ود   ََ   ُ   َ    َ  َ  َ          َ  َُ   ُ        ِ   َ    ُ  َ  َ        ُّ  َ  َ          ُ  َ ه أ ي عن    َّ الن            َ             َ  ر  ، ودفع الله عن د  ُ             َ  ِّ   َ     ف س   ْ
  َ ْ                   ن ف سه؛ حكاه اللحياني.

ريق ر  الط  ر  ُ     َّ   در (مقاييس اللغة) الدال والراء في المضاعف يدل  على أصلين: أحدھما تول د شيء عن شيء، والثاني اضطراب  في شيء. ود   َ  َ           ٌ                            ُّ                      ُّ                                              :
د ه ؛ لأن ه لا يخلو م ن جاء  وذاھب. ٍ        ق ص       ِ           ّ   ُ  ُ  ْ  َ 

§ 118.—XIX, 68-73 
ePSD: etēqu  
dib [PASS] wr. dib; dib2; di-ib "to pass, go along; to go past; to go through; to cross over; to audit; to 
transfer" Akk. bâ'u; etēqu 
ePSD: pagru  
adda [CORPSE] wr. adda; adda2; adx(|LU2@s×BAD|); adx(|BAD.LU2|); adx(|LU2×GAM|); adx(|LU2@s|); 
a-daaddax(|LU2@g.UŠ2|) "corpse; wreck (of a boat)" Akk. pagru; šalamtu 
AALD: paqaru(v.) baqaru يطالب (بملكية)، ي طالب، ينازع (في شرعية)، يخاصم، يتحد ى، يھدد        ّ                                   ُ                 

قاية  وواق ية : صان ه؛ و  ق يا  و  ً     َ   وقي (لسان العرب) وقاه  الله  و   ِ      ً     ِ  َ  ً   ْ َ ق ي ت                        ُ  ُ  ق ى وات قى بمعنى. وقد تو  ق ى م ثل  ما وق ي ت  وت و  ق ية : الكلاءة والح ف ظ ؛ قال: إ ن  الم و  ُ  والت و   َّْ  َ                َّ     َّ  َ  َ   ُ  َّْ       ُ   ِ   َّ  َ  ُ    َّ ِ         ُ  ْ ِ              ُ  ِ  ْ َّ    
ت ه؛ وروي عن ابن السكيت قال: يقال ات قاه بحق ذ ر  ْ ُ                                   َّ       وات ق ي ت  الشيء وت ق ي ت ه أ ت ق يه وأ ت ق يه ت ق ى وت ق ي ة  وت قاء: ح   ِ  َ      ِ    ً َّ ِ  َ    ً ُ   ِ  َْ     ِ َّ َ    ُ َْ  َ         ُ ،   َ  َّ     َ   ه ي ت قيه وت قا   َّ َْ  ْ   ه ي ت ق يه، وتقول في الأ مر: ت ق   َ    َ               ِ  ْ َ  

ت قى، والتاء فيھا تاء الافتعال فأ دغمت الواو في التاء وشددت فقيل ات قى، ثم حذفوا أ ل ْ َ                               ُ                                 َّ              َ وللمرأ ة: ت قي؛ ات قى كان في الأ صل او  ف الوصل والواو التي       َ   َ       َّ            َ    
ق اه، قال: والت ق وى ا ْ     انقلبت تاء فقيل ت قى ي ت قي بمعنى استقبل الشيء وت و  َّ             َّ  َ ، وقال في                 َ    َ ْ                        َ  ق ي ت  لى من و  ى، وھي ف ع  ق و  ُ           سم، وموضع التاء واو وأ صلھا و   َْ  َ        ْ  َ        َ  ْ َ      َ                      

، فلما ف ت حت ق ل بت الواو تاء، ثم تركت التاء  في تصريف الفعل على حالھا في الت   ق ي ت  ى من و  ق و  ُ                                 ُّ موضع آخر: الت قوى أ صلھا و                            ِ ُ     ُِ         ُ  َْ  َ       َ  ْ َ ِ  قى والت قوى والت ق ي ة               َّ     َ      َّ ِ َّ        َّ       
، قال: والت   ِ            ُّ والت ق ي  والات قاء    ِّ     ِّ  ِ ، فقلبت الواو الأ ولى تاء كم    َّ ، على ف ع ول  ق وي  مع أ ب ي ا ، وت ق ي  كان في الأ صل و  ٍ                 ُ          فاة  جمع، ويجمع ت ق ي ا ، كالأ باة  وت ج    ُ  َ       ٌ  ُ  َ    َ          ٌّ  ِ َ   ً ّ ِ ُ     ْ ا قالوا    ُ            ُ  ِ ّ ً     ُ  ِ   ُ 

، وقيل: ت قي  كان في الأ   ل ج، قالوا: والثانية قلبت ياء للياء  الأ خيرة، ثم أ دغمت في الثانية فقيل ت ق ي  و  لج وأ صله و  ِ    َ          ُ                     َ ِ  ٌّ        َ   ٌّ          َ ت و                                   َ ْ  َ     َ      ْ يل، ولذلك جمع َ  ق ي ا ، كأ نه ف ع  ِ               صل و   َ   َ    ً ّ ِ  َ    
       َْ  ِ    على أ ت ق ياء.

قاية: ما يقي الش يء وقي (مقاييس اللغة) ق يا . والو  ف ع  شيء  عن شيء  بغيره. ووقي ت ه أ ق يه و  ِ                 َّ  الواو والقاف والياء: كلمة  واحدة تدل  على د       ً   ْ َ    ِ َ    ُ ْ            ٍ        ٍ     ِ  ْ َ     ُّ           ٌ                         .  
تاق  ب ي ة ، وكذلك الع  ت ق  الحر  اح في اللغة) والع  ُ   عتق (الص ح     َ            ُ  ّ ّ      ُ  ْ ِ                  ّ  ّ ؛         تيق  وعات ق  ت اق ة ، فھو ع  ت اقا  وع  تقا  وع  ت ق  العبد يعت ق بالكسر ع  تاق ة . تقول منه. ع  ٌ   الفتح والع   ِ     ٌ    َ        ً  َ  َ َ   ً    َ َ   ً    َ           ِ          َ  َ َ              ُ  َ   َ          

 . تقا ، أي سبقت  فنجت  ت ق  ع  تقت  فرس  فلان ت ع  ت ق ت ه  أنا. وع  ْ   وأ ع       ْ         ً    ِ   ُ  ِ ْ  َ      ُ     ْ    َ         ُ  ُ ْ َ ْ َ    
ل قا   ُ  ُ  ً عتق (مقاييس اللغة) العين والتاء والقاف أصل صحيح *يجمع معنى الكرم خ ل قة  وخ     ً ت ق، إذا أت ى عليه زمن. قال ابن                                                                    ِْ   ت ق وع  م. وقد ع  ُ  ، ومعنى الق د                     َ         ُ َ     َ َ         َ  ِ          

ت ق، وسم ي العبد  عتيقا  لأن ه  بلغ  غاي ته. : كل  شيء بلغ إن اه  فقد ع  َ    َ    الأعرابي      ُ َّ   ً       ُ      ِّ       َ َ      ُ   َ          ُّ     ّ         
، والأمر  العظيم .  ر  بالضم: الش ر  اح في اللغة) الب ج  ُ       ُ   بجر (الص ح        ُّ  َ            ُ  ْ  ُ                ّ  ّ          

ر  الرجل  إ ذا است ُ   ِ      بجر (لسان العرب) وأ ب ج        َ  َ ؛ وفي                    َْ  ب  ج  : الع  ر  را  أ ي أ مرا  عجبا ، والب ج  را  وب ج  ن ى يكاد يطغيه بعد فقر كاد يكفره. وقال: ھ ج  ُ       غنى غ   َ  َ      ُ  ْ  ُ     ً     ً   َ   َ  ً   ْ  ُ  ً   ْ  ُ                                        ً ِ     
ت  أ ي استرخيت وتثاقلت. ت  وم ج ر  ت  وب ج ر  ر  ت  عن ھذا الأ مر واب ثار  ر  ُ   َ                  نوادر. الأ عراب: اب جار   ْ  ِ  َ    ُ  ْ  ِ  َ   ُ  ْ  َ    ْ     َ           ُ  ْ  َ    ْ       َ           

اح في اللغة)  ومفاج ر  الوادي: مراف ض ه  ح ُ   فجر (الص ح   ُ  ِ             ُ  ِ                    ّ  ّ        َ  ُّ            يث يرف ض  إليه السيل.       
ت  الشيء : تركته. ھذا ھو الأصل، ثم يش ف ض  َ                            رفض (مقاييس اللغة) الراء والفاء والضاد أصل  واحد، وھو الت رك، ثم يشتق  منه. يقال ر        ُ  ْ  َ َ             ّ           َّ               ٌ ّ      تق  منه                                            

. وقال بعضھم: م راف ض  الوا ق  مرف ض  ه. وكل  متفر  ع  ك  موض  ع  من العين: سال، كأنه ت ر  ُ      ارف ض  الد م   ِ   َ                ّ  َ    ٍ  ّ     ُّ       َ  ِ     َ  َ  َ                      ُ  ْ يل.  َ  َّ   ّ  ه، وذلك حيث يرفض  إليه الس  ُ                 ُّ         َّ   دي: م فاجر      َ       
ت  علي ر  ته. وان ف ج  ق ته وك ف ر  ت بنفسك أ ي نسبتھا إ لى الف جور  كما يقال ف س  ر  ْ     فجر (لسان العرب) وفي حديث ابن الزبير: ف ج   َ  َ  َ ْ       ْ َّ  َ      ْ َّ  َ           ِ   ُ      ِ          َ          ْ              َ           ھم الدواھي: أ تتھم من كل                                       َ  َّ

ر عليھم القوم ، وكله على التشبيه. اب تة؛ وان ف ج  َ             ُ                       وجه كثيرة ب غ   َ ْ       ْ ر            َ  ر  إ ذا كذب، وأ ف ج  ، وھو المال الكثير، وأ ف ج  ر  ر الرجل  إ ذا جاء بالف ج  َ  ن الأ عرابي: أ ف ج   َ  َْ          ِ   َ  َ  َْ                       ِ  َ  َ          ِ   ُ        َ  َْ        َ    
ر  أ صل ث  في المعاصي. قال الأ زھري: فالف ج  را  وف جورا : ان ب ع  ر  ف ج  ر  الإ نسان  ي ف ج  ر  إ ذا كفر. وف ج  ُ   َ  إ ذا عصى، وأ ف ج   ْ  َ         َ                    َ  َ  َ ْ   ً    ُ   ً   ْ  َ  ُ  ُ  ْ َ  ُ    ِ    َ  َ  َ         ِ   َ  َ ر   ِ          َْ  ك  ر  الس  ْ  ِ ه الشق، ومنه أ خ ذ  ف ج  ِّ     ُ  ْ  َ  َ  ِ ُ               ،

: أ صله الميل عن الحق؛ وقول الناس ف ه، وھو انصداع الظلمة عن نور الصبح. والف جور  را  لان ف جار  ر  ف ج  ُ    َ                               وھو ب ث ق ه، ويسمى الف ج    ُ                                        ِ    ِ ْ  ً   ْ  َ  ُ  ْ ل ع     َ ْ  ُ           َ  ْ َ   ي الدعاء: ون خ   َ           
ك من يعصيك ومن يخالفك، وقيل: من يضع الشيء في غير موضعه. وف ر  ك؛ فسره ثعلب فقال: م ن  ي ف ج  ر  ُ                                                           ونترك م ن  ي ف ج   ُ  ْ َ  ْ  َ                     ُ  ُ  ْ َ  ْ  َ ي حديث عمر، رضي الله       
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ت ك  أ ي عصيتك و ر  ؛ قوله: وإ لا ف ج  ت ك  ر  َ   َ         عنه: أ ن رجلا  استأ ذنه في الجھاد فمنعه لضعف بدنه، فقال له: إ ن أ طلقتني وإ لا ف ج   ُ ْ  َ  َ  ِ           َ  ُ ْ  َ               ِ   خالفتك ومضيت إ لى       َ     ً     ْ                                         ِ   َ         ِ  َ 
ور والفاج ر  المائل والساقط عن الط ، يقال: مال من حق إ لى باطل. ابن الأ عرابي: الف ج  و  ز  ُ                       الغ   ِ          ُ  َ         َ               ِ                    ِ  ْ  َ                َ                    ِ     ريق. وفي حديث أ بي بكر، رضي الله عنه: إ ياكم   

: أ يام  كانت بين ق ي س  وقريش.  ، وھما في النار؛ يريد الميل عن الصدق وأ عمال الخير. وأ يام  الف جار  ور  ٍ         والكذب فإ نه مع الف ج   َْ            ٌ  َ    ِ    ِ    ُ  َ              َ                                        ِ   ُ ر  الراكب  ف جورا :          ِ         ُ ُ   ُ    ً  وف ج         َ  َ  َ 
  مال عن سرجه.

ت  الشيء  ب ق را   ب ق ر  اح في اللغة) و  َ  َ ْ   ً بقر (الص ح        ُ  ْ  َ َ َ               ّ  ّ ت ه.        ت ه  ووس ع  ْ َ   : ف ت ح   ّ     ُ  َ ْ  ََ     
، وب ي ق ر  مثله. ابن الأ عرابي: بيقر إ ذا تحير. يقال: ب ق ر  الكل ر  س  َ      بقر (لسان العرب)  وب ق ر  الرجل، بالكسر، إ ذا أ عيا وح   ِ َ               ِ             َ              َ  َ ْ َ    َ  َ  َ      َ    ِ                  َ َ         ب وب ي ق ر إ ذا رأ ى الب ق ر  فتحير،                    َ ِ   َ َ    َ     ِ    َ ْ َ   

: خرج من بلد إلى  . وب ي ق ر  ل  إ ذا رأ ى الغزال ف ل ھ ي  ز  َ                  كما يقال غ   َ ْ َ    َ  ِ  ََ          َ     ِ   َ  ِ  َ         َ ْ َ    ِ       بلد. وب ي ق ر إ ذا شك،          
ت  ويوم  أ موت ويوم أ بعث حي ا ؛ قال الشعبي: ف   ل د  ى م جال د  عن عامر في قوله تعالى: وسلام  علي  يوم و  و  ُ     َ   َ          ُ      ِّ                ُ فقر (لسان العرب)  ور   ْ ِ  ُ       ّ     ٌ                            ٌ ِ    ُ    َ  َ                     : ٌ   قرات ابن آدم ثلاث                 

     ُ          ُ                ُْ            م الف قرات ھي الأ مور العظام جمع ف ق رة، بالضم،                        َ        عليه السلام؛ قال: وقال أ بو الھيث«                                ً                   يوم ولد ويوم يموت ويوم يبعث حيا ، ھي التي ذكر عيسى 
ب  منك. والف ق ر الجانب، والجمع ف ق ر، نادر؛ عن كراع، م ه، وقيل: معناه قد ق ر  ه أ ي فار  ك ن ك من ف قار  ك الصيد : أ م  َ           ُْ                   َُ                  وأ ف ق ر   ُ  َ                   ِ  ْ     َ    ِ    َ      َ َ  ْ َ    ُ       َ ك     َْ َ  َ  وقد قيل: إ ن قولھم أ ف ق ر   َ  َ َْ         ِ          

ھا: َ    الصيد  أ مكنك  من جانبه. وف ق ر  الأ رض  وف ق ر  َّ  َ   َ  َ    َ  َ َ             َ ؛     ُ   َ    ة  أ ي قريب  م؛ وھو منك ف ق ر  : ث ق به للن ظ  ز  ر  ٌ  حفرھا. وف ق ر  الخ       َ   ً َ  ُْ             ْ َّ      َ  َ   َ  َ  َ     َ  َ َ          
§ 120.—XX, 4-23 

ePSD: qarītu  
esaĝ [STORE] wr. e2-saĝ; esaĝ2 "grain-store" Akk. qarītu  
usi [STOREROOM] wr. usi "storeroom" Akk. qarītu  

ٌ      ٌ جري (مقاييس اللغة) الجيم والراء والياء أصل  واحد   ل عليه فيھا أن  الجيم                                           صلة فالأصل الذي يعو  و  ي ة، وھي الح  ْ                   َّ              َّ       ، وھو انسياح  الشيء. وأما الج ر   َ          َّ ِّ  ِ                 ُ            
ل وا القاف  جيما  كما يفعلون ذلك فيھما. ي الشيء  أي تجمعه، ثم أبد  ي ة، لأن ھا ت ق ر  َ      ً                      مبدلة من قاف، كأن أصلھا ق ر         ُ  َ                 َ        ِ  ْ َ    ّ     ّ ِّ  ِ                          

لة، ومن جعل ص  و  ي ة الح  َ            جرا (لسان العرب) والج ر   ْ  َ     َّ ِّ  ِ ، وھي                      ي ت ك  ل ي ة، وكل منھما مذكور في موضعه. الفراء: يقال أ ل ق ه في ج ر  ل ي  وف ع  َ       ھما ثنائيين فھما ف ع   ِ َّ ِّ  ِ       ِ َْ                                           َّ ِ  ْ  ِ  ٌّ ِ  ْ  ِ                 
ة  بغير ھمز، وأ ما د  ة  لحوصلة الطائر؛ ھكذا رواه ثعلب عن ابن ن ج  ط  ي ة  والن و  ي ة  والج ر  صلة. أ بو زيد: ھي الق ر  و  َ َ              َ  الح   ْ  َ                                       ُ  َ  ْ َّ      ُ َّ ِّ  ِ      ُ َّ ِّ  ِ             َ       ْ  َ ُ          ِ       ِ ابن  ھانئ: فإ نه الجر      ُ          يئ ة ، مھموز،     َ 

   َ       لأ بي زيد.
. ٍ  قري (مقاييس اللغة) القاف والراء والحرف المعتل أصل  صحيح  يدل  على جمع  واجتماع          ٍ        ُّ     ٌ      ٌ                                                   

قھا شيئا ، ويقال للإ نسان إ   د  ي إ ذا جمعت في ش  ت  الظبية  ت ق ر  ب أ ت ھا. وق ر  زة : خ  و  دقي ج  ي ت  في ش  ِ       ِ قرا (لسان العرب) وق ر           ً         ْ  ِ            ِ    ِ  ْ َ  ُ        ِ  َ  َ      ُْ  َ َ    ً  ْ  َ      ِ      ُ  ْ َ ى ي                    َ  َ    َ ذا اشتكى شدق ه: ق ر  ي.            َ    َ  ِ    ق ر   ْ
ى فيه الضيف. و . ق ر  : اجتمع الماء في رحمھا واستقر  ي، وھي م ق ر  ت  الناقة ت ق ر  ت مع. وأ ق ر  ي في الجرح: ت ج  ة  ت ق ر  َ               والم د   ْ   ّ                              ٍ  ْ ُ         ِ  ْ ُ         ِ  َ  َْ       َ ْ  َ             ِ  ْ َ ُ َّ  ِ ن ف ة  م ق راة؛ وأ نشد ابن بري     ِ ْ        َ            الج    ُ  َ ْ َ   

دا ، وي ب ي ض  في م ق رات ه القار   ر  ما  ص  ي ي ن  د  ر  ب ور  الش ع  ِ ْ   ِ        ُ لشاعر: حتى ت ب ول  ع      َّ  َ ْ َ   ً   ْ  َ  ً   َ  ِ  ْ َ َ  ْ ِّ     ُ   ُ َ   َ ي: الق دور؛            َ ُ   ِ       ُ    والم قار     َ     
§ 122.—XX, 31-43 

AALD: kalāmu = kullumu (v.) ي ري، ي ھدي    ُ     ُ  
AALD: kullumu (v.) يرى، يقدم شخص او وثيقة، يؤشر، يعرض، يبين، يكشف، ي ري   ُ                                                  
AALD: kalû (v.) kali’u يحجز، يؤخر، يحافظ، يحتفظ 
AALD: kullu (v.) بمسك، يقبض، يھدي، يحافظ ، يحفظ 

ين: أي تأخر. عباب الزاخر)كلأ (ال َ  َ    َّ            وك لأ  الد  ٌ  والك لأ  الع شب، وقد ك ل ئ ت  الأرض فھي ك ل ئ ة .    َِ  َ            ِ  َِ  َ          ُ    َ  َ ته فيه.     د  لأ ت  بصري في الشيء: رد  ْ        وأك  َّ                   ُ  ْ  ْ ت لأ ت  منه:     ُ       واك   ْ  َ ْ   
، قال كعب بن زھير  ت  ُ                   احترس   ْ ت لأت  بعينھا.- رضي الله عنه-     ت  ق لوصي واك  ُ         : أنخ    َ ْ        ُ   ُ  ْ ُ              َّ  ْ    وآمرت  نفسي أي أمري  أف عل.      ت لأ ت  عيني: إذا لم تن م ويقال: ا      ْ                َ   ك  َ  َ ْ

ت أمرا . َ       ً وسھرت وحذر            . تنسأت  : أي اس  لأ ت  ت ك  ُ  وتك لأ ت  واس       ْ        ُ  ْ  ْ  َ ْ     ُ  ْ  َ مت  إليه.    ُ       وك لأ ت  إلى فلان : تقد   َّ      ٍ         ُ  ْ  َ ب ني.   رت  إليه م تأم لا  فأ عج  َ َ    وك لأ ت  فيه: ن ظ   َ   ً ِّ    ُ        ُ   َ  َ       ُ  ْ  َ   
ٌ          ُّ           ٍ الكاف واللام والحرف المعتل  أو الھمزة أصل  صحيح يدل  على مراقبة   كلأ (مقاييس اللغة)               ّ ر، وأصل  *آخر يدل  على نبات ، والثالث عضو  من                           ٌ     ون ظ               ٍ         ُّ          ٌ        َ  َ 

ف ظه. قال الله عز  وعلا: ق ل  م ن   ْ  الأعضاء ثم ي ستعار.فأم ا النظر والمراق بة فالك لاء ة، وھي الح ف ظ، تقول: كلأه الله، أي ح   َ   ْ ُ        ّ             ِ َ                     ْ ِ           َ   ِ ك م  ب الل ي ل  والن ھ ار  م ن            ُ          َّ               َ       ل ؤ  َ  ي ك   ِ   ِ  َ َّ      ِ  َّْ   ِ   ْ  ُ  ُ  َ ْ  َ
من [الأنبياء  ح  ِ          الر    ْ ُ    ]، أي يحفظ كم 42   َّ ق به.          ر إليه ور  َ  َ   منه، بمعنى لا ي حميكم أحد  منه، وھو الباب الذي ذكرناه أن ه المراق بة، لأن ه إذا حفظه ن ظ           َ  َ           َّ      َ         ّ                              ٌ         َ              

§ 125.—XX, 66-XXI, 7 
ePSD: egû  
šembizida [KOHL] wr. šembi; šem-bi-zid; šembizi "kohl, eye makeup, antimony paste; to anoint, 
smear on" Akk. egû; eqû; šimbizidû  
ši [TIRE] wr. ši "to become tired" Akk. egû  
ePSD: egû, baţlu  
daranšub [NEGLIGENT] wr. da-ra-an-šub "negligent" Akk. egû, baţlu  

ل  الشيء  ي بط ل ھاب الشيء وق ل ة م كثه ول ب ثه. يقال ب ط  ُ  بطل (مقاييس اللغة) الباء والطاء واللام أصل  واحد، وھو ذ    َ  ُ       َ  َ  َ          ُْ       ُ   َّ ِ             َ            ٌ لا  وب ط ولا . وس م ي الشيطان                                            ُ  ب ط          ِّ  ُ    ً   ُ  ُ  ً  ْ  ُ
ل  عليه. و  وع  لـه ولا م ع  ج  َ       الباطل  لأنه لا حقيقة  لأفعاله، وكل  شيء  منه فلا م ر  َّ  َ  ُ          َ   ُ  ْ  َ          ٍ    ُّ             َ             َ        

ديث ه ب ط   ل ه . و~ في ح  را ، وأب ط  س  ياعا  وخ  ب  ض  ھ  : ذ  لانا ، ب ضمھن  لا  وب طولا  وب ط  ل  ب ط  ل  (القاموس المحيط) ب ط  َ   ِ   َ  َ ب ط           ُ  َ َ  ْ    ً   ْ  ُ   ً     َ   َ  َ  َ  َّ     ِ  ً    ْ  ُ  ً    ُ  ً  ْ  ُ  َ  َ  َ                   َ  َ ً    َ ال ة : ھ  َ  كة ،  َ  ل ، محر  ل  ب ط  ج  ل ، ور  ً   ز   َّ      ٌ  َ  َ  ٌ  ُ  َ     َ  َ
ه د ماء  الأ ق ران   ث  لھا، أو ت ب ط ل  عند  ت ر  ت ه فلا ي ك  ، ت ب ط ل  ج راح  اد ، ب ي ن  الب طال ة  والب طول ة : ش جاع  ُ    َْ    ِ وكش د     ِ   َ    ُ  ُ  ْ َ          ُ  ِ  َ ْ  َ      ُ َ    ِ   ُ  ُ  ْ َ   ٌ    ُ    ِ  َ   ُ     ِ  َ   َ    ُ ِّ  َ   ٍ َّ  َ   ،  

. أ  إ ذا ف ر  َ  َ  ِ   َ  َّ أجأ (لسان العرب) ابن الأ عرابي: أ ج  َ        َ                         
ب. ر  ل : ھ  ع  أ  (القاموس المحيط) وك ج  َ   أج   َ    َ  َ  َ  َ                    ُ  َ    

وء  وجأ  ج  ع  الن كاح  لأ ن الـم و  اء ، فأ راد أ نه ي ق ط  ج  ج ئ  و  ت  أ ن ث ياه قد و  ض  َ  (لسان العرب) أ بو زيد: يقال للفحل إ ذا ر    ُ  ْ  َ      َ   َ   ِّ     ُ  َ  ْ َ   َ     َ     ً   َ  ِ   َ  ِ  ُ         َ ُْ   ْ َّ  ُ ع                َ                    ِ    . أ راد أ ن الصوم  ي ق ط  ب  ر  ُ  لا ي ض   َ  ْ َ  َ      َ     َ    ُ  ِ  ْ  َ  
ف ى، وذلك بعيد، ب والح  صا ، يريد الت ع  ى بوزن ع  ج  اء ، وروي و  ج  ع ه الو  َ َ              الن كاح  كما ي ق ط        َ َّ          ً   َ         ً  َ         ُ   َ  ِ      ُ  َ  ْ َ      َ ج ي  ف ت ر  عن الـم ش ي،     ِّ   ْ    إ لا أ ن ي راد فيه معنى الف ت ور لأ ن من و   َ         َ  ََ   َ  ِ  َ      َ     ُُ                 ُ  َ   ِ 

ب  في باب الـم ش ي. ْ   ف ش ب ه الصوم في باب الن كاح ب الت ع   َ             ِ  َ َّ   ِ     ِّ                  َّ  َ  َ  
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ت  المرأة اب ن ھا ج  نا ؛ وقيل: ع  ھ  ه عن م واق يته ويورث  ذلك ولدھا و  ضاع  ر  ر  ھا: ت ؤخ  و ول د  ج  ِ          ْ َ   عجا (لسان العرب) الأ م  ت ع   َ  َ         ً   ْ  َ             ُ         ِ    َ       َ    َ   ُ ِّ   ُ     َ  َ    ُ  ْ ه عن  َ ع                      ُ ُّ َ  ضاع  ت  ر  ر  وا  أ خ  َ      ج     َ   ْ  َ َّ َ  ً   ْ
ذاء حتى ن ھ ض. ت ه بالغ  ق ت ه ، وقيل: داو  َ   و   َ         ِ       ْ َ            ِ  ِ ْ َ  

ُ  ٍّ ھجع (مقاييس اللغة) الھاء والجيم والعين: كلمة  تدل  على نوم. ومما ق يس على ھذا: رجل  ھجع، أي أحمق  م ست ن يم  إلى ك ل .       ٌ  ِ  َ  ُ   ُ              ٌ               ِ                ُّ     ٌ                                              
ى فيه.  وفي ح ن ى: م ض  ن ي  في الف جور وأ ط  َ              طنا (لسان العرب) وط   َ     َ ْ َ      ُ        َ  ِ َ ني أ ي                    ت  إ لى س م  لا ي ط  م د  م ت  النبي، صلى الله عليه وسلم: ع  ْ     َ  ديث اليھودي ة التي س   ُ   ٍّ  ُ    ِ   ْ  َ  َ  َ                           ِ َّ  َ        َّ           

ني أ ي لا ي ف لت ل ديغ ھا. ى لا ت ط  لم عليه أ حد . يقال: رماه الله بأ ف ع  ُ    لا ي س     َ   ْ  ُ    َ     ْ  ُ     َ  َْ                  ٌ َ          ْ  َ    
: إ ذا أ قام   ن. وت ن أ  فھو تان ئ  ٌ    ِ    َ   َ تنأ (لسان العرب) ت ن أ  بالمكان ي ت نأ : أ قام  وق ط   ِ       َ  َ َ     َ طأ.                   َ َ  َ         َ ْ   ُ   َ  َ   َ  َ     في البلد وغيره. وقالوا تن ا في المكان فأ بدلوا فظن ه قوم لغة، وھو خ                 َّ         َ              َ                         

، أ ي مقيم. ٌ    َ       الازھري: ت ن خ  بالمكان وت ن أ ، فھو تان خ  وتان ئ   ِ     ٌ  ِ        َ  َ َ           َ  َ َ          
ة : ترك المذاكرة. قال ابن الأ ثير: الت ناية الف لاحة والزراعة؛ والأ ت ناء  الأ ق دام. والأ   ُ    َْ         َ تنا (لسان العرب) الت ناو     َْ                  ِ       ِّ        َ                          ُ  َ ُ    َ     ت ناء  الأ قران.                    ِّ      ْ  

ل ، ت ن وءا : أقام ، ع  َ    ُُ    ً     َ  ت ن أ  (القاموس المحيط) ت ن أ ، ك ج   َ  َ  َ   َ  َ َ                  َ  َ َ  
: الثابت. والماء  الوات ن ت ونا : ثبت وأ قام به. والم وات نة: الم لازمة؛ والوات ن  ت ن  بالمكان  وت نا  وو  ُ      ِ  وتن (لسان العرب) وو                  ُ  ِ            ُ        َ   ُ            َ        ً    ُ ُ   ً   ْ   َ         َ  َ َ           َ                 : الدائم أ عني الذي لا يجري،                   

  وقيل: الذي لا ينقطع.
، وقد ب ل ك  الشيء : كل ب كه ، وسنذكره. بلك ( ل ع  ُ            لسان العرب) ابن الأ عرابي: الب ل ك أصوات الأ شداق إذا حركتھا الأ صابع من الو    ََ     َ       َ  ََ        ِ  َ َ           َ                  َ          ُ ُ          َ                    

ر  أ ل ب ك ه ل ب كا . الل ب ك  والل ب ك ة : الشيء المخلوط. ويروى: ب ك   ت  الأ م  ل ط ، ل ب ك  ُ                         َ  َ لبك (لسان العرب) الل ب ك : الخ   َ  َّْ      ُ  َّْ     ً   َْ    ُ  ُْ َ   َ  ْ َ    ُ  ْ  ََ    ُ  ْ َ      ُ ، وال                    َّْ  َ      ل ت  : اختلط والتبس. وأ مر م ل ت ب ك : ْ  ر  ٌ   ت ب ك  الأ م   ِ َْ ُ    َ                   ُ  ْ َ    َ  َ َ
ن م: كالب ك يل ة. ابن السكيت عن الكلابي  قال: أ قول ل ب بيكة من غنم، وقد ل ب ك وا بين  ُ        ملتبس، على النسب؛ والل ب يك ة  من الغ   ََ                  ِ َ     َ        ّ                        َ  ِ  َ       َ َ        ُ  َ        َ                   الشاء أ ي خلطوا بينھا، وھو                       َّ ِ 

ام: رأ يت ل باكة  من الناس ول   ر  ً             َ مثل الب ك يلة . وقال ع     ُ    َ      َّ  َ         َ    ِ    ِ     َ        ب يكة أ ي جماعة.      َ 
. وا ت ل ط  : اخ  ت ل ط . والت ب ك  الأمر  : م ل ت ب س  م خ  ل ط ، وأمر  ل ب ك ، كك ت ف  َ     الل ب ك  (القاموس المحيط) الل ب ك : الخ   ََ  ْ     ُ      َ  َ َ      ٌ ِ َ  ْ  ُ   ٌ  ِ َْ ُ    ٍ  ِ َ     ٌ  َِ   ٌ       ُ  ْ َ      ُ  َّْ                      ُ  َّْ   . : ت ل ب س  ماعة ، وتل ب ك  الأمر  َ  لل بيك ة : الب كيل ة ، والج  َّ َ َ    ُ      َ َّ َ      ُ     َ       ُ  َ   َ     ُ  َ   َّ    

§ 126.—XXI, 8-24 
ePSD: ibbissû  
ibiza [LOSS] wr. i3-bi2-za; i-bi2-za "financial loss" Akk. ibbissû  
ePSD: ragāmu  
inim ĝar [SUE] wr. inim ĝar; inim ga2-ga2 "to sue, to make a legal claim" Akk. baqāru; ragāmu 
ePSD: ebēru  
asilala [JOY] wr. asila; asil-la2; asil3-la2; asila3; si11-le2; sila; asilax(|EZEN×KASKAL|); asilx(EZEN)-la2; 
asilx(EZEN)-le2 "joy; to rejoice; decorative fancy work" Akk. ašilalû; ebēru; riāšu; rīšātu 
AALD: ebēru (v.) (epēru, habāru)  ،يعبر، يمتد الى ما وراء شيء  

ل في ترجيعه. وقد قالوا رجل ب ب  أي سمين، وكان بعضھم* ي لق ب .ب ب ة ْ                            َ  ٌّ                       ُ ّ    َ  َّ بب  (مقاييس اللغة) قال الخليل: الب ب ة : ھدير الف ح   َ          ُ  ّ َ                               ّ    
ُ          َّ ببب (لسان العرب) والب ب  الغلام  السائل ، وھو الس   ق صه                     َ  ُّ     ُ        وات، وبه س م ي  الرجل، وكانت أ مه ت ر  وت  من الأ ص  . وب ب ة  ص  م ن  ، ويقال: ت ب ب ب  إ ذا س  َ  ِّ   م ين   ُ   ُ                َ ِّ  ُ           ْ َ       ٌ   َ   ُ َّ  َ    َ  ِ  َ    ِ   َ َّ  َ َ          ُ   ِ

، و م ين  م ق  الث ق يل . والب ب ة : الس  ُ    به. وفي الصحاح: ب ب ة : اسم جارية، غيره: ب ب ة  لق ب رجل من قريش، ويوصف به الأ ح    ِ َّ      ُ َّ  َ      ُ  ِ َّ     ُ  َ  ْ َ                           َ   ُ َّ  َ                    ُ ت لئ                  َ  َّ ْ  َ  ُ قيل: الشاب  الـم م   ُ ِ  الب دن             ُّ       َ  
: الغلا م ة  وش بابا  ب ب ة . والب ب  ت ل ئ  الب دن  ن ع  ت  ب ب ة ؟ قال ابن الأ ثير: يقال للشاب  الـم م  مة ، قال: أ لس  ٌ      َ  ُّ      ن ع  َّ  َ ً     َ    ً  َ  ْ  َ  ِ   َ    ِ ِ َ  ْ  ُ     ِّ               َ             ً َّ  َ  َ  ْ  َ         ً   ْ . وب ب ة : َ  م ن  ، ويقال: ت ب ب ب  إ ذا س  م ين  ُ   م  السائل ، وھو الس  َّ  َ    َ  ِ  َ    ِ   َ َّ  َ َ          ُ   ِ َّ          ُ        ُ

وات، وبه س م ي  الرجل، وكانت أ مه ت ر   وت  من الأ ص  َ                ُ   ُ  َ ص  ِّ  ُ           ْ َ       ٌ ٍ        ق صه به. وھم على ب ب ان  واحد وب بان  (قوله َ      َ        ٍ عبارة القاموس وھم ببان » وھم على ببان إلخ« ِّ               َ  َّ 
ى ب بانا  محذوفا  من ب ب ان ، لأ ن   ريقة . قال: وأ ر  ٍ    َ َّ واحد وعلى ببان واحد ويخفف ا ھـ فيستفاد منه استعمالات أربعة.) أ ي على ط   َّ  َ    ً       ً     َ   َ ُ          ٍ     َ       َ                                                               ، لان  أ كثر من ف عال  ٍ   ف ع     َ       َ   َ   ْ  َ

ٌ    وھم ب ب ان  وا واء ، كما يقال ب أ ج  واح د . قال الأ زھري: وب ب ان  كأ نھا لغة يم ان ية .    َ  َّ  ٌ  ح د  أ ي س   ِ   َ          َ    ُ  َّ  َ       َ         ٌ  ِ     ٌ ْ  َ            ٌ    َ   َ   ٌ  ِ  
ب رت الن ھر  ع ب ورا . ُ ُ    ً عبر (مقاييس اللغة) العين والباء والراء أصل  صحيح واحد  يدل  على النفوذ والمضي  في الشيء. يقال: ع    َ   ّ      َ َ                  ِّ                  ُّ     ٌ          ٌ                                            

ة : الاسم من الا ب ر  اح في اللغة) الع  َ  ُ            عبر (الص ح   ْ ِ                 ّ  ّ ب ر  عما في الضمير.        ب رت عن فلان  أيضا ، إذا تكلمت عنه. واللسان ي ع  ُ                عتبار. وع  ِّ  َ  ُ                         ً      ٍ         َّ  َ           
ت   ھا. واس  ر  ول  إليه أم  ب ر  بآخ ر  ما ي ؤ  ھا، وأخ  ر  ھا: ف س  ب ر  بارة  وع  ب را  وع  ؤيا ع  ْ  َ عب ر  (القاموس المحيط) عب ر  الر         ُ  ْ         ُ   ُ  َ     ِ  ِ     َ  َ ْ        َ َّ  َ     َ َّ  َ    ً    ِ   ً   ْ َ     ُّ     َ  َ                    َ ب ر  عما في َ  ھا. وع  ب ر  أل ه  ع  ه إي اھا: س  ب ر  َ        ع  َّ  َ       َ  ْ َ   َ  َ  َ      َّ     َ  َ ْ 

بارة . ة  والع  ب ر  ب  عنه، والاسم: الع  ر  ب ر  عنه غيره  فأع  ، وع  ب  ر  ِ     ُ نفسه: أع      ُ  َ  ْ َ                 َ  َ  ْ    ُ          َ َّ  َ     َ  َ  ْ          
ھا. العابر: الناظر في  رھا وأ خبر بما يؤول إ ليه أ مر  بارة  وعب رھا: فس  ب ر وع  ھا ع  ب ر  ؤيا ي ع  ب ر  الر  ُ                       عبر (لسان العرب) ع   َ     ِ              َ      َّ       َّ     ً    ِ     ْ َ     ُ  ُ ْ  َ     ُ     َ  َ َ : المستدل                    ت بر  ّ  الشيء، والم ع           ُ   َ ْ  ُ           

ك للدراھم أ ي                     َ بالشيء على الشيء. وع   ت عبار  ب ر عما في الضمير. قال الأ صمعي: يقال في الكلام لقد أ سرعت اس  َ            َ  ب ر عن فلان: تكل م عنه؛ واللسان ي ع      ِ ْ       َ                         َ                        ّ َ  ُ               َّ              ّ
ن ھا وما ھي، وعب رھا: وزن ھا دينارا  دينارا ، وقيل عب ر الشيء   ب ر  المتاع  والدراھم يعبرھا: ن ظر ك م  وز  ْ ُ               َّ       َ          ً       ً        ّ        َ استخراجك إ ياھا. وع     ْ  َ     َ                   َ        َ  َ َ               َ  بالغ في وزنه أ و   ِ        إ ذا لم ي          ِ       

                        ُ                      كيله، وتعبير الدراھم وزن ھا جملة بعد التفاريق.
§ 127.—XXI, 25-34 

ePSD: ubānu  
si [HORN] wr. si "horn; finger; fret" Akk. qarnu; ubānu  
šusi [FINGER] wr. šu-si "finger; a unit of length" Akk. ubānu  
u [FINGER] wr. u "finger; toe" Akk. ubānu  
umbin [NAIL] wr. umbin "(finger/toe-)nail; claw; hoof; finger, toe" Akk. ubānu; şupru 
ePSD: rīşu  
atah [HELPER] wr. a2-tah "helper" Akk. rīşu 
ePSD: rēşu  
saĝtab [PROTECTION] wr. saĝ-tab; sag-tab-ba "helper, ally; protection" Akk. rēşu; şulūlu 
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ePSD: muttatu  
kiši [HALF] wr. kiši4 "half" Akk. muttatu  
AALD: muttatu (s.) (muttutu)  النصف، نصف الحزمة، شريط الرأس 
AALD: gallābu (s.); OAkk. on ; gallāpu in Assy. See gullubu الحلاق 
AALD: gullubu 
ePSD: gallābu  
hursaĝ [BARBER] wr. hursaĝ "barber, hairdresser" Akk. gallābu  
kinda [BARBER] wr. kinda "barber, hairdresser" Akk. gallābu  
munsub [HAIR] wr. munsub; munsub2; munsubx(|KA×SUHUR|); sumunsub; sumunsub2; u2-šu-p? "hair; 
barber" Akk. šārtu; šārat zumri; gallābu  

م   ِ  َ بنن (لسان العرب) وأ ب ن ت  السحابة : دام ت  ولز      ْ  َ      ُ         ِ : المتثب ت العاقل.                    ََ ّ  : التثبيت في الأ مر. والب ن ين  . ويقال: رأ يت حي ا  م ب ن ا  بمكان كذا أ ي مقيما . والتبنين  ُ         ِّ          ت   ِ  َ       َ                ُ          ً       َ            ً ّ ِ  ُ  ً ّ     َ            ْ
، من قولھم أ ب ن  بالمكان إذا أ قام ف ل عليه بالحكومة. ت ب ن ن، أ ي تث ب ت  ج  ْ             ََ  َّ              َ     وفي حديث شريح: قال له أ عرابي  وأ راد أ ن ي ع  َّ  َ   َ    َّ  َ َ                  َ  ْ  َ  َ     َ    ّ صابع: وقيل:         َ        َ يه؛  والب نان: الأ                         َ    

عت  منه ب نان ه، ولاق ي ت ه ي ق ظان في البيت  حاد ر ِ    ِ  أ طرافھا، واحدتھا ب ناتة ؛ وأ نشد ابن بري لعباس بن مرداس: أ لا ليت ني قط              ْ َ   ُ َْ       َ   َ      ُ  َّ      َ    َ                             َ     ٌ                   ْ    َ    ا وفي حديث جابر وقت ل أ بيه  َ                َ    
ف ت ه إلا بب نانه. والب نان  في قوله تعالى: ب ل ى قادرين على أ ن ن سو   ر  د: ما ع  ُ                  ََ               َ  ُ   ّ يوم  أ ح     َ          َ       ُ ْ َ  َ        ُ َ    ُ ي  ب نانه؛ يعني ش واه ؛  َ   ُ             َ  َ  

، والم يم  زائدة ، وذ ك ر  في ب ن ي. . وھذا اب ن م ، أي: ابن  َ           الب نام  (القاموس المحيط) الب نام : الب نان   ِ  ُ   ٌ       ُ  ِ       ٌ          ٌ  ُ ْ         ُ    َ     ُ   َ                     ُ   َ    
ل   م ي ت ه ب خ  َ  َّ أبن (لسان العرب) أ ب ن  الرجل  يأ ب ن ه ويأ ب ن ه أ ب نا : ات ھم ه وعاب ه، يقال: أ ب ن ت  الرجل  آب ن ه إذا ر   ِ   َ ْ َ  َ        ُُ    َ       ُ  ْ ََ           َ      َ  َّ    ً   َْ    ُِ ْ      ُُ ْ    َ       َ ، وھو مأ خوذ عن الأ ب ن، وھي   ِ ة                    ََ  ء، فھو مأ ب ون  و  ٌ         ْ         َُ        س    ُْ          ْ  َ

م ي ت ه بقبيح وق ذ   د ھا وت عاب  بھا. وقال ابن الأ عرابي: أ ب ن ت  الرجل  آب ن ه وآب ن ه إذا ر  َ ْ َ          َ  َ الع ق د  تكون  في الق سي  ت ف س   َ        ُُ      ُِ    َ       ُ  ْ ََ        َ                  ُ    ُ     ُ  ِ  ْ ُ  ّ   ِ       ُ      ُ  َ ُ ب ن  فيه    ، وقوله: لا ت ؤ  ُ      ف ت ه بسوء، فھو مأ ب ون   َ ْ  ُ            ٌ   ُْ               َ ْ
مى بس وء ولا م  أ ي لا ت ر  ر  ُ      الح       ْ  ُ    َ   ُ  َ  ُ ت حى منه. الجوھري: أ ب ن ه بشر  ي أ ب ن ه ويأ ب نه ات ھ م ه به.    ك ر  منھا القبيح  وما لا ي ن ب غي مما ي س  َ        ت عاب  ولا ي ذ   َ َّ     ِ ْ      ُُ ْ  َ ٍّ      َ ََ                   َ ْ  ُ        َ ْ َ        ُ             ُ  َ  ْ  ُ     ُ ب ن  بكذا  ُ    ُ       وفلان  ي ؤ   َ ْ  ُ  ٌ    

ك ر  منھا القبيح  وم مى بس وء ولا ت عاب  ولا ي ذ  م  أ ي لا ت ر  ر  ب ن  فيه الح  ك ر  بقبيح. وقوله: لا ت ؤ  ُ    أي ي ذ              ُ  َ  ْ  ُ     ُ    ُ       ُ      ْ  ُ    َ   ُ  َ  ُ         ُ  َ ْ  ُ                  ُ  َ  ْ ت حى منه. والأب ن  التھم ة . والأ ب نة،    ُ  ُ      ُْ     ا لا ي ن ب غي مما ي س   َ       ُ  ْ            َ ْ  ُ        َ ْ َ    
ف وان  ف م قول  خال د بن ص  ي ب  في الكلام، وقد ت قد  ؛ والأ ب نة  الع  ع ھا أ ب ن  صا، وجم  َ   بالضم: الع ق دة في الع ود أ و في الع     ْ َ      ِ     ُ     َّ   َ                ُ  ْ َ     ُ   ُْ      ٌ  َُ     ُ  ْ        َ        َ     ُ          ْ ُ           : مة؛ وأ ب نة البعير  ص  ِ   ي الأ ب نة والو           ُْ       ْ  َ        ُْ    

م ة يص مت ه؛ قال ذو الر  ل ص  ّ     غ  ُّ              ُ  َ ي ر من بَ ْ  ن يه يعني الع  ح يل ھا. ت غ  بي ي ن أ ب نة  ن ھ وم ، إذا ما ارت د  فيھا س  ن يه من بين الص  حيل ه: ت غ  ي را  وس  َ ْ       ف ع            ِّ  َ  ُ    ُ  ِ  َ       َّ  َ            ٌ  ُ  َ  ٌ   ُْ    ْ َّ  َّ             ِّ  َ  ُ    َ   َ   ً   ْ َ بي ي ن، وھما    ْ         ين الص  َّ  َّ      
ي. فا الل ح  ْ   طر  َّ       َ    

ِ                ُ            ِّ                عير (مقاييس اللغة) العين والياء والراء أصلان  صحيحان، يدل أحد ھما على نتو  الشيء وارتفاعه،                                             
ي ر  بعض  ا وا: ع  . وت عاي ر  ، ولا ت ق ل  بالأمر  ه  الأمر  ي ر  ، وع  ي ب  م  به ع  : كل  شيء  ل ز  ي ر  (القاموس المحيط) والعار  َ     ُ لع  َّ  َ      ُ  َ   َ    ِ       ْ ُ  َ      َ     ُ  َ َّ  َ     ٌ  ْ َ      َ  ِ  َ  ٍ    ُّ     ُ                         ُ  ْ َ ن ھا واحدا    : وز  نانير  ي ر  الد  َ َ         ً ھم بعضا . وع      َ     َّ     َ َّ  َ    ً       

    َ     ٍ  بعد  واحد ،
ٌ                         َ  ُ ترص (مقاييس اللغة) التاء والراء والصاد أصل  واحد، وھو الإحكام. يقال ت ر                                            . ص  ت ه فھو م ت ر  ت ه أحكم  ص  ٌ  ص  الش يء ، وأ ت ر   َ  ْ ُ        ُ ْ       ُ ْ  َ  َْ     ُ   ّ     َ  

م   ، أي م ق و  . وميزان  ت ريص  ت ريص  ص  و  مته، فھو مت ر  ت ه ، أي أحكمته وقو  ص  ت  الشيء  وت ر  ص  اح في اللغة) أ ت ر  ُ َ  َّ ٌ ترص (الص ح        ٌ    َ  ٌ         ٌ    َ َ   ٌ  َ  ْ           ّ                ُ  ُ ْ َّ  َ   َ       ُ  ْ  َ  َْ               ّ  ّ           ٌ       ، وقيل محكم . وقد        
ة . ص  ت راص  ً  ت ر   َ    َ  َ  ُ  َ  

م ، ت راصة   ، كك ر  ص  ص  (القاموس المحيط) ت ر  َ   َ     ً ت ر   ُ  َ     َ  ُ  َ                   َ  ُ  َ : ص  وت ريص  . وم يزان  م ت ر  ل ق  ك م  الخ  : م ح  ت ه . وفرس  تارص  ص  ك م  شديد ، وأت ر  : م ح  ٌ   ، فھو ت ريص     َ   ٌ  َ  ْ ُ   ٌ     ِ     ِ  ْ َ     ُ  َ  ْ  ُ    ٌ      ٌ       ُ  ُ ْ  َ  ْ     ٌ     ٌ  َ  ْ  ُ    ٌ    َ      
ل ه. د  اه  وع  و  صه : س  صه  وت ر  . وات ر  ك م ، لا ي ح يف  ل  م ح  د  ت و  ع  َ   م س  َّ  َ   ُ  َّ  َ    ُ  َّ  َ   ُ   َ  ْ     ُ  ِ  َ     ٌ  َ  ْ  ُ   ٌ  ْ  َ   ٍ  َ ْ  ُ  

ص   ص  الشيء  ت راصة ، فھو م ت ر  : المحكم ، ت ر  يص  َ  ٌ ترص (لسان العرب) الت ر   ْ ُ        ً     َ  ُ       َ  ُ  َ   ُ        ُ   ِ كم شديد؛                      َّ يم أ ي م ح  خ ين وحب ل م ب رم وب ر  ن وس  خ  يص مثل ماء م س  ْ          وت ر   ُ   َ     ِ  َ     ْ ُ    ْ     ِ  َ     َ  ْ  ُ             ِ  َ 
ه. ك م  ه وأ ح  و  ص  ميزان ك فإ نه شائل  أ ي س  م ه؛ ويقال: أ ت ر  ك مه وق و  ه: أ ح  ص  صه وت ر  ه ھو وت ر  ص  ْ   وأ ت ر   ِ  ْ َ    ِّ  َ   َ   ٌ       ِ     َ      ْ  ِ  َْ            َ َّ  َ     َ  ْ َ     َ َّ  َ     َ  َ       َ  َ  َْ    

صاه إذا أ حكم ه   َ  ُ رصا (لسان العرب) ابن الأ عرابي: ر    َ          َ        َ                         
صاه  (القاموس المحيط ح .َ    ُ                ر  م ه لا ي ب ر  ى بالم كان : ل ز  ص  ك م ه ، وأت ق ن ه. وأر  صاه : أح  ُ  ) ر   َ  ْ َ     َ  ِ  َ   ِ    َ       َ  ْ       ََ  ْ     ُ  َ  َ  ْ    ُ    َ     

ه إ   م عه وضم  بعض  ك م ه وج  ه: أ ح  ص  ر  ص  ه ور  ص ص  ، ور  يص  ص  ص وص  ور  ص ا ، فھو م ر  ص ه ر  ص  الب ن يان  ي ر  َ    ِ رصص (لسان العرب) ر      ّ      َ  َ     َ  َ  ْ َ     َ  َ  ْ  َ     َ  ّ  َ     ٌ   ِ  َ    ٌ   ُ  ْ  َ       ً  ّ  َ    ّ  ُ  َ  َ    ُْ    َّ  َ لى بعض.                  
ت  الش ص  ص  . ور  ص  ك م  وض م ، فقد ر  ُ     وكل  ما أ ح   ْ  َ  َ    َّ  ُ       َّ  ُ    َ  ِ  ْ ، وفي    ُّ     ُ يص  ص  ، وكذلك الت ر  صوص  ه ببعض، ومنه: ب ن يان م ر  ق ت  بعض  ص ا  أ ي أ ل ص  ص ه  ر  ُ       يء أ ر    ِ  ْ َّ            ٌ    ْ  َ      ُْ                َ     ُ  ْ َ  َْ   َ  ً  ّ  َ   ُ  ّ  ُ َ    

. صاص  ه بالر  يص ك الك وز  وغير  ص  : ت ر  يص  ص  لي  به. والت ر  : م ط  ص  ص  . وشيء م ر  ص وص  َ       َّ   ِ التنزيل: كأ نھم ب ن يان  م ر       َ   ُ      ُ   ِ  ْ  َ   ُ   ِ  ْ َّ         ٌّ   ْ  َ    ٌ َّ  َ  ُ         ٌ   ُ  ْ  َ   ٌ    ُْ     َ             
صا : ھ  ه في الأ مر ر  ص  ھ  ْ   ً رھص (لسان العرب) ور   َ    َ        َ  َ  َ واھ ص  من الحجارة: التي                     فة  الثابتة. والر  : الصخور  الم تراص  واھ ص  ل ه. والر  ج  ت ع  ُ                   لام ه: وقيل: اس   ِ   َّ               ُ   ِ     ُ     ُ         ُ  ِ   َّ        َ َ  ْ  َ ْ            َ  

صت الحائط  بما ي قيمه إ ذا ھ  فة ، واحدت ھا راھ صة . ور  قة  الم تراص  ئ ت ھا، وقيل: ھي الثابتة الم ل تز  ھ ص  الدابة إ ذا وط  َ      ُ       ِ  ت ر           َ  َ     ٌ   ِ       ُ       ُ   ِ     ُ     ُ   ِ  ْ ُ                         ْ َ ِ     ِ          ُ  ُ  ْ م   َ  ھ ص  الحائط : د ع  ِ  َ مال . ور   ُ   ُ        َ  ِ  ُ     َ    .
رار  عليه. وفي الحديث: وإ ن  ذن ب ه ل نب: الإ ص  ھاص  على الذ  عل بعض ه على بعض في ب نى به، والإ ر  ين الذي ي ج  ص  الط  ھ  ّ   ْ َ    والر  ِ                      ُ    ْ ِ      َّ         ُ    ْ ِ           ُْ             ُ       ْ  ُ        ِّ     ُ  ْ ھاص  أ ي     ِّ ْ    ٍ  َ  م يكن عن إ ر  ِ          

يس  الب ن يان . ، وھو تأ س  ص  ھ  صاد ، وأ صله من الر  رار  وإ ر  ِ  عن إ ص     ُْ     ُ   ِ ْ        ِ  ْ َّ          َ     ٍ   ْ ِ    ٍ    ْ ِ      
ر.رھص (مقاييس اللغة) الراء والھاء والصا ص  د ة الع  ص، فيما رواه الخليل: ش  ھ  ط وعصر وث بات . فالر  غ  ْ   د أصل  يدل  على ض   َ      ّ  ِ                       ْ َّ       ٍ    َ         ْ  َ      ُّ     ٌ       

ه . د  يم ه : راص  ر  ص  غ  اھ  ص  (القاموس المحيط) ور  ھ  َ  ُ الر   َ      ُ  َ   ِ  َ   َ  َ   َ                     ُ  ْ ِّ     
ابة ة  أ و ق ر  د  ب  ب م و  . ابن الأ عرابي: م ت م ت  الرجل  إ ذا ت ق ر  ل ب  إ ليه الم تات  َ    متت (لسان العرب) وم ت ه: ط   َ  َ   ٍ َّ  َ  َ  ِ  َ َّ  َ َ   ِ   ُ       َ  َ  ْ َ        َ         َ    َ       ِ   َ  َ َ    َّ  َ ت  إ ليه                    د  ح م  أ ي م د  ر: م ت ت  إ ليه بر  ُ   ِ    . قال الن ض   ْ  َ  َ   َ   ٍ  ِ  َ      ِ  ُّ  َ َ     ْ َّ         

ب ل وغيره.يقال:  ، م د  الح  : الم د  . والم ت  ير: كم د  ح م  مات ة  أ ي قريبة. وم ت  في الس  ب ت  إ ليه؛ وبيننا ر  َ ْ               وت ق ر     ُّ  َ   ُّ  َ     ُّ  َ      َّ  َ      َّ       َّ  َ           َ   ٌ َّ     ٌ  ِ  َ             ِ   ُ  ْ ل  (قوله  َ َ  َّ ، وق ط  َ        م ت  وم ط   َ  َ   َّ  َ        َ   كذا بالأ صل » وقطل«َ  َّ  
ع  على غير ب ك رة .والتھذيب، ولعله محرف عن معط : الن ز  َ  ٍ  ، بالميم والعين المھملة.) والم ت   َ          ُ  ْ َّ     ُّ  َ                                

ت ه؛ قال امرؤ القيس: فأ ت ت ه ا د  ه م ت وا  وم ت ي ت ه: م د  ت الحبل  وغير  ت. وم ت و  و  ت في الأ رض كم ط  ْ ُ                      ََ ْ    متا (لسان العرب) م ت و   َ  َ     ُ ْ َ َ   ً   ْ َ    َ      َ        ْ  َ َ      ْ  َ  َ     َ        ْ  َ َ ع  من                   دة ، فت م ت ى الن ز  ش  وار  ح  َ     لو   ْ َّ     َّ  َ  َ    ً  ِ     ُ  ْ  َ  
ه  فكأ نه في الأ صل ف   ر  ِ ْ     َ        َ    َ ي س   َ ل ب. اَ  ع القوس: م د  الص  ْ     ت م ت ت  فقلبت إ حدى التاء ات ياء، والأ صل فيه م ت  بمعنى م ط  ومد  بالدال. والت م ت ي في ن ز  ُّ    ُّ  َ           ْ  َ     ِّ  َ َّ              ّ   َّ  َ        َّ  َ        َ            َ         ِ         َ َّ  َ بن َ 

تى الرجل  إ ذا امتد  رزق ه وكثر. ُ   ِ       َّ    ُ       الأ عرابي: أ م          ْ َ        َ    
ّ     وم ط  الطائر  جناحيه: م د ھما. مطط (لسان العرب)  َ           ُ       َّ  َ ّ          َ   ّ     وتكلم فمط  حاجبيه أ ي مد ھما.   ّ  ً               وم ط  حاجبه مط ا : مده في تكلمه.                  َّ  َ     َّ         َ   ّ         َّ  ومط  حاجبيه أ ي مد ھما وتكب ر.  
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ش ي شيئا . جلب (مقاييس اللغة) ّ       ً الجيم واللام والباء [أصلان]: أحدھما الإتيان بالشيء من موضع  إلى موضع، والآخر شيء  يغ   َ    ٌ                     ٍ  :والأصل الثاني                                                       
ل بة، جلدة  ت جعل على الق ت ب ُ  ْ        ٌ ُ            ََ  الج  ل بة الق ش رة على ا .   ْ         والج   ِ     ْ  ُ ل ب      ح  وأج  ر  أ . يقال جل ب  الج  ح إذا ب ر  ْ َ  َ لجر      ُ  ْ  ُ     َ  َ        َ  َ  َ       ْ   . 

اح في اللغة) ّ             جلب (الص ح   ّ ل ب  للبيع.         لوب ة : ما ي ج  ل با .والج  ل با  وج  ل ب ه  ج  ل ب ه  وي ج  ُ        جل ب  الشيء  ي ج   َ ْ  ُ      ُ  َ   َ     ً  َ  َ   ً  ْ  َ   ُ  ُُ  ْ  َ   ُ  ُِ  ْ  َ  َ       َ ل ب  عليه مثل ه    َ  َ          ُ ُ وأ ج   َ ْ ل ب ة ، وھو أن  .  َ ل ب  ق ت ب ه: غش اه بالج  ِ          وأ ج   َْ  ُ       َّ      َ ََ   َ  َ ْ َ  
ة  رطبة ف طيرا   َ ً       َ     ً يجعل عليه ج ل د  َ             َ ْ َ  َ ثم يترك ھا عليه حتى ت ي ب س              ِْ  ل ب ه ، أي أعانه .       ُ           وأ ج   ََ  ْ ل ب  والأجلاب: الذين يجل ب ون الإبل والغنم للبيع .  َ ُ                   ُُ                     والج   َ َ    .  

ء   ح  عند الب ر  ر  ل و الج  ل بة  الق ش رة  التي ت ع  ، عن ابن الأ عرابي. والج  : ي ب س  ل ب  م ، وأ ج  ل ب  الد  ْ  ِ جلب (لسان العرب) وج   ُ        َ  ْ  ُ     ُ  ْ  َ      ُ   ْ  ِ    ُ  ْ  ُ           َ            َ  ِ َ   َ  َ ْ َ     ُ َّ     َ  َ َ ل بة  ج ل دة                     ُ   ِْ   ٌ . والج   ْ  ُ ل  على الق ت ب ،        ع  ِ   ت ج   ََ         ُ  َ  ْ  ُ
. ا كھا عليه حتى ت ي ب س  يرا  ثم ي ت ر  بة  ف ط  ط  ل عليه ج ل دة  ر  ع  ل بة . وقيل ھو أ ن ي ج  ش اه بالج  ل ب  ق ت ب ه: غ  َ    وقد أ ج   َ ْ َ              ُ  ْ َ    ً    ِ  َ  ً   ْ  َ   ً  ِْ         َ  ْ  َ  َ            ِ  ْ  ُ       َّ  َ     َ ََ   َ  َ ْ ھا      َ عة  ق د ، فت ل ب س  لاب  أ ن تأ خذ ق ط  َ    لتھذيب: الإ ج   ِْ ُ    ٍّ  ِ  َ   ْ  ِ   ْ    َ   ُ   ْ ِ          

ل بة . قال ا ُ        رأ س  الق ت ب، ف ت ي ب س عليه، وھي الج   ْ  ُ                َ ْ ََ     ََ     َ ق ع  بھا  ْ  ل بة : حديدة  صغيرة ي ر  ل ب  والج  ي  م ن  ص ل ب ه، * كت ن ح ية  الق ت ب  الـم ج  ، ون ح  د ي: أ م ر  ع  ُ      لنابغة الج   َ ْ  ُ       ٌ        ُ  ْ  ُ      ِ  َ ْ  ُ      ِ  ََ     ِ  ِ  ْ َ       ِْ ُ   ْ  ِ   َ ِّ  ُ   َّ  ِ ُّ     ِ  ْ  َ          
ل الع وذة  في ج ل د  ثم ت خاط  ع ع  ل ب  الذي ي ج  . والـم ج  ل ب  ز عليھا ج ل دة ، وجمعھا الج  ر  ل بة  الع وذة ت خ  ح . والج  ُ   الق د     ُ     ٍ  ِْ      َ   ُ      َ  ْ  َ       ُ ِ  ْ  ُ        ُ  َ ُ            ٌ   ِْ          َ  ْ  ُ     ُ     ُ  ْ  ُ       ُ  َ  س.     َ  َ لى الف ر    َ 

ل ف   ه، وقيل: ھو ق ش ر  الجلد مع شيء من اللحم، والج  ل فا : ق ش ر  ل ف ه ج  ل ف  الشيء  ي ج  : الق ش ر. ج  ل ف  ُ ْ  َ جلف (لسان العرب) الج                              ُ  ْ  َ             َ  َ  َ  ً   ْ َ   ُ ُ  ْ  َ  َ       َ  َ َ     ْ  َ     ُ  ْ َ ل ف                      ل ف ت منه، والج  ُ  ة : ما ج   ْ َ            َْ  َ       ُ
ت ئصالا . ف  وأ شد  اس  ر  ف ى من الج  ْ  ِ    ً أ ج    ُّ  َ    ِ  ْ  َ         َ ْ ه عن   َ ل ف  ظ ف ر  . وج  ت  ل ف ت أ ي قش ر  ل ف  مصدر ج  َ      والج  ُ  ُ   َ  َ َ     ُ  ْ  َ    َ    َْ  َ        ُ  ْ َ ر  الجلد مع اللحم     ة التي ت ق ش  ه. والجال فة : الشج  ه: ك ش ط  ب ع  ُ                 إص   ِ  ْ َ        ّ       ُ  ِ          َ  َ  َ     ِ  َ ْ  

ل فا : ن ز   ل فه، بالضم، ج  ن  ي ج  ين  عن رأ س الد  ل ف الط  ل ت ه: وج  ت أ ص  ت ه واس  ع  ل ف ت  الشيء: ق ط  َ ْ   ً  َ  َ وھي خلاف  الجائفة. وج             ُ  ْ  َ ِّ َّ      ْ      َ   ِ      َ َ      ُْ  َ ْ  َ ْ      ُ ْ  َ  َ         ُ  َْ  َ             ُ ل يظ  بلا        ُ     عه. والج ل ف  الخبز الياب س  الغ   ِ  َ     ُ  ِ            ُ  ِْ        
م  ولا ل بن كالخ   ٍ      َ       َ أ د   ْ ب  ونحوه؛ ُ ِ        ش   ِ  

. والجالفة: الشجة التي تقشر مع اللحم. قال: وأجلف -بالضم-جلف (العباب الزاخر) الجلف: القشر، يقال: جلفت الطين عن رأس الدن أجلفه 
اله.                                                                                ً                                       الرجل: إذا نحى عن رأس الخنبجة. والمجلف الذي أخذ من جوانبه، والمجلف والمجرف أيضا : الرجل الذي جلفته السنون: أي ذھبت بأمو

                                                                          ً          ً                                    ويقال: جلفت كحل: أي استأصلت السنة الأموال، والاجتلاف: الاستئصال. وجاء متجلفا : أي مھزولا . والتركيب يدل على القطع وعلى القشر.
ل فا ، إذا استأصله؛ وھو أ َ ْ   ً                    جلف (مقاييس اللغة) الجيم واللام والفاء أصل  واحد  يدل  على القطع وعلى الق ش ر. يقال جل ف  الش يء  ج    َ   ّ     َ  َ          ْ  َ                   ّ     ٌ     ٌ ف.                                          ر  ْ    شد  من الج   َ       ُّ  

  .    ِْ َ      ِ             والج ل ف ة: الق طعة من الشيء
ف له، ك لاھما: ق ش ر   ف لا  وج  ف ل ه ج  ي ر  عن الأ رض ي ج  م  عن الج ل د والط  ف ل اللحم  عن العظم والش ح  َ  َ جفل (لسان العرب) ج   َ       ِ     َّ  َ   ً  ْ َ   ُ ِ  ْ  َ   َ       َ  ْ َّ       ِْ        َ  ْ َّ               َ       َ َ          َ               ه؛ قال الأ زھري: والمعروف                  

ف ل مقلوب. ل فت وكأ ن  الج  َ ْ         بھذا المعنى ج     َّ َ      َ  َ               
§ 128.—XXI, 35-41 

ePSD: ahāzu  
deg [COLLECT] wr. degx(RI) "to take; to gather up, glean; to tear out; to collect, pick up" Akk. ahāzu; 
laqātu; leqû; nasāhu  

ه   تاز  ه إ ليه واح  ة وحاز  زا  وح ياز  و  ه ح  م  شيئا  إ لى نفسه من مال أ و غير ذلك، فقد حاز  َ  ُ حوز (لسان العرب) وكل من ض     ْ       ِ    َ       َ   ِ   ً   ْ  َ    َ                  َ                ِ  ً     َّ  َ    ِ    إ ليه؛                         
ز الشيء وجب ي ه وج و  ع منه فروع  متقاربة في المعنى. [أم ا] أخذ فالأصل ح  ْ           ْ ُ     أخذ (مقاييس اللغة) الھمزة والخاء والذال أصل واحد تتفر   َ               ّ                        ٌ           ّ   معه.                                                    

§ 129.—XXI, 42-53 
ePSD: itūlu  
šed [LIE] wr. še21; šex(NA2) "to lie down (of animals); to rest, sleep (of animals)" Akk. itūlu; rabāşu 
ePSD: zikaru  
duri [MALE] wr. duri "male; (to be) virile" Akk. zikaru  
ĝeš [PENIS] wr. ĝeš3; mu "penis; male" Akk. išaru; zikaru  
nita [MALE] wr. nita2; nita; nitax(|ARAD×KUR|) "male" Akk. zikaru  
pap [RELATION] wr. pap "first and foremost, pre-eminent; father; male, virile; brother" Akk. abu; ahu; 
ašarēdu; ePSD: zikaru  
pil [MALE] wr. pil6 "male" Akk. zikaru  
urum [MALE] wr. urum3 "male" Akk. zikaru  
ePSD: kasû  
a la [BIND] wr. a2 la2 "'to bind the arm'" Akk. kamû; kasû  
gazi [CONDIMENT] wr. gazi; gazi2 "mustard seed or licorice" Akk. kasû  
šu la [PARALYZE] wr. šu la2 "to paralyze" Akk. eşēlu; kasû 
AALD: balāţu (v.)  يحيا، يبقى حيا، يھرب، يعيش، يحصل على طعام 3) ينشط، بصحة تامة، يستمر، يدوم 2يتحسن، يتماثل للشفاء (  
See: balittu, balitti 
AALD: balāţu (s.)  الاحتياط، التوفير 4) السنوات القادمة 3) طول الحياة، مدى الحياة 2الحياة، العيش، الصحة الجيدة (  
AALD: bulţu (s.) See balāţu (v.)  (العنفوان) الحياة، العمر، الصحة، الشباب 

ُ     أتل (مقاييس اللغة) الھمزة والتاء واللام يدل  على أصل واحد، وھو البطء  وال                         ّ ب ، يقال: أ ت ل                                            ض  و في غ  ط  َ  ت ثاقل. قال أبو عبيد: الأ ت لان  تقارب الخ   ََ          ٍ  َ  َ       ْ  َ           ُ   ََ                      ّ 
َ  َ  ِْ  ُ ي أ ت ل ، وأ ت ن  ي أ ت ن    ََ     ُ  ِْ  َ  

و  ف ط  َ   أتل (لسان العرب) الفراء: أ ت ل  الرجل  ي أ ت ل  أ ت ولا ، وفي الصحاح: أ ت لا ، وأ ت ن  ي أ ت ن  أ ت ونا  إ ذا قارب الخ   ْ  َ           ِ  ً    ُُ   ُ  ِْ  َ  َ  ََ    ً  َْ               ً   ُُ   ُ  ُِ  َ  ُ       َ                         ََ    ي غضب؛ وقال في مصدره: الأ ت لان                           ََ 
ل ونصبه بإ ضمار أ ن.و ل ح ، وأ صله ت أ ت و  ِ           ِ      َ  الأ ت نان؛ ت أ تال : ت ص   َْ  َ    َ     ُ ِ  ْ  ُ   ُ   ْ  َ      ََ    

ب، وأ   ض  و  في غ  ط  ب  الخ  ب. وأ ت ن  الرجل  يأ ت ن  أ ت نانا  إذا قار  ض  ب  في غ  ط  َ      َ أتن (لسان العرب)  وأ ت ن  يأ ت ن  أ ت نا : خ   َ      َ  ْ  َ     َ  َ        ً     ََ   ُ  ِْ    ُ       َ  ََ      َ  َ      َ  َ  َ   ً   َْ   ُ  ِْ    َ ُ  ت ل  كذلك، وقال في مصدره: الأ ت نان                      ََ     ََ                         َ  َ
. وأ ت ن  بالمك َ       والأ ت لان   ََ     ُ َ    َ  َ     ان  يأ ت ن  أ ت نا  وأ تونا : ث ب ت  وأ قام  به؛   ََ    َ َ  ً    ُ   ً   َْ   ُ  ِْ    ِ    
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ب  ي تال  م تال ة   ھ  ه ،  وذ  د  خ  ه ، أو ألقاه  على ع ن ق ه  و  ع  ر  ُ    َّ ً ت ل ه  (القاموس المحيط) ت ل ه  فھو م ت ل ول  وت ليل : ص   ُّ   ُ   َ  َ  َ     ِ ِّ  َ  َ   ِ  ِ ُ ُ      ُ           ُ  َ  َ  َ    ٌ   َ    ٌ  ُ  ْ َ       ُ َّ َ                    ُ ة ،  َ َّ ع  ج  ب ة ، والض  لا . والت ل ة : الص  ه  ف ح  س  ل ب  لف ر  ُ   : ي ط   َ  ْ َّ       ُ َّ َّ      ُ َّ َّ      ً  ْ  َ  ِ  ِ  َ  َ   ُ ُ  ْ  َ  
: ال            ِ وبالكسر: الض   كة : الب ل ل . وكصب ور  ه . والت ل ل ، محر  ر  : أق ط  ل . وأت ل  المائ ع  )، والب ل ل ، والحال ة ، والك س  ة ، (بالكسر  ع  ٍ     ج    ُ      ُ  ََ      ً  َّ      ُ  ََّ      ُ  َ  َ  ْ    َ  ِ     َّ  َ     ُ  َ  َ       ُ  َ        ُ  ََ        ِ          ُ  َ ُ   ذي لا ي ن ق اد  إلا  ب طيئا . وأت ل ه : ْ  َّ َ     ً     َ َّ    ُ  َ  ْ َ     

ه . ه  واقتاد  ت ب ط  ُ       َ  ُ ار   َ  َ َ ْ    
ع ر  َ  تلل (لسان العرب) ت ل ه ي ت ل ه ت لا  ، فھو متلول وت ل يل: ص   َ ه، والأ ول أ على، وبه فسر قوله تعالى: فلما أ سلما وت ل ه                   َ َّ  َ  ُ ُّ  َ  ًّ              َ ِ     د  َ  ِّ      َ    َ                               َ       َ َّ  ه، وقيل: أ لقاه على ع نقه وخ        ُ          َ          

ل. عة والك س  ج  عه كما تقول ك ب ه لوجھه.  والت ل ة: الض  ر  ب ين؛ معنى ت ل ه ص  َ   للج   َ        ْ َّ      َّ َّ              َّ  َ              َ  َ   َّ َ          ِ  َ     
ت ل  (قوله  ُ        وتل (لسان العرب) التھذيب: ابن الأ عربي الو   ُ ُ ين وضبط في التكملة كقفل وھو القياس) من الرجال الذين قال في القاموس بضمت» الوتل«                                َ       

ت ل، والك ت ام، بالتاء: المالئوھا من الطعام. وا بطونھم من الشراب، الواحد أ و  ُ  َّ                                م ل ؤ         َ ْ َ                              ُ  َ َ  
، كالذ   يت  ري على اللسان، والص  ، والشيء  ي ج  كار  ، كالت ذ  ، بالكسر: الح ف ظ  للشيء  ر  ك  ر  (القاموس المحيط) الذ  ك  ُ       ُّ الذ   ِّ                    ْ  َ  ُ         ِ    ْ َّ       ِ       ُ  ْ ِ              ُ  ْ ِّ                      ُ  ْ ِّ    ، ة ، بالضم، والث ناء ، والشرف  ر  ُ   ك          ُ   َّ              ِ َ  ْ

، ورج : القوي  الشجاع  الأب ي  ، و~ من الرجال  ع  الم ل ل  ين . ووض  عاء ، والكتاب  فيه تفصيل  الد  ُ    ِ  ُّ     والصلاة  Ϳ   تعالى، والد        ُّ        ِ               ِ  َ ِ     ُ  ْ      ِ  ِّ     ُ           ُ          ُ   ُّ            ِ ّ : ذو       ُ  كير  وذ ك ير  ك ر  وذ  ك ر  وذ  ٌ      ل  ذ   ِّ  ِ   ٌ    َ   ٌ  ُ  َ   ٌ  ِ  َ  ٌ
ة   : خلاف  الأ ن ثى ج: ذ كور  وذ كور  ك ر  . والذ  ر  َ  ٌ ذ ك     ُ   ٌ    ُ       ُْ    ُ      ُ  َ َّ       ٍ  ْ ة ، ُ  ران  وذ ك ر  َ  ٌ وذ كار  وذ كارة وذ ك   َ  ِ   ٌ    ْ  ُ       ِ   ٌ    ِ   

ته، يقال للرجل إذا ھزم القوم فمر  وھو يطردھم: مر  فلان يكسؤھم ويكسع ھم: أي يتبعھم. والأك   أ ت ه: تبع  ُ                    ْ كسأ (العباب الزاخر) ك س                   ّ               َّ                                 ْ       ُْ  َ  َ بار، قال                      اء  الأد  ُ    ْ          س    َ
ُ  َ َّ             َّ     الم ث ل م بن عمرو الت نوخي؛     

ء  كل ش يء  وك س وء ه   ُ  ُ كسأ (لسان العرب) ك س    ُ  ُ    ٍ   َ      ُ  ْ  ُ ل ب ھم في                   أ : غ  ھم ك س  ؤ  س  أ  القوم  ي ك  ى. وك س  ر  أ : ساق ھا على إ ث ر أ خ  ھا ك س  ؤ  س  أ  الداب ة  ي ك  ه. وك س  ر  خ  َ  ََ       : م ؤ    ً  ْ  َ     ُ  َ  ْ  َ  َ     َ  َ  َ      َ  ْ َ    ِْ         َ    ً  ْ  َ     ُ  َ  ْ  َ  َ َّ      َ  َ  َ      ُ َّ  َ  ُ   
ھم أ ي ي ت ب ع ھم، عن ابن الأ عرابي. ؤ  س  ت ه. وم ر  ي ك  أ ت ه ت ب ع  ص ومة ونحوھا. وك س  ُ              َ      خ   َ ْ َ  َ     ُ  َ  ْ  َ َّ  َ      ُ ْ  ِ َ   ُْ  َ  َ               ُ  ُ  

ب  بي ر  : أ ن  ت ض  ع  َ    كسع (لسان العرب) الك س   ِ  ْ  َ  ْ َ    ُ  ْ  َ ع  في                     س  عة  لأ نھا ت ك  ُ     دك أ و برجلك بصدر قدمك على دبر إ نسان أ و شيء. قال الأ زھري: سميت الحمر ك س   َ  ْ  ُ    َ   ً   ْ  ُ                  َ             َ      ِ                           َ    
م ير   وام ل  والح  وام ل والبق ر الح  عة  ت ق ع  على الإ بل الع  مال ھا. قال أ بو سعيد: والك س  يق ت  وعليھا أ ح  ھا إ ذا س  بار  ِ   ِ أ د   َ      ِ  ِ    َ      َ       ِ    َ      ِ        ُ  َ َ  ُ   ْ  ُ             َ         ُ    ْ َ          ْ  َ  ِ    ِ     ِ    ْ ت ھا َ ع  ، وإ نما ك س  ق يق  َ ُ    والر   ْ  ُ     ِ     ِ ع        َّ ِ  س  ُ  أ نھا ت ك   َ  ْ  ُ    َ 

عة الرقيق، س ْ             بالعصا إ ذا سيق ت، والحمير ليست أ ولى بالك سعة  من غيرھا، وقال ثعلب: ھي الحمر والعبيد: وقال ابن الأ عرابي: الك س   ُ          َ                                                    ِ    ُ عة لأ نك         ِ     َ                  َ        ْ     َ   مي كس      
ع  فلان فلان ب ھة  الخيل. وفي نوادر الأ عراب: ك س  ة  الحمير، والج  ع ه إ لى حاجتك، قال: والن خ  س  َ         ت ك   َ  َ       َ                     ُ   ْ َ              ُ َّ  ّ                  ِ    ُ  َ  ْ ه وي ل وظ ه وي لأ ظ ه َ  ه ي ل ظ  ه ولاظ  ه وث ف ن ه ول ظ  ح  ُ   ا  وك س  َ  َ    ُ  ُ َ    ُّ ُ َ    َ     َّ  َ    ََ  َ    َ  َ  َ   ً 

؛ عن ثعلب. ك ع  ب ك ت س  ع  في ضلاله ذھ  ب د ، وت ك س  عة  وث ن  كان ي ع  ه. والك س  د  ر  َ           إ ذا ط  َّ  َ  َ َ    َ            َ َّ  َ  َ    ُ  َ ْ  ُ      ٌ  َ   ُ   ْ  ُ        َ  َ  َ    ِ   
لا (قوله تى إ ذا غ  : مقاربة الخطو، وقد ك تا. ابن الأ عرابي: أ ك  َ        كتا (لسان العرب) الك ت و     ِ     ْ َ        َ           َ                      ُ  ْ َ المعجمة كما في الأصل والتھذيب والتكملة ھو ب» غلا«                    

ت وتي إ ذا بالغ في صفة نفسه من غير فعل ولا عمل، وعند العمل ي ك   ت ى الرجل  فھو ي ك  ت و  ه. الليث. اك  ْ َ      ِ                                                  َ  ْ وبعض نسخ القاموس.) على عدو   َ      ُ        َ ْ  َ ْ             ّ َ      َ    َ   ت وتي أ ي كأ نه                          
ت ع. ْ َ   ي ن ق م ع. واكتوت ى إ ذا ت ت ع   َ َ   ِ    َ         ِ  َ ْ َ  

، وإ ن يدي (لسان العرب) والعرب تقول لمن عمل شي ب ت  ي داك  ب خ  ذلك بما ك س  ؛ قال الزجاج: يقال للرجل إ ذا و  َ     ِ  ئا  ي وب خ به: ي داك أ و  ك تا وف وك  ن ف خ     َ  ْ  َ َ  َ           َ ِّ  ُ    ِ                           َ  َ َ  َ  ُ      َ   ْ َ      َ      َّ   ُ ً  
ي ن  الأ صل في التصرف؛ ب ت  ي داه لأ ن الي د  م ل  عملا  كس  ن يا شيئا  لأ نه يقال لكل من ع  ِ    َ             كانت الي دان لم ت ج   ْ َ  َ    َ      َ  ْ  َ َ   ً     َ  ِ  َ                َ  ً       ِ  ْ  َ        َ         

ل الل ئيم. ويقولون ك ت ع كتع (مقاييس اللغة) الكاف والتاء و ج  َ َ   العين كلمات  غير موضوعة  على قياس، وليست من الكلام الأصيل. يقولون الك ت ع: الر               َّ      ُ  ّ       َ ُ                                            ٍ            ٌ           
ُ               بالشيء: ذھب به. وجاء القوم  أجمعون أكت ع ون على الإتباع.  َ           ُ                           

؛ وقيل ك ت ع  ت   : م ش م ر  في أ مره، وقد ك ت ع  ك ت عا  وك ت ع  َ   َ كتع (لسان العرب) ورجل ك ت ع   َ َ         َ  َ َ   ً   َ َ   َ  ِ َ          َ      ٌ ِّ  َ  ُ    ٌ  َ ُ َ َ       َ         َ     َ     َ                َ َّ ق ب ض وانضم  ك ك ن ع. وكات عه الله كقات عه أ ي قات له، وزعم يعقوب أ ن                          َ   ّ      َّ َ 
ت ق ب ح فيقولوا قات عه الله وكات عه، وم ه. قال الفراء: ومن كلام العرب أ ن يقولوا قاتله الله ثم ت س  ْ َ ْ َ             َ         َ       كاف كاتعه بدل من قاف قات ع   ُ                    َ                               َ ك                         َ  ي س  ك  وو  يح  َ  ن ذلك قولھم و   َ  ْ َ    َ  َ   َ             

ب. والك ت ع  الذليل .       ْ َ     ِ   َ       بمعنى وي ل ك، إ لا أ نھا دون . وك ت ع  أ ي ھر  ل ف  ت ع  به أ ي أ ح  ُ  ھا. وحكى ابن الأ عرابي: لا والذي أ ك         ُ  َ ُ        َ    َ   َ  َ َ     ُ ِ  ْ َ   َ      ُ  َ ْ ُ                َ                 
ل . َ   َ  َّ قتع (لسان العرب) ق ت ع  ي ق ت ع  ق ت وعا : ان ق م ع  وذ   َ  َ ْ   ً    ُُ   ُ  َ ْ َ  َ  ََ                    

مة. : الخ د  ْ    قتا (لسان العرب) الق ت و   ِ      ُ  َْ                      
§ 130.—XXI, 54-67 

AALD: kabālu (v.) See kibiltu, kubultu يشل، يعيق الحركة  ّ  يكب ل ،  
ePSD: zenû  
šag dab [ANGRY] wr. šag4 dab5 "to feel hurt, to be angry, to be worried" Akk. zenû  
ePSD:  abu  
abba [FATHER] wr. ab; ab-ba; abba2 "old (person); witness; father; elder; an official" Akk. abu; šību  
adda [FATHER] wr. ad-da; ad "father" Akk. abu  
aya [FATHER] wr. a-a; aya2; a-ia "father" Akk. abu  
pabilga [RELATION] wr. pa-bil2-ga; pa-bil3-ga; pa4-bil2-ga; pa-bil-ga; pa4-bil-ga; pa4-bi-ga "a kinship 
term" Akk. abu  
pap [RELATION] wr. pap "first and foremost, pre-eminent; father; male, virile; brother" Akk. abu; ahu; 
ašarēdu; zikaru  

ّ                     َ                 َْ     كبل (لسان العرب) الك ب ل: ق ي د ضخم. ابن سيده: الك ب ل والك ب ل الق ي د من أ ي  شيء كان، وقيل: ھو أ عظم ما يكون من الأ ق ياد، َ       َْ      ْ ِ       ْ َ                     َْ     ْ َ ُ ُ           وجمعھما ك ب ول. يقال:                              
َ  َّ ْ    ِ     َّ          َ ك ب ل ت الأ سير وك ب ل ته إ ذا قي دته، فھو م   ب له ك ب لا  وك ب ل ه وك ب له كب لا : (قوله َ  َْ     َ      ب ول وم ك ب ل. وك ب له ي ك  َ  َ    ْ  ً        ك      ََّ  َ   ً  ْ َ    ِ  ْ  َ   َ  َ     َّ  َ  ُ َ ْ  ً وك ب له ك ب لا  «ْ ُ         َ  َ بسه في »   َ        تكرار لما سبق الكلام عليه) ح                            
َ ْ   سجن أ و غيره، وأ صله من الك ب ل؛          َ          َ      

نأ ه إ لى الأ   ن وءا : ل جأ  اليه. وأ ز  ن أ  وز  ن أ  ز  ن أ  إ لى الشيء  ي ز  ْ   َ   ِ     َ زنأ (لسان العرب) ز  َ         َ   َ  ً    ُ ُ   ً  ْ َ  ُ  َ ْ  َ  ِ        ِ  َ  َ َ ي ق                    ناء : الض  ي ق  عليه، م ث ق لة  مھموزة. والز  ن أ  عليه إ ذا ض  أ ه. وز  ر: أ لج  ُ  م   ْ َّ      ُ   َّ              ٌ  ّ  َ ُ         َ َّ  َ    ِ       َ َّ  َ     َ  َ  َ     ْ
ن   ي ق ھا. وز  نأ ھا أ ي أ ض  ناء . وفي الحديث: أ نه كان لا ي ح ب  من الدنيا إ لا  أ ز  ي ق  ز  يق  جميعا ، وكل  شيء  ض  َ  َّ والض        َ َ ْ َ   َ    َ   ْ َ  َّ ِ            ُّ  ِ  ُ         َ                ٌ    َ   ٍ ِّ  َ   ٍ    ُّ     ً       ُ ي ق  عليه. قال     ِّ  ن ئة  أ ي ض  َ            أ  عليه ت ز  َّ  َ   َ   ً  ِ  ْ  َ      َ 

ل ه  ا ج  ك ب  الش اد خة  الـم ح  ن ا على أ ب يه ثم  ق ت ل ه  ور  ، ز  ب ل ه  ث  بن  ج  ر  : لا ھ م ، إ ن  الح  ب د ي  ف يف  الع  َ  ْ لع  َّ  َ  ُ      َ   ِ َّ     َ  ِ  َ    ْ  ََ َ   ّ    ِ َ       َّ  َ    ْ  ََ  َ   َ    َ  ِ  َ    َّ ِ   َّ  ُ     ُّ  ِ  ْ َ     ُ  ِ  َ ل ه    ء  لا ف ع  ي  ر  س  ھ د  ل ه  وأ ي  أ م  ْ  ، وكان في جارات ه لا ع   َ َ  َ    ٍ ِّ  َ   ٍ  ْ َ  ُّ َ    ْ  َ  َ  ْ  َ      ِ              
ن أ  على أ بيه، بالھمز. قال ابن السكيت: إ نما تر َ  َّ َ      َ                              ِ      قال: وأ صله ز  . يقال: إ نه كان إ ذا        َ     ان ي  س  ث بن أ بي شمر الغ  ر  ث  ھذا ھو الح  ر  َ  َّ ِ  ِّ         ِ        ِ   ك ھمزه ضرورة . والح           َ       ِ  َ            ُ  ِ  َ       ً           
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، وأ ز   ت ق ن  ن وءا : اح  ن أ  وز  ن أ  ز  ل ه ي ز  ن أ  ب و  بھا، ويقال منه: قد ز  ت ص  ث  اليھا اغ  َ     َ ْ أ عجبته امرأ ة من بني ق ي س  ب ع   َ َ ْ    ً    ُ ُ   ً  ْ َ  ُ  َ ْ  َ  ُ  ْ  َ َ  َ َ                     َ  َ ْ          َ  َ  َ  ٍ ق ن ه، وأ صله الض   َ          َ          َْ  ناء  إ ذا ح  َ  ََ      َ       ِّ ن أ ه ھو إ ز     ِ   ً    ْ . قال: َ  َ      ِ ُ        يق   
ي ق  عليه، والله  أ علم. تق ن  في ض  ناء  لأ ن  البول   ح  ّ   َ    فكأ ن  الحاق ن  س م ي ز           ُ ِّ  َ  ُ   ُ  ِ  ْ َ  َ      َّ َ   ً    َ   ِّ  ُ   َ  ِ     َّ َ     

قن ه . وز   ه ، وح  د  ع  أ ه ، وص  ن أ ه : أ ل ج  أ ،  وأ ز  ن وءا : ل ج  ن ئا  وز  ن ز  ن أ  إليه، ك م ن ع  ن أ  (القاموس المحيط) ز  ُ     َ ز   َ  َ    ُ  َ َّ  َ    ُ َ  َ  َْ   ُ َ  َ ْ َ     َ  َ  َ  ً    ُ ُ   ً   ْ َ    َ  َ َ  َ        َ  َ َ                   َ  َ َ. ي ق  ن ئ ة : ض  َ  ن أ عليه ت ز  َّ  َ    ً  َِ  ْ  َ       َّ  
ي ق. (لسان العرب)زنن  ن اء : الض  ن ي  والز  ن ن  والز  ُ      َّ ِّ  والز    َ َّ     ُّ  ِ َّ      ُ  َ َّ      . ن ين؛ قال ابن الأ عرابي: ھو الحاقن  ُ   وفي الحديث: لا يقبل الله صلاة العبد الآبق ولا صلاة الز                 َ              ِّ ِّ                                              

ر، ق ن  فق ط  ن  أ ي ح  ن  فذ  َ   يقال: ز   َ   َ  َ َ   َ  َّ  َ  َّ  َ         
ي ن أ و الع   نانة، بالنون والضم: بقية الد  ْ    َ     ِ ذنن (لسان العرب) والذ  نانة ، بالنون، لا تكون إلا بقية شيء                      ُّ                            َّ بانة ، بالباء، بقية شيء  صحيح، والذ  ة  لأ ن الذ  ُ                              د     ُّ            ٍ                   َ    ُّ     َ   ِ َ

ِ  ُّ       ً         ضعيف ھالك ي ذ ن ھا شيئا  بعد شيء.  َ            
نون  زعن (لسان العرب) ع  َ     النھاية لابن الأ ثير: في حديث عثمان وفي رواية في حديث عمرو بن العاص أ ردت  أ ن ت ب ل غ الناس عني مقالة  ي ز   ْ  َ  ً                 ِّ َ ُ   َ   َ إليھا               َ                                                    َ  

ن إلى الشيء إذا مال إليه؛ قال أ بو موسى: أ ظنه يرك نون إليھا فصحف، قال ابن الأ ثير: الأ   ع  َ                           َ       َ أ ي يميلون؛ قال ابن الأ ثير: يقال ز        َ          َ                                َ  َ قرب إلى التصحيف  َ                    َ          
نو ع  نون من الإ ذعان، وھو الانقياد، فعداھا بإ لى بمعنى اللام، وأ ما يركنون فما أ بعدھا من ي ز  ع  َ   أ ن يكون ي ذ   ْ  َ         َ               َ                 ِ                            ِ          ِ  ْ  ن. َ       ُ 

ٌ     ٌ     ُّ                     الذال والعين* والنون أصل  واحد  يدل  على الإصحاب والانقياد. ذعن (مقاييس اللغة)                         
ين خاضعين، وقال أ بو إسحق: جاء في  ذعن (لسان العرب) نين مقر  ع  نين؛ قال ابن الأ عرابي: م ذ  ع  ّ                  َ                قال الله تعالى: وإن يكن لھم الحق  يأ توا إليه م ذ         ِ  ْ  ُ        َ                ِ  ْ  ُ          ْ   ُّ                             

رع إليه؛ التفسير مسرعين، قال: والإذعان ف ني لما كنت أ لتمسه منه وصار ي س  ع  ن لي بحقي، معناه طاو  ْ          ي اللغة الإسراع مع الطاعة، تقول: أ ذع   ُ               َ             َ  َ                     َ  َ                                 
نين مطيعين غير مستكرھين، وقيل: مذعنين منقادين. ع  ِ                                               وقال الفراء: م ذ   ْ  ُ                

ع ه، م ش ي  الھ راب ذ ت   ر  ي  أ ك  ش  شي بھا الب ق ر  الم و  َ   ِ    َ زون (لسان العرب) قال جرير: ي م      َ  ْ  َ     ُ  ُ  ْ َ  ُّ  ِ  ْ  َ     ُ  َ َ          ْ ين نا واحد.                            َ  وننا وت ز  ور، قال: ت ز  ون  وھو مثل الز  ة  الز  ِ   ُ         ب غي بيع   َ       ُ  َ         ُّ             ِ  ُّ     َ  َ       ْ
ينة في بعض اللغات. ون ة  كالز  ُ      ِّ                  والز   َ ُّ      

ظام  الص   راف  ع  ت ف ع  منه إلى الك ت ف ي ن ، أو م ل ت ق ى أط  ، أو ما ار  ر  د  ط  الص  : وس  ر  و  ر  (القاموس المحيط) الز  و  ِ   ِ     َّ الز    ِ    ْ     َ َْ ُ       ِ  َْ ِ  َ             َ  َ َ ْ           ِ  ْ َّ     ُ  َ     ُ  ْ َّ                      ُ  ْ َّ   ، ت  ت م ع  ر  حيث  اج  ْ  د   َ  َ  َ ْ    ُ     ِ  ْ  
ور: الكذب؛ لأنه مائل  عن طريق ة  الح ِ     زور (مقاييس اللغة) الزاء والواو والراء أصل  واحد  يدل  على الم ي ل والعدول. من ذلك الز   َ        ٌ                   ُّ                      ْ َ        ُّ     ٌ     ٌ ر  القوم                                            و  ُ      ُ  ق. والز   ْ َّ       

ر  القوي  الشديد، فإنما ھو و  ار؛ يقال ذلك في الواحد والاثنين والجماعة والن ساء. فأم ا قولھم إن الز  و  ّ                  الز       َّ  َ ر، وھو أعلى الصدر شاذ  عن     ُّ َّ                                            ِّ        َّ              ِّ و  ْ                      ٌّ    من الز  َّ      
ّ  ْ    الأصل الذي أص ل ناه.              

، وقيل: وسط الصدر، وقيل: أ على الصدر، وقيل: م ل ت ق ى أ طراف عظام الصدر حيث اجتمعت، وقيل ر  د  : الص  ر  و  ُ                           َ                  ُ َْ َ    َ                                زور (لسان العرب) الز   ْ َّ      ُ  ْ : ھو                     َّ
و   ج  الز  و  ر  ع  و  ، والجمع أ زوار. والز  ف  ر  من الخ  د  ُ     َّ ْ جماعة الص   َ  ِ   ُ  َ َّ          َ          ِّ  ُ        ِ  ْ َّ          ، ر  و  . والز  ر  و  ا ، فھو أ ز  ور  ر  ز  و  ُ   ر  وقيل: ھو إ شراف أ حد جانبيه على الآخر، ز   َ َّ       ُ  َ  ْ َ       ً  َ   َ   َ  ِ  َ                     َ      ِ            ِ

ور  شھادة الباطل وقول الكذب، ولم يشتق من تزوير الكلام ولكن : مائل. والز  ر  و  ن ق  أ ز  ر. وع  ع  ُ                                                       بالتحريك: الم ي ل  وھو مثل الص   ُّ             ُ  َ  ْ َ   ٌ  ُ َ      َ َّ             ُ  َ َ ير               و  ِ  ه اشتق من ت ز    ِ  ْ  َ          
ور  والز   . والز  ر  د  ُ      ُّ الص   ُّ       ِ  ْ راء : معطوفة   َّ و  س  ز  ت  والقصد . وق و  م  راء : مائلة عن الس  و  ب ا  ويعبد من دون الله تعالى؛ ومفازة ز  ُ         ون  جميعا : كل شيء يتخذ ر     ْ  َ   ٌ  ْ  َ    ِ       ِ  ْ َّ               ُ    ْ  َ                               ً ّ  َ               ً       ُ   .

ير  الم خال ط  لھن  في الباطل، ا ؛ وقيل: الز  يار  وار  وأ ز  ، والجمع أ ز  : الذي يخالط النساء ويريد حديثھن  لغير ش ر  ير  ّ              والز      ُ ِ    ُ     ُ  ِّ            ٌ    ْ َ    ٌ    ْ َ          ٍّ  َ        ّ                                 ُ ُ                      ير  من الرجال: الذي يحب   ِّ لز      ِّ   
ب ا  ويعبد من  ون  جميعا : كل شيء يتخذ ر  ور  والز  َ  ّ ً          محادثة النساء ومجالستھن، سمي بذلك لكثرة زيارته لھن، وأ صله من الواو؛ والز                ً       ُ  ُّ      ُ   دون الله تعالى؛                                                      َ                  ُّ 

ام ، والذ   . قال ابن السكيت: سمعت أبا عمرو يقول: الذ  : العيب  اح في اللغة) الذان  ُ                                         َ  ُ       َ ذون (الص ح         ُ                   ّ  ّ ، بمعنى  واحد.        ، والذاب  ً       يم ، والذان         ُ         ُ         ُ   
ن مسم ونون في ھيئة الھ ل ي و  انين للجمع، قال: والذ  و  آنين: منھم من لا يھمز فيقول ذ ون ون وذ  ْ      ذون (لسان العرب) الكسائي في الذ   َْ ِ                ُّ                      َ وع من العرب. ابن                                َّ                           ُ  ُ     َ 

ي ن  العيب. ان  والذ  مة، والذ  ن الن ع  و  ُ        الأ عرابي: الت ذ   ْ َّ      ُ  َّ         ْ َّ     ُّ  َ َّ          َ    
ين  (القامو ُ         الذ   ِّ   . ي ب  ، بالكسر: الع  ين  ُ  س المحيط) الذ   ْ َ              ُ  ِّ               

انه وذاب ه إذا عابه. ام ه وذ  : العيب. وذ  ان  ي ن  والذ  َ    َ        َ            ذين (لسان العرب) الذ    َ           ُ  َّ      ُ  ْ َّ                      
توي على الض د ور والق ل وب التي ت ح  مة. والعرب  ت كني عن الص  ص  ي ب ة : الو  ي ب  والع  اب  والع  ْ            عيب (لسان العرب) ابن سيده: الع   َ        ُ ُ        ُ ُّ           َ  ُ           ْ  َ      ُ  َ ْ َ      ُ  ْ َ      ُ   َ فاة                                ْ    ِ مائر الـم خ   ُ          :

ص  أ سراره التي لا ه أ خ  ر  د  ن  ثيابه، وي كت م في ص  و  ه، وص  ر  م تاع  ي ب ته ح  ع  في ع  ـياب . وذلك أ ن الرجل  إ نما ي ض  َ  َّ  َ            بالع  َ    ِ  ْ  َ       ُ  َ          َ  ْ  َ      ِ    َ  َّ  ُ     َ ْ َ      ُ  َ  َ    ِ   َ       َ         ِ     ِ ھا، فس م يت الصدور      ُ  ِّ          ي ح ب  ش يوع        َ   ُ  ُّ  ِ  ُ
د  من ا وم   ـياب  الو  ت  ع  ـياب  الثياب؛ ومنه قول الشاعر: وكاد  ـيابا ، تشبيھا  بع  ُ  ِّ   َّ    ِ والقلوب  ع      ُ     ِ   ْ  َ                              ِ     ِ   ً        ً      ِ   ُ        : د  ـياب  الو  ف ر  أ راد  بع  ُ  ِّ  نك م ، * وإ ن قيل  أ بناء  الع موم ة، ت ص      ِ     ِ    َ  َ   ُ  َ ْ  َ    َ    ُ     ُ    َ   َ     ِ       ُ  ُ  

ھم. َ    ص د ور    ُ  ُ  
يبة، إذا داخل ت بين أ ش راج ھا. ت  الع  ي ب ة  بالتحريك: ع راھا. وقد أشرج  ج  الع  اح في اللغة) ش ر  ِ    شرج (الص ح     ْ َ        ْ             َ     ُ  ْ               ُ             ِ  َ ْ َ     َ  َ  َ               ّ  ّ          

ً       َ أب ى الشيء  ي أ باه  وي أ ب يه  إباء  وإباء    َ                   أب ى (القاموس المحيط)      ِ  ِ ْ  َ  ُ   ْ  َ  َ ه ، وآب ي ت ه إي اه . َ        ھ  ُ     َ ْ ُ     َّ  ُ ة ، بكسرھما: كر   َ  ِ ھا. ً              ج  و  ُ    وأبو المرأة : ز   ْ  َ    ِ           
ھا؛ عن ابن حبيب. أبي (لسان العرب) ُ                 وأ بو المرأ ة: زوج       َ        َ    

§ 131.—XXI, 68-76 
ePSD: mutu  
dam [SPOUSE] wr. dam "spouse" Akk. aššatu; mutu  

§ 133.—XXII, 7-17 
ePSD: šalālu  
ir [PLUNDER] wr. ir "to plunder" Akk. šalālu  
sur [SPIN] wr. sur "to spin; to twist; to slither" Akk. ţawû; šalālu  
ePSD: aklu  
ugula [OVERSEER] wr. ugula "instructor; overseer, foreman" Akk. aklu; šāpiru 
ePSD: akālu  
gu [EAT] wr. gu7 "to eat, consume" Akk. akālu  
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rig [EAT] wr. rig7 "to eat; to do something to barley; to pasture, tend; to drink; to sup" Akk. akālu; 
haţāpu; re'û; šatû; sarāpu 
AALD: naşāru (v.) ينصر، يحافظ، يراقب، ينتظر، يحمي 

ت ل   لا   واس  ل ه ي س ل ه س  ف ق، س  ه في ر  ل : انتزاع  الشيء وإ خراج  ْ  َ َّ سلل (لسان العرب) الس     ًّ  َ   ُّ  ُ  َ  َّ  َ     ْ ِ       ُ    ِ          ُ ي  والخروج من                     َّ ُّ        لال : الم ض  لا  . والان س  ل ل ت ه أ س ل ه س  ل  وس  ِ  ُّ            ه فان س   ُ      ُ   ِ  ْ     ًّ  َ   ُّ  ُ َ    ُْ َ  َ   َّ  َ  ْ    
قة، وقي ر  ل ة : الس  ل  من بينھم أ ي خرج. والس  ل ق في استخفاء. الجوھري: وان س  ل ل: ان ط  ل  وت س  . وان س  حام  يق أ و ز  ِ        م ض  َّ      ُ َّ َّ           َ           َّ  َ  ْ                          َ َ  ْ    َّ  َ  َ  َّ  َ  ْ     ٍ   ِ   َ     ِ ل  َ  ل  ي س  ف ي ة . وقد أ س  قة الخ  ر  ِ  ُّ ل الس   ُ َّ  َ َ        ُ َّ ِ  َ       ِ َّ     

لالا  أ   ْ   ً  َ إ س  ق، و ِ ر  ل  الرجل  إ ذا س  . ابن السكيت: أ س  ل : الل ص  لا ل. والأ س  ل ة ، ويقال للسارق الس  ق، ويقال: في ب ني فلان س  ر  َ     ي س   َ    ِ   ُ      َّ  َ َ               ُّ ِّ     ُّ  َ َ      َّ َّ                   ٌ َّ  َ         َ              َ  َ ل ل اللطيف الحيلة في    َ  ِّ                   الم س   ُ   
ي ل  وان ش ل  بمعنى واحد، يقال ذلك في الس  شوة والسرقة. ويقال ان س  ق. ابن سيده: الإ سلال الر  ر  َ  َّ                            َّ الس   ْ   َّ  َ  ْ                    َّ       ِ                َ  ل والناس: قاله شمر.   َّ

طف وما في معناھما. والعرب تقو َ                              أصر (مقاييس اللغة) الھمزة والصاد والراء، أصل  واحد  يتفرع منه أشياء متقاربة. فالأصر الحبس  والع       ُ                                      ٌ     ٌ ل: "ما                                            
ة "، أي ما تعطفني عليه قرابة. ر  ني على فلان آص  ر  َ  ٌ                           تأص   ِ              ُ  ِ     

ي ر. والأ ص  ھ د  يقال له: إ ص  ِ  أصر (لسان العرب) والع  َ       ْ ِ            ُ  ْ  َ ب س به؛ ويقال للشيء الذي                      ق د  لي ح  ة  العھد إ نما ھو ع  ر  ر  ھو مأ خوذ من آص  ْ َ                        ر  المتقارب. والمآص   ُ   ٌ  ْ َ        ِ         ِ َ  ِ         ْ       ُ  ِ                  ُ
ر فلا كفارة لھا؛ ي ل ف على يمين فيھا إ ص  ھ د الثقيل. وفي حديث ابن عمر: من ح  ر  الع  ، من ھذا. والإ ص  ْ                  تعقد به الأ شياء: الإ صار  ِ                  َ َ                                 ْ  َ     ُ  ْ ِ              ُ ر  أ ن            َ        ِ   ْ  قال: إ ن الإ ص  َ   َ  ْ ِ    ِ      

لف بطلاق ْ        ي ح  جا ؛ يعني أ نه يجب الوفاء بھ َ  ر  ي ق ھا م خ  ر: الث ق ل والش د  لأ نھا أ ث ق ل الأ يمان وأ ض  ر. وأ صل الإ ص  تاق أ و ن ذ  َ   ً        َ                أ و ع   ْ  َ    ُ  َ ْ َ       َ     َ َْ     َ  ُّ َّ       ْ ِّ       ْ ِ     َ      ْ  َ  َ      َ ض  عنھا  َ   و  ُ       ا ولا ي ت ع  َّ  َ  َُ      
ر. ھ د  يقال له: إ ص  ْ   بالكفارة. والع  ِ            ُ  ْ  َ                

ت على الشيء إ ذا أ قمت  ود   ر  ر  َ    ُ صرر (لسان العرب)  قال: وھي مشتقة من أ ص    َ    ِ              ْ  َ  ْ ت عليه؛                                     َ   ْ        م 
ه  في  ب س  ه ، وك ف اه ، ووقاه ، و~ ماء ه : ح  ف ظ  ه ، وح  ه ، وم ن ع  ف ع  ه ، ود  ع  يه: ق ط  ر  راه  ي ص  راه  (القاموس المحيط) ص  ُ     ص   َ  َ َ   ُ  َ        ُ       ُ  َ  َ     ُ  َ  ِ َ     ُ  َ  َ َ     ُ  َ  َ َ    ُ  َ  َ  َ     ِ  ْ  َ ُ    َ م ، َ    ُ                   ه  عن الن كاح ، وت قد  ه  بامت ناع  ھ ر  َ   ظ  َّ   َ    ِ   َّ        ِ  ِ   ِ      ِ ِ  ْ  َ

ل ك ة ،  ى إن سانا  من ھ  ، وأن ج  ف  ط  ، وع  د  ف ل ، ض  لا ، وس  ، وع  ر  ٍ   وت أ خ   َ  َ َ     ً     ْ    َ  ْ     َ  َ  َ    ٌّ  ِ    َ  َ َ    َ  َ     َ ل . َ  َ َّ بوسا ، و~ بينھم: ف ص  َ  و~ ف لا  في ي د  ف لان : ب ق ي  م ح   َ  َ            ً     ْ  َ   َ  ِ َ   ٍ  ُ   ِ  َ    ٌ ُ     
ُ  والصاري: الحاف ظ . صري (لسان العرب) . ابن الأ عرابي:               ِ  اه وك فاه ، وكل  ذلك قريب  بعضه  من بعض  ه، وقيل: ن ج  ف ظ  راة  الله: وقاه، وقيل: ح  ُ        ٍ        َ       وص       ٌ         ُّ     ُ    َ     َّ  َ          َ  ِ َ                 ُ    َ  

، وص   ف  ط  ي إذا ع  ر  ى ي ص  ر  ع، وص  ي إذا ق ط  ر  ى ي ص  ر  َ     َ ص   َ  َ        ِ  ْ  َ   َ  َ      َ  َ       ِ  ْ  َ   َ ى َ  ر  لا، وص  ري إذا ع  ى ي ص  ر  ، وص  ر  ري إذا تأ خ  ى ي ص  ر  م، وص  ي إذا تقد  ر  ى ي ص  َ   ر   َ      َ         ْ  َ   َ  َ     َ َّ َ          ْ  َ   َ  َ     َّ          ِ  ْ  َ   َ
ل كة  وأ غاث ه ؛  ى إن سانا  م ن  ھ  ي إذا أ ن ج  ر  ى ي ص  ر  ف ل ، وص  ي إذا س  ر  ُ   ي ص   َ  َ    ٍ   َ َ   ْ  ِ  ً     ْ    َ  َْ        ِ  ْ  َ   َ  َ     َ  َ َ        ِ  ْ  َ  

 § 135.—XXII, 37-66 
ePSD: hā'iru  
ĝidlam [SPOUSE] wr. ĝidlam; ĝidlam2; ĝidlam3 "(equal ranking) spouse" Akk. hā'iru; hīrtu  

ف ي ي. ي  من الناس أ ي ص  ي ر  َ  ِ ِّ  خير (لسان العرب) وفلان خ    َ           َّ  ِ  ْ َ                         
، وإذا أر ي ر  ، كخ  ي ر  منك  . وھو أخ  ي ر  ل  ل ك  فيه الخ  ع  : ج  ي ر  (القاموس المحيط) وخار  الله   لك  في الأ مر  ٌ          الخ   ْ َ     َ     ُ  َ ْ         َ  ْ َ         َ  َ  َ  َ  َ    ِ  َ       َ   ُ ّ   َ                       ُ  ْ َ    ، ، بالھاء  ة  الناس  ي ر  : فلان  خ  يل ، قلت  ت  الت ف ض  ِ   د          ِ      ُ  َ  ْ َ   ٌ      َ      َ   ِ  ْ َّ     َ  ْ

ي ر   ى. ورجل  خ  ور  ى والخ  ة  والخ ير  ة  والخ ير  ي ر  ة  من المرأتين ، وھي الخ  ي ر  ك ھا، أو فلانة  الخ  ھ م ، ب ت ر  ي ر  َ ْ  َ وفلانة  خ    ٌ        َ   ُ       َ  ِ     ُ  َ  ِ     ُ  َ  ْ َ          ِ            ُ  َ  ْ َ     ُ            ِ  ْ  َِ    ْ  ُ  ُ  ْ َ   ُ ى وط وب ى      ي ر  ى، كح  ى وخ ير  ور  ُ  َ   ى وخ      َ  ْ َ      َ  ِ     َ   ُ    
. ي ر  ى: كثير  الخ  يز  ِ  وض   ْ َ     ُ        َ   ِ    

§ 136.—XXII, 57-72 
AALD: abātu (v.) na’butu (See abtāti, abtu; munnabtu) يخرب، يدمر، يقضي؛ ي ھرب، ي فر   َ      َ                   
AALD: nepû (v.) napû See napītu, niputû (غالبا النساء، او الحيوانات) يسبب التعاسة لشخص ما 
AALD: neptû (v.) naptû 
AALD: neptû (v.) See petû v.  الكسر، الصدع، الفتحة 
ePSD: zêru  
gu bar [DISLIKE] wr. gu2 bar "to dislike" Akk. zêru  
gu du [NEGLECT] wr. gu2 du3 "to neglect" Akk. zêru  
hulu gig [HATE] wr. hul gig "to hate" Akk. zêru 
AALD: zērāti (s. pl. only) (zērūtu) (see zerû) العداوة، البغضاء 
AALD: zirītu (v.) (şirītu) OB Elam معنى غير مؤكد 
AALD: zerû (v.) (ze’āru)  ،يكون مكروھا يتجنب، يكره، يبغض  

. ابن سيده: ب ت  الشيء  ي ب ت ه، وي ب ت ه  ل. يقال: ب ت ت  الحبل  فان ب ت  ت أ ص  ع  الم س  : الق ط  َ  َ  ُ ُّ    َ  ِ ُّ  بتت (لسان العرب) الب ت       َّ  َ            َّ  َ ْ    َ      ُّ  َ َ          ِ ْ  َ ْ  ُ     ُ  ْ لا ؛ وأ ب                     َ  ُّ    َ  ت أ ص  عا  م س  عه ق ط  ِ  ً    َ َ ب ت ا ، وأ ب ت ه: قط  ْ  َ ْ  ُ  ً   ْ  َ    َ  َّ ت  َ  ّ ً    ََ  َّ    
ل ف  على ذلك يمينا  ب تا ، وب ت ة ، وب ت ا ، ت ب ت  ب ت وتا ، وھي ي مين ب ات ة . وح  ب ت  ضاھا. وب ت ت  ھي: وج  ً    َ َ  ي مين ه: أ م  َّ  َ   ً   َ ً               َ  َ َ     ٌ َّ   َ     َ      ً    ُُ  ُّ  ُ َ   ْ  َ َ        ْ َّ  َ        ْ ي ت ه ھذه َ   َ     َ ط  ع؛ ويقال: أ ع  َ ْ ُ       تا : وكل  ذلك من الق ط   ْ َ            ْ  َ          ُّ     ً  

ع، غير أ نه ي ستعمل  ة  ب ت ا  ب ت لا . والب ت ة  اشتقاق ھا من الق ط  ْ         َ   ُ       الق طيع   َ        ُ        ُ َّ  َ     ً  ْ َ ً ّ  َ  َ  َ ير، ولا   َ    ة الس  د  ه من ش  ة  فيه، ولا ال ت واء . وأ ب ت  الرجل  بعير  ع  ج  ر  ي مضي لا ر  ِ  َّ     َّ       في كل أ م        َ      ُ      َّ  ََ     َ    ِْ            َ  َ  ْ  َ        َ  ٍ  ْ َ       
ع  به. و . ورجل م ن ب ت  أ ي م ن ق ط  : الانق طاع  ير. والان ب تات  : الج د  في الس  و  ؛ والم ط  ير  ه الس  ط و  ٌ       ت ب ت ه حتى ي م   َ  َ ْ ُ   َ  ٌّ  َ ْ ُ         ُ    ِ      ُ   ِ  ْ       َّ       ُّ  ِ      ُ  ْ  َ       ُ  َّ      َ  ُ  ْ ه بالسير. وا ُ ِ َّ      َ  ع  ه: ق ط  َ             أ ب ت  بعير   َ  َ    َ ُ ْ َ  ُّ         لم ن ب ت  في حديث  ََ  َّ      

ب ت  راحل ت ه: صار م   ط  عا  به؛ ويقال للرجل إ ذا ان ق طع في سفره، وع  ه، فب ق ي م ن ق ط  ھ ر  ب  ظ  ط  ب  داب ت ه حتى ع  ْ      َُ         ُ الذي أ ت ع   َ ِ  َ               َ ْ    ِ                  ً   َ  َ ْ ُ    ِ َ     ُ  ْ  َ   َ  ِ  َ        َ َّ     َ  َ : إ ن        َْ  ف  ر  ٍ    ِ َّ ن ب ت ا ؛ ومنه قول م ط  َّ  َ  ُ            ً ّ  َ ْ
ھ را  أ ب قى. غيره: يقال للرجل إ ذا ان   ع، ولا ظ  ضا  ق ط  ْ   ً  َْ                       ِ     ْ الم ن ب ت  لا أ ر   َ        َ  َ ً   ْ َ    َّ  َ ْ ُ ؛    ع  ب ت  ، وھو م طاو  ع  ب ت  راح ل ت ه: قد ان ب ت  من الب ت  الق ط  ط  ه، وع  ف ر  ع  به في س  ُ  َ  َّ  ق ط   ِ    ُ        ِ  ْ  َ   ِّ  َ      َّ  َ ْ        َُ ِ     ْ  َ ِ  َ      ِ  َ َ         َ  ِ ُ 

ه. الكسائي: ان ب ت   ھ ر  ب ظ  ط  ه، وقد أ ع  ر  ط  د ه ، ولم ي ق ض  و  َ              ْ َ  َّ يقال: ب ت ه وأ ب ت ه، يريد أ نه بقي في طريقه عاجزا  عن م ق ص   ْ  َ    َ  ْ َ         َ  َ  َ  ِ  ْ َ       ِ ِ  ِ  ْ َ ع        َ  َّ    ََ  َّ         َ                     ً     َ  َ  الرجل  ان ب تاتا  إ ذا ان ق ط   َ ْ    ِ  ً    ِ  ْ   ُ ُ  ماء           
ر  وب ت  عليه الشھادة ، وأ ب ت ھا: ق   ح  ، وان ب تاتا  في الس  ، عند القيام  ث ي ة  من الك ب ر  ت  ر  د  ج  ھ ره؛ وأ نشد: لقد و  ْ   َ  َّ            َ     ََ  َّ     َ ظ   َ َّ       ً    ِ  ْ     ِ            ْ  َ ِ        ً  َ ْ َ   ُ  ْ  َ  َ          َ       ْ ع عليه بھا، وأ لزمه إ ياھا. وقال الليث: يقال َ  َ               َ      ِ                       ط 

صال ه وان ق بض؛ ب ل ه عنه أ ي انقطع و  ِ    ُ    ْ  َ   انقطع فلان  عن فلان ، فان ب ت  ح          َ       ُ  ْ َ  َّ  َ ْ     ٍ        ٌ           
ى، ونف ي ت ه أنا ن ف يا ؛ ون فى الرجل  عن الأ رض ون ف ي ت ه عنھا: طردته فان ت فنفي (ل ُ       َ    َ  َْ ُ                 ْ َ  سان العرب) نف ى الشيء  ي ن ف ي ن ف يا : تن ح          َ   ً   ْ َ       ُ َْ      َّ  َ   ً   ْ َ   ِ ْ َ  ُ ته: لغة في ن ف ي ته.             َ        ْ            َ  َْ     ى؛ ون ف و   َ َ    

يل بمع ده، وھو ن ف ي  منه، ف ع  ده. ون فى ابن ه: جح  ح  أ . ون فى الشيء  ن ف يا : ج  ِ       وان ت فى منه: تبر   َ      ٌّ  ِ َ         َ      َ      َ      َ  َ   ً   ْ َ  َ : بقيته وأ ردؤه، وكذلك ن فاوته ون فاته   ْ َ            َّ َ   َ         ِ           َ            ُ        َ      نى مفعول. ون فاي ة  الشيء        ُ  َ   ُ           
ته ون ف يته ون ف ي ه، وخص ابن الأ عرابي به رديء الطعام. قال ابن سيده: وذكرنا الن ف وة والن فاوة ھھنا لأ   ْ        ُّ           َ ون فاي ت ه ون ف و  ِّ                                              َ             ُّ ِ  َ      ِْ      َ              ِ                 نھا معاقبة، إ ذ ليس في الكلام ن  َ   َ ُ     ِْ 

ْ       ف و وضعا .  ابو زيد: الن ف ية وال ِّ               ً        . َ  ن ف وة وھما الاسم لن ف ي  الشيء إ ذا ن ف ي ته. الجوھري: والن فوة، بالكسر، والن ف ية أ يضا  كل ما ن ف ي ت   َْ  َ       ً   َ     ْ ِّ                 ِّ                  َْ  َ   ِ        ِّ  ِ َ               ْ ِّ   
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اح في اللغة) ن با الشيء عن ي ي ن بو، أي تجافى وتباعد. وأن ب ي ت ه  أنا، أي دفعته عن نفسي. ُ                        نبا (الص ح   ُ ْ َ ْ                        ْ َ  ِّ            َ              ّ  ّ          
ف وة .                   َْ َ ْ ُ    َ    َ      نبا (لسان العرب) وأ ن ب ي ت ه أ نا أ ي دفعت َ ْ   ُ ه عن نفسي. والن ب وة: الج         ْ َّ                 

ف وه، وھو  ل  أج  ج  ت  الر  ْ  ُ        جفو (مقاييس اللغة) الجيم والفاء والحرف المعتل يدل  على أصل  واحد: نبو  الشيء عن الشيء. من ذلك جف و     َ  ُ  ّ     ُ  ْ  َ                          ّ           ٍ ِ ْ    ظاھر الج ف وة                                                  ُّ               
س وأجفيته أنا. وكذلك كل  شيء  إذا لم ي   ج  عن ظھر الف ر  ر  ف ا الس  ف اء. وج  ٍ          َ أي الج     ُّ                        َ  َ           ُ  ْ َّ     َ  َ      َ  َ ف ا عنه ي جف و.      م [شيئا ] يقال ج  َ  َ      َ   ُ  ل ز         ً        َ  ْ  

ل ق. ة الخ  عارة: شراس  ير. فالز  ل ق وقل ة  خ  يل  يدل  على س وء خ  ُ  ُ  زعر (مقاييس اللغة) الزاء والعين والراء أ ص       َ           ّ         َ   ِ َّ     ُ  ُ     ُ      ُّ     ٌ   َ ُ                                          
ة. د  يل  يدل  على ش  ِ  َّ  زر (مقاييس اللغة) الزاء والراء أ ص       ُّ     ٌ   َ ُ                                  
ق رته. وفي الحدي ي ته أ ي ح  ر  د  َ  َّ              زري (لسان العرب) واز    َ     ْ َ  َ  ْ ، وھو                     ي ب  ت قار  والان ت قاص  والع  د راء: الاح  ل ي ك م؛ الاز  مة  الله  ع  ى ن ع  ر  د  ر  أ ن لا ت ز  د  ُ       ث: فھو أ ج   ْ َ      ُ   ِ  ْ     ُ   ِ  ْ         ِ  ْ       ُ  َْ  َ   ِ   ُ   ْ  ِ   َ  َ  ْ  ُ    َ   ُ  َ  ْ َ        

ل ت  منه، فق ل بت التاء دالا   ، وھو اف ت ع  ي ت  ت ر  ي ت  از  ر  د  ب ت ه، قال: وأ صل از  راية  إ ذا ع  ي ت عليه ز  ر  ُ         ُ ِ            ً اف ت عال  من ز   ْ َ  َ ْ        ُ  ْ َ  َ ْ    ُ  ْ َ  َ  ْ     َ           َ ْ ِ    ِ   ً     ِ         ْ َ  َ      ٌ ى ْ ِ    ر  َ  لأ جل الزاي، وأ ز   ْ ى؛ قال   َ            َ ر  ل م ي وز  َ        ب ع   َ     ِ  ْ ِ  ِ
ر  به. َ     ابن سيده: حكاه اللحياني ولم يفسره، قال: وعندي أ نه ق ص  َّ  َ   َ                                                 

ب ت  عليه. وأ ز   ي ت عليه، إذا ع  ر  َ          َ ْ زري (مقاييس اللغة) الزاء والراء والحرف المعتل يدل  على احتقار  الشيء والت ھاون به. يقال ز   ْ ِ              ْ َ  َ                ّ           ِ ى به، بالأ لف،                                                  ُّ           َ          َ    ر 
ق ر   ر  به وح  راء : ق ص  َ  َّ َ إ ز        َ َّ  َ   ً    ْ نه. ِ و  َ  َّ   ه وھ      

ت. د  ث ت  في الأ رض أ ي أ فس  ث ت أ عيث  بالعين، من قولك ع  ثي وع  ث ي ت أ ع  ير كما قالوا ع  ت  أ ص  ر  ْ   صري (لسان العرب) وقيل: ص   َ  َ   َ    َ       ُ  ْ ِ                   ُ   َ    ْ ِ      ْ َ    ْ َ َ               ِ َ   ُ  ْ  ِ                          
§ 137.—XXII, 73-XXIII, 13 

AALD: šugītu (s.) See šugû طبقة من النساء 
AALD: šugû (s.) See šugītu رجل كبير السن 
ePSD: aplu  
eduru [HEIR] wr. eduru "heir" Akk. aplu  
esaĝ [HEIR] wr. a-sag; esaĝ; asag "heir" Akk. aplu  
hibiz [HEIR] wr. hibiz2 "heir" Akk. aplu  
ibila [HEIR] wr. ibila; i3-bi2-la; ibila2; i3-bi-lu "heir" Akk. aplu 
AALD: aplu See abru 
ePSD:  şītu  
zig [RISE] wr. zig3 "to issue; to levy, raise, muster; to swell; to expend; to rise" Akk. dekû; gapāšu; 
tebû; şītu  
ziga [EXPENDITURE] wr. zi-ga "expenditure" Akk. şītu 
ePSD:  ezēbu  
pag [LEAVE] wr. pag "to leave behind" Akk. ezēbu  
taka [ABANDON] wr. tak4 "to set aside, leave behind; to save, keep back, hold back" Akk. ezēbu; 
uhhuru; šêtu  
ePSD:  šarāku  
a ru [DEDICATE] wr. a ru "to dedicate" Akk. šarāku  
sag rig [BESTOW] wr. sag rig7 "to bestow" Akk. šarāku  
ePSD:  šuršu  
arina [ROOT] wr. e-ri2-na; i3-ri2-na; erina8; ĝešarina; a-i3-ri2-na; ĝešarinax(|UR2×A|)na; a-ri2-na; a-ri8-na; e-
ri8-na; i-ri8-na; ĝešarinax(|I.LU2@s.NA|); ĝešarinax(|LU2@s.NA|) "a root" Akk. šuršu  
ePSD:  šuršudu  
ki us [SET ON THE GROUND] wr. ki us2 "to set on the ground" Akk. šuršudu  
ePSD:  šerku  
gir [GIFT] wr. gigir "dowry; gift" Akk. šerku  
šergu [STRING] wr. še-er-gu; šer7-gu; še

3šer7-gu; še3-er-gu "a string of fruit" Akk. šerku 
AALD: ištu (conj) (uštu, ultu, ilti)  منذ، بعد، حالما، بقدر  

ك ن ودام؛ سجا (لسان العرب) حى والليل إذا سجا؛ معناه س  َ        قال الله تعالى: والض   َ ة  النظر،                   ُّ                          . الليث: عين  ساجية : فات ر  ف  ر  ة الط  َ  ُ        وامرأ ة  ساج ية : فات ر   ِ     ٌ       ٌ             ِ  ْ َّ      َ  ِ     ٌ  ِ    ٌ َ     
ن  في النساء (* قوله: يعتري الحسن في النساء؛ ھكذا في الأصل).َ  ْ ي ع   س  َ                                                          ت ري الح   ْ  ُ ف  وساجية  الطرف: فات رة الط رف  ساك ن ته. َ       واء  الط ر  ج  ِ َ    وامرأ ة  س      ِ   ّ       ِ           ُ        ِ  ْ  ّ     ُ    ْ  َ  ٌ َ      

. ف  ساج  أ ي ساك ن  ٌ  وطر   ِ     َ   ٍ     ٌ  ْ ل ب ؛    واء : ساكن ة  عند الح  ج  ِ  وناقة س   ْ َ         ٌ  ِ      ُ    ْ  َ        
، وقد ش جا شجا (لسان العرب) ن  ز  : الھ م  والح  و  َ   الش ج         ُ  ْ  ُ     ُّ  َ      ُ  ْ ني.    َّ ي ج  ب ني وھ  ر  ن ه، وأ شجاني، وقيل: ش جاني ط  ز  وا  إذا ح  وني ش ج  َ     ني ي ش ج  َّ  َ      َ َّ  َ       َ              َ      َ َ  َ      ً   ْ  َ      ُ  ْ ي ت  فلانا  عن ي:     َ  ُ      ً   ِّ   وأ ش ج   ْ َ  ْ َ  

ي ت ه. ھب فقد أ ش ج  ي ت ه به فذ  ض  ي ت ه شيئا  أ ر  ط  ل  سأ لك فأ ع  َ ْ َ   إم ا غريم ، وإما رج   ْ َ         َ       َ ْ َ  ْ َ  ً       َ َ َ  ْ َ     َ    ٌ  ُ          ٌ      ّ ب.   ھ  ى أي ذ  : ش ج ي  عن ي ي ش ج  يم  ر  َ   ويقال للغ   َ      َ  ْ  َ  ِّ    َ  ِ  َ    ِ  ِ  َ وا          ة  ش ج  ْ   وم فاز   َ  ٌ  َ    َ ل ك    ِ  ء : صعب ة  الم س   َ ْ  َ     ُ  َ     ُ
ن  ولا س  ت  عليه، فقال لھا: والله  ما لك  م لأ ة  الح  ي ة  فت شاج  ر  ض  م ش  فتي  من العرب ح  ِ    م ھ م ة . أ بو عمرو بن العلاء: ج   ْ  ُ    ُ َ  ُ   ِ       ِ                    ْ  َ    َ   ً َّ  ِ  َ  َ            ً     َ َّ  َ                   َ    ٌ  َ  ْ ن سه  فما ھذا  َ  موده  ولا ب ر  ُ          ع    ُ ْ  ُ    ُ     َ

ت ه ، تشاج  ر  ن سه  ش ع  موده  ط ول ه، وب ر  ؟ قال: م لأ ت ه بياضه ، وع  َ  الامت ناع       ُ  َ  َ  َ   ُ   ُ ْ  ُ    ُ   ُ  ُ     َ     ُ        َُ  ُ         ُ ن ت،     ِ   ت وتحاز  َ َ   أ ي ت من ع         َ َّ   َ  َ   
ق واشتاق  اش تياقا   قا  وت ش و  ، شاق  إليه ش و  : ن زاع  النفس إلى الشيء، والجمع أ ش واق  ق  والاش تياق  ْ      ً شوق (لسان العرب) الش و     َ        َّ  َ  َ  ً   ْ  َ        َ      ٌ    ْ َ                           ُ    ِ   ُ     ْ      ُ  ْ َّ                    .  

ي ج  ش   ق ت إذا ھ  ق نى: ھاجني ف ت شو  قا  وش و  ق  حركة الھوى. والش وق الع ش اق. وشاق ني ش و  َ   َ والش و  َّ  َ        ْ َّ   ََ           َ َّ  َ   ً   ْ  َ    َ        ّ  ُ      ُّ                  ُ  ْ ھا ي ش وقني أي     َّ ر  ن ھا وذ ك  س  ُ         وق ك، ويقال منه: شاق ني ح   َ    ُ  ْ  ِ     ُ ْ  ُ    َ                  َ 
قي؛ ْ    ھي ج ش و   َ    ّ   
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ق ني،  ني، كش و  ب ھا: ھاج  . وقد شاق ني ح  ى، ج: أش واق  ك ة  الھ و  ر  ، وح  : ن زاع  النف س  ق  ق  (القاموس المحيط) الش و  َ  َّ َ    الش و        َ       ُّ  ُ    َ          ٌ    ْ         َ  َ     ُ  َ  َ  َ     ِ  ْ     ُ    ِ   ُ  ْ َّ                      ُ  ْ َّ   . ق  ، وجمع  الأش و  ِ  وبالضم: الع ش اق   َ  ْ     ُ       ُ  َّ  ُ            
ف ل  َ َ   عفل (لسان العرب) والع  ما ت ل د؛                     ف ل لا يكون في الأ بكار ولا ي صيب المرأ ة إ لا بعد  ر يخرج بالفرج، قال: والع  و  َ َ               َ        ُ          َ   ِ    َ     َ ِ  شيء  م د                         َّ  َ  ُ   ٌ     

ح م قيل قد أ ف ل ، ثم يقال للحامل آف ل. َ                   ِ   افل (لسان العرب)  قال الليث: إ ذا استقر الل قاح في ق رار الر   ََ           ِ َّ        َ       َّ            ِ                                
َ     َ َّ               أبل (لسان العرب)  وأ ب ل الرجل : كأ ب نه؛ عن ابن جني؛ ْ           ْ    ً   َ َّ ْ     ْ   ً      َ                    اللحياني: أ ب ن ت الميت تأ بينا  وأ ب ل ته تأ بيلا  إذا أ ثنيت عليه بعد وفاته.                     َ َّ       َّ َ             

حه بعد موته وبكاه؛ َ                   أبن (لسان العرب)  وأ ب ن  الرجل  تأ بينا  وأ ب له: م د   َ     َّ َ   ً    ْ    َ       َ َّ َ                      
اء:  ح  َ     ضحي (مقاييس اللغة) الضاد والحاء والحرف المعتل أصل  صحيح  واحد  يدل  على ب روز الشيء. فالض  َّ                ُ     ُّ     ٌ     ٌ      ٌ           َّ                          امتداد الن ھار، وذلك ھو الوقت البارز                                                 

  المنكشف.
داء ، وھو حاء  أ يضا : الغ  ت فاع  النھار. والض  ي ة: ار  ش  ح ي ة  على مثال الع  ة  والض  و  ح  و  والض  ح  ُ      ضحا (لسان العرب) الض     َ     ً   َ   ُ   َّ              ُ   ِ  ْ     َّ  ِ  َ              ُ َّ ِ َّ     ُ  َ  ْ َّ      ُ  ْ ى به، س م ي                       َّ د  عام  الذي ي ت غ  َ  الط  ِّ  ُ       َّ  َ  َُ        ُ  َّ   

، تقول: ھم ي ت   حاء  كل  في الض  ِ            َ  َ بذلك لأ نه ي ؤ    َّ        ُ   ْ ھ ر      َ   ُ  ا : ب دا وظ  و  و ض ح  ح  حا الطريق ي ض  ي ت ه؛ وض  د  ح ي ة  أ ي غ  يه ت ض  ح  ي ت  فلانا  أ ض  ح  ؛ وض  ن  و  د  ن أ ي ي ت غ  و  ح  َ  ض   َ      َ  ً  ّ  ُ  ُ    ُ  ْ  َ           َ      ُ ْ َّ  َ   َ   ً  َِ  ْ  َ   ِّ  َ ُ  ً      ُ  ْ َّ  َ     َ  ْ َّ  َ  َ َ  َ    ْ َّ  َ 
ى عن الأ مر: ب ي نه وأ ظھ ح  ت ه. وض  ھ ر  ي ت ه أ نا أ ي أ ظ  ح  حا الش يء  وأ ض  ز  منه. وض  . وضاح ية  كل  شيء: ما ب ر  ز  َ  َّ       َ    َ  َّ     َ  وب ر       ُ ْ  َ  ْ َ   َ    َ    ُ ْ َ  ْ َ    ُ  َّ       َ         َ  َ  َ         ِّ    ُ  ِ       َ  َ ُ     قال الأ زھري: العرب  قد  ره؛  َ            َ      

مولت ھ م ومال   ف ق  ل رف ق ھم  بح  ع  الر  ح ية موض  ع وا الت ض  ، ثم وض  ف ق  والت أ ني في الأ مر  ع الر  ع الت ضح ية  موض  ِ       ِ ت ض   ِ    َ    ْ  ِ ْ ِ   ِ  ْ ِّ     َ  ِ      ِ  ْ َّ       ُ  َ        ِ  َ        َ َّ      ِ  ْ ِّ      ِ     َ  ِ  َّ      َ فق  َ  حائ ھا وما ل ھا من الر  ِ  ھم في ض   ِّ          َ        ِ   َ       
؛ ح يت ھا وب لوغھا م ث واھا وقد ش ب عت  ْ  ت ض    ِ َ           ْ َ       ُ      ِ ِ  ْ  َ  

 : ح  ن ھا يصيبك، وقيل: كل  ما                     ِّ ُّ  ضحح (لسان العرب) الض  ْ ُ                   ُّ    الشمس، وقيل: ھو ضوؤھا، وقيل: ھو ضوؤھا إ ذا استمكن من الأ رض، وقيل: ھو ق ر   َ             َ               ِ                                       
ر على وجه الأ رض. وروى الأ زھري عن ضاح ي ن ت ش  ح  ح  الأ مر  إ ذا تبين؛ قال الأ صمعي: ھو مثل  الض  ض  ح  ؛ وض  ح  ِ             َ           َ       أ صابته الشمس ض   َ ْ َ     ْ َّ     ُ            َ               ِ   ُ  َ    َ  َ  ْ  َ    ٌّ  ِ  َ           َ   أ بي الھيثم أ نه   َ            

ح   ؛ وجاء فلان          ِّ ُّ قال: الض  ح  ء  الشمس، فحذفت الواو وزيدت حاء  مع الحاء الأ صلية فقيل: الض  و  ح ، وھو نور النھار وض  ض  ٌ             َ              ِّ ُّ           كان في الأ صل الو                               ُ  ْ  َ                    ُ  ْ  ِ      َ         
: ما ب ر   ح  ح  الذي ھو الضوء وسيذكر؛ والض  يح  عند أ ھل اللغة لغة الض  ح  والريح إ ذا جاء بالمال الكثير؛ وإ نما الض  ُ       َ                ِّ ِّ                           ِّ ُّ     َ  َ بالض  رض للشمس. َ       َ ز  من الأ      ِّ ِّ         ِ                        ِ       ِّ 

: الب راز الظاھر  من الأ رض، ولا جمع لكل شيء من ذلك. ح  ُ       َ                          والض            َ    ُّ ِّ      
ع   ، وج  مان  ، والإ ز  جوع  ، والر  ن  ع  ، والط  ب  ر  ل ، والض  ، والش ت م ، والت ناو  ع  : الق ط  ب  ض  ب  (القاموس المحيط) الع  ض  َ  ْ الع      ُ    ْ ِ      ُ   ُّ       ُ  ْ َّ       ُ  ْ َّ       ُ  ُ   َّ       ُ  ْ َّ       ُ  ْ  َ     ُ  ْ  َ                      ُ  ْ  َ باء ،    ض  َ   ل  الن اق ة  والش اة  ع     ْ  َ   ِ َّ      ِ  َ َّ     ُ

: م ن  لا ناص   ضب  ْ       ِ والأ ع   َ    ُ   ْ   َ     ر  له.   َ
ب  من الرجال: الذي ليس له أ خ ، ولا أ   ض  ؛ والأ ع  عه. الداخل  با . ق ط  ض  ـب ه ع  ض  ب ه ي ع  ض  : القطع. ع  ب  ض  ٌ       َ عضب (لسان العرب) الع  َ                          ُ  َ  ْ َ      ِ           َ  َ  ً   ْ  َ    ُ  ِ  ْ  َ   َ َ  َ           ُ  ْ  َ ب                      ض  د ؛ وقيل: الأ ع  ُ  ح   َ  ْ َ           ٌ  َ

؛ تقول منه: ع   ـيف  : الضع  ر  له. والـم عضوب  ب  من الرجال: الذي لا ناص  ض  ُ              َ الذي مات أ خوه؛ وقيل: الأ ع     ِ       ُ     َ           َ  ِ                       ُ  َ  ْ ب ه؛          َ             َ   َ َ   ض 
ج  إلى ا ر  ب  الحم ام : خ  ص  د ، وت ح  س  ج  بالج  ر  ة : ب ث ر  ي خ  ح  ك ، وك ف ر  ر  ب ة ، وي ح  ص  ب ة  (القاموس المحيط) الح  ص  َ       الح   َ  َ    ُ  َ      َ َّ  َ  َ    ِ  َ  َ      ُ  ُ  ْ  َ  ٌ  ْ َ   ٍ  َ  ِ  َ َ     ُ َّ  َ  ُ    ُ  َ ْ  َ                      ُ  َ ْ  َ . و~ عن صاح ب ه :    ب  ل ب  الح  راء  ل ط  ح  ِ   لص   ِِ           ِّ  َ     ِ  َ َ ِ   ِ    ْ َّ  

. ب  ص  ل ى، كأح  َ  ت و   َ  ْ      َّ  َ  َ  
ب القوم عن صاحبھم *ي ح   ص  َ  َّ                   ُ  َ حصب (مقاييس اللغة) فأم ا قول ھم ح     ُ      ّ عين كالحاصب، وھي الريح الشديدة.                      ل يھ م  عنه مسر  بون، فذلك ت و  ِ                                ص          ْ  ِ  ِّ  َ  َ          ِّ   

ب  فيھا. ھ  ب  في الأ رض: ذ  ص  َ       حصب (لسان العرب) وح   َ  َ    َ       َ  َ  َ                     
. ك ن  ، وقد ي س  ب  ص  ك ة : الح  ر  ، م ح  ب  ض  ب  (القاموس المحيط) والح  ُ  الح ض  َّ  َ  ُ       ُ  َ  َ      ً  َ َّ  َ  ُ    ُ  َ  َ                       ُ  ْ  ِ     

ب  في لغة اليمن؛ وقيل: ھو كل  م ط  ب  الح  ض  ُ                           ُّ  حضب (لسان العرب) والح   َ  َ     ُ  َ  َ ب،                      ص  ب  لغة في الح  ض  ھا به. والح  ب  وغيره، ي ھ ي ج  ط  َ    ا أ ل ق ى في النار م ن ح   َ            ُ  َ  َ            ُ ِّ  َ  ُ         ٍ  َ  َ    ِ             َ َْ   
. ب  ص  اء : يريد الح  ھنم ، منقوطة. قال الفر  ب  ج  ض  َ  ومنه قرأ  ابن عباس: ح   َ  َ           ُ  َّ                   َ   َ   ُ  َ  َ            َ         

وبا . ب  ع ز  ب يعز  ز  . يقال: ع  ُ    ً عزب (مقاييس اللغة) العين والزاء والباء أصل  صحيح  يدل  على تباعد  وتن ح   ُ   ُ  ُ      َ  َ         ٍّ  َ    ٍ         ُّ     ٌ      ٌ ب الذي لا أھل  لـه.                                           ز  َ      والع              َ  َ      
اح في اللغة)  ّ              عزب (الص ح   ّ ب ة: التي لا زوج لھا.          ز  : الذين لا أزواج لھم من الرجال والنساء. قال الكسائي: العزب: الذي لا أھل له، والع  اب  َ َ                    الع ز   َ                                                                               ُ  َّ  ُ   

ھا. ب ط ھر المرأة ، إذا غاب عنھا زوج  ز  ُ    وع                    ِ         ُ    َ  َ    
ي س: الذ ر  س  والس  ر  ِ ْ       سرس (العباب الزاخر) الس  َّ      ُ  ِ ي ه.                        َّ ي س: الك ي س الحاف ظ لما في ي د  ر  َ ْ    ي لا يأتي النساء، قال ذلك ابن الأعرابي، وقال أبو عمرو: الس   َ          ِ      ِّ  َ       ْ ِ َّ                                                        

س  إذا ع ن ن  عن امرأت ه . ر  ِ  وس   ِ         َ ِّ  ُ       َ  ِ  َ    
، إذا كا س  ر  ، بي ن الس  ريس  . وفحل  س  ن ين  : الذي لا يأتي النساء . وقال أبو عبيدة: ھو الع  ريس  اح في اللغة) الس  ِ         سرس (الص ح   َ  َ     ِّ     ٌ    َ   ٌ       ُ  ِّ  ِ                         َ                     ُ    َ                 ّ  ّ        ُ ِ   ن لا ي لق ح.       

: الذي لا يول   ي س  ر  ي س: الذي لا يأتي النساء، قال ذلك ابن الأعرابي، وقال الأصمعي: الس  ر  س  والس  ر  ُ             َ سرس (العباب الزاخر) الس   ْ ِ َّ                                                             ْ ِ َّ      ُ  ِ ُ          د ل ه ، ويروى:                        َّ  َ  
ل ق. ء الخ  " بالإعجام؛ وھو الظال م المنيع السي  ي س  ُ  ُ  "الش ر       ّ             ِ                     ُ  ْ ِ َّ      

، ككت ف   س  ر  س  (القاموس المحيط) الس  ر  ُ     ِ  ٍ الس   ِ َّ                      ُ  ِ َّ    ، ل  لا ي ل ق ح ، والضعيف  ، أو الذي لا يأت ي الن ساء، أو من لا يول د  له، والف ح  ن ين  : الع  ُ  وأمير           ُ  ِ ُْ     ُ  ْ  َ         ُ  َ               ِّ      ِ               ُ  ِّ  ِ      ٍ       
م   ز  ق ل وح  س  إ ذا ع  ر  ل ق ه وس  س  إ ذا ساء خ  ر  ه، وقد س  س  ر  ريس: الك ي س  الحافظ لما في يده، وما أ س  َ  َ سرس (لسان العرب) الس   َ     َ َ    ِ   َ  ِ  َ    ُ ُ  ُ        ِ   َ  ِ  َ         َ  َ  ْ َ                          ُ ِّ  َ س  إ ذا                      َّ        ر  . وقد س  ھ ل  َ   ِ   بعد ج   ِ  َ        ٍ  ْ  َ     

ريس  ب ي ن  الس   ُ ع   س  وس  ر  ل  س  يس الضعيف. وف ح  ر  ساء ، وفي لغة طيء: الس  يس  ھو الذي لا يولد له، والجمع س ر  ر  ، وقيل: الس  ُ     َّ ن  ِّ  َ  ٌ    َ    ٌ  ِ  َ   ٌ  ْ  َ             ِ َّ                   ُ    َ  ُ                             ُ   ِ س إ ذا كان لا ي لق ح .  َّ           َّ ُ   ر   ِ ُ          ِ    َ  
ل ق  من كل شيء. ث  الخ  ل ق. ابن الأ عرابي: الش ر  ل  الخ  ثة : الن ع  ُ            شرث (لسان العرب)  والش ر   َ َ     ُ  ْ َّ          َ          َ َ     ُ  ْ َّ      ُ   ْ َّ                        

، اخلق (لسا : بال  ل ق  ؛  وشيء  خ  ل ق: ب ل ي  ل و  لاقا  واخ  ل ق إ خ  ل ق وأ خ  لاقة  وخ  ل ق  خ  لوقة  وخ  لوقا  وخ  ٍ    ن العرب)  وخل ق الشيء  خ       ٌ  َ َ   ٌ        َ ِ َ     َ ْ  َ ْ    ً    ْ ِ    َ ْ َ    ِ  َ    ً    َ   َ ُ  َ    ً     ُ   ً     ُ   ُ         ُ             لذكر والأ نثى فيه سواء             َ       
: بال   ل ق  . وثوب خ  ل ق  ل ق ودار خ  ل ق وم ل حفة خ  ل س. يقال: ثوب خ  ل ق  وھو الأ م  ٌ      ٍ لأ نه في الأ صل مصدر الأ خ   َ َ         ٌ  َ َ         َ َ      ْ ِ     َ َ               َ ْ َ        ِ  َ ْ ل ق  في كلام العرب: ابت داع الشيء  َ        َ          َ ُ                  ِ           ؛ والخ   ْ َ      

ه، والآ َ       على م ثال لم ي سبق إ ليه.  ال أ بو بكر بن الأ نباري: الخلق في كلام العرب على وجھين: أ حدھما الإ ن شاء على مثال أ ب دع    َْ               ِْ        َ                                      َ            َ          ِ      ُ        ِ               َ  َ   خر التقدير؛ وأ خلق ه     
لقا . وأ   ل قا : أ عطاه إ ياھا. وأ خل ق فلان فلانا : أ عطاه ثوبا  خ  َ    ً    َ خ  ل ق ه أ ي ما أشبھه.َ  َ  ً   َ      ِ        َ َ           ً   َ         ً  ل يق  له أ ي شبيه. وما أ خ  ته ثوبا  خلقا ؛ وھو خ  و  ْ  ََ    َ           خلق ته ثوبا  إ ذا كس  َ             َ      ٌ  ِ  َ       ً     ً        ْ  َ     ِ  ً        ْ    

ذ شيء. والباب ا ضه، والآخر أخ  ر  ه  وع  ھار  ل منھما إبداء شيء وإ ظ  ردان، الأو  ْ                شور (مقاييس اللغة) الشين والواو والراء أصلان مط              ْ  َ   ُ  ُ    ْ لآخر: قولھم:                                               َّ         َّ                    ِ
ت العسل  أ ش وره. ُ     ش ر  َ   َ        ْ  ُ  

ق ب ة وا حت ناه؛  أ بو عبيد: ش  شور  ة وم ش ارا  وم ش ارة: استخرجه من الو  ي ار  يارا  وش  را  وش  َ ْ َ     ّ َ        َ          ُ (لسان العرب) شار  العسل  يش وره ش و                     َ  َ   ً    َ  َ     َ   َ ِ   ً     ِ   ً   ْ  َ      ُ    َ       َ ته                 ت العسل واش ت ر  ْ    ر   َ ْ            ْ
ت ن ي ته وأ خذته من موضعه؛ ْ َ َ ْ      َ              اج     

ل ط  مال ه  بمال ه. والش   ناقا : خ  ُ      ِ       ِّ ش ن ق  (القاموس المحيط) وشان ق ه م شان ق ة  وش   َ    َ  َ َ   ً     ِ    ً  َ َ   ُ    َ َ                      َ ناق".َ َ  : "لا ش  ، ومنه الحديث  ذ  شيء  من الش ن ق  : أخ  ِ      ناق        ُ              ِ  َ َّ        ٍ     ُ  ْ     ُ     
" أي لا يؤحذ من الش ن ق  حت ى يتم. والش   ناق  اح في اللغة) الش ن ق  في الصدقة: ما بين الفريضتين. وفي الحديث: "لا ش  ِ    َّ           َ شنق (الص ح   َ َ                   َ    ِ                                               ُ  ْ َ                 ّ  ّ َ  ن ق  أيضا : ما دون                 ً      ُ  َ

ً     الد ية، وذلك أن يسوق  ذو الحمال ة  الدية  كاملة ، فإ       َ       ِ  َ          َ مى.  ِ                 . كأنھا متعل قة بالدية الع ظ  ْ    ذا كانت معھا د ي ات  ج راحات  فتلك ھي الأ ش ناق   ُ             ِّ             ُ    ْ َ            ٍ      ِ   ُ   َ ِ               
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مه،                             َ         َ                            َ                        ً                            شنق (لسان العرب) وقال ابن الأ عرابي والأ صمعي والأثرم: كان السيد إذا أ عطى الدية زاد عليھا خمسا  من الإبل ليبين بذلك فضله وكر
ِ          فالش ن ق  من الدية بمنزلة الش ن ق  في الفري  َ َّ                     ُ  َ : أن يكون على     َّ م  من المعطي. والش ناق  ُ               ضة إذا كان فيھا لغوا ، كما أنه في الدية لغو ليس بواجب إنما ت كر    ِّ                 ٌ ُّ   َ                                      ً                    

ق وجب  ل ط  مالي ومال ك، فإنه إن تفر  قت أ موالھم، فيقول بعضھم لبعض: شان ق ني أي اخ  ّ       الرجل والرجلين أو الثلاثة  أش ناق  إذا تفر                َ          ْ ِ  ْ         ِْ                             َ     ّ         ٌ    ْ    ِ ِ       علينا ش ن قان ، فإن                            َ َ       
: المشاركة في الش ن ق  والش ن ق ين .       َ اختلط خ   ِ  ف  علينا؛ فالش ناق   َ  َ َّ      ِ  َ َّ                  ُ   ِّ            َّ   

§ 138.—XXIII, 14-24 
ePSD:  terhātu  
niĝmussa [GIFT] wr. nig2-mi2-us2-sa2; niĝ2-mussa; niĝ2-mi2-us2-sa "a betrothal gift" Akk. terhātu  
AALD: terhātu (tirhatu, tarhatu) (s.f.) ثروة العروس، الجھاز، ھدية العرس 

ح : نقيض الفرح. ترح (لسان العرب) ُ              الت ر   َ ح  القليل الخير؛    َّ ُ               والت ر   ِ ؛     َّ ح  الفقر  ُ  والت ر        ُ  َ َّ     
ء   طرح (مقاييس اللغة) ح  الش ي  ر  ْ  َ الطاء والراء والحاء أصل  صحيح  يدل  على ن ب ذ الش يء  وإ لقائ ه . يقال ط  َّ     َ  َ  َ         ِ  ِ   ِ    ِ  َّ      ْ َ     ُّ     ٌ      ٌ ه طرحا.                        ُ        يطرح      
ح  عليه مسأ لة : أ لقاھا، وھو مثل ما تقد   طرح (لسان العرب) ر  حه: رمى به؛ وط  ر  ه وط  ح  ر  حا  واط  ر  ه ط  ح  ر  ه ي ط  ح  ر  ح  بالشيء وط  ر  ً    َ                     ّ ابن سيده: ط   َ          َ  َ  َ              َّ  َ     َ  َ َّ    ً   ْ  َ    ُ  َ  ْ  َ   َ  َ  َ           َ  َ  َ م؛           

ھا. ح  ر  وحة : المسأ لة ت ط  ر  ُ    قال ابن سيده: وأ راه مول دا . والأ ط   َ  ْ  َ   َ        ُ    ُ  ْ ُ     ً  َّ       ُ                 
ح : ا ضرح (لسان العرب) ر  ُ    الض   ْ ُ  لتنحية .   َّ م ى به في ناحية؛ قال الشاعر: فلما أ ن أ ت ي ن  على أ ضاخ ،        رح  أ ي ر  ط  ه أ ي نحاه ودفعه، فھو م ض  ح  ر  ٍ   وقد ص    ُ       َ  ْ ََ   َ                                  َ  َ   َ   ٌ   َ  ْ  ُ                   َ    َ  َ  َ     

ھا وأ لقاھا عنه لئلا يشھدوا عليه بباطل. ح  ر  حا : ج  ر  ھا ض  ح  ر  ح  عنه شھادة القوم ي ض  ر  ينا وض  ز  صاه أ ش تاتا  ع  ن  ح  ح  ر  َ      َ                                ض  َّ  َ   ً   ْ  َ     ُ  َ  ْ  َ                  َ  َ  َ       ِ  ِ  ً     ْ َ      َ   َ  ْ  َ ح  أ ن ي َ  ر  ُ   َ   والض   ْ ؤخذ شيء     َّ
ح،  ر  ح  أ راد الض  ر  ز  الض  ع  و  الأ م  ماج م ھ م ، كما ي ف ل ق  م ر  ْ    فيرمى به في ناحية؛ قال الھذلي: تعلو السيوف  بأ يديھم ج  َّ       َ   ُ  َ َّ     ِ  َ  ْ َ    َ  ْ  َ   ُ ِّ َ  ُ       ْ  ُ  َ  ِ    َ       َ    ُ وا  فحرك للضرورة.                                          ح  ر  ط  ُ    واض   َ  َ  ْ   

ح. ق ر  ح، وإ نما ھو من الض  ر  وه، يظنونه من الط  ح  ر  ه في ناحية، والعامة تقول: اط  م و  ْ     فلانا : ر  َّ             ِ      ْ َّ                  ُ  َ َّ                             ْ  َ  َ وه افتعالا  من     ً   ح  ر  ُ          ً    ال الأ زھري: وجائز أ ن يكون اط   َ َّ         َ             َ     
. ح  ر  ح، قلبت التاء طاء ثم أ دغمت الضاد فيھا فقيل اط  ر  َ  الط   َ َّ                       ُ                       ْ َّ     

§ 141.—XXIII, 33-59 
AALD: wāşû See āşû 
AALD: āşû (adj.) عاص، خارج، متمرد، يذھب خارج 
ePSD: aşû  
e [LEAVE] wr. e3; i; e "to leave, to go out; to thread, hang on a string; to remove, take away; to bring 
out; to enter; to bring in; to raise, rear (a child); to sow; to rave; to winnow; to measure (grain) roughly 
(with a stick); to rent" Akk. aşû; erēbu; mahû; rubbû; zarû; šakāku   
AALD: zapāhu See sapāhu 
ePSD: sapāhu  
bir [SCATTER] wr. bir; bi-bi-re; bir9 "to scatter, disperse" Akk. sapāhu  
sag [SCATTER] wr. sag2; sag3; sag7 "to throw (down); to scatter, disperse; to kill, to beat" Akk. dâku; 
nasāku; nêru; sapāhu  
tar [CUT] wr. tar; tarar "to cut down; to untie, loosen; to cut; to scatter, disperse; to decide" 
Akk. harāşu; parāsu; paţāru; sapāhu  
AALD: šamādu (v.) (حلية، زينة، ترصيع) تضع 

ع  في الع ود من غير ب ي نونة .  د  م : الص  ص  ٍ   وصم (لسان العرب) الو      ْ َ           ُ        ُ  ْ َّ      ُ  ْ  َ عه.                    د  ما : ص  ص  مه و  ص  م . و  ص  َ    يقال: بھذه الق ناة و   َ   ً   ْ  َ     َ  َ    ٌ  ْ  َ     َ                
ر  ص ل ب ه .  داء . وھاصاه : ك س  صاء : الأش  . والأھ  ، وك ب ر  ن  وا : أس  ص  ا ھ  ص  ا (القاموس المحيط) ھ  ص  ُ   ھ   َْ  ُ   َ  َ  َ   ُ         ُ    ِ      ُ    ْ       َ  ِ َ    َّ  َ    ً   ْ  َ    َ  َ                     َ  َ  

ھ يص: دق ه وك   ھوص  وو  صا  فھو م و  ھ  ه و  ص  ھ  ؛ وقد و  و  خ  ر  الشيء الر  : كس  ص  ھ  ِ       َّ    َ وھص (لسان العرب) الو   َ    ٌ    ْ  َ      ً   ْ  َ    َ  َ  َ        ِ  ْ ِّ           ُ  ْ     ُ  ْ  َ ر                      ه، وھو كس  غ  ُ  سره، وقال ثعلب: فد   ْ          َ  َ                 
ه يعني كس   ص  ه: ضرب به الأ رض. قال أ ب و عبيد: وھ  ص  ھ  ق  عنقه. وو  : د  ي ن  ه الد  ص  ھ  َ          َ الرطب، وقد ات ھ ص  ھو؛ عنه أ يضا . وو   َ           َُّ         َ             َ  َ  َ         ُّ  َ   ُ  ْ َّ      َ  َ  َ    ً   َ           َ  َ ق ه. يقال:              َّ ه ود  َ    َ ّ          ر 

ق صا  بمعنى واحد. وكذلك إ ذا وضع قدمه على شي ته و  ق ص  صا  وو  ھ  ت الشيء  و  ص  َ ْ   ً                    ِ                  وھ      ْ  َ َ   ً   ْ  َ   َ        ْ  َ ز    س  والوھ  ھ  ص  والو  ھ  ه. ابن شميل: الو  ص  ھ  ُ  ء فش دخه تقول و   ْ       ُ  ْ  َ      ُ  ْ  َ                 َ  َ  َ           َ    
؛ ز  م  ص  الغ  ھ  ز، وقيل: الو  م  ُ  واحد ، وھو شدة الغ   ْ  َ     ُ  ْ  َ             ْ  َ              ٌ     

ت  الش يء  بيدي غمز م ز  س في الشيء بشيء، ثم ي ستعار. من ذلك: غ  َ          غمز (مقاييس اللغة) الغين والميم والزاء أصل  صحيح، وھو كالن خ   َّ     ُ  ْ  َ  َ                 ُ                     ْ َّ                ٌ  ً           ا . ثم يقال:                                          
، إذ َ     غمز  ك ر بغير الجميل.   َ               ا عاب وذ   َ         

م، وكذلك الق ربة   م ز  الق ناة  فت ن ھ ز  م  في جوفه كما ت غ  م ه بي د ك في ن ھ ز  زك الشيء ت ھ ز  م  م : غ  ِ            ِ    ُ ھزم (لسان العرب) الھ ز   َ  ْ َ   َ  َ     ُ  ِ  ْ  َ              ُ  ِ  َ  ْ َ    ِ  َ    ُ  ِ  ْ  َ          ْ  َ    ُ  ْ  َ م  الشيء                       ز  م في جوفھا، وھ  َ  ت ن ھ ز        َ  َ  َ               ِ  َ  ْ َ
ق رة  كما ي ف عل م : غم زه بيده فصارت فيه و  ما  فان ھ ز  ز  م ه ھ  َ ْ   ٌ     ُ ْ   ي ھ ز                     َ     َ  َ  َ  ْ   ً   ْ  َ    ُ  ِ  ْ يم   َ  م  وھ زوم . والھ ز  ز  مة ، والجمع ھ  ز  م  منه ھ  ِ  ُ  بالق ث اء ونحوه، وكل  موضع  م ن ھز   َ       ٌ   ُ    ٌ  ْ  َ           ً   ْ  َ       ٍ  ِ   ْ ُ   ٍ     ُّ             ّ ِ    

ي  الفرس. والھ ز   ر  يم : صوت  ج  ي : والھ ز  ر  زيم : يتشق ق بالج  . وفرس  ھ  ر  م : الرعد  الذي له صوت  شبيه  بالتكس  َ  ِ والم ت ھ ز             ِ  ْ  َ   ُ      ُ  ِ  َ      ِ  ْ  َ      َّ       ٌ   َ   ٌ       ِ ُّ        ٌ      ٌ             ُ       ُ ِّ  َ  َ ُ ر  والف ل ،     ُ     َ  ُّ  يمة  في القتال: الك س   ْ  َ                ُ   
م ه ي   ز  َ    َ ھ   َ يمة  فان ھ  َ  ز  ما  وھ  ز  ت  الجيش  ھ  م  ز  ي مى، وھ  يمة والھ ز  م  القوم  في الحرب، والاسم الھ ز  م ، وھ ز  ما  فان ھ ز  ز  م ه ھ  ً    ْ  َ ھ ز     ِ  َ   ً   ْ  َ   َ       ُ  ْ  َ  َ       َ ِّ  ِ         ِ  َ                     ُ      َ  ِ  ُ     َ  َ  َ  ْ   ً   ْ  َ    ُ  ِ  ْ. ر  م : التكس  م وا؛ والت ھز  ُ  ز  ُّ        ُ ُّ  َّ         ُ  َ  

ار. ر  َ    وھس (مقاييس اللغة) الواو والھاء والسين: كلمتان: إحداھما الش دة في الأمور، والثانية من الس  ة                                                             ِّ                            ِّ د  س ش  ھ  ير. والو  ة الس  د  س: ش  ھ  ِ  َّ  فالأولى الو     ْ  َ        َّ     َّ  ِ     ْ  َ          
ل على العشيرة. د  والت طاو  ء. وقال حميد: فھذا من الت وھ س، وھو التشد  ط  ة الو  د  س ش  ھ  ل. والو  ُ               الأك    َّ      ُ ُّ            ُّ  َّ                          ْ  َ     َّ  ِ    ْ  َ        ْ     

ت  فلانا ، إذا ضربته بث قل يدك. ز  ھ  اح في اللغة) و  ُ      ً              ِ       وھز (الص ح   ْ  َ  َ               ّ  ّ          
ت.وھز (مقاييس اللغة) الواو والھاء والزاء. ي ت  دف ع  ز  ھ  ل ق. وو  ز الخ  ز: الم ل ز  ھ  ْ   قولون: الو   َ   ُ  ْ  َ  َ      ْ َ     َّ  َُ       ْ  َ            

زا  دفعه وضربه. ھ  ه و  ز  ھ  ت ه، بن سيده: و  ت ه ون ھ ز  ت ه ول ھ ز  ز  ھ  ْ   ً            وھز (لسان العرب) الكسائي: و   َ    َ  َ  َ              ُ ْ  َ  َ    ُ ْ  َ  َ    ُ ْ  َ  َ                             
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ز  الخ   ير  من الرجال الشديد الم ل ز  زى: الق ص  ي: اجت مع وت ق ب ض. والو  ى الشيء  ي ز  ُ     َ وزي (لسان العرب) وز  َّ  َُ                      ُ   ِ  ً       َ       َّ َ  َ     َ      ِ  َ  ُ        َ يا  أ ي                    ت وز  ِ   ً  َ  ل ق  المقتدر؛ يقال: ما لي أ راك  م س    َ ْ  ُ   َ   َ                        ِ  ْ
زاه ه، وو  ر  أ ي غاظ  ى ف لانا  الأ م  ز  ب ت ه؛ يقال: و  ت ه ون ص  ص  ي ته أ ش خ  ز  ؛ ويقال: أ و  : ناف ر  ت وز  ي ر  م س  َ    م نتصبا ؛ وع       َ     َ   ُ  ْ َ   ً   ُ    َ  َ           ُ ْ َ  َ    ُ ْ  َ  ْ َ     ْ َ  ْ َ           ٌ  ِ     ٍ   َ ْ  ُ   ٌ  ْ َ د و   ُ      ً    ي نا الع  : ف واز  ي  ت ر  د ؛ قال أ بو الب خ  س  ُ  َّ الح   َ       ْ َ    َ   ّ  ِ  َ ْ  َ     َ        ُ  َ  َ   

ُ      ُ  وصاف ف ناھ م؛ الم وازاة :        ُ ه، ذكره في الھم   َ ْ    ءا : أ ي ب س  ز  أ  اللحم  و  ز  ي ت ه؛ وو  ي ته إ ذا حاذ  ھة ، قال: والأ صل فيه الھمزة، يقال آز  َ                الم قابلة والم واج   َ َْ   ً   ْ  َ   َ     َ  َ  َ      َ ْ َ     ِ     ْ َ                      َ           ُ   َ    ُ           ُ           َ    زة، والله أ علم.  
ك   ى، كف ت ى: الح مار  الم ص  ز  ه ، والو  ن د  ه : أس  ھ ر  ى ظ  ز  . وأو  ت م ع  ى: اج  ع  ا، ك و  ز  ا (القاموس المحيط) و  ز  َ  ُّ و   ِ     ُ    ِ       ًَ      َ  َ      ُ  َ  َ ْ    ُ  َ  ْ  َ    َ  ْ      َ  َ  َ ْ      َ  َ  َ     َ  َ                     َ  َ  . ل ق  ز  الخ  ل  القصير  الم ل ز  ج  ِ   الشديد ، والر   ْ َ     ُ َّ  َُ     ُ        ُ  ُ َّ       ُ     

أ ي ه . ت ب د  بر  ، والم س  ب  ي: الم ن ت ص  ز  ت و  ِ  والم س   ِْ  َ   ُّ  ِ َ ْ  ُ       ُ  ِ  َ ْ ُ       ِ  ْ  َ ْ  ُ      
ف   ر  م ني؛ قال رؤبة: ت غ  ي ا : انضممت. وآزاني ھو: ض  يا  وأ ز  ي ت  إليه أ ز  : الضي ق؛ عن كراع. وأ ز  و  ِ  ُ أزا (لسان العرب) الأ ز   ْ  َ              َّ  َ                      ً ّ  ِ ُ   ً   ْ َ        ُ  ْ َ َ              ِّ       ُ  ْ ي ث  وت وزي                     َ ٍ   ُ     من ذي غ  ِّ  َ       

تا. وفي حديث صلاة الخوف: ف وو ي ا : انقبض واجتمع. والإزاء : الم حاذاة  والم قاب لة؛ قال: ويقال فيه واز  يا  وأ ز  َ                         َ  أ زى يأ زي أ ز                       َ    ُ     ُ      ُ      ُ                      ً ّ  ِ ُ   ً   ْ دو  أ ي قابلناھم،  َ     ْ    َ ي نا الع  َ   َّ  َ            از        ْ َ  
ي نا. َ ْ    وأ نكر الجوھري أ ن يقال واز           َ             َ    

ص َ  وصي (مقاييس اللغة) الواو والصاد والحرف المعتل : أصل  يدل  على و       ُّ     ٌ      ّ ئ نا أرضا  واصية ،                                              ل ت ه. ويقال: وط  ي ت  الش يء : وص  ص  ً   ل  شيء  بشيء. وو       ً        ْ ِ             ُْ  َ     َ  َّ     ُ  ْ َ  َ          ٍ     ِ
، وأ رض واصية : متصلة النبات إ ذا ات صل  ي  النبات الم ل ت ف  ص  ٌ                 ِ     َّ   أي إن  ن بت ھا مت صل  قد امتلأ ت  منه. ابن الأ عرابي: الو         َ    ُّ  َْ ُ           ُّ  ِ  َ          َ             ْ َ         ٌ َ ْ                  َ      ن ب تھا، وربما قالوا ت واصى      َّ َ  َ      َّ 

ُ   ِ                    ٍ النبت  إ ذا اتصل، وھو نبت واص   ل ته سواء؛     ص  ي ت  الشيء  وو  ل ه. أ بو عبيد: وص  يا : وص  ص  ى الشيء  بغيره و  ص  ل ه. وو  يا : وص  ص  ى الرجل  و  َ  ْ        ؛ ووص   َ    َ       ُ  ْ َ           َ     َ َ    ً   ْ  َ         َ        َ  َ      َ َ    ً   ْ  َ   َ        َ       
يا  وو   ص  ل ، و~ الأرض  و  ص  و  ل ، و  ن  بعد  خ ف ة ، وات ص  ة ، وات ز  س  بعد  رف ع  ى: خ  ع  ى، ك و  ص  ى (القاموس المحيط) و  ص  ْ   ً   ُ و   َ   ُ          َ  َ  َ  َ    َ  َ َّ      ٍ َّ  ِ   َ    َ  َ َّ      ٍ  َ  ْ   َ   َّ  َ     َ  َ  َ     َ  َ                     َ صاَ  صاء  وو  ي  ا وو  َ   ص     ً    َ ل  ِ  ًّ    َ  ء ة : ات ص   َ َّ     ً َ

  َ   ُ    ن بات ھا.
ص  به الأ رض  مثله. أ ص  به الأ رض  وأ صا : ضرب ھ ا، وم ح  ت  به الأ رض  وو  َ       وأص (لسان العرب) وأ ص   َ       َ  َ  َ      َ  َ    ً   ْ   َ  َ       َ َ  َ    َ  َ       ُ  ْ َ                     

ة  ھو، أي  أي  الناس ھو. والوئيصة: الجماعة. ئ يص  ْ    ُّ                             وأص (مقاييس اللغة) الواو والھمزة والصاد. يقولون: ما أدري أي الو         ِ  َ  ِ  َ                                                                 
. أصا (القاموس المحيط) ل ، وك ث ر  َ  أصا الن ب ت  ي أ ص و: ات ص   ُ َ     َ  َ  ّ     ُ ْ  َ  ُ  ْ َّ         

ع ونة. ق ل  بعد ر  صاة  ولا أ صاة  أ ي رأ ي  يرجع إليه. ابن الأ عرابي: أ صى الرجل  إذا ع  ُ     أصا (لسان العرب) وقالوا: ما له ح   ُ       َ  َ َ       ُ        َ        َ                   ٌ  ْ   َ  ٌ   َ     ٌ    َ                                  
ِ            َّ   َّ         ِ       ُّ عصو/ي (مقاييس اللغة) العين والصاد والحرف المعتل أصلان  صحيحان، إلا  أن ھما متباي نان يدل   قة.                                                    ْ    أحدھما على التجم ع، ويدل  الآخر على الف ر  ُ             ُّ       ُّ                  

ل ب  واش ت د . صا : ص  ص  ص ا  وع  ص  ع  ص  ي ع  . وع  : ھو الأ صل  الكريم وكذلك الأ ص  ص  ّ  عصص (لسان العرب) الع   َ ْ     َ ُ  َ   ً   َ  َ   ً  ّ  َ  ُّ  َ  َ َّ  َ    ُّ َ                 ُ  َ       ُّ  َ                      
. ت  ت الن واة  أ ي اش ت د  ت ص  ؛ واع  ل ب  صا إ ذا ص  ْ  عصا (لسان العرب) ويقال: ع  َّ  َ ْ    َ  ُ   َّ      َ  َ ْ      َ ُ  َ    ِ     َ                           

ص  (القاموس المحي َ  ُّ               الع    . ، واش ت د  ل ب  ، ك م ل : ص  ص  ل . وع  : الأص  ص  ْ َ  َّ ط) الع       َ ُ  َ   َّ  َ  َ   َّ  َ     ُ  ْ     ُّ  َ        
ن ك ل من الرجال: القصير. و  َ                     زكل (مقاييس اللغة) الزاء والكاف واللام ليس بأصل، وقد جاءت فيه كلمة: الز   ْ َ َّ                                                                        

ة . د  ك ل ة ، كق ر  كال  وس  ل  (القاموس المحيط) ج: أس  ك  َ ٍ  الس   َ  ِ    ٌ  َ َ  ِ    ٌ    ْ                        ُ  ْ ِّ     
ل   ك ل عليه: ت د  َ  َّ دكل (لسان العرب) وت د   َ        َّ  َ ل لت؛                  َ  ك لا  أ ي ت د  ك لت عليه ت د  َ  َّ   ل وانبسط. أ بو زيد: ت د   َ  َ  ً ُّ  َ  َ        َّ  َ  َ        َ             

ھ مة، ل  الشيء: صورت ه المحسوسة والم ت و  ل ، بالفتح: الش ب ه والم ث ل، والجمع أ شكال  وش ك ول؛ وش ك  َ  َّ   شكل (لسان العرب) الش ك   َ ُ                ُ            ُ  ْ  َ       ُ  ُ    ٌ    َ            ْ ِ       ْ ِّ              ُ  ْ َ   والجمع كالجمع. وأ ش ك ل                      َّ  ْ َ                 
: ال ت ب س. وأ مور  أ ش كال : ملتبسة ر  ٌ         الأ م     ْ َ   ٌ   ُ      َ َْ     ُ  ْ ل ھا؛ ش ك ل ت  ش ك لا ، فھي ش ك لة ؛ يقال: إ ن  َ ن د  س  ل ھا وح  ز  ل غ ن ج  المرأ ة وغ  . والش ك  ٌ          ِ ، وب ي ن ھم أ ش ك ل ة أ ي ل ب س   ِ  َ       ً  َ  َ   ْ  َ ِ  َ     ِّ  َ   ْ  ُ     ُ  َ  َ    َ       ُ  ْ ُ    ْ ِّ       ٌ  َْ   َ    َ َ  ْ َ  ِ   ھا ش ك لة    َ ْ َ     َ    

ل . والش ك   ب ة أ نھا الش ك ل ة، بفتح الشين وكسر الكاف، وھي ذات  الد  ر  ل؛ وفي تفسير المرأ ة الع  نة الش ك  س  ّ       ِّ ْ م ش ك لة  ح  َّ     ُ                                  َ ِ َّ       َ    َ ِ  َ     َ                   ْ ِّ       َ  َ   ٌ  ِ  ْ ل ، ويجوز ھذا في ھذا ُ                َّ ُّ                   ل، بالكسر: الد 
ل. ك  ن به من الغ ن ج. يقال: امرأ ة ذات ش  ل  للمرأ ة: ما ت ت حس  ْ   وھذا في ھذا. والش ك   ِ       َ              ْ ُ           َّ   َ َ      َ       ُ  ْ ِّ                   

ل. ل والش ك  لال والش ك  ل  الذي ھو الد  ْ   دلل (لسان العرب) وھو الد  ِّ       ْ َّ       َّ            ُّ َّ                         
َ                  ت ك ل  (القاموس المحيط)  ِ ة  في ات ك ل   َ  : ل غ  ح  َ  َ ت ك ل  عليه، ك ف ر  َّ       ٌ  َ ُ    َ  ِ  َ َ         َ  ِ  َ. ت ه  على الل ف ظ  ك ر  ِ  ، ذ   َّْ         ُ  ُ ْ  َ  َ    

ف ي ھا م م امت ه، إذا أرخى طر  ق ل  فلان  ع  و  َ  َْ     زقل (مقاييس اللغة) الزاء والقاف واللام ليس بشيء. على أن ه حك ي  عن بعض العرب: ز                َ   َ  ِ   ٌ     َ  َ ْ  َ                 َ  ِ ه.                                                      َّ    ِ   ن ناحيت ي  رأس      ْ  َ        
. وكسفينة : الس   واقيل : الل صوص  ق ل ، بالضم، والز  ق ل  (القاموس المحيط) الز  ٍ      ِ الز           ُ   ُّ      ُ     َّ              ُ  ْ ُّ                      ُ  ْ مامة : أن    ُّ واقيل  الع  ف ي ھا. وز  ر  ل  ط  د  مام ت ه: س  ق ل  ع  و  ي ق ة . وز  ِ      ك ة  الض      ِ     ُ      َ       َْ  َ  َ   َ  َ  َ     َ َ    ِ   َ  َ ْ  َ     ُ  َ ِّ َّ     ُ َّ 

ج  الش عور  من ت حت ھا. ر  ُ     َ  ِ    ت خ    ُّ     َ  َ  ْ  ُ 
ٌ     ٌ     ُّ      ِ         السين والفاء والحاء أصل  واحد  يدل  على إ راقة شيء. سفح (مقاييس اللغة)                        

اح في اللغة) ّ             سفح (الص ح   ّ ق ت ه.         ر  ت  الماء: ھ  ف ح  َ ْ ُ   وس   َ          ُ  ْ  َ َ م ه:    ت  د  ف ح  َ    وس   َ  ُ  ْ  َ َ  سفكته. 
فاح والم سافحة: الزنا والفجور؛ سفح (لسان العرب) ُ                      والت ساف ح  والس         ِّ      ُ نات  غير  م ساف حات؛ وقال أ بو إ سحق:      َّ   ُ ص  ُ   ِ            َ    ِ     والم ساف حة: الفاجرة؛ وقال تعالى: م ح    َ     ٍ    َ  ْ  ُ                           ِ   ُ    

فاحا  لأ نه كان عن غير عقد، كأ نه بمنزلة الماء الم   ِ     ً  َ                     َ                   َ الم ساف حة التي لا تمتنع عن الزنا؛ قال: وسمي الزنا س                                             ِ   ُ فوح الذي لا يحبسه شيء؛ وقال غيره:    ْ                                  س 
ّ                         سمي الزنا سفاحا  لأ نه ليس ث م  حرمة نكاح ولا عقد تزويج. ف ق ھا؛                ً  َ       َ  ف ق ھا بلا حرمة أ باحت د  ف ح  م ن ي ت ه أ ي د  َ ْ َ َ    َ  َ َ َ             َ     َ ْ َ    وكل واحد منھما س    َ  َ َ                  

. والسام د : ال ه تكب را . والس مود : اللھو  م د  س مودا : رفع رأس  اح في اللغة) س  ُ     سمد (الص ح   ِ         ُ        ُ   ُ      ً  ُّ      َ         ً     ُ   َ  َ  َ               ّ  ّ             ِّ  لاھي والمغن ي.       
م د س م ودا : لھا. وسم   مود: اللھو. وس  م د س مودا : علا. ولا أ فعل ذلك أ بدا  سمدا  سرمدا .والس  م د  ي س  ُ    ً          َّ سمد (لسان العرب) س   ُ    َ  َ              ُّ     ً      ً     ً   َ         َ          ً     ُ    ُ  ْ  َ  َ  َ  َ ُ  ده أ لھاه. ابن الأ عرابي: السام د                     ِ            َ            َ    

َ  ِّ                  اللاھي، والسام د  الغافل ، والسامد الساھي، والسامد الم ت ك ب ر، والسامد القائم،  َ ُ                              ُ        ُ  ِ م د  س مودا : رفع رأ سه               . وس  را  وأ ش را ، والسامد الغبي  ُ     ً       ْ    والسامد الم ت حير ب ط    َ  َ  َ    ُّ               ً   َ َ   ً   َ  َ     َ ُ           
ه، فھو سامد. َ             تكب را . وكل  رافع  رأ س   ْ   ٍ     ُّ     ً  ُّ    

§ 142.—XXIII, 60-XXIV, 5 
AALD: hādītu See hādû 
AALD: hādû (s.) (الذي يشمت بمصائب الآخرين) الشم ات                             ّ     
AALD: hadû (v.) لني ةيكون سعيد، يكون حسن ا  ّ   
AALD: hidātu (s.) hidi’ātu الفرح، الابتھاج 
ePSD:  hadû  
lib [RICH] "(to be) rich, well-off; high quality; (to be) happy" Akk. hadû; hidiātu; râšu; rāšû; rīšātu  
šag hul [HAPPY] wr. šag4 hul2 "to be happy" Akk. hadû  
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ف الشيء.فالحد  الحاجز ب ي ن  الش يئين. وسم ي الحديد  حديدا  لامتناعه وصلابته حد (مقاييس اللغة) الحاء والدال أصلا ر  ل المنع، والثاني ط  َ     َّ         ِّ       ُ       ً                ن: الأو   ْ َ         ّ             َ  َ                   ّ      
    ّ    وشد ته.

ة: المخال ف ة، فكأن ه  حد (مقاييس اللغة) ينة  والخ ضاب. والمحاد  ھا الز  ت  ن ف س  ، وذلك إذا منع  ت  د  أ ح  لھا و  ت المرأة على ب ع  د  ِ             َّ         ََ       ّ   ويقال ح       َ   ِّ       َ  ْ َ  ْ  َ               ْ َّ  َ َ  َ      ْ  َ             َّ  َ ُ  الممانعة .       ويجوز أن         
م مت ن ع. ل و  د  ، أي م ع  ت د  د  وم ح  د  ر. ويقال: مالي عن ھذا الأمر ح  ُ  َ َ   يكون من الأصل الآخ   َ    َ  ْ  َ      ٌّ  َ ْ  ُ    ٌ  َ  َ                             َ اذ  الله.                 دا ، بمعنى م ع  د  َ  َ    ويقال ح   َ         ً   َ  َ َ ْ   وأصله من الم ن ع.        د  العاصي              َ  ُّ        وح   

د ، أ د  : "يقال ھذا أمر ح  ة. قال الد ريدي  د  ا  لأن ه يمنعه عن المعاو  د  ٌ    س م ي ح   َ  َ                  ّ     ّ          َ  َ                  ّ  ً َّ  َ ك ين.ُ  ِّ   فه، وحد  الس  ر  يف وھو ح  ر فقولھم: حد  الس  ْ        ُّ    ِّ ِّ   ي منيع". وأم ا الأصل الآخ   َ        َّ    ُّ             َ           ّ             
جل: بأس ه. د  الر  د  الش راب: صلابته. قال الأعشى: وح  ُ   وح        َّ    ُّ  َ                         َّ    ُّ  َ دت على  وھو تشبيه. ومن    د  َ        المحمول الح د ة  التي تعتري الإنسان من الن زق. تقول: ح   َ           َّ                          َ ّ  ِ           

ة .  جل أ ح د  ح د  ً   الر  َّ  ِ  ُّ  ِ َ     ّ     
بة  وقصب، عن الأصمعي، الزاخر) حدأ (العباب أ مثل ق ص  د  ع ھا ح  أ ة : الفأس  ذات الرأسين، وجم  ج  ٍ                  الح    َ  َ       َ  َ     ُ  ْ                  ُ       ُ َ  َ  َ د ب ت  عليه     د ئ ت  عليه وإليه: إذا ح  َ       قال: وح   ْ ِ  َ                   ُ  ْ ِ  َ       

ل م. ت ه من الظ  ت ه وم ن ع  ر  ْ   ون ص  ُّ         َ ْ  َ َ     َ ْ  َ ُ َ ْ  أبو ع ب ي د  َ  ف ت ه :     ء : صر  د  أ ت  الشيء ح  د  َ ْ ُ  ح      ً  ْ  َ         ُ  ْ َ  َ. 
د  (القاموس المحيط) َ  ُّ                 الح  : الحاج ز  ب    د  ُ   الح   ِ       ُّ  َ   ، ِ  ين  ش ي ئ ي ن ، وم ن ت ھى الشيء          َ ْ ُ     ِ  ْ َ ْ َ   َ ت ه ،   : ح د  ُ  و~ من ك ل  شيء   ُ َّ  ِ    ٍ    ِّ  ُ        . ب  ض  : غ  د  ت ح  ، واس  ت د  ، واح  د  د  دا ، وح  د  د  عليه ي ح د  ح  َ  وح   ِ  َ   َّ  َ  َ ْ     َّ  َ ْ      َ َّ  َ    ً   َ  َ  ُّ  ِ  َ      َّ  َ   

به ، وعاداه ، وخال فه . ه : غاض  ُ  وحاد   َ      ُ         ُ   َ     ُ َّ     . أت ك  ر  : ام  ت ك  داد  َ  وح   ُ  َ  ْ     َ  ُ َ   َ ة ،   د  ين ة  ل لع  كة  الز  : تار  ِ  والحاد  والم ح د  َّ  ِ  ِ   ِ  َ ِّ     ُ   ِ     ُّ  ِ  ُ ت         ُّ     د  . َ  َّ ْ ح  ت  د  د  ا وح دادا ، وأح  د  ح  ْ  ت ح د  وت ح  َّ  َ     ً     ِ    ً ّ  َ  ُّ  ُ  َ  ُّ  ِ ل   َ  داد ك  أن ت ف ع  َ  وح   َ  ْ َ     َ  ُ   َ  
. َ  كذا: ق صاراك      ُ       

ل السھم. حدأ (لسان العرب) أ ة : ن ص  د  ، والح  وس  وس  الف ؤ  ؤ  أ : ر  ظيمة؛ وقيل: الح د  أ ة : الفأ س  الع  ْ         وقيل: الح د   َ  ُ َ  َ  َ       ِ   ُ ُ     ُ   ُ  ُ   ُ  َ  ِ                َ     ُ ْ      ُ َ  َ  ِ ق  به.          أ  بالتحريك: إ ذا لز  د  د ئ  بالمكان ح  َ     وح   ِ     ِ            ً  َ  َ           َ  ِ  َ   
د ئ  الي َ     وح   ِ  َ أ .  أ : لج  د  َ  َ ه ح     ً  َ  َ لم.    ه من الظ  ه وم ن ع  ر  ف  عليه ون ص  د ب  عليه وعط  أ : ح  د  د ئ  عليه وإ ليه ح  َ         ُّ   وح   َ َ     َ  َ  َ        َ  َ          َ  ِ  َ   َ  َ  َ     ِ         َ  ِ  َ   . ب  ض  د ئ  عليه: غ  َ  وح   ِ  َ         َ  ِ  َ فه.   ر  ءا : ص  د  أ  الشيء  ح  د  َ    وح   َ   ً   ْ  َ   َ      َ  َ  َ   

ق ه  ف ر  : خ  ه، و~ الإ ھاب  ص  ذيه : ق ر  ه ل سان ه  ي ح  ى اللب ن  وغير  ذ  ذ ي ة  (القاموس المحيط) وح  ُ   الح   َ َّ  َ    َ   ِ         َ  َ  َ   ِ    ْ  َ  ُ  َ  ِ    ُ      ُ  َ      َ  َ                     ُ َّ  ِ  َ ق ع  فيه، فھو    ھا، و~ فلانا  بل سان ه: و  ع  ه: ق ط  ، و~ ي د  ث ر  َ           أ ك   َ َ     ِ  ِ   ً            َ  َ  َ    َ  َ      َ  َ ْ َ 
. ذ  الناس  ذاء : ي ح  َ  م ح        ِ  ْ  َ   ٌ    ْ  ِ 

ل  الشيء: معظ ل . وج  حيفة، ھو من ج  ُ  َّ           مجل (مقاييس اللغة) أن  الم اج ل : مستنق ع  الماء، وھذا من باب أجل، وذكر أن  المجلة: الص      ّ  َ             َّ             ّ                                 ُ  َ       َ  ِ   َ   مه.                     َّ   
ل  الشيء اح في اللغة) وج  ُ  َّ      جلل (الص ح                 ّ  ّ لال  الله : عظمته.        . وج  ل ل ، مثل ك ب رى وك ب ر  ل ى: الأمر العظيم؛ وجمعھا ج  ِ         : معظمه. والج    ُ   َ     ٍ  َ ُ      ْ ُ        ٌ  َ ُ                        َّ  ُ               

ل  ك ل يلة أ ي ما له شاة ولا ناقة. وج  لال: مخرج من جليل. وما له دقيقة ولا ج  ير ج  مة. وب ع  خ  لالة: ض  ُ  ُّ  جلل (لسان العرب) وناقة ج                        َ     ِ  َ                                    ُ     ِ  َ      ْ  َ       ُ مه.                         ْ     ل شيء: ع ظ   ُ        
لة من الجلال كالمذلة            َ     ُ     ِ ومنه حديث أ نس: أ لقي إ ل بة من العبرانية، وقيل: ھي عربية، وقيل: م ف ع  فا  قيل إ نھا معر  ل ة يعني ص ح  َ                     ينا م جال ؛ ھي جمع م ج   ْ َ                                        َّ       ِ      ً   ُ  ُ        َّ  َ  َ           ٌ    َ     

  من الذل.
§ 144.—XXIV, 13-27 

ePSD: magāru  
šeg [AGREE] wr. še "to agree, be in agreement; to obey" Akk. magāru 

ق ل . مجر (لسان العرب) وما له  ر  أ ي ما له ع  ٌ   م ج   ْ َ         َ   ٌ  ْ  َ  
ت ي   ر  ي ة  لا ح م ى بھا إذا أفلتت  من م ج  ، ق ر  ق  د  ة  عن الضأن فقال: مال  ص  م ر  اح في اللغة) وسئل ابن  لسان  الح  َ َ  ْ مجر (الص ح   ْ  َ      ْ                َ  ِ     ٌ  َ ْ  َ   ٍ  ْ  ِ   ُ                    ِ َ َّ  ُ     ِ      ُ                      ّ  ّ ر  في         ِ     ھا، يعني من الم ج   ْ  َ               

 . ُ   الدھر الشديد وھو الھ زال، ومن الن ش ر، وھو أن تنتشر بالليل فتأتي عليھا السباع                                           َ  َ            ُ ت ي ن ، كما يقال: الق م ران  والع م ران .                    ر  ِ  فسم اھا م ج     َ  ُ      ِ    َ  َ               ِ  ْ َ َ  ْ  َ     َّ     
§ 146.—XXIV, 43-59 

ب تا : أ قام. وبت (لسان العرب) ب ت  بالمكان و  َ ْ   ً   َ    و            َ  َ َ 
َ                  وب ت  (القاموس المحيط) : أقام .  َ  د  ع  َ      َ  وب ت  بالمك ان ، كو   َ  َ     ِ   َ       َ  َ  

؛ وعد (لسان العرب) ر  د  بالح  د : ي ع  َ  ِّ ويوم واع       ُ  ِ  َ   ٌ  ِ         
ّ    ّ    لباء والتاء أصل  واحد، وھو الحر  وشد ته.الھمزة وا أبت (مقاييس اللغة)                ٌ                 

§ 148.—XXIV, 65-81 
ePSD: la'ību  
dihi [ILLNESS] wr. dih "an illness" Akk. la'ību  
ePSD: šâmu  
sa [PAY FOR] wr. sa10 "to pay for, buy; to be paid for, sell" Akk. šâmu  
AALD: šâmu (v.) (šiāmu) ر، يقد ريخصص، يثبت، يعين، يرسم ا ّ      ّ  و يقرر المصير، يقر                    

ھاب على غير استقامة.                              َّ                 َّ                    لعب (مقاييس اللغة) وقيل: إن  أصل الباب ھو الذ 
ب  م ر   ، وت ل ع  ب  ، وت لاع  ب  با ، ول ع  ـبا  ول ع  ب  ل ع  ب  ي ل ع  ، ل ع  : ضد  الج د  ب  ب  والل ع  َ  َّ لعب (لسان العرب) الل ع    َ َّ  ََ     َ  َ   َ    َ َّ  َ   ً   ْ  َ  ً    ِ  َ  ُ  َ  َْ   َ  ِ  َ  ِّ  ِ    ُّ     ُ  ْ َّ      ُ  ِ م ى اضطراب الـم و                      َّ َ  ْ ة بعد أ خرى؛ س              َّ  َ ـبا ، لما        ُ      ِ    ً      ج ل ع   َ  

ه الذي أ رادوه. ر  بھم إ لى الوج  ْ         َ      لم ي س        ِ       ْ  ِ  َ     
ل  الماء  وھو ع   و  ة  الحائ م  ح  ار  ت د  ، أو اس  ش  ط  : الع  اب  ب  والل وب  والل ؤوب  والل ؤ  ب  (القاموس المحيط) الل و  ِ       َ الل و        َ  ْ  َ   ِ  ِ     ُ  َ   َ  ِ ْ        ُ  َ  َ      ُ   َ ُّ      ُ   ُّ      ُ  ُّ      ُ  ْ َّ                      ُ  ْ ، بالضم :    َّ ل  إليه. والل واب  شان  لا ي ص  ُ        ِّ  ط    ُّ            ُ  ِ  َ    ُ    ْ

. ُ  الل عاب    ُّ     
ش؛ لاب يلوب.لاب (مقاييس اللغة)  ط  ة، والجمع* ل وب. والل واب: الع  ر  َ            اللام والألف والباء. اللا ب ة: الح   َ        ُّ        ُ            َّ  َ       ََّ                        

ب والل و   ْ       ُّ َ لوب (مقاييس اللغة) اللام والواو والباء كلمتان  متباينتان، ويمكن أن ي حمل إحداھما على الأخرى. فالكلمة الأولى: الل و  َّ                                          ُ                      ِ اب: العطش، والفعل                                            
َ                لاب  يلوب، وھو لائب.    

ب أ ه؛ وان شام الشيء  في الشيء وت ش ي م فيه شيم ( يام  في الشيء: الدخول  فيه. وشام  الشيء  في الشيء: أدخله وخ  َ  َّ      لسان العرب) والان ش   َ            ُ          ْ     َ  َ َ                    َ       َ          ُ                  ُ   ِ َ  َّ        وت ش ي مه: دخل                ْ   َ 
ل. َ   فيه؛ وشام إذا دخ                   

ب ش ة: قال النجاشي لمن ھاجر إ لى أ رضه  . وفي حديث ھجرة الح  َ                          ِ    َ    سيم (لسان العرب) قوم س ي وم آم ن ون   َ َ                    َ   ُ ِ      ُ ُ ضي أ ي آمنون؛                      ك ثوا فأ نتم س ي وم بأ ر  ْ     َ        ام  َ      ُ ُ     َ       ُ  ْ    
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ما : ك ل ف ه إ ياه، وقال الزجاج: أ ولاه إ ياه، و و  ة  على البيع. وسامه الأ مر  س  ل ع  ض  الس  ر  م : ع  و  َ  ََّ    ِ                   َ     ِ      سوم (لسان العرب) الس    ً   ْ  َ   َ  َ                     ِ  َ  ْ ِّ     ُ  ْ  َ    ُ  ْ ت ه حاجة  أ ي كلفته إ ياھا                     َّ ً   َ         ِ     يقال: س م        ُ ْ  ُ       
ت ه إ ياھا، ش م  ْ ُ    ِ     وج  َّ  َ    

م ت  الن ع   ِ     ِّ ْ سمم (لسان العرب) وس  َّ  َ                   . ص  م  إ ذا خ  م ة  العام ة . س  ة ، والم ع  م ة  الخاص  ت؛ ابن الأ عرابي: الم س  َ  َّ م ة  أ ي خص     ِ  َّ  َ    ُ َّ       ُ َّ  َ  َ       ُ َّ       ُ َّ  َ  َ          َ         َّ    َ   ُ  َ  
§ 151.—XXV, 26-51 

AALD: lamā (prep.) (lām) قبل 
اح في اللغة)  ّ              لم (الص ح   ّ ُ                                                                                 لم: حرف  نفي لما مضى. تقول: لم يفعل ذاك، تريد أنه لم يكن ذلك الفعل منه فيما مضى من الزما          ن.      

ْ     َ  َّ  وھي جازمة. وحروف الجزم: ل م ، ول م ا، وأل م ، وأل م ا.  َ     َّ  َ    ْ  َ                          
ُ                                        َّ        لمم (لسان العرب) وتكون لم ا بمعنى لم الجازمة؛ قال الله عز وجل: بل لم ا ي ذ وقوا عذاب؛ أي لم يذوقوه، وتكون بمعنى إلا  في قولك  َ   ّ                                        ّ َ    َّ  : سأ لتك  لم ا                            َ    

د كقوله عز  وجل: إن  كل  ن ف س  لم ا عليھا حافظ ، فيمن قرأ  به،                                                 ُ    فعلت، بمعنى إلا فعلت، وھي لغة ھذيل بمعنى إلا إذا أ جيب  ح  ٌ           َ     بھا إن التي ھي ج             َّ    ٍ  ْ َ ُّ    ْ        َّ           ْ  َ                
رون؛ شد دھا عاصم، والمعنى ما كل  إلا  ض  ي نا م ح  ميع  ل د  َ       ّ                        ٌّ    معناه ما كل نفس إلا عليھا حافظ؛ ومثله قوله تعالى: وإن كل  لم ا ج   ْ  ُ     ْ َ  َ  ٌ    َ جميع لدينا. وقال                                                        ٌّ   َّ  

عت في مع ض  ِ         الفراء: لما إذا و   ُ حدا ، فضموا إليھا لا فصارا جميعا  حرفا  واحدا                   َ    ً                           ً     ً      ً نى إلا فكأ نھا لم  ض م ت إليھا ما، فصارا جميعا  بمعنى إن التي تكون ج                      ً                       َّ  ُ   ْ     َ         
ھا ولا من الجحد إذ ج   م عتا، فخرجت ل و  م ن  حد  ْ    ِّ                   ُ وخرجا من حد  الجحد، وكذلك لم ا؛ قال: ومثل ذلك قولھم: لولا، إنما ھي ل و  ولا ج   ِ   ْ  َ            ِ  ُ      ْ  َ                                      ّ ُ  ِّ م عتا فص ي ر          ّ                 تا ِ      

ه  لم ا بالتشديد؛ قال أبو منصور: ومما يعد ل ك على أن لم ا تكون بمعنى إلا مع إن  ج  ّ                       حرفا ؛ قال: وكان الكسائي يقول لا أ عرف  و            ُّ  ُ                                  َّ    َ  ْ  َ   َ               ً التي تكون جحدا      ً                            َ  
صار؛ وقال الفراء: وھي في قراءة عبد الله: إ اء الأ م  س ل ؛ وھي قراءة ق ر  ب الر  ْ                                        قول  الله عز وجل: إن كل  إلا كذ  َ      ّ ُ              َ  ُ ُّ     َّ      ٌّ                 ُ ب الرسل ، قال:    َ        ن كل ھم لم ا كذ        َّ     ّ     ُّ    

ً              والمعنى واحد. وقال الخليل: لم ا تكون انت ظارا  لشيء متوق ع، وقد تكون انقطاعة  لشيء قد مضى؛                   َّ          ً     ِ         َّ                              
§ 152.—XXV, 52-60 

AALD: apālu (v.) يسدد، يعطي، يرد، ي جيب على سؤال             ُ                 ;uppulu يحمل شخص مسؤلية 
ھا وأ ف ل ت ه، وف ل ت  أ ح                  ْ  َ َْ              فلا (لسان العرب) واف ت ل ي ته: اتخذته؛ و عاني وف لت  الدابة  ف ل و  ، إ ذ  د  ت ف لاني، أ ج يب ه: ل ب ي ك  ْ   َ قال آخر: أ ف ل يه  بالسيف  إ ذا اس   ََ      َْ ْ َ      َ  ِْ   ُ        ِ  َ        َ  ْ ِ    َ  ْ َّ َ     ُ ِ ُ       ْ َ ْ     ِ   ِ        ِ      َ     سن وأ كثر؛           َ ْ ِ 

ت  القوم وف ل ي تھم          ِّ    ِ                                                   َ َْ     َ    ِ     َ                 ِ             َ وفليت الش عر إ ذا تدبرته واستخرجت معانيه وغريبه؛ عن ابن السكيت. وف ل ي ت الأ مر إ ذا تأ ملت وجوھه ونظرت إ لى عاقبته. وف   ُ          َ َْ     ل و   ْ  َ
ق ل ه. ه. أ بو زيد: يقال ف ل ي ت الرجل في عقله أ ف ل يه ف ل يا  إ ذا نظرت ما ع  ق له ف ل يا : راز  َ  ْ ُ  إ ذا تخللتھم. وف لاه في ع             ِ  ً  ْ َ    ِ ْ َ                  َْ َ              َ     َ     ً  ْ َ    ْ  َ        َ             ِ   
ح م قيل قد أ ف ل ، ة  آف ل وآفلة: حامل. قال الليث: إ ذا استقر الل قاح في ق رار الر  ب ع  َ  افل (لسان العرب) وس   ََ           ِ َّ        َ       َّ            ِ                            ِ   ٌ  َ  ُ َ                   ِ   ثم يقال للحامل آف ل.                   

§ 153.—XXV, 61-66 
ePSD: dâku  
gaz [KILL] wr. gaz; gaz2; kaz8 "to kill, slaughter; to grind, grate; to beat; to thresh (grain); to execute, 
impose a death sentence; to break" Akk. dâku; habātu; hašālu; kaşāşu; pa'āşu; šagāšu  
gi [KILL] wr. gi4 "kill" Akk. dâku  
rah [BEAT] wr. rah2; ra-ah "to beat, kill; to break, crush; to flood; to thresh (grain with a flail)" 
Akk. dâku; diāšu; hepû; rahāşu; rapāsu  
sag [SCATTER] wr. sag2; sag3; sag7 "to throw (down); to scatter, disperse; to kill, to beat" Akk. dâku; 
nasāku; nêru; sapāhu  
ePSD: gašīšu  
gazinbu [POLE] wr. ga-zi-in-bu; gazinbu; gu4-zi-in-bu; ga-šim-bu "a pole, post; stick, club" 
Akk. gazamānu; gašīšu; nappaşu; timmu  

ٌ                           سدك (مقاييس اللغة) السين والدال والكاف كلمة  واحدة لا يقاس عليھا. تقول: م ه.                                            ا لز  د ك به، إ ذ  َ   س   ِ     َ ِ        ِ  َ  
في ان به ر  ع  مح: ط  دك  بالر  : لزمه. ورجل س  د ك  ول ك ي  به ل كى  كا ، فھو س  د  كا  وس  د  د ك  به، بالكسر، س  َ   سدك (لسان العرب) س        َّ  َ     ُّ      ٌ   َ               ً   َ     َ  ِ  َ   ٌ  ِ  َ       ً   َ  َ   ً   ْ  َ               َ  ِ  َ   ف سريع.                 

، ل  م  ى من الر  ت و  م ، وما اس  ق  والھ د  : الد  ك  ك  (القاموس المحيط) الد  ِ  الد   ْ َّ         َ  َ ْ         ُ  ْ  َ     ُّ َّ     ُّ َّ                     ُّ َّ     
ق ه  (القامو ُ         د  َّ  َ، ق  ب ه  ف ھ ش م ه فان د  ر  ه ، أو ض  ر  ق ه : كس  َ  َّ س المحيط) د   ْ     َ  َ  َ  َ  ُ  َ َ  َ      ُ  َ  َ     ُ َّ  َ            

ض  في كل وجه، و : الك سر والر  ق  . والد  ض  واء  أ د ق ه دق ا ، وھو الر  ق ق ت الد  : مصدر قولك د  ق  َ        َّ ُّ             دقق (لسان العرب) الد      ُّ َّ      ُّ َّ         ً ّ    ُّ  ُ َ   َ َ  قيل: ھو أ ن تضرب الشيء                      َّ ُّ            َ َ ْ      َّ              َ         
ق ا  و ق ة ي د ق ه د  م ه، د  ُ  ُّ  َ  ّ ً  بالشيء حتى ت ھ ش   َ  َّ  َ    َ  ِ  ْ  َ           . ق  َ  َّ دق ق ت ه فان د   ْ     ُ ْ َ   

س   س وا؛ الت ج  س  ته بمعنى واحد. وفي الحديث: لا ت ج  س  س  ت  الخبر وت ح  س  س  س  باليد. وت ج  : الل م  س  َ  ُّ جسس (لسان العرب) الج  َّ        ُ َّ  َ  َ                              ْ َّ  َ  َ         ُ  ْ َّ  َ  َ          ُ  ْ َّ     ُّ  َ ، بالجيم: التفتيش عن                     ُ                      س 
س  الأ خبار ثم يأ ت س  ي ن  ي ت ج  : الع  ُ    َ          ْ بواطن الأ مور، وأ كثر ما يقال في الشر. والجاس وس  َّ  َ  َ َ  ُ  ْ َ      ُ   ُ س الأ خبار. والعرب تقول:         ُ       َ                           س  َ  َّ    َ                   ي بھا، وقيل: الجاس وس  الذي ي ت ج   َ َ       ُ   ُ                  

س   س  إ ذا اختبر. والم ج  . وج  يق  ك  ض  س  حيب الصدر. ويقال: في م ج  ب  ولم يكن ر  س  إ ذا لم يكن واسع الس ر  ي ق  الم ج  َ  َّ فلان ض   َ              ِ  َّ  َ     ٌ   ِ   َ ِّ  َ  َ                       َ           ِ  ْ ِّ                  ِ  ِّ  َ  َ     ُ ِّ  َ ه      س  ُ  ُّ  ة : الموضع الذي ي ج   َ               ُ
واس  الإ نسان: معروفة، وھي خمس َ    ُّ   ِ                     الطبيب. وج  واس            ة، ويقال بالحاء؛ قال الخليل: الج  َ    ُّ : اليدان والعينان والفم والشم والسمع، والواحدة جاس                                 َّ                                                  

. واس  َ    ُّ الح      
ة  س  ه. والم ج  ه ب ي د ه: أي م س  س  َ  َّ  جسس (العباب الزاخر) ج   َ       َّ  َ        ِ  َِ   َّ  َ ه الطبيب.- بالفتح-                      س  ُ  ُّ         : الموضع الذي ي ج   َ                

ت أ صوات  الناس بالليل  س  َ               قسس (لسان العرب) ويقال: ت ق س     َ    ْ : يسأ ل عن أ مور                         َ َ  َّ قاس  ر  الناس. ورجل ق س  ة: السؤال عن أ م  ق س  سا  أ ي تسم عتھا. والق س  ٌ      َ      ُ    ت ق س     ْ  َ              ِ  ْ َ               َ  َ ْ  َ         َّ     َ  ً  ُّ  َ َ
ھ م فأ خاف عليك ق    الناس؛ ھ م ومعاوية: أ م ا أ بو ج  : العصا. وقوله، صلى الله  عليه وسلم، لفاطمة بنت قيس حين خطبھا أ بو ج  قاس  ْ     َ          َ والق س   َ    َ   َّ َ             ْ  َ    َ                                      َّ                      ُ    ْ ته؛    َ  ق اس  َ     س   َ  ْ

قاسة: العصا ْ            الق س  ت ه أ ي تحريكه إ ياھا لضربك فأ شبع الفتحة فجاءت أ لفا ، والقول الآخر انه أ    َ  ق س  َ َ    َ          ِ             َ                  َ   ً                   َ ؛ قيل في تفسيره قولان: أ حدھما أ نه أ راد ق س   َ ْ راد                        َ       َ    َ    َ 
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ته عصاه، فالعصا على القول الأ ول (* قوله  َ                             َ           ب قسقاس  قول الثاني      ِ                                           ھذا إ نما يناسب الرواية الآتية.) مفعول به، وعلى ال» العصا على القول الأول إلخ« ِ    
قاسة؛ ْ      بدل. أ بو زيد: يقال للعصا ھي الق س   َ                        َ        

§ 154.—XXV, 67-71 
ePSD: lamādu  
zu [KNOW] wr. zu "to know; to learn" Akk. edû; lamādu 
ePSD: šêtu  
taka [ABANDON] wr. tak4 "to set aside, leave behind; to save, keep back, hold back" Akk. ezēbu; 
uhhuru; šêtu  

ن  عينيك إ لى ما. وأ م د  له في الأ   م ح به إ ليه. وفي التنزيل العزيز: ولا ت م د  ه إ لى الشيء: ط  ر  َ  َّ         َ مدد (لسان العرب) ومد  بص  َ         ِ        َّ َّ  ُ  َ                            ِ       َ  َ           ِ    َ  َ : أ ن                     َّ   َ  ُّ   َ  جل: أ نسأ ه فيه. والم د            َ   َ     
ّ                   ِّ           َ   ي م د  الرجل الرجل في غي ه. وكل ما أ عنت  ُ ه: أ عطاه؛ َ  ه م دادا  وأ م د  ة لھم. وم د  َ  َّ    َ     به قوما  في حرب أ و غيره، فھو ماد  َ   ً     ِ   َّ  َ         َّ               َ         ً         

س  قد يكون م س  الشي ة، ويفرق بينھما فيقال: الل م  ت ه م لام س  سا  ولام س  ت ه ل م  َ  َّ     لمس (لسان العرب) وقال ابن الأ عرابي: ل م س            ُ  ْ َّ                           َ  َ   ُ    ُ ْ  َ    ً   ْ  َ   ُ ْ  َ ف ة                             َ       َ  ر  ِ َ   ء بالشيء ويكون م ع   ْ  َ                
َ  ٌّ الشيء وإ ن لم يكن ث م  م س   ة أ كثر ما جاءت من اثنين.         ِ         َ  َّ  ر  على جوھر، والم لام س  ھ  و  َ    َ                     لج   َ   ُ                ٍ  َ  ْ  َ    

، لغة  فيه. : ل م ج  ٌ      لم ذ  (القاموس المحيط) لم ذ       َ  َ  َ   َ  َ                     َ  َ    
ھا. وذكر أ عرابي رجلا ، فقال: ما له ل م ج  أ م ه؟ فرفعوه إ لى السلطان، فقال: إ نما  َ   ُ َّ           ِ                   ِ    لمج (لسان العرب)  ول م ج  المرأ ة : نك ح   َ  َ              ً         َ           َ  َ     ََ       َ  َ ل                     َ  َ  َّ قلت: م ل ج  أ مه، فخ       ُ   َ  َ َ      َ    ى سبيل ه.      

. واللام ج   ق ه. والل ميج : الكثير الج ماع  س  أ و ف و  ج  إ لا  في الحمير، قال: وھو مثل الل م  ِ  ُ قال أ بو زيد: لا أ عرف الل م         ِ    ِ             ُ   َّ        َ ْ  َ  َ   ِ  ْ َّ                            َّ ِ   َ  ْ ت ه ول ھ ن ت ه،      َ           َ       َّ . وقد لم ج  ْ ُ    : الكثير الجماع  َّ  َ    ُ ْ َّ         ِ               
  بمعنى واحد.

د  التواضع   ُ         ُ لمد (لسان العرب) أ ھمله الليث، وروى أ بو عمرو: الل م   ْ        ِّ بالذل .                   َ                  َ            َّ
م ه . ه : ل د  ليل. ول مد  : الذ  ان  د  ل . والل م  د : الت واض ع  بالذ  د  (القاموس المحيط) الل م  ُ  الل م   َ  َ  َ  ُ  َ  َ      َّ      ُ   َ  ْ َّ      ِّ ُّ      ُ  ُ   َّ      ُ  ْ َّ                      ُ  ْ َّ     

. وال ت دم ر  ر بالحج  م: ضرب الحج  ِ      َْ   لدم (مقاييس اللغة) اللام والدال والميم أصل  يدل  على إلصاق شيء  بشيء ، ضربا  أو غيره، فاللد   َ        َ            ْ              ً       ٍ      ٍ              ُّ     ٌ ب                                            َ  ْ النساء : ضر      ُ َ  ن       
ھن  وص دورھن  في الم ن احة. َ َ     وجوھ        َّ      ُ   َّ   َ     

م ع  وق ع ه، ب  بشيء  ث قيل  ي س  ر  م ، والض  م : الل ط  م  (القاموس المحيط) الل د  ُ   الل د   ْ   ُ  َ  ْ  ُ  ٍ    َ  ٍ      ُ  ْ َّ       ُ  ْ َّ      ُ  ْ َّ                      ُ  ْ َّ     
م  بمعنى واحد. لدم (لسان العرب) م  ل د  م  ث د  ٌ             ويقال: فلان ف د   ْ  َ  ٌ  ْ  َ  ٌ  ْ ما .            َ  ب  ل د  ْ   ً وي سم ى الضر   َ  ُ  ْ ما ، فأ نا لاد    ُ   َّ      ت  أ ل د م  ل د  م  ْ   ً    َ     ِ ول د   َ  ُ  ِ  َْ   ُ  ْ  َ  َ . م  د  م  مثل خاد م  وخ  ٍ  م ، وقوم ل د   َ  َ    ٍ  ِ        ٌ  َ م ،  ٌ        َ  ُ   والل د   َ َّ    

م  في الق رابات. ر  ُ       َ       بالتحريك: الح   َ  ُ م  إ ذا أ را              م  الل د  ل؛ تقول العرب: الل د  ل ح وت ص  م  لأ نھا ت ل د م الق رابة  أ ي ت ص  م ة  الل د  ر  ُ   ِ    َ  ويقال: إ نما سميت الح   َ َّ     ُ  َ َّ                   ِ  َ   ِ  ْ  ُ  َ   َ     َ     ِ  َْ     َ   َ  َ َّ     ُ  َ  ْ  ُ دت توكيد         ِ           
م ت كم وبيتن ر  م ت نا ح  ر  َ ُ         الم حالفة أ ي ح   ْ  ُ    ُ  َ  ْ  ُ   َ        ُ       ُ                ا بيت كم لا فرق بيننا.  

ل : ق   ج  ، و~ الر  ، واش ت د  ت ف ع  ، وار  ل ظ  : غ  وزا ، فھو ش ئ ز  وش أ ز  ا وش ؤ  ، ش أ ز  ، كفرح  ُ    َ ش ئ ز  (القاموس المحيط) ش ئ ز   ُ َّ        َّ  َ ْ      َ  َ َ ْ      َ ُ  َ    ٌ ْ  َ    ٌ  ِ َ       ً    ُ  ُ     َ َ  َ    َ       َ  ِ َ                    َ وز  َ ِ  ، فھو م ش ؤ  ، كع ن ي  ، كش ئ ز  ر  ، وذ ع  ٌ  ل ق    ُ  ْ  َ        َ  ِ ُ     َ  ُِ     َ  ِ  ُ    َ ِ 
. : ن ف ر  ه . واش ت از  ه  غير  ، وأش أ ز  َ  وم ش وز   َ َ   َ   َ ْ     ُ  ُ    ُ  َ َ  ْ      ٌ   ُ  َ    

ُ                         رب) وأ ش أ ز  الرجل  عن كذا وكذا: ارتفع عنه؛شأز (لسان الع       َ َ  ْ َ        
س، وھو المتكبر. ز: مثل الأ ش و  َ                شوز (لسان العرب) الأ ش و   ْ َ          َ  ْ َ                     

. : الق ل ق  ف  به. والم ش وز  زا : ش غ  يز  به ش و  . وش  : الم ت ك ب ر  ز  ز  (القاموس المحيط) الأ ش و  ُ  الأ ش و  ِ َ      ُ   ُ  َ          َ  ِ  ُ   ً   ْ  َ      َ   ِ     ُ ِّ  َ  َ ُ      ُ  َ  ْ َ                     ُ  َ  ْ َ    
ٌ   شع (مقاييس اللغة) الشين والعين في المضاعف أصل  و ق والانتشار.                                                      ُّ          ُّ           احد يدل  على التفر 

. وش ت   ت ش ت  ، كان ش ت  وت ش ت ت  واس  ق  ، واف ت ر  ق  ت  ش ت ا  وش تاتا  وش ت يتا : ف ر  َ  َّ ش ت  (القاموس المحيط) ش ت  ي ش     َّ  َ  َ ْ     َ َّ  َ  َ  َّ  َ  ْ     َ  َ  َ ْ     َ َّ  َ  ً   ِ  َ   ً     َ   ً َّ  َ  ُّ  ِ  َ َّ  َ ُ  ت ه الله، وأش ت ه .َ  َّ                   َّ  َ         َ  
. لأ صمعي: ش ت  بقلبي كذا : الافتراق والت ف ريق  ُ    َ       َّ َّ          شتت (لسان العرب) الش ت     ْ ري. ويقال: ش ت وا                      َّ ُّ              َّ ق وا أ م  قه. ويقال: أ ش ت  بي قومي أ ي ف ر  َ  ُّ   وكذا أ ي ف ر              ْ َ    ُ َّ  َ  َ          َّ  َ َ            َّ  َ  َ      

ق، : الم ت ف ر  قة. والش ت  قوه. ويقال: إ ني أ خاف  عليكم الش تات  أ ي الف ر  ھم أ ي ف ر  ر  ُ َ َ  ِّ  أ م      ُّ َّ         ْ ُ     َ   َ   َّ           ُ   َ    ِ             َّ  َ  َ     َ  ْ َ   
§ 155.—XXV, 72-XXVI, 1 

AALD: kallatu (s.)  ،العروس   ّ                                 الكن ة: زوجة الابن الذي يعيش مع ابيه  
يال  والث ق ل . اح في اللغة) الكل : الع  ُ  كلل (الص ح   ِْ      ُ    ِ     ُّ                  ّ  ّ         . ُ          ّ       َ  قال ابن الأعرابي: الكلالة : بنو العم  الأباعد  ٍ       والعرب تقول: ھو ابن عم  الك لال ة ، وابن عم  كلال ة ، إذا                          َ    ّ         ِ  َ  َ    ِّ                      

ق   قيق  ي خاط  كالبيت  ي ت و  تر  الر  ا وكان رجلا  من العشيرة . والك ل ة : الس  َ  َّ لم يكن لح    َُ   ِ        ُ    ُ  ُ   َّ     ُ   ِ      ُ َّ ِ       ِ          ً          ً ّ   .             ِّ ى فيه من البق          
ه. والك ن ة ، بالفتح: امرأ ة الابن أ و الأ خ، والجمع ك   ت ر  قاء كل شيء  وس  : و  ُ               َ        َ    َ           َ كنن (لسان العرب) الك ن  والك ن ة  والك ن ان  َّ  َ        ُ  ْ ِ    ٍ           ِ    ُ   َ ِ      ُ َّ  ِ     ُّ  ِ يلة                     ، نادر كأ نھم توھموا فيه ف ع  ِ     نائ ن   َ               َ          ُ  ِ  

  ونحوھا مما يكسر على فعائل.
ل ة الزوجة، قال ج ران ال ِ       خلل (لسان العرب) والخ                َّ  ُ ل ح ف ث ن ى وأ وقعه على الزوجتين لأ ن                      د قد كاد ي ص  و  ، فإ نني رأ يت ج ران الع  ل ت ي  را  يا خ  ذ  ذا ح  د: خ  و  ْ  ُ   ََ  َّ    َ                   َ  ع   َ          ْ  َ        ِ    َ      ِ    َّ  ََّ  ُ     ً   َ  َ     ُ     ْ  َ

ل تي وخ ل ي سواء في المذكر والمؤنث. ل تي وفلانة خ  ل ة أ يضا . التھذيب: فلان خ  ُ  َّ     ِ ِّ                         التزوج خ           َّ  ُ                ً   َ   َّ  ُ          
§ 158.—XXVI, 24-32 

ePSD:  nāsihu  
gabzi [REMOVER] wr. ga-ab-zi "remover" Akk. nāsihu  
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ePSD: nasāhu  
bur [TEAR] wr. bur12; bu7 "to tear out" Akk. nasāhu  
deg [COLLECT] wr. degx(RI) "to take; to gather up, glean; to tear out; to collect, pick up" Akk. ahāzu; 
laqātu; leqû; nasāhu  
dirig [TEAR] wr. dirig "to tear out" Akk. nasāhu  
suh [EXTRACT] wr. suh5; suh "to tear out; to extract; to choose" Akk. nasāhu  
zi [CUT] wr. zi2; zi; zix(|IGI@g|) "to cut, remove; to erase" Akk. baqāmu; barāšu; naţāpu; nasāhu 

ح  والن ساح  ما ت حات  عن ال نسح (لسان العرب) ُ     َ    َّ      الليث: الن س    ُّ      ُ  ْ  ّ         . ِ  تمر من قشره وف تات  أ قماعه ونحو ذلك مما يبقى في أ سفل الوعاء           َ                            َ   ِ   ُ                
رى به. ف ع  به التراب  وي ذ  ْ       والم نساح : شيء ي د   ُ   ُ           ُ  َ ْ  ُ       ُ     ِ     . م ع  حا : ط  ح  ن س  حا  أ ذراه، ون س  ح  التراب  ن س  َ  الجوھري: ن س   ِ  َ   ً   َ  َ  َ  ِ  َ       َ  ً   ْ  َ  َ        َ  َ  َ          

ٌ     ُّ     ُ    النون والزاء والحاء كلمة  تدل  على ب عد. نزح (مقاييس اللغة)                         
ح  (* قوله  َ ن   نزح (لسان العرب) ح  الشيء  ي ن ز  ُ          ز   َ  ْ َ  ُ       َ ح  » نزح الشيء ينزح إلخ«َ  .وشيء  ن ز  حا  ون زوحا : ب ع د  ٌ  بابه منع وضرب كما في القاموس.) ن ز   ُ  ُ  ٌ      َ  ُ  َ  ً     ُ  ً   ْ  َ                               

ح   حت الدار  فھي ت ن ز  ي ون ز  ك ي ش ت م  ، فات ر  م ك  ح  عن دار ق و  ل  ن ز  ل ة  م ن ز  وح : نازح ؛ أ نشد ثعلب: إ ن  الم ذ  ِ  ُ ون ز   ْ َ      ُ         َ  َ    ِ  ْ َ    ُ  ُ  ْ     ِ  ِ  ْ  َ         ٌ  ُ  ُ  ٌ  ِ  ْ َ   َ َّ  َ  َ    َّ ِ           َ    ٌ       ٌ   ُ وحا  إ    َ  ُ    ً  ِ ن ز   ُ. ت  ْ  ذا ب ع د   َ  ُ ح  بفلان إ ذا ب ع د      َ  َ  وقد ن ز   ُ  َ   ِ        َ  ِ  ُ    
ح  من ك ير  وأ نت بم ن ت ز  ي  أ و ب ش  ح  به، لا ب د  يوما  ي جيء  به ن ع  يب ة  بعيدة؛ وأ نشد الأ صمعي: ومن ي ن ز  ٍ      عن دياره غ   َ  َ ْ ُ     َ    ُ   ِ  َ  َ  ٌّ  ِ  َ     ُ    َ ً     َّ  ُ        ْ  َ  ُْ           َ      َ           ً  َ  َ ثي           م ة ي ر  ر  ْ    ذا أ ي ببعد منه؛ قال ابن ھ   َ   َ  ْ  َ                     َ    

م   مى، ومن ذ  ، حين ت ر  وائل  ، من الغ  ْ         َ  ِّ ابنه: فأ نت   ُ       ِ     َ         َ ، بم ن ت زاح  إ لا أ نه أ شبع فتحة الزاي فتولدت الأ لف.         َ  ِ   ِ   َ    َ                        َ   الرجال     َ ْ ُ     ِ        
ه. ِ   نزه (مقاييس اللغة) النون والزاء والھاء كلمة  تدل  على ب عد  في مكان  وغير       ٍ         ٍ  ُ     ُّ     ٌ                                             

اھا. وھو بن ز   ه عن القبيح: ن ح  ه  نف س  . ون ز  ھا  إذا ب ع د  ه  تن ز  ه  ن زاھة  وت ن ز  ّ           ُ  ْ نزه (لسان العرب) وقد ن ز   َ              َ  ْ   َ َّ  َ    َ  ُ  َ     ً  ُّ  َ   َ َّ  َ َ   ً     َ  َ ُ ھ وا                      َ  يه  أ ي بعيد. وتن ز  د. وفلان نز  ُ    ھة  عن الماء أ ي ب ع  َّ  َ          َ   ٌ   ِ           ْ  ُ  َ            ٍ  
م عن القوم: تباعدوا. م ك  ر  ْ                     بح   ِ  َ  ُ   

ه  مكان ه. نسخ (مقاييس اللغة) ه. قال قوم: قياس ه رف ع  شيء  وإثبات  غير  ِ ِ     َ   النون والسين والخاء أصل  واحد، إلا  أن ه مختلف  في قياس      ُ        ٍ     ُ  ْ    ُ                 ِ         ٌ        ّ  ّ          ٌ وقال آخرون:                        
ٍ         ٍ قياس ه تحويل  شيء  إلى شيء       ُ        ُ    .  

خه وانتسخه: أ زاله به وأ داله؛ والشيء ينسخ                            ِ               والنسخ نقل الشيء من مكان إ لى مكان وھو ھو؛ نسخ (لسان العرب)  َ              َ          َ                  ونسخ الشيء بالشيء ينس                      
م ل به ثم تنسخه بحادث غيره. خ أ ن تزايل أ مرا  كان من قبل  ي ع  خا  أ ي يزيله ويكون مكانه. الليث: النس  َ                          الشيء ن س   ْ  ُ  ُ           ً   َ         َ    ْ                                َ  ً   ْ ت الشمس  والعرب تقول: ن       َ  خ  ُ  س         َ  َ

ّ     ّ       الظل  وانتسخته أ زالته، والمعنى أ ذھبت الظل  وحل ت محله؛         َ                َ            ّ      
بوب   : ابن  امرأته من غيره، وھو بمعنى م ر  : زوج الأ م . والراب ة : امرأة الأب. وربيب  الرجل  اح في اللغة) والراب  ْ    ٍ ربب (الص ح   َ                             ُ      ِ       ُ                   ُ َّ        ِّ ُ        ُّ                    ّ  ّ بيب ة.         َ   َ    ؛ والأنثى ر           

ُ  والربيبة  الحاضنة .         ُ          
§ 159.—XXVI, 33-46 

AALD: palāsu (v.) يحدق، ينظر، يتفحص، يسبب الھم والقلق والاثارة، يواجه 
ه؛- بالتحريك-    ََ   والف ل س  فلس (العباب الزاخر) : أي لا ن ي ل  م ع  ب ھا ف ل س  َ   : من قول ھ م في ح   َ   َ  ْ َ        َ  ََ    ِّ  ُ       ِ ه،          ِ ع  ض  طأت  م و  ل ب ت ه فأخ  ت  فلانا : إذا ط  َ   وأف ل س   ِ  ْ  َ   َ    ْ      َ َْ  َ       ً      ُ  ْ  َْ    

ُ                  الف ل س  (القاموس المحيط) م  ا    َْ  ُ   وبالتحريك: عد   َ            ، ِ  لن ي ل   ْ َّ   
ع  به؛ عن ثعلب. بلس (لسان العرب) َ              أ ب ل س  الرجل : ق ط   ِ ُ    ُ       َ ، ولذلك قيل للذي يسكت عند انقطاع حجته ولا يكون عنده    َْ َ       وأ ب ل س سكت.  َْ َ  ُ                                                    والم ب ل س  اليائس         ُ ِ  ْ ُ    
؛ َ  جواب: قد أ ب ل س  ُ                   َ        والم ب ل س  الساكت من الحزن أ و الخوف.           َْ َ  ِ  ْ ُ ي رة؛ ومنه الحديث: أ لم تر الج ن       : الح  ِ  َّ والإ ب لاس          َ                   ْ َ      ُ ش ھا.    ِْ   ھ  ھا ود  ي ر  ھا أ ي ت ح  َ    وإ بلاس   َ  َ     َ ُّ  َ  َ  َ     َ   ِ    

  
§ 161.—XXVI, 60-77 

AALD: garā’u See gerû 
AALD: gerû (v.) (garû) يعادي، يخاصم، يبدأ قضية، يتعارك 
ePSD:  gerû  
gabal du [HOSTILE] wr. ga-ba-al du3 "to be hostile, to challenge" Akk. gerû  
ePSD:  gašru  
ir [MIGHTY] wr. ir9; ir3 "mighty" Akk. gašru  
ePSD:  gašāru (v.) ي صبح  قويا      ُ    ُ  
guttaššuru; gittaššuru يبين انه الافضل، يتنافس احدھم مع الاخر 

رأة   جرأ (العباب الزاخر) ُ    ُ الج  عة  -    ر  ْ   ِ مثال الج   ُ ة   -        ر  َ  ُ والج   ُ ز وتليينه -    ْ          بتخفيف  الھ م   َ     ِ ُ  ِ      ُ          ِ     َ مثال  الش ب ة  والك رة  كما ي قال للمرأة :الم   -            ِ  َ ُّ     ُ ائي ة      ر  راء ة  والج  ة  والج  ُ  ر   َ   َ  َ     ُ  َ    َ     ُ  َ-
اھ ي ة   ِ َ  ِ كالك راھة  والكر    َ       ِ     َ ة . -     اع  ُ  :الش ج   َ   َ أ ت  عليه.     َّ ت ر  ت ى اج  أ ت ك  على فلان  ح  ر  َ       وتقول: ج   ْ َ  َ ْ     ّ َ   ٍ         َ  ُْ َّ  َ         
عة : الشجاعة ، جرأ (لسان العرب) ر  رأ ة  مثل الج  ُ  الج           ِ   ْ  ُ        ُ َ   ُ را    راية ، بغير ھمز، نادر، وج  راءة ، بالمد ، وج  أ ة  وج  ر  ؤ  ج  ر  ؤ  ي ج  ر  َ   وقد ج                      ً     َ     ّ       ً    َ    ًَ  ْ  ُ   ُ  ُ  ْ  َ  َ  ُ  َ ٍ   ئ ية  على فعال ية ،       ِ          ً  ِ 

. ريء  عند الاقدام  م: أي ج  يء  الـم ق د  ر  أ ة ، وھو ج  ر  أ  عليه ج  أ ه عليه حتى اجت ر  ر  ا  وج  ر  أ  وت ج  ر  ٌ           ِ  واست ج     َ        َ  ْ َ      ُ   ِ  َ        ًَ  ْ  ُ       َ  َ  َ             َ َّ  َ   ً َّ  َ  َ  ً  َ  ْ كھا حتى     َ  َ         وفي حديث ابن الزبير وب ناء الكعبة: ت ر   َ            ِ                      
ئھم عل أ ھل الشام، ھو من ر  م  وق د م  الناس  يريد أ ن ي ج  َ  ِّ        َ               إ ذا كان الـم وس   ُ  َ        ُ       َ  ِ  َ   ُ  ِ   َ أ تھ م عليھم وم طالب ت ھ م   ِ           ر  يد  في ج  رأ ة  والإ قدام  على الشيء. أ راد أ ن ي ز  ِ   الج   ِ َ    ُ           ِ  َ  ْ  ُ      َ  ِ  َ  َ     َ              ِ   ِ     َِ   ُ   

ِ                                                           بإ حراق  الكعبة، ويروى بالحاء المھملة والباء، وھو مذ كور في موضعه.    ِ   
ة: الناقة القوية، ويقال ھي الجر جسر (مقاييس اللغة) ر  س  أة. فالج  ر  ة  وج  َ                                الجيم والسين والراء يدل  على قو   ْ  َ         ْ  ُ    ٍ ّ ير.                       ُّ       .            َّ   يئة على الس  ر  أي قوي  س  ّ  وص ل ب  ج         ٌ  ْ  َ   ٌ  ْ ُ   
ة : مضى ونف ذ. جسر (لسان العرب) سار  س ورا  وج  س ر  ج  ر  ي ج  س  َ ً         َ   ج     َ   ً    ُ  ُ   ُ  ُ  ْ  َ  َ  َ ر عليه؛ أ قدم. َ  ة  وت جاس  سار  س ر ج  ر  على كذا ي ج  س  َ          َ    وج     َ   ً َ    َ    ُ  ْ  َ          َ  َ  َ : الم ق دام .   س ور  ِ ْ   ُ  والج       ُ   ُ  َ ر      س  ْ   رجل ج   َ     

ة . س ور  س ور  وج  ة  وج  ر  س  ، والأ نثى ج  : ماض  شجاع  س ور  َ  ٌ وج    ُ  َ    ٌ   ُ  َ   ٌ  َ  ْ  َ     ُ      ٌ     ٍ      ٌ   ُ  َ س ور  شجاع.و   : جسيم  ج  ر  س  ٌ       رجل ج    ُ  َ   ٌ      ٌ  ْ  َ ع ه.      ر  فلانا  أ ي ي ش ج  س  ُ   وإ ن فلانا  ل ي ج  ِّ  َ  ُ  َ  ً      ُ َّ  َ  َُ  ً      ِ    
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§ 164.—XXVII, 24-32 
ePSD:  harāşu  
kud [CUT] wr. kud; gur5 "to break off, deduct; to separate, cut off; to cut; to incise; to decide; to make 
clear" Akk. harāşu; napādu; parāsu; harāşu; parāsu; harāşu  
šab [TRIM] wr. šab "to inspect exta; to incise; to draw, design; to gather together, collect, scrape up; 
to break off, deduct; to trim, peel off; to dig, hollow out; to have a grooved shape; to cut, fell (of trees); 
to become loose, fall out; to disintegrate; to disappear; to make clear" Akk. barû ša uzu; esēpu; 
harāru; harāşu; harāşu; eşēru; harāşu; šarāmu; nakāsu; šahāhu  
tar [CUT] wr. tar; tarar "to cut down; to untie, loosen; to cut; to scatter, disperse; to decide" 
Akk. harāşu; parāsu; paţāru; sapāhu 
ePSD:  karāşu  
kid [BREAK] wr. kid2; gir8; kid4; kid7 "to break off, pinch off" Akk. karāşu  
tuk [BREAK] wr. tukx(|IM.KAD3|) "to break off, pinch off; to cut, fell; to demolish; to scratch; to soften, 
dissolve" Akk. karāşu; nakāsu; naqāru; narābu   

ار ال ص الق ص  ر  ؛ يقال ح  ص  الش ق  ر  ش ع.فالأول الح  ، والآخر الج  َ     َ  َّ     حرص (مقاييس اللغة) الحاء والراء والصاد أصلان: أحدھما الش ق   َ        ُّ َّ     ُ  ْ  َ            َ  َ            ّ  ّ َ        َّ  ثوب  إذا شق ه.                                                           
. ص  الش ق  ر  ُ     َّ ُّ حرص (لسان العرب) والح   ْ  َ                       

ق ه. ضا : م ز  ر  ض  الثوب  ي ھ رض ه  ھ  ر  َ   ھرض (لسان العرب) وھ  َّ  َ   ً   ْ  َ   ُ  ُ   ْ  َ  َ       َ  َ  َ                     
ل ، إذا ت  الن خ  ص  ر  ر  الش يء، يقال خ  ز  ص، وھو ح  ر  ل الخ  ا .فالأو  َ      خرص (مقاييس اللغة) الخاء والراء والصاد أصول  متباينة جد   ْ َّ     ُ  ْ  َ  َ          َّ     ُ  ْ  َ         ْ  َ      ّ     ً َّ            ٌ ه.                                             ت  ثمر  ر  ز  َ    ح      َ  ْ  َ  َ

.وأص ص  ر  ھب خ  ل قة من الذ  . وأصل  آخر، يقال للح  ق  : الكذاب، وھو من ھذا، لأن ه يقول ما لا يعلم ولا ي ح  اص  ٌ     والخر   ْ  ُ    َّ          ْ َ               ٌ      ُّ  ُ  َ                     ّ                        ُ ب ة  من      َّ  ٍ     ل  آخر، وھو كل ذي ش ع   َ ْ  ُ                  ٌ
ريص من البحر: الخليج  منه. ب. فالخ  ُ      الش يء ذي الش ع                      َ        َ ُّ         َّ     

، بالكسر، الا ص  ص  المصدر  والخ ر  ر  ه، وقيل: الخ  ر  صا : حز  صا  وخ ر  ر  ص ه خ  ر  ص ه وي خ  ر  د  ي خ  ص  العد  ر  ُ             خرص (لسان العرب) وخ   ْ  ِ      ُ        ُ  ْ  َ             َ  َ    ً   ْ  ِ   ً   ْ  َ    ُ  ِ  ْ  َ    ُ  ُ  ْ  َ  َ  َ     َ  َ  َ  ُ            سم . يقال: كم                   
ل ك؟ ص  ن خ  ك وكم خ ر  ض  ص  أ ر  ْ  ِ  خ ر   َ  ُ  ْ  ِ        ِ  ْ َ   ُ  ْ ي ب ر عند  ِ  اص  على نخ يل خ  ر  ث الخ  . وكان النبي، صل ى الله  عليه وسل م، يبع  ص  َ ْ َ       بكسر الخاء، وفاعل  ذلك الخار     ِ        َ   ّ  ُ      َ      ّ          ّ   ّ                 ُ  ِ           ُ                 

را  كذا، ثم يأ خذھم بم ك يلة ذلك من التمر الذي يج ب له وللمساكين، وإ نما فعل ذلك،  با  كذا وتم  ط  ونه ر  ر  ھا في حز  ِ                   ِ             إ دراك ثم ر                          ِ  َ       ْ           ً   ْ        ً   َ  ُ      ُ  ِ   َ     ِ  َ ّ          ّ    صل ى الله  عليه وسل م، ل ِ       ما   ّ  
ء  في نصيبھم. وج ف الع ش ر ولأ ھل  الف ي  ف ق لأ صحاب الثمار فيما يأ كلونه منه مع الاحتياط للفقراء في الع ش ر ون ص  ِ               فيه من الر   ْ  َ    ِ  َ     ْ  ُ      ْ  ِ    ْ  ُ                                   ْ                   َ    ْ اء في الحديث عن           ِّ

ھا ع القائم، وذلك أ ن ث م ار  ر  م خاص ة د ون الز  ص في النخل والكر  ر  َ   النبي، صل ى الله  عليه وسل م: أ نه أ مر بالخ    َ  ِ  َ                 ْ َّ       ُ   ّ      ْ                 ْ  َ       َ    َ    ّ          ّ ى ما           ّ   يف  بھا في ر  ص  ي ط  ر  َ      ظاھرة ، والخ   ُ       ُ   ِ  ُ  ُ  ْ  َ      ٌ     
ل ما ؛ قال الأ زھري: ھذا ج ل مت ع  ر مثل ع  ز  ص، بكسر الخاء، الح  مام ه. ابن شميل: الخ ر  ب  في أ ك  ھ ر من الثمار وذلك ليس كالح  ِ ْ   ً        َ           ظ     ِ  َ        ْ  َ                   ْ  ِ                 ِ    ْ َ      ّ  َ                          َ      َ       ائز لأ ن الاسم َ 

  يوضع موضع المصدر.
ل ه. ه، وباد  ض  ه : عاو  ص  ص  (القاموس المحيط) وخار  ر  َ       َ َ   الخ   َ      ُ  َ  َ                       ُ  ْ  َ     

: ج ئ ت ه. وآأ ر  س  ُ    ِْ ُ      ت ي ت ه (القاموس المحيط) أت ي ت ه أت يا  وإت ياننا  وإت يان ة ، بكسرھما، وم أ تاة  وأ ت ي  ا، كع ت ي  وي ك   َ  ْ  ُ  ٍّ  ِ ُ     ًّ ِ ُ    ً  ْ  َ              ً طاه  إي اه ، َ ْ ُ                     َ ْ ُ    ْ   ً   ْ      ً   ْ   َ  ْ    ُ   َّ  ُ  ت ى إليه الشيء : ساق ه، و~ فلانا  شيئا : أع     ً     ً           َ     َ             َ
         ً       ُ و~ فلانا : جازاه .

§ 165.—XXVII, 33-50 
AALD: sidru (s.) (sadru) See sadāru الس طر، الص ف، خط المعركة، قرابين                      ّ        ّ    

. ف  َ  َّ سطر (مقاييس اللغة) السين والطاء والراء أصل  مط رد يدل  على اصطفاف  الشيء، كالكتاب والشجر، وكل  شيء اصط         ِّ                            ِ           ُّ       ّ    ٌ                                            
ط  والكتابة، و ر  الخ  ط  ف  من الكتاب والشجر والنخل ونحوھا؛ والس  : الص  ر  ط  ر  والس  ط  َ  ُّ            سطر (لسان العرب) الس      ُ  ْ َّ                                     ُّ َّ      ُ  َ َّ      ُ  ْ ط ر                      َّ ر  ب س  ط  ُ  ھو في الأ صل مصدر. وس   ُ  ْ  َ  َ  َ  َ           َ        

ر  الذي فيه اسمي، فإ ذا كتب ط  ر  فلان  اسمي أ ي تجاوز الس  ط  َ                   ِ      إ ذا كتب؛ قال أ بو سعيد الضرير: سمعت أ عرابي ا  فصيحا  يقول: أ س   ْ َّ           َ        ٌ     َ  َ  ْ ه . ِ             َ                      َ     ّ ً      ً        َ ر  ط  َ  ُ ه قيل: س   َ  َ         
§ 168.—XXVIII, 9-24 

AALD: kabātu (v.) (kabādu) يك ب د، ي ثقل، يض خم، يسم ن  ّ        ّ       ُ     ّ َ   
ePSD:  kabtu  
alim [BISON] wr. alim; e-lum "bison; heavy; important" Akk. ditānu; kabtu; kusarikku  
aratta [IMPORTANT] wr. aratta "heavy; important; praise, glory" Akk. kabtu; tanattu  
dilmun [IMPORTANT] wr. dilmun "(to be) made manifest; (to be) heavy; (to be) important; ritually 
unclean, impure person; instruction" Akk. kabtu; musukku; têrtu; šûpû  
dugud [HEAVY] wr. dugud "(to be) heavy; (to be) important" Akk. kabtu  
idim [HEAVY] wr. idim "(to be) heavy; (to be) important" Akk. kabtu  
mah [GREAT] wr. mah; mah2 "(to be) great" Akk. kabtu; mādu; rabû; şīru  
tukur [IMPORTANT] wr. tukur2; tukur "important" Akk. kabtu  

م   ظ  : ع  ُ  كبد (لسان العرب) وك ب د كل شيء   َ  ِ    ٍ         َ َ ب د . ورملة ك ب داء: عظيمة الوسط؛ وناقة ك ب داء: كذلك؛ وفي حديث                    ل ظ ه؛ ك ب د  ك ب دا ، وھو أ ك  ه وغ  ط  َ ْ                     وس                           ْ َ          ُ  َ ْ َ       ً   َ َ   َ  ِ َ     ُ  َ ِ     ِ  َ  
س  ك ب داء  أ ي شديدة؛ قال ابن الأ   ل بة من الأ رض. وأ رض  ك ب داء  وق و  عة الص  ة  شديدة؛ ھي الق ط  ت  ك ب د  ض  ر  ن دق: ف ع  ُ   َ                   َ الخ     ْ َ   ٌ  ْ  َ   ُ    ْ َ   ٌ  َ      َ        ْ ُّ       ْ  ِ             ٌ  َ  ْ َ   ْ  َ  َ  َ  َ     ْ َ يث ثير: والمحفوظ في ھذا الحد  

ة  الأ مر معاناة مشقته.  ث ر.  قال أ بو منصور: ومكاب د  ل ظ وخ  ه من الشراب: غ  ي ة ، بالياء، وسيجيء . وت ك ب د اللبن  وغير  َ  ُ   َ                 ك د   َ              َ          ُ َ    ُ  َ               ُ      ُ       َّ  َ  َ    ُ                 ٌ  َ ْ ت الأ مر إ ذا قاسيت ُ  ْ     َ    ِ         وكاب د   َ   
ة والمش ق ة. َ  َّ  شدته. والك ب د  الشد        َّ      ُ  َ َ            
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زن وا يوم يظ وا وأ ح  ْ  ُ       كبت (لسان العرب) وقال الفراء: ك ب ت وا أ ي غ  ُ      ُ   ِ   َ     ُِ  ُ ت ج  للفراء:                                 ، كما ك ب ت  م ن قات ل  الأ نبياء  قبلھم؛ قال الأ زھري: وقال من اح  ق  ن د  ْ َ  َّ         الخ                 َ               َ     َ    َ  َ     َ   َ  ِ ُ        ِ  َ  ْ َ   
، لما ب ل غ  بھم  ي ظ  قاد ، فكأ ن الغ  ي ظ والأ ح  د ن  الغ  َ      أ صل  الك ب ت  الك ب د ، فقلبت الدال تاء، أ خذ من الك ب د ، وھو م ع   ََ        َ  ْ َ     َ      ِ   ْ َ      ْ َ     ُ  ِ  ْ  َ        ِ  ِ َ         ُ                     ُ  ْ َ     ِ  ْ َ     ُ ق ھا، َ  ر  ھم فأ ح  َ َ    م ب ل غه، أ صاب  أ كباد   ْ َ      َ   َ   َ ولھذا قيل  َ ْ َ      َ  

باد. ْ     للأ عداء: ھم س ود  الأ ك  َ    ُ  ُ          َ    
َ    َ   ِ َْ   كبب (لسان العرب) وك ب  إ ذا ث ق ل . وأ ل ق ى عليه ك ب ت ه أ ي ث ق ل ه. َّ  ُ         َ َْ     َ ُ  َ   ِ  َّ  َ                     

§ 170.—XXVIII, 38-61 
AALD: bulţu (s.) See balāţu (v.)  (العنفوان) الحياة، العمر، الصحة، الشباب 
AALD: baltu (see baštu) 
AALD: baštu (s.)  ر، الكبرياء، حسن المنظر، الجلال، الغرورالوقا  
ePSD:  TUR.SAG  
dumusaĝ [FIRST-BORN] wr. dumu-saĝ "first-born"  
ePSD:  TUR.SAL  
dumumunus [DAUGHTER] wr. dumu-munus "daughter" Akk. mārtu  
ePSD:  tur  
tur [CHILD] wr. tur "(young) child" Akk. šerru  
tur [SMALL] wr. tur; tu "(to be) small; to reduce, diminish; to subtract; (to be) young" Akk. şehērum 

تار . : الم ت أ ن ق  الم خ  س  ر  س  (القاموس المحيط) والم ت ط  ُ  الط ر     ْ  ُ     ُ ِّ َ  َ ُ      ُ ِّ  َ  َ ُ                       ُ  ْ ِّ     
س عن ف لان ر  م عنه، وھو ي ت ط  س عن كذا: أي يتكر  ر  َ  َّ      ُ  طرس (العباب الزاخر) وقال ابن عب اد: يقال ھو ي ت ط   َ َ           َّ                 َّ  َ ه عنھا.                               ّ            َ َ  ف ع  ن ف س  جھا: بأن ه ي ر  و  َ        ة أن  ي ت ز   ْ َ  ُ  َ ْ  َ   ّ       َّ  َ  َ َ  ْ      

سي يصف جارية:بيضاء   ار  الف ق ع  ق  المختار؛ قال الم ر  س  الم ت ن و  س  والم ت ن ط  ر  َ                   ُ طرس (لسان العرب) ابن الأ عرابي: الم ت ط   ْ َ    ُ  َّ  َ                  ُ ِّ  َ َ ُ     ُ ِّ  َ َ ُ      ُ ِّ  َ  َ ُ م ة  الم لاحة ، م ث ل ھا ل ھ و                         َ          ع  ُ   م ط   ْ  َ   ُ  ْ ِ    ِ    َ     ُ  َ  َ  ْ  ُ  
س وس   ر  س  وط  ر  ليس  ون يقة  الم ت ط  ُ  الج    ُ  َ  َ    ِ ِّ  َ  َ ُ     ُ   ِ    ِ    َ                  َ                                                  كحلزون، واختار الأ صمعي فيه ضم الطاء كعصفور اھـ. شارح القاموس.): بلد » وطرسوس«(* قوله   

ل ولا  ليس من أ بنيتھم، والله  أ علم. ْ  ُ  ً         َ          َّ  َ    بالشام، ولا يخفف إ لا في الشعر لأ ن ف ع   َ  َ            ِ                   
ه : أ . وأتار  ة ، ج: تارات  وت ي ر  ، والم ر  ة : الح ين  ر  (القاموس المحيط) والت ار  َ  ُ   الت و         ٌ  َِ    ٌ          ُ َّ  َ       ُ  ِ     ُ  َ  َّ                       ُ  ْ ة .    َّ ة  بعد  م ر  ه  م ر  ٍ   عاد  َّ  َ   َ    ً َّ  َ  ُ  َ    
؛ ع ھا تارات  وت ي ر  م  ة، أ لفھا واو، ج  ة : الحين والم ر  ٌ  تور (لسان العرب) والت ار   َِ    ٌ         ُ  ْ  َ           َ    َّ  َ            ُ  َ  َّ                        

ه . ل ه  وآخ ر  ، أي: أو  ي ه ، بف تحھا وقد تكسر  ر  و  ل م  أط  ة  وب ل غ  في الع  : التار  ر  و  ر  (القاموس المحيط) الط  و  َ  ُ الط   ِ     ُ  َ َّ         ُ             َ     ِ  ْ َ  َ  ْ    ِ  ْ ِ        َ  ََ   ُ  َ        ُ  ْ َّ                      ُ  ْ َّ     
ر  أ ي تارة  بعد تارة؛طور (لسان العرب) ال و  د  ط  را  ب ع  و  ة ، تقول: ط  : التار  ر  و  ٍ   َ     ً           ط   ْ  َ   َ  ْ  َ ً   ْ  َ         ُ  َ        ُ  ْ َّ   

د . ي  أ ي أ ح  ر  ٌ  طأر (لسان العرب) ما بھا ط ؤ   َ َ   َ  ٌّ  ِ  ْ  ُ                           
: ط ً     ٌّ   طر (مقاييس اللغة) ومن الباب ف ت ى  طار  ُ  ر  شارب ه .                              ََ   ُ    َّ   

. ر  شارب  الغلام فھو طار  اح في اللغة)  ومنه ط  ُ               ٌّ طرر (الص ح      َّ  َ                     ّ  ّ          
ٌ   َ طرر (لسان العرب)  ورجل  ط   ه أ ي ما                       ر  . وما أ ط  ير  ر  يل  ط   ◌ م  مال. وقيل: ھو الم ستقبل الشباب؛ ابن شميل: رجل ج  ة  وھيئة  حسن ة  وج  : ذو ط ر  ير  َ  َّ   َ     ر  َ        ٌ   ِ  َ   ٌ   َ  ِ  َ                              ُ                  َ    ٍ  َ    ٍ       ٍ ّ  ُ       ٌ   ِ

: ذو  ير  ر  ارة ، والط  ر  رار  ب ي ن و الط  يرا . وقوم ط  ر  . ويقال: رأ يت شيخا  جميلا  ط  ر  يرا  ولقد ط  ر  م ل ه وما كان ط  ُ      أ ج    ِ َّ       ِ   َ َّ      ُ ِّ  َ  ٌ    ِ        ً    ِ  َ  ً     ً       َ           َّ  َ       ً    ِ  َ            َ َ  ْ واء والم   َ ر  إ ت مام    ُّ        َ الر  ت ط  ؛ ويقال: اس  ر  َ  َّ  ِْ     ن ظ   َ ْ            ِ  َ  ْ
ـ).                                              ً                                    ً                                         الشكير. . . (* ھنا بياض بالأصل، وبھامشه مكتوبا  بخط الناسخ: كذا وجدت وبإزائه مكتوبا  ما نصه: العبارة صحيحة كتبه محمد مرتضى اھ

ا  وط   ر  ، بالضم، ط  ب ر  ي ط ر  ر  النبت  والشارب  والو  ّ  ً   ُ الشعر أ ي أ نبته حتى بلغ تمام ه؛ وط   َ          ُّ  ُ  َ  ُ  َ َ      ُ         ُ      َّ  َ      َ ل ه ثم نبت؛        َ   َ                 ورا : طل ع ونب ت؛ وكذلك شعر  الوحشي  إ ذا ن س  َ َ           ر   َ   ِ   ّ        ُ             َ     َ   ً    ُ
ر  شارب ه، وبعضھم يقول ط ر  شار ر  شارب ه. التھذيب: يقال ط  : كما ط  ير  ر  . وغلام طار  وط  ر  شارب  الغلام  فھو طار  ُ  َّ    ومنه ط                  ُ    َّ  َ                   ُ    َّ  َ        ٌ   ِ  َ   ٌّ          ٌّ         ِ      ُ     َّ  َ ُ       َ    َ     ب ه، والأ ول أ فصح.      

ر  شارب ه. َ  َّ    ُ   الليث: فت ى طار  إ ذا ط     ِ  ٌّ      ً          
ة : امتلاء الجسم منترر (لسان العر ا  وھو الممتلئ والت رار  ، بالكسر، أ ي صرت تار  ت  ر  ة ؛ يقال منه: ت ر  اض  م ن  والب ض  ة : الس  َ  ُ                ب) والت رار    َّ                 ً  ّ         َ            َ  ْ  ِ  َ             ُ  َ   َ  َ     ُ  َ ِّ     ُ  َ ي          َّ   َ  ُّ اللحم ور         

: الممتلئ البدن، وت ر   ؛ التار  ة  من الرجال تار  ب ع  : ر  ل  م  . وفي حديث ابن ز  ٌ               ٌّ       ُّ                  َ  َّ العظم؛ يقال للغلام الشاب الممتلئ: ثار   َ  ْ َ    ٍ  ْ  ِ ا  وت رارة                                       ٌّ                ّ  ً  َ    ً  الرجل  ي ت ر  وي ت ر  ت ر   َ ُّ  ُ َ  ُّ  ِ َ  ُ     
، ون   ء  اة  أ ت ر  ش ي  د  ب ح  بالغ  ور  وقال: ون ص  ل ھ ب  ل ي ن  في ت ر  ى عظمه؛ قال العجاج: ب س  و  ٍ     ُ وت رورا : امتلأ  جسمه وت ر   ْ  َ  َّ  ََ   ِ  َ  َ      ُ  ِ ْ  ُ         ِ   ُ  ُ     َ ِّ ُ   ٍ  َ  ْ َ  ِ                    َّ  َ  َ       َ      ً     ُ  : ل ن ف ح ين ا ورجل  تار  وت ر  ي  ط  ش  ي بالع  س  ٌ     ٌّ  َ  ٌّ  م        َ ِ  َ َْ  َ  ِّ  ِ  َ       ِ  ْ

ا  ف   ى ت ر  ّ  ً  َ طويل. قال ابن سيده: وأ ر   َ   َ ات ير  الجواري                       ُ ناء . ابن الأ عرابي: الت ر  ع  ة : الجارية الحسناء الر  ة . والت ر  ة  تار  ر  ة ، وق ص  لا ، وقد ت ر  ت رار  ُ          ع   ِ   َ َّ          َ         ُ    ْ َّ                     ُ َّ َّ      ٌ َّ    ٌ  َ  َ  َ    ً َ . ابن ِ  ً      َ  َّ َ    ن  ع  ُ       الر   ْ ُّ   
ور  الغلام الصغير. ُ               شميل: الأ ت ر    ُ  ُْ         

§ 172.—XXIX, 6-26 
 

م  القوم  بعضھم بعضا  من ك ح  م : أ ن ي ز  ح  َ      ُ            ً     زحم (لسان العرب) الز   َ  ْ  َ  َ    ُ  ْ م ون ھ م                      َّ ح  م  القوم  بعضھم بعضا  ي ز  ح  مة  ال زحام . وز  ح  ْ  ثرة الزحام إذا ازدحموا. والز   ُ  َ  ُ  َ  ْ  َ ً            ُ      َ  َ  َ     ُ   ِّ    ُ   ْ َّ                            
م: تلتطم. و ح م  وت ت زاح  د  ت ه ، والأ مواج ت ز  م  ت ه  وزاح  م  ح  زاحموا: تضايقوا. وز  م وا و  ح  د  حاما : ضايقوھم. واز  ما  وز  ح  َ            ز     َ َ   ُ  ِ  َ  ْ  َ     َ      ُ  ُ ْ  َ      ُ  ُ ْ  َ  َ                    َ     ُ  َ  َ  ْ              ً     ِ   ً   ْ م  من َ  ح  ؛ وز  ح م ون  د  م  المز  ح  ٌ     الز   ْ  ُ     َ   ُ  ِ  َ  ْ      ُ  ْ ِّ   

م. َ  أ سم ح  ْ   اء مكة، شرفھا الله تعالى وحرسھا؛ حكاھا ثعلب؛ قال ابن سيده: والمعروف ر   ُ                                                                    
، والم داناة  في ال د  ب ة ، ض  ق ة ، والم قار  ة ، والم حاك ة ، والم فار  داو  م ة : الع  ھ وم ة  (القاموس المحيط) والم زاھ  ُ      ُ      الز       ٌّ  ِ    ُ  َ َ    ُ       ُ  َ َ    ُ       ُ َّ    ُ      ُ  َ    َ      ُ  َ  َ    ُ                       ُ  َ   ُ ل :    ُّ ج  ھا. و~ الر  ُ   سير والبيع  والش راء  وغير   ُ َّ           ِ      ِ   ِّ      ِ          

ث ر  ال َ    أك   َ ْ    َ       كلام  عليه. 
§ 175.—XXIX, 57-68 

ePSD:  qadum  
gada [WITH] wr. ga-da "with" Akk. qadum  

دوث. قدم (مقاييس اللغة) م: خلاف الح  ع منه ما يقارب ه: يقولون: الق د  ف ثم يفر  ع  ب ق ور  ُ     القاف والدال والميم أصل  صحيح  يدل  على س            َ  ِ              ُ             َّ         ْ  َ     ْ َ      ُّ     ٌ      ٌ ٌ  ويقال: شيء                                   
ُ       ً قديم، إذا كان زمان ه  سالفا   م على الشيء إقداما . قال ابن  .                 ُ  ن. ومن الباب: ق د م من سفره ق دوما ، وأق د  م من أث ر حس  ، أي شيء  متقد  َ                   ً          ولفلان  قدم  صدق   ْ    ً    ُ            ِ  َ               َ     َ      ِّ      ٌ         ٍ     ُ    ٍ     

له: وأق د م : زجر  للف رس م ة الجيش: أو  ٌ    َ   دريد: وقاد م  الإنسان: رأس ه، والجمع قوادم. قال: ولا يكادون يتكل مون بالواحد. وم قد       ْ  ِ  ْ       ّ            َ ِّ   ُ               َّ                                     ُ             ُ   ر بالإقدام.    ّ      ، كأن ه يؤم         ِ 
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، ر  اب ق ة  في الأم  كة : الس  م ، محر  م  (القاموس المحيط) الق د  ِ  الق د   ْ        ُ  َِ  َّ      ً  َّ      َ  َ  َ                     َ  َ  َ    
م  وأ ق د م  إذ د  . ويقال للفرس: إج  ي  ض  ج رت ل ت م  ر الخيل إذا ز  ج  ل كلاھما: من ز  م على البد  د  م  وھ ج  د  ْ    جدم (لسان العرب) وإج   ِ  َْ    ْ  َ  ْ                  َ  ِ  ْ  َِ     ِ  ُ              ْ  َ              َ          َ  ْ  ِ    ْ  َ  ْ . وأ ق د م                      ي  ض  ْ  ا ھ يج  لي م   ِ  َْ     َ  ِ  ْ  َ   َ   ِ   

م   د  ودھا. وأ ج  َ  َ أ ج   ْ َ         ْ م ، وسنذكر ذلك مستوفى في ھجدم.  َ د  : قال له إج  ْ                             الفرس   َ  ْ            َ       
رة في الشيء حتى يأتي به م ُ   َ                          قدو (مقاييس اللغة) القاف والدال والحرف المعتل  أصل  صحيح يدل  على اقتباس  بالش يء واھتداء، وم قاد               َّ      ٍ           ُّ          ٌ     ّ        ً       ساويا  لغيره.                                            

وة. يقال: فلان قدوة يق ْ                      قدا (لسان العرب)  والق دوة والق دوة: الأ س  و                        ُ       ِ        ُ ر الق دوم من السفر، والق د  م . ابن الأ عرابي: الق د  وة  التق د  ُ  تدى به. ابن الأ عرابي: الق د   ْ  َ                 ُ      ْ  َ         َ         ُ ُّ  َ    ُ   ْ  َ         َ              
ب. ْ   الق ر  ُ    

§ 176.—XXIX, 69- XXX, 9 
ePSD:  emēdu  
ri [IMPOSE] wr. RI; ru "to lay down, cast, place; to set in place, imbue; to lean on; to impose; to throw 
down; to release, let go; to walk along; to pour out; to lead away" Akk. bâ'u; emēdu; nadû; nasāku; 
ramû; rehû; tarû; wašaru  
us [LEAN] wr. us2 "to lean on, impose; to check" Akk. emēdu; sanāqu 
AALD:  emēdu (v.)  ،د، يربط ّ          يمد، يتكئ، يصل، يلتصق بـ، يتصل، يوصل، يوح  ينألف، يسند، يساعد، يسنند بعضھم الى بعض                                            

ناھم بغيرنا. وحكى اللحياني: أ م د  الأ مير جنده بال د  د  ا  وأ م  د  نا لھم أ نصارا  ومد  ر  نا القوم : ص  د  َ  َّ   َ            مدد (لسان العرب) وم د  َ                              ْ  َ  ْ َ   ً  َ  َ   ً     َ         ْ  ِ    َ        ْ  َ  َ ھم                    َ  َّ   حبل والرجال وأ عاثھم، وأ م د  َ         َ              
ھم؛ وقال:             َ                        َ          َ    َ بمال كثير وأ غائھم. قال: وقال بعضھم أ عطاھم، والأ ول أ ك ھم به أ و أ م د  د : ما مد  ناھم بأ موال وبنين. والم د  د  د  َ  َّ          ثر. وفي التنزيل العزيز: وأ م  َ   َ       َّ        ُ  َ  َ                َ        ْ  َ  ْ َ                          

ب أ و غير ذلك من طعام أ و أ عوان. ت  به قومك في حر  د  د  د  ما أ م  ناكم بأ موال وبنين، فالم د  د  د  ْ    َ                   َ   َ     وأ م                َ  ْ  َ  ْ َ      ُ  َ  َ                َ        ْ  َ  ْ َ    
ٌ               عمد (مقاييس اللغة) العين والميم والدال أصل  كبير، فروعه ك أي                                           ، وھو الاستقامة في الشيء، منتصبا  أو ممتد ا ، وكذلك في الر  ّ    ثيرة ترجع إلى معنى               ً  ّ       ً                                ً                  

امه الذي لا يستقيم إلا  به.  م ود الأمر: ق و  دا ، إذا ق صدت  إليه. وع  م  م د ه ع  ت  فلانا  وأنا أع  م د  َ                     َّ     وإرادة  الشيء.من ذلك ع   ِ          ُ  َ          َ    َ      ً   ْ  َ    ُ  ِ  ْ        ً      ُ  ْ  َ  َ ت م د ھم      ِ                ميد القوم: سي دھم وم ع  ُ    وع   َ  َ ْ  ُ      ِّ              َ  
ِ     الذي يعتم دونه ول.          ماد: الط  عوا إليه. والع  ] فز  بھم [أ مر  ز  ِ         ُّ   إذا ح                ِ     ٌ  َ       َ  َ       

ت م د عليه ماد  ي ع  ، أي أقمته بع  م د  ت  الشيء  فان ع  مد  اح في اللغة)  وع  ِ       عمد (الص ح   َ ْ  َ  ٍ   ِ              َ  َ  َ  ْ    َ       ُ  ْ  َ                 ّ  ّ ة  ما ي عتمد عليه  .        د  َ  ُ    ُ          والع م   ْ  ُ ت  على الشيء: ات كأت   .    ت م د  ُ               َّ   ُ واع   ْ  َ  َ ْ ت   .   ت م د  ُ  واع   ْ  َ  َ ْ   
ُ      عليه في كذا، أي ات كأت  عليه   َّ                  .  

§ 177.—XXX, 22-60 
ePSD:  NU.MU.SU  
numunkuš [WIDOW] wr. nu-mu-un-kuš; nu-mu-kuš; nu-mu-un-kuš8 "widow" Akk. almattu 
ePSD:   NU.MU.UN.SU  
numunkuš [WIDOW] wr. nu-mu-un-kuš; nu-mu-kuš; nu-mu-un-kuš8 "widow" Akk. almattu  
ePSD:  nu-kuš2-u3  
nukušu [WIDOW] wr. nu-kuš2-u3 "widow" Akk. almattu  
nukušu [~DOOR] wr. ĝešnu-kuš2-u3 "a door fitting" Akk. nukušu 
ePSD:  paqādu  
saĝ sig [ENTRUST] wr. saĝ sig10 "to take care of; to entrust" Akk. paqādu  
šu šum [ENTRUST] wr. šu šum2 "to entrust" Akk. paqādu  
ePSD:  šūzubu  
šu kar [SPARE] wr. šu kar "to spare" Akk. šūzubu 
ePSD:  unūtu  
akar [IMPLEMENT] wr. ĝeša2-kar2 "implement, tool, utensil" Akk. unūtu  
niĝguna [UTENSILS] wr. niĝ2-gu2-na "utensils" Akk. unūtu  
šukara [TOOL] wr. ĝeššu-kara2 "tool, implement, utensil" Akk. unūtu 
AALD: unūtu (s.) (enūtu, anūtu) البضائع، الع دة، الادوات، الادوات المنزلية، الاثاث، الاواني، الامتعة                                                   ُ               

م لوه أ ن فدوه؛ رمل (لسان العرب) م ل القوم : ن ف د زاد ھم، وأ ر  َ      َْ      وأ ر   ْ َ       ُ     ِ َ   ُ       َ  ْ م لة، ولا يقال للمرأ ة التي    َ َ                  َ       ويقال للفقير الذي لا يقدر على شيء من رجل أ و امرأ ة أ ر   ْ َ   َ      َ                                         
م لة، والأ رامل: المساكين. رة أ ر  َ        َ               لا زوج لھا وھي م وس   ْ َ     ِ   ُ م لة التي مات                 م ل الذي ماتت زوجته، والأ ر  َ             والأ ر   ْ َ                       َ  ْ ين.   َ ن ي ي ن أ و فقير  ھا، وسواء كانا غ  َ    زوج       َ    ْ َّ ِ  َ                 ُ    

م ل إ ذا كان لا امرأ ة له، تقوله العرب، وكذلك رجل أ ي م وامرأ ة أ ي مة؛ َ    ِ             َ                              َ ِّ       َ   َ ِّ   ويقال للذكر أ ر   ْ م لة: لا زوج لھا؛              َ َ               وامرأ ة أ ر   ْ م ل فلان بالدم وض م خ       َ   َ ُ  ِّ  ويقال: ر               ِّ  ُ        
م ل بدم خ  به، وقد ت ر  ج بالدم ك ل ه إ ذا ل ط  َ  َّ     بالدم وض ر   َ          َ ِّ ُ    ِ   ُّ ُ         ِّ  ُ خ؛        ت م ل  أ ي ت ل ط  م ل وار  م له بالدم فت ر  َ   َ   ََ  َّ  ه. الجوھري: ر   َ  َ ْ     َّ  َ  َ          َّ  َ              

ن. نقس (مقاييس اللغة) س  خ شيء  بشيء غير ح  يل  يدل  على ل ط  َ   النون والقاف والسين أص   َ            ٍ      ْ  َ     ُّ     ٌ   َ                       
: الذي يكتب به، بالكسر. ابن سيده: الن ق س  الم داد، والجمع أ ن قاس  وأ ن ق س؛ قال الم نقس (لسان العرب) ٌ    َْ  ُ          الن ق س     َْ              ِ     ُ  ْ ِّ                                      ُ  ْ ِّ    ، ل  غير  م ث ل  الأ ن ف س  ف ت  المناز  ِ   رار: ع  ُ  َْ    ِ  ْ ِ   َ     ُ  ِ        ِ  َ َ      

، تقول منه: ن ق س  دواته ت نق يسا . طاس  س  أ ي في الق ر  ط  ف ت ه بالق ر  ر  مان  ع  د  الز  َ        َ   ِ   ً بع   ْ َ             ِ    ْ  ِ       َ   ِ  ِ  ْ  ِ      َ ْ َ  َ   ِ   َّ     َ  ْ ھم،    ھم ي ن ق س ھم ن ق سا  وناق س  : يعيب الناس وي ل ق ب ھم، وقد ن ق س  َ     ورجل ن ق س   َ    ً   ْ َ    ُ  َ ْ َ    َ  ِ َ         ُِّ َ ُ                ٌ  ِ َ     
ة. الفراء: الل ق س  والن   ُ      َّ وھي الن قاس   َّْ               َ ر  منھم.       َّ   خ  ل، وھو أ ن يعيب القوم  وي س  َ       ق س  والن ق ز كله العيب، وكذلك الق ذ   َ  ْ  َ   َ           َ         ْ  َ                      ْ َّ      ُ  ْ 

اح في اللغة) ّ             نقس (الص ح   ّ ، وھو أن تعيب القوم  وتسخر منھم         ِ                   َ            والن ق س  أيضا : مثل الل ق س   َْ         ً      ُ  ْ َ   . 
ُ                  الن ق ص  (القاموس المحيط)  ْ ظ ،    َّ ان  في الح  ر  س  : الخ  َ  ِّ الن ق ص         ُ   َ  ْ  ُ      ُ  ْ ان .    َّ ِ  كالت ن قاص  والن ق ص    َ  ْ ُّ     ِ    ْ .و     َّ ه  فان ت ق ص  ه : ن ق ص  ه  ون ق ص  ه  وان ت ق ص  َ  أن ق ص   َ َ ْ    ُ  َ  َ َ   ُ  َ َّ  َ   ُ  َ  َ َ ْ    ُ  َ  َ ْ  . : الانت فاص  ُ  والان ت ق اص    ِ       ُ  َ ِ  ْ    

ُ  وھو يت ن ق ص ه : ي ق ع  فيه، وي ذ م ه . ُّ  ُ  َ        ُ  َ َ   ُ  ُ ه .      َ َ  َّ ط  ت ح  : اس  ت ن ق ص  الث م ن  ُ  واس  َّ  َ  َ ْ     َ  َ َّ     َ  َ ْ َ ْ    



The Law Code of Hammurabi: Transliterated and Literally Translated from its Early Classical Arabic Language 

189 
 

ينار وان ت ك س أ ي انقلب على رأ سه وھو دع نكس (لسان العرب) َ    َ             ْ          وفي حديث أ بي ھريرة: تعس عبد  الد  َ       َ        اء عليه بالخيبة لأ ن من ان ت ك س في أ مره فقد           َ                ُ     ِّ       ْ َ   َ ْ      َ                 
؛ قال أ بو إ سحق: معناه من أ طلنا عمره ن ك سنا خلقه فصار بدل القوة ضعفا   خاب وخسر. ل ق  ه في الخ  ه  ن ن ك س  م ر  ِ        َ    ِ               َ          َ  َّ                            ً وقوله تعالى: ومن ن ع   ْ َ         ْ ِّ  َُ  ُ  ْ ِّ  َ وبدل الشباب                  ُ 

ه في الخلق، وقرأ       ً ھرما . ْ                 َ وقال الفراء: قرأ  عاصم وحمزة: ن ن ك س  م، وقال شمر: يقال                  َ              َُ  ِّ َ                   أ ھل المدينة: ن ن ك سه في الخلق، بالتخفيف، وقال قتادة: ھو الھ ر   َ                                          ُ  ْ َ            َ 
َ         ِ            ن ك س  الرجل إ ذا ضعف وعجز؛  ِ  ُ 

ران؛ خيب (لسان العرب) س  مان  والخ  ي ب ة: الح ر  ْ     والخ   ُ      ُ    ْ  ِ       َ ْ َ      
ن إ ذا تغير  نمس (لسان العرب) يب  ود ھ  ال ية وكل  ط  ن والغ  م  ، بالتحريك: فساد الس  ْ    ِ        الن م س   ُ   ٍ   ِ  ِّ      ِ   َ       ْ َّ                     ُ  َ جا .   َّ ِ   ً وفسد فسادا  ل ز  َ   ً      ون م س  الدھن، بالكسر، ي ن م س  ن م سا ، فھو            ً َ   َ  ُ  َ  ْ َ                 َ  ِ  َ 

: تغير وفسد، وكذلك كل شيء طي ب تغير؛ ٌ                             ِّ       ن م س   ِ  َ  
د م ه؛ ابن الأ عرابي: الف ق د   َ          َ         َ ْ  َ فقد (لسان العرب) ف ق د  الشيء  ي ف ق د ه ف ق دا  وف ق دانا  وفق ودا ، فھو م ف ق ود  وف ق يد : ع   ِ  َ    ٌ  ِ  َ   ٌ ُ  ْ َ       ً   ُ    ً     ِْ   ً   ْ َ   ُ  ِ ْ َ  َ       َ ُ    ة : الك ش وث.                 َ َ   ُ     ُ   

ق  في الأرض.كشث (ا ر  ب بع  : نبت يتعل ق بأغصان الشجر من غير أن يضر  اح في اللغة) الك شوث  ٍ          لص ح   ْ  ِ     ِ                            َّ           ُ    َ                 ّ  ّ    
ُ    َ َ  ُ كشث (لسان العرب) بن الأ عرابي: الك ش وثاء  الف ق د       ُ  َ          َ                        

، لأن ه من باب الإ بدال. ٍ     َّ           ِ     شزب (مقاييس اللغة) الشين والزاء والباء ليس بأصل                                                  
ب  والـم   ُ       َ شزب (لسان العرب) التھذيب: الش وز   َ لامة ؛                             َّ  ُ  ئ ن ة : الع     َ      ُ َّ ِ   

ب   با  أ ي ذ  ب  عنه ش ذ  ؛ وش ذ  صان  حتى ي ب د و  با : أ لق ى ما عليه من الأ غ  ، ي ش ذ ب ه ش ذ  ب  الع ود  ْ   ً  َ  َ  َّ شذب (لسان العرب) وش ذ   َ       َ  َ  َ     َ  ُ  ْ َ      ِ    ْ َ                َ َ   ً   ْ  َ    ُ ُ  ْ  َ   َ  ُ     َ  َ  َ ي عن وطنه.                    : الـم ت ن ح  ُ َ َ  ِّ           . والش اذ ب        ُ  ِ َّ      
. وق  ب  الع روق  أ ي ظاھ ر  الع ر  ِ  ورجل ش ذ    ُ  ُ     ُ  ِ     َ   ِ    ُ     ُ  ْ  َ        

ن  الشيء   ُ  عنن (لسان العرب) ع       َّ  َ ش ب  أ و الشجر تجعل للإ بل وا                  يرة من الخ  ظ  نان: الحبل؛ والع ن ة: الح  ھ ر  أ مامك؛ والع  ن نا  وع ن ونا : ظ  ن  وي ع ن  ع  ِ      ي ع                َ   ِ  َ  َ           ِ  َ      َّ  ُ                 ِ          َ   َ  َ  َ   ً    ُ ُ   ً   َ َ  ُّ  ُ  َ  ُّ  ِ لغنم َ 
ة  تكون على باب الرجل في ير  ظ  د  الش مال. قال ثعلب: الع ن ة الح  أ  بھا من ب ر  ر  ب س  فيھا، وقيد في الصحاح فقال: لت ت د  َ  ُ                      ت ح    ِ  َ     َّ  ُ                  َّ     ِ  ْ  َ        َ َّ  َ  َ َ                              ُ  َ ْ          ِ               ون فيھا إ بله وغنمه. ومن كُ 
ق  ا ف ع  ف و  ب  ي ر  ط  ى، ور  و  م  من ذاب ل  قد ذ  ى الل ح  ؛ قال الأ عشى: ت ر  َ   كلامھم: لا يجتمع اثنان في ع ن ة ، وجمعھا ع ن ن   ْ  َ  ُ َّ  َ  ُ  ٍ  ْ  َ      َ  َ     ٍ  ِ       َ  ْ َّ      َ  َ     َ         ٌ  َ ُ           ٍ َّ  ُ : الع ن ن  في بيت                          . وقال الب ش ت ي  ُ         لع ن ن   َ ُ     ُّ  ِ ْ  ُ          ْ  َ ُ  

ِ  ُ        َ         الأ عشى ح بال ت ش د  وي ل ق ى عليھا الق د يد . قال أ بو منصور:  َ           َ ُْ   ُّ  َ ظ رات  الإ بل في    َ     ِ    ُ  ِ    ِ      الصواب في الع ن ة والع ن ن  ما قاله الخليل وھو الحظيرة، وقال: ورأ يت ح     ُ  ُ    َ                                       ِ  َ ُ      َّ  ُ             
ون اللحم ا ، قال: ورأ يتھم ي ش ر  د  الش مال  ضة لتقيھا ب ر  ت ر  ت نان ھا في م ھ ب  الش مال  م ع  ُ  ُّ          البادية يسمونھا ع ن نا  لاع   َ     َ           ِ   َّ     َ  ْ  َ           ِ  َ ْ  ُ   ِ   َّ    ِّ  َ  َ        ِ  ِ  ْ   ً   َ ُ د  فوقھا إذا أ رادوا تجفيفه؛ قال:                 َ             َ                  لم ق د  َّ  َ ُ ولست   

ل  الحاضرة، قال ابن بري: والع ن ة   ، وم د  الحبل من ف ع  ُ  َّ ُ أ دري عمن أ خذ الب ش ت ي  ما قال في الع ن ة إنه الحبل الذي ي م د                             ِ  َ  ِ          ُّ  َ    ُّ  َ  ُ                 َّ  ُ              ُّ  ِ ْ ي مة تجعل من  َ         َ     ُ  َ ْ            ، بالضم أ يضا ، خ    ً   َ         
ن   ل ف ه غ  ب  ونبت لي ع  ل  بھا. والع ن ة: ما يجمعه الرجل من ق ص  ت ظ  َ  َ ث مام  أ و أ غصان شجر ي س     َِ  ْ  َ        ٍ  َ  َ                     َّ  ُ          ُّ  َ  َ ْ ف ة؛ قال ُ   ٍ   َ   َ         ُ  ط  ن ة ، بفتح العين: الع  ْ َ        مه. يقال: جاء بع ن ة  عظيمة. والع   َ                  ُ َّ  َ             ٍ َّ  ُ                

.وع ن ة   ر  ب  عليه الق د  ل ب  والع ن ة : ما ت ن ص  ھا كالم ؤ  س  على آثار  ر  ن ة ، وج  ن ة  بعد ع  ف ت  من ع  ر  ُ  َّ ُ الشاعر: إذا انص     ُ  ْ  ِ         ُ  َ  ُْ       ُ َّ  ُ      ِ َّ  َ  ُ        ِ          ٍ  ْ  َ     ٍ َّ  َ       ٍ َّ  َ      ْ  َ َ  َ : الع ن ن  في                ؛ وقال الب ش ت ي  ق دان  ر: الد  ُ      الق د   َ ُ     ُّ  ِ ْ  ُ          ُ    ْ ِّ       ْ  ِ   
ِ                              عشى ح بال ت ش د  وي ل ق ى عليھا الق د يد . قال أ بو منصور: الصواب في الع ن ة والع ن ن  ما قاله الخليل وھو الحظيرة،       َ بيت الأ    َ ُ      َّ  ُ                       َ        ُ  ِ  َ           َ ُْ   ُّ  َ  ُ    ِ       

ة   ، وماد  ، وخ يار  المال  ل ف  ينة ، بالكسر: الس  ان . والع  يان  أيضا : حديدة  في م تاع  الف د  ي ن  (القاموس المحيط) والع  ِ       َّ ُ الع        ُ   ِ     ُ  َ َّ              ُ    ِ       ِ  َّ  َ    ِ    َ     ٌ       ً      ُ    ِ                       ُ  ْ َ ب ،   ر  ِ   الح   ْ  َ      
. ي ن  المال  الناض  ي ن  الدينار. والع  اح في اللغة) والع  ُ       ُّ عين (الص ح        ُ  ْ َ               ُ  ْ َ                  ّ  ّ          

§ 178.—XXX, 61-XXXI, 19 
AALD: zikru (s.) (siqaru) كر، الحديث، الاسم، الشھرة، القسم     ِّ                               الذ 
AALD: ēma (conj. prep.) حيثما، اينما، فيما اذا 
AALD: šamādu (v.) (حلية، زينة، ترصيع) تضع 
ePSD:  emqu  
igiĝaltuku [WISE] wr. igi-ĝal2-tuku "wise, clever" Akk. emqu  
usandu [WISE] wr. usandu; usandux(|NUNUZ.AB2×AŠGAB|) "wise, clever" Akk. emqu  
ePSD:  NI  
i [OIL] wr. i3; u5; u2 "oil; butter; container for oil" Akk. tallum; šamnu  
li [OIL] wr. li2 "oil; fat; cream" Akk. šamnu  
li [PRESS] wr. li2; li9 "to press (oil)" Akk. ruqqû  
suš [GREASE] wr. suš2; suš "grease" Akk. šēmu  
zaĝa [PRESS] wr. zaĝa(NI) "to press out oil; exudation (of oil)" Akk. za'u; şahātu ša šamni 
ePSD:  sig8  
sig [PLUCK] wr. sig7; sig8 "to pluck hair or wool; (to be) trimmed, pruned" Akk. sepû ša šarti; urrû 

ي  الشيء على ل ر  ر  ج  ك  ر  أ يضا : الشيء يجري على اللسان. والذ  ك  ه. والذ  ك ر  : الح ف ظ  للشيء ت ذ  ر  ك  ُ             ذكر (لسان العرب) الذ   ْ  َ   ُ  ْ ِّ                             ً   َ   ُ  ْ ِّ        ُ  ُ  ْ  َ        ُ  ْ ِ      ُ  ْ ر  لغة                     ِّ ك  َ      سانك، وقد تقدم أ ن الذ   ْ ِّ     َ                
ك ر   ه  ي ذ  ك ر  ُ  ُ في الذكر، ذ   ْ  َ ُ  َ  َ س وا ما فيه. قال أ بو العباس:          َ  ر  را ؛ الأ خيرة عن سيبويه. وقوله تعالى: واذكروا ما فيه؛ قال أ بو إ سحق: معناه اد  را  وذ ك  ُ                 َ          ه ذ ك   ُ  ْ            ِ    َ                                                  َ    ً   ْ  ُ  ً   ْ  ِ   

يت. و ر  الشرف والص  ر  ذ ك  ك  ُ            ِّ     الذكر الصلاة والذكر قراءة القرآن والذكر التسبيح والذكر الدعاء والذكر الشكر والذكر الطاعة. والذ   ْ  ِ  ُ  ْ ي د  رجل                                                                                              ِّ : ج  ك ير  ٌ  ذ  ِّ  َ    ٌ   ِ  َ
ر  الشرف. ك  . والذ  ره والح ف ظ  ك  ُ        الذ   ْ ِّ       ِ  ْ ِ        ْ ِّ     

م د س مودا : علا. سمد (لسان العرب) م د  ي س  ُ     ً     س     ُ  ْ  َ  َ  َ ف الإ عياء. َ  م د  س مودا : لم تعر  م دت الإ بل وت س  ِ     ِ     وس         ً     ُ   ُ  ُ  ْ  َ    ِ      َ  َ َ   ويقال للفحل إ ذا اغتلم. قد سم د.   ير:               ِ               د من الس  م  ْ         َّ    والس  َّ    
م د  س مودا : رفع رأ سه تكب را .    ْ   الدأ ب. ُ     ً       ْ       ُّ  ً وس    َ  َ  َ ه، فھو سامد.و   َ             كل  رافع  رأ س   ْ   ٍ م ده.   ُّ     دا : قصده كص  م  ه س  م د  ، وس  م د  الرجل  س مودا : ب ھ ت  َ    وس   َ         ً   ْ  َ    َ  َ  َ     َ  ِ  ُ  ً     ُ   ُ       َ  َ  َ دا :    م  م د  الأ رض س  ْ   ً  وس   َ    َ    َ  َ  َ  
 سھلھا.

ت   صمد (مقاييس اللغة) م د  د: القصد. يقال ص  م  ل: الص  لابة في الش يء.فالأو  ر الص  د، والآخ  ْ  ُ الصاد والميم والدال أ صلان: أحدھما الق ص   َ  َ                 ْ َّ      َّ       َّ          َّ      َ        ْ دا .                     َ              َ  م  ْ   ً ه ص   َ وفلان    
د  إليه في الأمور. م د ، إ ذا كان سي دا  ي قص  ُ                م ص   َ   ُ ً  ِّ         ِ    ٌ َّ  َ  ُ 

ه . د  دا ، أي ق ص  م  م د ه ص  ه  ي ص  م د  اح في اللغة) وص  َ  ُ صمد (الص ح   َ  َ     ً   ْ  َ    ُ  ُ  ْ  َ ُ  َ  َ  َ                ّ  ّ         
ه واعتمده. صمد (لسان العرب) د  د  ق ص  ر: ق ص  د  الأ م  م  م د  ص  َ           وص   ْ  َ  َ  َ  َ    ْ َ    َ  ْ  َ   َ  َ  َ    
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مي م ق  النظر  في الأمور ت ع  اح في اللغة) وع  ْ   عمق (الص ح   َ           َ       َ َّ  َ                ّ  ّ        . ع  م ق  في كلامه، أي تنط  َ  قا . وت ع  َّ                 َ َّ  َ  َ   ً    
م ق أ ي حق. م ق  أ ي حق، وما لي فيھا ع  ق: البعد إ لى أ سفل، ويقال لي في ھذه الدار ع  م  ق والع  َ    َ     عمق (لسان العرب) الع م   َ                   َ   ٌ  َ  َ                            َ    ِ           ْ  َ       ْ  ُ                      

ن. م  قاء الس  ي: س  ْ   نحي (مقاييس اللغة) النون والحاء والياء كلمة  واحدة، ھي الن ح  َّ        ِ     ْ ِّ               ٌ                                             
ي  (القاموس ال ُ             الن ح   ْ ه ، و~ الشيء : أزال     ِّ ض  ن  خاصة ، ون حا الل ب ن  ي ن ح يه  وي ن حاه : م خ  م  ، أو ما كان للس  ق  ، بالكسر: الز  ي  َ       َ محيط) الن ح            ُ  َ  َ  َ   ُ    ْ َ   ِ  ِ  ْ َ  َ  ََّ       َ    ً      ِ  ْ َّ               ُّ ِّ              ُ  ْ ى،         ِّ اه  ف ت ن ح  َ َ  َّ  ُ  ََ َ  َّ  ه، ك ن ح      

، وكل  شيء يشتبك. وشج (لسان العرب) ت  الع روق  والأ غصان: اش ت ب ك ت  ش ج  ْ      ُّ           و   َ  َ َ ْ        َ     ُ    ُ     ِ  َ  َ يج َ  ش  ش جا  وو  ج  و  ش ج  ي ش  ِ   و   َ   ً   ْ  َ   ُ  ِ  َ  َ  َ ؛َ  ج : تداخل وت شابك وال ت ف  ٌ          َ         َْ  َّ ا ، فھو واش   ِ         ً  
واء  مطمئن ة الوب ر. سجا (لسان العرب) ج  ُ       َّ     َ   وقيل ناقة  س     ْ  َ   ٌ          . وف  واء : مطمئنة الص  ج  ِ  وشاة  س   ُّ             ُ    ْ  َ اه.     ٌ  ط  : غ  ى الميت  ج  َ  َّ   وس     َ        َ  َ ت عليه    د  ي ت الميت تسجي ة  إذا مد  ج  ْ        وس   َ       ً  َ            ْ َّ  َ  

      ً ثوبا .
§ 181.—XXXI, 60-75 

ePSD:  NU.BAR  
nubar [PROFESSION] wr. nu-bar "a profession for women" Akk. kulmašītu  
ePSD:  qadištu  
lukur [PRIESTESS] wr. lukur "a priestess; (junior) wife of a deified king" Akk. nadītu; qadištu  
nugig [PRIESTESS] wr. nu-gig; nu-u8-gig; mu-gi17-ib; mu-gib3 "a priestess; a divine epithet; a 
profession for women" Akk. qadištu  
ePSD:  I.GI  
igi [EYE] wr. igi; i-bi2; i-gi "eye; carved eye (for statues)" Akk. īnu  
igi [FACE] wr. igi; i-bi2; igi3; i-gi "first, earlier; front; face" Akk. mahrum; pānû  
ePSD:  GAL  
gal [BIG] wr. gal; gu-la; gu-ul; gal-gal; ku-ul "(to be) big, great; (to be) retired, former; (to be) mature 
(of male animals)" Akk. rabû  

ر   ھ  ، و~ من الد  وه ، ون ف س  الشيء  وه  وأ ج  ج  ه  وو  ج  . ج: أو  ت ق ب ل  كل  شيء  ه : م، وم س  ج  ه  (القاموس المحيط) الو  ج  ْ  ِ الو  َّ            ِ       ُ  ْ َ   ٌ   ُ ُ   ٌ   ُ  ُ    ٌ  ُ  ْ        ٍ    ِّ    ُ  َ ْ َ ْ  ُ        ُ  ْ  َ                      ُ  ْ  َ ل ه ،   ُ  : أو  ُ َّ      
ل ه ؛ وبه يفسره ابن الأ عوجه (لسان العرب ه  الدھرأ ي أ و  ج  ل نھار. وكان ذلك على و  ه  نھار  أ ي بأ و  ج  ل ه . وجئتك بو  ه  النھار: أ و  ج  ِ                   َ ) وو  ِ َّ َ   َ        ِ  ْ  َ                       ّ َ    َ   ٍ      ِ  ْ  َ           ُ ُ َّ َ           ُ  ْ  َ رابي. ويقال:    

، فليأ   رورا  بم ق ت ل  مال ك  له؛ ومنه قوله: م ن  كان م س  ر  نھار  أ ي في أ و  د  ه  نھار  وش باب  نھار  وص  ج  ٍ       ْ أ تيته بو  ِ     ِ  َ ْ َ   ً     ْ  َ       ْ  َ                َّ َ      َ   ٍ      ِ  ْ  َ    ٍ      ِ    َ    ٍ      ِ  ْ  َ ه  نھار  وقيل في قوله تعالى:  َ       ج  ت ن ا بو  و  ِ                      ت  ن س       ِ  ْ  َ     َ َ َ  ْ  ِ  ِ
ھا  واحدا   ج  ي رت ھ ا و  ة : ص  ر  ھ ت  الأ رض  الم ط  ج  ل النھار. وو  ه ؛ صلاة الصبح، وقيل: ھو أ و  ف روا آخ ر  ه  النھار  واك  ج  ْ   ً      ً و   َ    ْ  َ َّ  َ   ُ  َ  َ  َ     َ  َ    ِ  َ َّ  َ             ّ َ                       ُ  َ  ِ      ُ  ْ     ِ        َ  ْ وا  َ  ك ت  الأ رض  ق ر  ْ   ً ، كما تقول: ت ر   َ  َ  َ    ِ  َ  َ  َ            

       ً واحدا .
ل  الشيء اح في اللغة) وج  ُ  َّ      جلل (الص ح                 ّ  ّ لال  الله : عظمته.        . وج  ل ل ، مثل ك ب رى وك ب ر  ل ى: الأمر العظيم؛ وجمعھا ج  ِ         : معظمه. والج    ُ   َ     ٍ  َ ُ      ْ ُ        ٌ  َ ُ                        َّ  ُ               

ل  ك ل يلة أ ي ما له شاة ولا ناقة. وج  لال: مخرج من جليل. وما له دقيقة ولا ج  ير ج  مة. وب ع  خ  لالة: ض  ُ  ُّ  جلل (لسان العرب) وناقة ج                        َ     ِ  َ                                    ُ     ِ  َ      ْ  َ       ُ مه.                        ْ    ل شيء: ع ظ   ُ          
ل  (القاموس المحيط) وم .َ  َّ                    ج  د  ، ض  غير  كة : العظيم  والص  ل ل ، محر  ل ه . والج  ذ  ج  لاه ، وأخ  ل ل ه: ع  طان يھا، وت ج  ل ني: ما أع  ِ  ٌّ ا أج     ُ   َّ      ُ        ً  َّ      ُ  َ َ       ُ َّ  ُ   َ  َ     ُ   َ     ََّ  َ  َ      ِ    ْ         َّ  َ      

. ، اسم  ومصدر  : الط ھ ر  س  والق د س  اح في اللغة) الق د  ٌ  قدس (الص ح        ٌ     ُ  ْ  ُ      ُ  ُ ُ      ُ  ْ ُ                 ّ  ّ          
عة، وھي الك ل مسة أ يضا ، تقول ھاب في س ر  مة : الذ  َ ْ      َ   ً      كلسم (لسان العرب) الك ل س             ْ  ُ        َّ      ُ   َ  ْ َ م  فلان إذا                      م إذا ذھب ابن الأ عرابي: يقال ك ل س  َ          : ك ل م س  الرجل  وك ل س   َ  ْ َ             َ                 َ  ْ َ    ُ       َ  َ  ْ َ   

قوق. لا  عن قضاء الح  ُ     تمادى ك س             ً  َ  َ         
ه ن فارا ، وذلك ت جاف يه   ِ  نفر (مقاييس اللغة) النون والفاء والراء: أصل  صحيح يدل  على تجاف  وتباعد. منه ن ف ر الد اب ة  وغير   ِ    َ       ً    ِ    ُ      ُ  ّ  ّ     َ َ              ٍ         ُّ          ٌ َ   ِّ وتباع د ه عن مكان ه وم قر                                                 ِ         ُ  ُ   ه.     

اب ة  ت ن ف ر  وت ن ف ر  ن ف ت  الد  ل ب ة . ن ف ر  ، والغ  ع  ن اف ر  م  ، وج  ق  : الت ف ر  ُ  ُ  الن ف ر  (القاموس المحيط) الن ف ر  ُ  ْ َ   ُ  ِ ْ َ  ُ َّ  َّ     ِ  َ  َ َ   ُ  ََ  َ       ٍ  ِ  َ  ُ  ْ  َ     ُ ُّ  َ َّ      ُ  ْ َّ                      ُ  ْ ، ون ف ر    َّ ت  د  ، وت باع  ت  ع  ز  : ج  ْ    َ َ   ورا  ون فارا ، فھي ناف ر  ون فور   َ  َ    َ    ْ  َ  ِ  َ    ٌ    َ   ٌ  ِ        ً    ِ   ً   
م . ر  َ  جلد ه: و   ِ  َ     ُ    

ٌ     نبر (مقاييس اللغة) النون والباء والراء أصل  صحي                                          . ف ع وع ل و  ّ  ح يدل  على ر  ُ  ُ     ْ َ      ُّ       
§ 182.—XXXI, 76-XXXII, 1 

Ancient Mesopotamian Gods and Goddesses 
(http://oracc.museum.upenn.edu/amgg/listofdeities/marduk/): 
“The etymology of Marduk's name is controversial. It is difficult to determine whether the logographic 
writing of his name dAMAR.UD, Sumerian for "calf of the sun/sun-god," is in any way significant or 
not. The suggestion to translate this spelling as "calf of the storm" should probably be rejected as 
there is no evidence for Marduk originally having been a storm god nor is there evidence for his 
association with the storm god Iškur/Adad.” 
“In gratitude the other gods then bestow 50 names upon Marduk and select him to be their head. The 
number 50 is significant, because it was previously associated with the god Enlil, the former head of 
the pantheon, who was now replaced by Marduk. This replacement of Enlil is already foreshadowed in 
the prologue to the famous Code of Hammurabi, a collection of "laws," issued by Hammurabi (r. 1792-
1750 BCE), the most famous king of the first dynasty of Babylon. In the prologue, Hammurabi 
mentions that the gods Anu and Enlil determined for Marduk to receive the "Enlil-ship" (stewardship) 
of all the people, and with this elevated him into the highest echelons of the Mesopotamian pantheon.” 
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“The interpretation of líl as ‘wind’ is apparently a secondary development of the first millennium BCE, 
which has led to an interpretation of Enlil's name as ‘Lord Wind’ or ‘Lord Air’.” 
Written Forms 
Logographic spellings: AMAR.UD/UTU, dAMAR.UD/UTU, dAMAR.UD/UTU.KAM, 
dAMAR.UD/UTU.KÁM, dDUMU.Ú.TUK, dŠÀ.ZU, dMES, dTUŠ.A(?), dŠÚ, dKU, dEN 
Syllabic spellings  
ma-ru-tu-uk, dma-ru-tu-uk-ku, ma-ru-tu-UD, dmar-duk 
ePSD: AMAR  
amar [YOUNG] wr. amar "calf; young, youngster, chick; son, descendant" Akk. būru; māru 
ePSD: UD 
ud [STORM] wr. ud "storm; storm demon" Akk. ūmu  
ud [SUN] wr. ud "day; heat; a fever; summer; sun" Akk. immu; ummedu; umšu; šamšu; ūmu 

ة ، أي شيء   ة . يقال: ما له إم ر  ولا إم ر  ل د  الضأن ؛ والأنثى إم ر  اح في اللغة) والإم ر  أيضا : الصغير  من و  َ  ٌ        ٌ أمر (الص ح  َّ       ٌ َّ                ٌ  َ َّ            ِ       ِ  َ َ      ُ        َ      ُ َّ                  ّ  ّ        . 
ھا غير  أ م ر  والاسم: الإ   أمر (لسان العرب) نؤ  يال  ض  : ك ث ر  وت م ؛ قال: أ م  ع  ة ، فھو أ م ر  ْ           ِ وأ م ر  الشيء  أ م را  وأ م ر   ِ َ   ُ       ُ   َ   ٍ    ِ  ُّ ُ        َّ  َ   َ  ُ َ    ٌ  ِ َ        ً َ  َ َ   ً   َ َ   ُ       َ  ِ ة  الزيادة والنماء  والبركة.  َ . والأ م ر  ر  ُ          م                 ُ  َ  َ َ      ُ  ْ 
. َ  أ م ر  المال  إ ذا ك ث ر   ُ َ    ِ   ُ       َ  ِ ة ، وقيل: ھما الصغيران من أ ولاد  المعز.  َ لاد  الضأ ن ، والأ نثى إ م ر  لان أ و  م  َ  ٌ                         َ  ِ        والإ م ر  الصغير  من الح  َّ ِ     ُ      ِ ْ      ِ  ْ َ     ْ  ُ        ُ        ُ ُ         والإ م ر  الخروف.    ِ َّ ة      ِ َّ َ  ُ والإ م ر  َّ ِ   

ل  أ نثى. خ  ل ، والخروف ذكر، والر  خ  ُ   ُ    الر   ْ ِّ                    ُ  ْ ِّ    
كا . دوك و  ت  الشيء  د  م. فيقولون: د ك  ط  وتزاح  غ  ْ   ً (مقاييس اللغة) الدال والواو والكاف أصل  واحد يدل  على ض   َ  َ       ُ  ْ  ُ             ُ       ٍ  ْ  َ      ُّ          ٌ                                       

كا  وم داكا  أ ي سحقه. يب  والشيء  ي د وكه دو  َ     ً  َ       دوك (لسان العرب) وداك  الط    ً   ْ       ُ  َ  َ        َ  ِّ     َ ك : دق الشيء وسحقه وطحنه كما ي د وك البعير  الشيء بك ل ك له . وفي                       و  ِ       الد    َ  ْ َ          ُ          ُ  َ                            ُ  ْ َّ   
ُ                     خيبر: أ ن النبي، صلى الله عليه وسلم، قال: لأ عطين  الراية غدا  رجلا  يفتح الله على يديه، فبات الناس ي د وكون تلك الليلة فيمنحديث  يدفعھا إليه؛         َ                                ُ    َّ           ً    ً                             َ 

ُ                                     قوله ي د وكون أي يخوضون ويموجون ويختلفون فيه. وران.      َ  كا  إذا باتوا في اختلاط ود  و  ك الإختلاط. وباتوا ي دوكون د  و  ْ   ً                     َ      والد   َ       َ                  ْ َّ     
. دوغ (لسان العرب) ق  م  كة أ ي ح  و  ٌ  وقال أ بو سعيد: في فلان دوغة ود   ْ  ُ   َ     ْ  َ                      َ       
ٌ                                                 َ                                         أ حمق تائ ك : شديد الحمق، ولا فعل له؛ قال ابن سيده: لذلك لم أ خص به الواو دون الياء ولا الياء دون الواو. توك (لسان العرب)  ِ      َ  
م ه،   َ        َ وأ ما قول أ           َ             ُ              وكل من أ تاك مرة بعد أ خرى، فھو عائد، عود (لسان العرب) ھ  ر  أ د  ه  أ غ  م ه، وان جاب  عن وج  ح  ل ى أ ص  ُ    بي النجم: حتى إ ذا الليل  ت ج   َ  ْ َ  َّ  َ َ   ٍ  ْ       َ    ْ      ُ  َ  ْ َ   َّ  َ  َ  ُ        ِ               

م ه فإ نه أ راد بالأ حمر الصبح، وأ راد بالعود الشمس. ج  د  ي ر  و  م ر  ع  ُ     ِ    َ       َ             َ                 وت ب ع  الأ ح   ُ  ْ  َ  ٌ  ْ  َ   َ  َ  ْ َ    َ أ    َ ِ  . يقال: ب د  ء  دا  بعد ب د  و  د تثنية الأ مر ع  و  َ  َ قال الأ زھري: قال بعضھم: الع   َ         ٍ  ْ  َ     ً   ْ  َ    َ           ْ  َ                    َ      
ة  مرة  واحدة .ثم عاد، و د  و  ة  ع  د  و  َ  ُ   ٍ      ٍ  الع   ْ  َ  ُ  َ  ْ  َ    

د التثني. أود (لسان العرب) ّ          والتأ و  َ       
§ 185.—XXXII, 31-38 

ePSD: tarbītu  
nambuluĝ [UPBRINGING] wr. nam-buluĝ3 "upbringing of an adopted child" Akk. tarbītu  
ePSD: tarbûtu  
a'e [CHILD] wr. a2-e3 "foster-child" Akk. tarbûtu  
buluĝ [GROW] wr. buluĝ3; buluĝ5; bu-lu-ug; buluĝ "to grow up, rear, make grow; novice; foster child" 
Akk. rabû; tarbûtu  
AALD: tarbītu (s.) التربية، تربية الاطفال، طفل موضوع للتربية 
AALD: tarbûtu (s.) ب ىتربوية َ ّ  ، مركز الطفل الم ر   ُ                 
ePSD: mû 
a [WATER] wr. a "water; semen; progeny" Akk. mû; rihûtu 

ب اه.  ب ة ، عن اللحياني: بمعنى ر  ب ـيبا  وت ر  ب ـب ه ت ر  ب ا ، ور  ب ه  ر  ب ـي  ي ر  ه والص  ب  ول د  َ  َّ    ربب (لسان العرب) ور                        ً َّ  ِ  َ  ً    ِ  ْ  َ   َ َّ  َ    ً ّ  َ   ُ ُّ  ُ  َ َّ  ِ َّ       َ  َ  َّ  َ ب ھا، أ ي ت ح                     مة  ت ر  ُ  ُّ     َ  َ  ْ وفي الحديث: لك  ن ع   َ  ٌ   ْ  ِ  َ ُ    ف ظ ھا                َ
ي ضات ، أ ش بالا أ ي ت   ، في الغ  ب ب  د  ت ر  ه؛ وفي حديث ابن ذي يزن: أ س  ل  ولد  ج  ب ي الر  ب ـيھا، كما ي ر  ـيھا وت ر  ْ      َ   ُ وت راع  َ    ِ    ْ َ         ُ ِّ  َ  ُ  ٌ  ْ ُ                          َ    ُ  ُ َّ     ِّ  َ  ُ          ِّ  َ  ُ       ِ    ُ  ، ب  ب ي، وھو أ ب ل غ منه ومن ت ر  ُ  ُّ  ر   َ           َ َْ        ِّ  َ

ويل  الت ض   ب ـي ة ، على ت ح  ب اه ت ر  ت ب ه، ور  ب ـب ه، وار  ِ     َّ ْ بالتكرير الذي فيه. وت ر     ْ  َ       ً  َ ِ  ْ  َ   َّ  َ     َّ  َ ْ       َ َّ  َ ل ـي ه حتى                     َ  و  ن  الق ـيام  عليه، و  ب اه، على تحويل التضعيف أ يضا : أ حس  ، وت ر  َ  ِ َ       عيف   َ         َ   ِ     َ  َ  َ   ً   َ                       َّ  َ  َ    ِ   
ب ة  أ م ، لا ، ش ل ة  * ت ر  ب ـب ه ، من آل  د ودان  ف ول ـي ة ، كان اب ـن ه أ و لم يكن؛ وأ نشد اللحياني: ت ر  ق  الط  َ   ُ ٍّ   ي فار  َّ  ِ  َ    ٌ ّ َ    َ     ُ  ِ        ُ  ُ ِّ  َ  ُ              َ            َ    َ  ْ        َ َّ  ِ  ُ ُّ     َ  ِ ب ـب ت  ُ    ال ھا وزعم ابن دريد: أ ن  ر  خ  َ  ِ ْ  ُ  ت ضيع  س   َّ َ                    َ  َ  ِ   ُ ٌ   ه لغة ؛  ُ        

نة ؛ قال ثعلب: لأ نھا ت ص   ب ـيبة : الحاض  ؛ والر  م ع  الناس  م ع  ي ج  ، بالفتح: م ج  ب  . وم كان  م ر  ت ـماع  ب ب  الاج  ُ              َ    ُ  ْ والت ر    ِ        ُ    ِ َّ       َ       ُ  َ  ْ  َ  ٌ  َ  ْ  َ           ٌّ  َ  َ   ٌ    َ     ُ    ِ  ْ     ُ ُّ  َ ب وب      َّ م ع ه. والر  ُ  ل ـح  الشيء ، وت ق وم به، وت ج    ُ َّ        ُ  َ  ْ  َ        ُ  َ    َ       ُ  ِ 
ب وب. ويقال لام : ابن امرأ ة  الرجل م ن غيره، وھو بمعنى م ر  ب ـيب  ْ ُ             والر   َ                    ِ         َِ           ُ . وفي     َّ ِ   بيبة ، وذلك معنى راب ة  وراب  ٍ      ٍّ      رأ ة  الرجل إ ذا كان له ولد  من غيرھا: ر  َّ                ٌ     َ             ٌ            ِ         َِ  

اب ة   ه. والر  ر  ف ل بأ م  ب ه أ ي إ نه ي ك  ب ه ي ر  ج  أ م  الي تيم، وھو اسم فاعل، م ن ر  و  اب  كاف ل ؛ وھو ز  ِ        َّ  َّ ُ الحديث: الر   ْ َ    ُ  ْ  َ   ِ   َ   ُّ  ُ  َ  َّ  َ    ِ                     َ   ِّ ُ   ُ  ْ  َ        ٌ ِ  : امرأ ة  الأ ب .           َّ  ُّ   ِ  َ   ُ َ        
ُ        ُ    موه (لسان العرب) الماء  والماه  وال ي ن                        ه  أ ي م ز  ه  م م و  ج  ھ ه . قال ابن بري: يقال و  ة  وج  ٌ  ماءة : معروف. الليث: الم وھة  لون  الماء. يقال: ما أ حسن م وھ  َّ  َ  ُ   َ  ٌ َّ  َ  ُ   ٌ  ْ  َ                      ِ  ِ  ْ    َ  َ   ُ     َ                   ُ     ُ    ُ                   ُ    

ق  الماء في وجه المرأ ة الشابة. وم وھة  الشباب   ق ر  ه  والم وھة : ت ر  ل ق  الم م و  أ ت ني خ  ُ        ِ بماء الش باب؛ قال رؤبة: ل م ا ر     ُ            َ                    ُ  ُ  ْ َ  َ   ُ    ُ      ِ َّ  َ  ُ     َ  َ َ     ْْ  َ ن          َّ               َ  َّ   س  ْ  ُ : ح   ُ فاؤه. ويقال: عليه م وھة     ٌ  ه وص     ُ                    َ    
ه العن ب  إذا جرى ف . وت م و  وم ه الربيع  م ن  إذا جرى في لح  ه  المال  للس  ه. وت م و  ھة  إذا م ن ح  ن  وم واھة  وم و  س  ُ           من ح   َ     َّ  َ  َ    ُ         ِ   ُ               ِ  َ ِّ     ُ       َ َّ  َ  َ     َ  ِ ُ       ٌ  َّ  ُ    ٌ     ُ    ٍ  ْ  ُ ن ه. وكلام  عليه     س ن  ل و  ْ ُ       ٌ       يه  الي ن ع  وح   َ  َ  ُ  َ    ُ  ْ َ    ِ  

ن  وحلاوة ، وفلان  م وھة  أ ھل  بيت ه. س  ِ    ِ   م وھة  أ ي ح   َ   ُ    ُ   ٌ      ٌ       ٌ  ْ  ُ   َ   ٌ    ُ 
§ 186.—XXXII, 39-49 

ePSD: hiţītu  
luĝa [DAMAGE] wr. luĝa; luĝ2 "damage; sin; shamelessness" Akk. hiţītu; šillatu  
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AALD: ẖaţû (v.) ي خطئ، يفشل، يرتكب جريمة، يؤذي، ي ضر   ُ                               ُ 
ط، أي نزل. وح   اح في اللغة) وح  َ              َ حطط (الص ح                 ّ  ّ ه .        ر  د  ه ، أي ح  َ  ُ ط   َ  َ       ُ َّ   

يئة ، على  ط  لة: أ ذنب. والخ  أ ة  على ف ع  أ  وخ ط  أ  خ ط  ئ  الرجل ي خط  ط  طاء : ضد  الصواب. وخ  أ  والخ  ط  ُ       خطأ (لسان العرب) الخ     ِ  َ         َ      ْ  ِ      ًَ  ْ  ِ   ً  ْ  ِ  ُ  َ   َ        َ  ِ  َ           ُّ     ُ    َ     ُ  َ  َ ن ب،                    يلة: الذ  ْ   ف ع  َّ         ِ  َ  
§ 187.—XXXII, 50-53 

AALD: muzzazu (v.) (munzizu) See uzuzzu الشاھد، الحاضر، المرافق 
ePSD: uzuzzu  
sug [STAND] wr. sug2 "plural stem of gub[to stand]" Akk. uzuzzu  

م  ا د  س وھم خ  ر  . والح  راس  س  والأ ح  ر  اس  والح  ر  سا : حفظه؛ وھم الح  ر  س ه ح  ر  س ه وي ح  ر  س  الشيء ي ح  ر  ُ   حرس (لسان العرب) ح   َ  َ        َ  َ       ُ    ْ َ     ُ  َ  َ      ُ  َّ  ُ               ً   ْ  َ    ُ  ِ  ْ  َ    ُ  ُ  ْ  َ        َ  َ  َ لسلطان المرتبون                  
ت ه. َ ِ   لحفظه وح راس     ِ          

م ه.العين  عرس (مقاييس اللغة) س به، إذا لز  ر  َ   والراء والسين أصل واحد صحيح تعود فروع ه إليه ، وھو الملازمة. قال الخليل: ع   ِ             ِ  َ                                    ُ                                      
ف  م ن ك ر ولا أدري ما ھو. عرس (العباب الزاخر) ر  َ                 وأنكره الأزھري وقال: ھذا ح   ْ ُ   ٌ  ْ  َ أت ه: تحب ب  إليھا. :           ّ  وقال ابن عب اد                          ر  س  لام  ر  َ        ت ع  َّ       ِ  َ  ْ    َ َّ  َ والتركيب يدل  َ 

مة َ   على الم لاز    ُ       . 
. (لسان العرب) عرس ش  ھ  ، بالتحريك: الد  س  ر  ُ  الع   َ َّ                ُ  َ  َ ؛    ھ ش  ي ا ود  ، وقيل: أ ع  ر  : ب ط  س  ر  سا ، فھو ع  ر  ، بالكسر والسين والشين، ع  ش  ر  س  الرجل وع  ر  َ  وع   ِ  َ    َ ْ َ          َ  ِ  َ   ٌ  ِ  َ       ً   َ  َ                          َ  ِ  َ          َ  ِ  َ   

. سا : اشت د  ر  س  الشيء  ع  ر  َ   ً    َ  َّ وع   َ   ُ       َ  ِ  َ م  ودام .   س  الش ر  بينھم: لز  ر  َ     َ  وع   ِ          ُّ َّ     َ  ِ  َ م ه.   سا : ل ز  ر  س  به ع  ر  َ   وع   ِ  َ  ً   َ  َ      َ  ِ  َ سا     ر  س  ع  ر  َ   ً وع   َ   َ  ِ  َ ه.  ح  : لزم القتال  فلم ي ب ر  س  ر  ْ   ، فھو ع   َ  ْ َ      َ             ٌ  ِ  َ س          ر  َ  وع   ِ  َ  
سا : أ ل ف ھا ولزمھا. ر  َ   ً   َ َِ           الصبي بأ مه ع   َ س  بأ ھله إ ذا ب ن ى بھا وكذلك إ ذا غشيھا، ولا           ُ    ر  ل ت ه وق عيدت ه؛وأ ع  س ه وط  ر  س  الذي يغشى امرأ ته. يقال: ھي ع  ر  َ    َ     ِ   َ َ              ِ             والم ع   َ  ْ َ     ُ    َ    َُّ  َ     ُ  ْ  ِ              َ                ُ  ِ  ْ  ُ    

، والعامة تقوله؛ قال الراجز يصف  س  ر  َ                                 ت ق ل  ع  َّ  َ   ْ سا وفي حديث عمر: أ نه ن ھ ى عن م تعة َ  ُ ر  س  باءة  إ ذ  أ ع  ر  م  ع  ر  س  أ ب كارا  بھا وع ن سا، أ ك  ر  ُ     حمارا : ي ع        َ  َ   َ                   َ  ْ َ   ْ ِ   ً     ٍ  ْ  ِ   ُ  َ  ْ َ     َّ  ُ       ً     َْ   ُ  ِ  ْ  ُ  ً     
، ثم ي ل ب ون  ب سين بھن تحت الأ راك  ر  لوا م ع  له ولكني كرھت أ ن ي ظ  َ   الحج، وقال: قد علمت أ ن النبي، صلى الله  عليه وسلم، فع   ُّ َ ُ       ِ   َ               ِ  ْ  ُ      َ  َ  َ                َ ُ        الحج ت ق ط ر  رؤوسھم                     َ              َّ               ُ ؛      َ ْ 
ين أ ي م ل م ين بنسائھم، وھو بالتخفيف، وھذا يدل على أ ن إ ل مام الرجل بأ ھله يسمى إ عراسا  أ يام بنائه عليھا، و س  ر  ِ     َ   ُ ِ ِّ                                        َ   ِْ             َ          ِ     ً  َ                  قوله م ع   ِ  ْ  ُ           َ             بعد ذلك، لأ ن تمتع الحاج      

ل      َ                        بامرأ ته يكون بعد بنائه عليھا. ط القوم سار بھم، فإ ذا ك س  س  السائق الحاذق بالسياق، فإ ذا ن ش  ر  ِ  والم ع   َ    ِ                    ِ  َ   ِ                           ُ  َ  ْ  ِ : الكثير التزويج.    س  ر  س  بھم والم ع  ر  ُ                  وا ع   َ  ْ  ِ          َ َّ  َ      
لال شيء  على شيء، والآخر يدل  على الاضطراب. ٍ                    ُّ             عرص (مقاييس اللغة) العين والراء والصاد أصلان  صحيحان: أحدھما يدل  على إظ        ْ       ُّ                    ِ                                             

 . ج م ون  الصاد  نون  ف ي ع  ث ون  ي ل ح  ، والمحد  س  ر  : الع  ص  ر  ص  (القاموس المحيط) الع  ر  َ      َ   الع    ُ  ِ  ْ  َُ   َ    َ  َْ   َ   ُ ِّ         ُ  ْ  َ      ُ  ْ  َ                      ُ  ْ  َ : أقام .   ص  ر  َ      َ  وت ع  َّ  َ  َ   
ص  و ر  ص  عليه ي ح  ر  ، وقد ح  ش ع  ص  الج  ه إ لى المطلوب. وقال الجوھري: الح ر  : شد ة  الإ رادة والش ر  ص  ُ   حرص (لسان العرب) الح ر   ِ  ْ  َ       َ  َ  َ        ُ  َ  َ     ُ  ْ  ِ                             ِ    َ َّ         ِ   ُ  ّ    ُ  ْ  ِ صا                      ص  ح ر  ر  ْ   ً ي ح   ِ   ُ  ُ  ْ  َ

ت بأ ن أ دافع  عنھم ، فإ ذا الم ني ة  أ ق   ص  ر  صا ؛ وقول أ بي ذؤيب: ولقد ح  ر  ص  ح  ر  صا  وح  ر  ُ   َ ْ وح   ّ  َ      ِ     ُ     َ    ُ   َ     ْ  ِ  َ               َ        ً   َ  َ   َ  ِ  َ   ً   ْ  َ ، والمعروف   ت  م م  اه بالباء لأ نه في معنى ھ  ف ع  عد  ُ            ب ل ت  لا ت د   ْ  َ  َ            َ           َّ    ُ  َ ْ  ُ    ْ  ََ 
ص  ي   ر  ص  وأ ما ح  ر  ص  ي ح  ر  ك، قال: واللغة العالية ح  يص  على ن ف ع  ر  يص  عليك معناه ح  ر  ت  عليه. الأ زھري: قول العرب ح  ص  ر  َ   َ ح   ِ  َ    َ    ُ  ِ  ْ  َ  َ  َ  َ                         ِ  ْ َ      ٌ   ِ  َ              ٌ   ِ  َ                 َ          ُ  ْ  َ ص  فلغة َ  ر  ُ       ح   َ  ْ

ت بمؤم ص  ر  م عون على: ولو ح  ْ       رديئة، قال: والق راء م ج   َ  َ               ِ  ْ  ُ اص                  ُ     ريصة  من نسوة ح ر  اص  وامرأ ة ح  صاء  وح ر  ر  يص  من قوم ح  ر  َ   ٍ نين؛ ورجل ح   ِ           ٌ     َ   َ      ٍ   َ  ِ    َ    َ  ُ          ٌ   ِ  َ           
؛ صة  الدار  ر  ت ق ر  وسط  كل شيء والع  صة  م س  ر  صة، زاد الأ زھري: إ لا أ ن الح  ر  ة  كالع  ص  ر  . والح  رائ ص  ُ  وح        ُ   ْ  َ             ِ     ّ  ِ َ ْ  ُ   ُ   ْ  َ     َ   ِ       َ           ْ  َ      ُ  َ  ْ  َ       َ  ِ   َ    

يزا  وأ زازا   ا  وأ ز  ز  وت ئ ز  أ ز  ر  ت ؤ  ت الق د  ِ    ً   َ    ً أزز (لسان العرب) أز  َ   ً  ّ َ  ُّ  ِ َ  ُّ  ُ  َ  ُ  ْ  ِ     ّ ت  ائ ت زازا  إ ذا اشتد  غليانھا،                    ِ   ْ ِ     ً  ِ      ّ          وائ ت ز  َّ  َ ْ    
قھر. ة  وما ضاھاھما، من غلبة  و  َ     عز (مقاييس اللغة) العين والزاء أصل  صحيح واحد، يدل  على شد ة  وقو    ٍ                      ٍ ّ     ٍ ّ      ُّ                ٌ                                    

د بكم، غير مخف ف  عنكم. ز  بكم، أي مشد  اح في اللغة) ويقال: إن كم معز  ٍ       عزز (الص ح  َّ              َّ             ٌ َّ      َّ                       ّ  ّ          
ز   َ  ُّ عزز (لسان العرب) قال: ت ع  را ، براء بعد زاي ، من                       َ  ز  دا  على الناس، وجاء في بعض نسخ مسلم: ت ع  َ  ُّ  ً              ٍ     زا  أ ن لا يدخلھا إ لا من أ رادوا أ ي ت ك ب را  وتشد   َ                                  ً  ُّ     ً  ُّ  َ  َ  َ       َ      ِ            َ  ً  

ز  في الأ صل: القوة  ھم على الناس. والع  زير والتوقير، فإ ما أ ن يريد توقير البيت وتعظيمه أ و تعظيم  أ نفسھم وت ك ب ر  ِ  ُّ      َ          الت ع                    َ ُّ  َ  َ       َ   َ      َ                            َ    ِ                 ْ : والشدة و   َّ يز  ٌ   الغلبة. ورجل عز    ِ               
دوا في الدين وا أ ي تشد  ز  ز  ن وا وت م ع  ش  ش و  ف. وفي حديث عمر، رضي الله عنه: اخ  ز  تشر  ز  لب ولا ي ق ھر. وت ع  ُ     َ     َّ            م ن يع لا ي غ   َ  ْ  َ  َ     ُ ِ  ْ  َ  ْ                              َّ     َ َّ  َ  َ      ْ ُ       ْ ة   َ  ِ     ُ  ز  القو  ِ  وتصل بوا، من الع  َّ     ِّ  ِ           َّ    

ز  وھو الشدة،  ك ن من السكون، وقيل: ھو من الم ع  ِ             والشدة ، والميم زائدة، ك ت م س   َ  َ                             َ  ْ  َ  َ َ ي ت ھم      ِ                  ت ھم: ق و  ز  ز  ت ھم وع  ز  ز  ت  القوم  وأ ع  ز  ز  ْ ُ    وسيجيء  في موضعه. وع  َّ  َ     ُ ْ َّ  َ      ُ ْ  َ  ْ َ    َ      ُ  ْ  َ  َ              ُ      
م ين  اشتركوا في قتل صيد فقالوا: على ك ر  ة . وفي حديث ابن عمر، رضي الله عنه: أ ن قوما  م ح  اء : الش د  ز  ت ھم. والع  د  َ                                  وش د    ِ  ِ  ْ  ُ  ً      َ                                ُ َّ ِّ      ُ  َّ  َ         ُ ْ َّ  َ ٌ      َ    ل رجل م ن ا جزاء ، فسأ لوا        َّ  ِ       

ُ        بعض  الصحابة عما يجب  عليھم                  َ ز  بكم، على جميعكم    ز  ٌ                  فأ مر لكل واحد منھم بكف ارة، ثم سأ لوا ابن  عمر وأ خبروه بف ت يا الذي أ فتاھم فقال: إ نكم ل م ع  َّ  َ  ُ  َ    ِ             َ          ُْ        َ        َ       َ          َّ                    َ  
زاز  المرض أ ي ش : وفلان  م ع  ز  بكم أ ي مشدد بكم وم ث ق ل عليكم الأ مر  ز  ُ         َ   شاة ، وفي لفظ  آخر: عليكم جزاء  واحد ، قوله ل م ع     ْ  ِ   ٌ       ُ  َ          َّ  َ ُ             َ       ٌ َّ  َ  ُ  َ        ٌ     ٌ                 ٍ     ِ       له إ ذا مات ديده. ويقال    ٌ        

ز   ت  بھا فلم ت ع  ز  ع  ز  ، وقد ع  ز  ع  ز  ج رت: ع  ن ز إ ذا ز  ب ية؛ ويقال للع  ة، بالفتح: بنت الظ  ز  ز  به. والع  ت ع  َ  ْ أ يضا : قد اس   َ          ُ  ْ  َ  ْ  َ        ْ  َ  ْ  َ      ِ  ُ    ِ    ْ َ              ْ َّ                  َّ  َ         َّ  ِ  ُ ْ ، والله أ علم. َ   ً       ز  أ ي لم ت ت ن ح  ْ   َ     َ َ َ  َّ      َ    ع   َ 
§ 188.—XXXII, 54-59 

ePSD: ummānu  
ugnim [ARMY] wr. ugnim "army, troops" Akk. ummānu  
ummia [EXPERT] wr. um-mi-a; um-me-a "expert, master craftsman" Akk. ummānu  

رودا  شراب   أمن (لسان العرب) ت  الت اجر  الـ أ م ان  م و  ، وقيل: مأ مون  به ث ق ة ؛ قال الأ عشى: ول ق د  ش ھ د  ْ     ً     ُ ورجل  أ مين  وأ م ان  أ ي له دين   َ   َ   ّ ُ       َ   ّ     ُ  ْ  ِ  َ   ْ  ََ       َ         ٌ  َِ      ٌ   ْ           ٌ        َ   ٌ   ّ ُ    ٌ   َ   ٌ     ، ُ   ه  التاج ر  الأ م ان    ّ ُ    ُ  ِ       ْ
اع؛بالضم والتش ، وقال بعضھم: الأ م ان الزر  ين والفضل، وقال بعضھم: الأ م ان الذي لا يكتب لأ نه أ م ي  ، وقيل: ھو ذو الد  ّ    ديد: ھو الأ مين         ّ ُ                ٌّ ِّ ُ    َ                 ّ ُ                         ِّ                  ُ   َ            

§ 193.—XXXIII, 10-22 
AALD: şirītu See zirītu 
AALD: zirītu (v.) (şirītu) OB Elam معنى غير مؤكد  
AALD: wēdu See ēdu 
AALD: wedu See edu (adj.) 
AALD: ēdu (s.) (wēdu, īdu)  وحيد، منفرد 
AALD: edû (v.) See idû ف ّ  ي ھدي، ي عر    ُ      ُ 
AALD: edû (adj.) (wedû) See idû ظ َ  معروف، م لاح    ُ         



The Law Code of Hammurabi: Transliterated and Literally Translated from its Early Classical Arabic Language 

193 
 

ePSD: edû  
zu [KNOW] wr. zu "to know; to learn" Akk. edû; lamādu  

يل  يدل  على ٌ     ُّ    زعر (مقاييس اللغة) الزاء والعين والراء أ ص    َ ل ق.                                         ُ ة الخ  عارة: شراس  ير. فالز  ل ق وقل ة  خ  ُ  ُ  س وء خ       َ           ّ         َ   ِ َّ     ُ  ُ     ُ 
ب ت  عليه. وأ ز   ي ت عليه، إذا ع  ر  َ          َ ْ زري (مقاييس اللغة) الزاء والراء والحرف المعتل يدل  على احتقار  الشيء والت ھاون به. يقال ز   ْ ِ              ْ َ  َ                ّ           ِ ى به، بالأ لف،                                                  ُّ           َ          َ    ر 

نه. و  ه وھ  ق ر  ر  به وح  راء : ق ص  َ  َّ   إ ز      َ َّ  َ       َ َّ  َ   ً    ْ ِ  
ر   َ  َ صري (لسان العرب) ص  ف عه؛ وأ نشد ابن بري للطرماح: ولو أ ن  الظعائ ن                    ى الله  عنك  شر  فلان  أ ي د  ر  ف عه؛ ويقال: ص  ه ود  ع  يا : ق ط  ر  ٍ   َ  َ َ       َ                          َ َّ      ِ  َ ى الشيء  ص     َّ    َ    ُ    َ  َ             َ َ    َ  َ  َ  ً   ْ  َ   َ        

راني (قوله  ، ص  ن  ذي ن ف ر  ن  يوما  علي  بب ط  َ            ع ج     ٍ  ْ َ     ِ  ْ  َ  َّ    ً      َ  ْ ي  » ذي نفر«ُ  ر  فع  عني ووقاني. وص  َ  ْ ھكذا في الأصل بھذا الضبط، ولعله ذي بقر). أ ي د   َ                َ ت ه؛                                          َ  َ   ْ ُ    ته  من ع   َ   ُ  
. ي ل ت  يا  أ ي ف ص  ر  ي ت  ما بينھم ص  ر  ھا صار  وص  ي ه  م ن  ذ كر  ھا أ بدا ، وليس صار  ض  ُ    قال ابن مقبل: ليس الف ؤاد  ب راء  أ ر   ْ َ  َ  َ  ً   ْ  َ            ُ  ْ َ  َ    ِ       ِ   ِ  ْ  ِ   ُ  َ ِ          ً   َ     َ  ْ َ   ٍ منا إلى الحاكم                      ُ  ُ  ِ    ت ص  َ                قال: اخ   َ ْ       

، ق ھ ن  إليك  ل . التھذيب في قوله تعالى: فص ر  ع  ما بين نا وف ص  ى ما بين نا أ ي ق ط  ر  َ    فص      َّ  ُ  ْ  ُ                            َ  َ  َ     َ       َ  َ  َ  َ     َ        َ  َ ، بالكسر،   ھ ن  ر  ، قال: وأ ما فص  ھ ن  أ م ل ھ ن  ُ  َّ          ال: فسروه كل ھم فص ر   ْ  ِ     َ         َّ  ُ َّ  ِ َ  َّ  ُ  ْ  ُ     ُّ            
ت، فق   ع  ري أ ي قط  ي ت  أ ص  ر  ھ ن  معروفة، قال: وأ راھا إن كانت كذلك من ص  ع  ، قال: ولم نجد ق ط  ھ ن  ع  ر بمعنى ق ط  ْ      ُ فإنه ف س   َ    َ     ْ َ   ُ  ْ َ  َ                      ُ                َّ  ُ  ْ ِّ  َ               َّ  ُ  ْ ھا وقلب، وقيل:       ُ ِّ        َ  ِّ م ت  ياؤ  ُ                د      ْ  َ ِّ 

ث ي   ير كما قالوا ع  ت  أ ص  ر  َ َ  ْ ص                ِ َ   ُ  ْ ت.ِ  د  ث ت  في الأ رض أ ي أ فس  ث ت أ عيث  بالعين، من قولك ع  ثي وع  ْ   ت أ ع   َ  َ   َ    َ       ُ  ْ ِ                   ُ   َ    ْ ِ      ْ َ     
د   ت  أن  ذاك كان، إذا تمن ي ت ه، أ و  د د  ت ه أحببته. وو  د د  ب ة . و  َ  ُّ ود (مقاييس اللغة) الواو والدال: كلمة  تدل  على م ح  َ     َ ْ َّ                 َّ    ُ  ْ  ِ  َ             ُ ْ  ِ  َ    ٍ َّ  َ  َ      ُّ     ٌ              ً فيھما جميعا .                                   

ٌ   أدي (مقاييس اللغة) الھمزة والد ال والياء أصل  و   احد، وھو إيصال الشيء إلى الشيء أو وصوله إليه من تلقاء نفسه.                             ّ             
يت   ل قول ھم: ھد  .فالأو  ف  م  للإرشاد، والآخر ب عثة ل ط  ٍ      َّ     ُ     َ   ُ ھدي (مقاييس اللغة) الھاء والدال والحرف المعتل : أصلان  [أحدھما] التقد   َ  َ     َ                ُ ُّ                ِ       ّ ريق ھ داية ، أي                                              ً      ه الط      ِ     َّ     

ه.     ّ  ُ      َ   تقد مت ه لأرشد 
اح في اللغة) الھ د ُ  ھدى (الص ح                  ّ  ّ ى. وقوله تعالى: "أ و  ل م  ي ھ د  ل ھ م "، قال أبو عمرو بن         داه  الله للدين ھ د  ْ                    ى: الرشاد  والدلالة ، يؤن ث ويذك ر. يقال: ھ   ُ  َ  ِ  ْ  َ  ْ  َ  َ َ                   ً  ُ          ُ    َ          َّ      َّ      ُ         ُ        

ي ت ه  إلى  د  فته، ھذه لغة أھل الحجاز، وغيرھم يقول: ھ  ي ت ه  الطريق والبيت ھ داي ة ، أي عر  د  ُ      العلاء: أو لم ي ب ي ن  لھم. وھ   ُ ْ َ  َ                                       َّ        ً  َ   ِ                 ُ  ُ ْ َ  َ         ْ دى  الطريق              َُ  ِّ َ    وإلى الدار. وھ               
ت دى بمعن ى. ْ َ       ً   واھ      

تأ داه مالا  إذا ص بر  أ ي ان ت ھى. ويقال: اس  ى إليه الخ  له ، والاسم الأ داء . وت أ د  ص  ى الشيء : أ و  ْ   ْ       ً      أدا (لسان العرب) وأ د               َ ْ   َ   ُ   َ          َّ َ  َ    ُ   َ           ُ   َ  ْ َ    َ ج  منه.                   َ َّ       ر  ت خ  ه واس  ر  َ      اد   َ  ْ  َ ْ      َ  َ   
§ 194.—XXXIII, 23-40 

ePSD: mušēniqtu  
eme [NURSE] wr. eme2 "wet nurse" Akk. mušēniqtu  
emegagu [NURSE] wr. eme2-ga-gu7 "wet nurse" Akk. mušēniqtu  
emegala [NURSE] wr. eme2-ga-la2; |URU×GA|.ME-ga-la2 "wet nurse" Akk. mušēniqtu  
AALD: enēqu (v.)  يرضع 
AALD: ēniqu (adj.) رضاعة الطفل     
ePSD: tulû  
ubur [BREAST] wr. ubur; ubur2; u3-bur; u2-bi-ur "breast" Akk. tulû 
AALD: rikištu See rikistu 
AALD: kaşāşu See gaşāşu 
ePSD: kaşāşu  
gaz [KILL] wr. gaz; gaz2; kaz8 "to kill, slaughter; to grind, grate; to beat; to thresh (grain); to execute, 
impose a death sentence; to break" Akk. dâku; habātu; hašālu; kaşāşu; pa'āşu; šagāšu  
guru [GRIND] wr. gur5 "to grind, grate; to cut up, chop; (to be) trimmed, pruned" Akk. kasāmu; kaşāşu; 
urrû  

ُ   َ      ا (لسان العرب) ون ق ى العظم ن ق يا : استخرج ن ق يه. وان ت ق ي ت  العظم  إذا استخرجت ن ق ي ه  أ ي مخه؛نق  َ ِْ               َ      ُ  َْ  َ ْ       ِْ          ً   ْ َ         َ َ                  
ت ه ، إذا استخرجته. كأن ھم أبدلوا الواو تاء . اح في اللغة) ن ق ت  المخ  أ ن ق ت ه  ن ق تا : لغة في ن ق و  ً  نقت (الص ح                    َّ                    ُ  ُ ْ  َ َ         ً   ْ َ  ُ  ُُ  َْ  َّ     ُّ  َ َ              ّ  ّ          

ْ  ُ الن ق ت  (القاموس المحيط) الن ق ت   َّ                      ُ  ْ َّ   . راج  الم خ  تخ  ُ  ِّ : اس      ُ    ْ   ْ      
ن ق. وھو كالت خ   ب الف صيل حتى س  ن ق، وھو كالب ش م. يقال شر  َ ِ            ُّ َ سنق (مقاييس اللغة) السين والنون والقاف فيه كلمة  واحدة، وھي الس           َ     ِ           َ  َ           َ َّ                ٌ   م في الناس.                                              

: البقرة؛ ن ي ق  : الب ش م . والس  ن ق  ُ          سنق (لسان العرب) الس   ْ َّ ُّ       ُ  َ  َ     ُ  َ َّ                      
م ة   ٌ  بشم (لسان العرب) الب ش م: ت خ   َ  َ  ُ    َ ل حا  ف ي ھل ك.                   َ  قى س  ب اللب ن حتى ي د  يل  من كثرة ش ر  م  الف ص  ، وربما ب ش  م  س  َ ْ   ً  ََ   ِ  على الد      ْ  َ       َ      ْ  ُ           ُ   ِ  َ    َ  ِ  َ         ِ  َ َّ         

ول ص ع دا . والت لعة أرض مرتفعة غليظة، وربما كانت عريضة ُ   ً      َّ                                      تلع (مقاييس اللغة) التاء واللام والعين أصل  واحد، وھو الامتداد والط   ُ    ُّ                        ٌ      ّ        ، يترد د فيھا                                         
ّ     ّ                    الس يل ثم  يدفع منھا إلى تلعة َ      أسفل  منھا    ُ ُ  والأتلع: الط ويل الع ن ق .           ّ           .  

. ت ف ع  َ  تلع (لسان العرب) ت لع  النھار  ي ت ل ع  ت ل عا  وت ل وعا  وأ ت ل ع: ار   َ َ ْ      َ َْ   ً   ُ ُ   ً   َْ   ُ  َ ْ َ  ُ        َ  َ                    
د  الانتصاب.فأم ا الانتصاب فالتل ، معروف. والت ل ّ              َّ تل (مقاييس اللغة) التاء واللام في المضاعف أصل  صحيح، وھو دليل الانتصاب وض                َّ            ِّ  ِ                           ٌ ُ ُ   يل الع ن ق.                                                   

ِ َ  ٌّ                 لل (لسان العرب) والت ل  من التراب: معروف واحد الت لال، ولم يفسر ابن دريد الت ل من التراب. ورجل م ت ل : منتصب في الصلاة؛ت                   َّ                         ِّ                          ُّ َّ                      
ه، د  الشيء  م ق لوبا ، وق ل ب  أوله على آخ ر  : ر  س  ك  س  (القاموس المحيط) الر  ك  ِ   الر   ِ             ُ  َْ    ً    ْ  َ   ِ      ُّ  َ    ُ  ْ َّ                      ُ  ْ َّ     
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: الجماعة من الناس س  ك  ُ                   ركس (لسان العرب) الر   ْ ت ه                     ِّ د  د  ت ه إ ذا ر  ك س  ت  الشيء وأ ر  ك س  ج يع. يقال: ر  س  شبيه بالر  ك  ْ َ   ، وقيل: الكثير من الناس، والر   َ  َ    ِ    ُ ْ  َ  ْ َ          ُ  ْ  َ  َ           ِ َّ           ُ  ْ ِّ                             
: قلب  الشيء س  ك  سا ؛ والر  ك  ھما في الفتنة ر  ك يس، فعيل بمعنى مفعول؛ ومنه الحديث: اللھم أ رك س  ت ه، وفي رواية: إ نه ر  ع  ج  ُ       ور       ُ  ْ َّ      ً   ْ  َ                ْ  ِ  َ                                           ِ  َ    ِ                َ ْ  َ  َ      ْ     َ    ُّ  َ    على رأ سه أ و رد  أ وله   

س  رد  الشيء مقلوبا . على ك  بر عن حاله. والر  ك وس الم د  ُ    ُّ             ً آخره؛ وقال شمر: بلغني عن ابن الأ عرابي أ نه قال الم ن ك وس والم ر   ْ َّ                 ْ  ُ       ُ  ْ  َ        ُ  ْ َ          َ       َ                                 
، وليس الجص  بعربي  جصص (لسان العرب) ص  لى به، وھو معرب، قال ابن دريد: ھو الج ص  ولم ي ق ل الج  : معروف، الذي ي ط  ص  ّ        الج ص  والج             ّ  َ      َ ُ     ُّ  ِ                                      ْ  ُ              ُّ  َ     ُّ  ِ   

.وھو من  : الق ص  ص  ّ  كلام العجم، ولغة  أ ھل الحجاز في الج   َ     ّ  َ                َ   ُ                
اح في اللغة) ّ             قصص (الص ح   ّ : قطعته.         ت  الش عر  ص  َ         وق ص    َ     ُ  ْ  َ  َ   

§ 195.—XXXIII, 41-44 
ePSD: rittu  
kišib [HAND] wr. kišib-la2; kišib "hand, wrist" Akk. rittu  
silig [HAND] wr. silig2; silig4 "hand; (cupped) hand" Akk. lupnu; qātu; rittu  
tibir [HAND] wr. tibir; tibir2; tibir4; tibir3 "hand; fist" Akk. qātu; rittu; upnu 

. رتا (لسان العرب) د  خاه، ض  ه وأ ر  ت وا : شد  ت وه ر  ت ا الشيء  ي ر  ِ  ٌّ ر        ْ َ    َّ    ً   ْ َ     ُ ْ  َ  َ ت ي  في ذ   َ َ        ته. ور  م م  ت ه ض  ت و  خاء ؛ ور  ت و  يكون ش د ا  ويكون إ ر  َ      َ ابن الأ عرابي: الر   ِ ُ       ْ  َ  َ    ُ ْ  َ َ     ً    ْ ِ        ً  ّ  َ        ُ  ْ ه:       َ          َّ ع  ِ    ر   ْ
ت رم ي ت. ت و  خية، ور  ت ر  ت وة الع ق دة المس  ت وة الع ق دة الش د يدة، والر  ض د ه. والر  َ ْ   ك ف ت  في ع      ْ  َ َ        ْ  َ ْ        ْ ُ       ْ َّ          ِ َّ       ْ ُ       ْ َّ        ِ  ُ  َ     َّ ُ  َ  

§ 196.—XXXIII, 45-49 
AALD: habātu (v.) يخبط، يخطف، يسرق 

ليم  وا ھت ب دا: أ خذاه من شجرته أ و استخرجاه للأ   ُ      َّ  ُ   ْ  َ َ      َ               َ             َ ھبد (لسان العرب) وت ھ ب د  الرجل  والظ        َ َّ  َ ه؛ ويقال                   َ  ب يد  ت ب د  الظليم إ ذا نقر الحنظل فأ كل ھ  َ          كل. الأ زھري: اھ   ِ  َ    َ                ِ          َ  َ َ ْ        َ      
ت نا من الھبيد؛ الھ بيد: الحنظل يكسر ويستخرج  ح د  و  ُ   للظليم: ھو ي ت ھ ب د  إ ذا استخرج ذلك ليأ كله. وفي حديث عمر وأ م ه: ف ر                          َ                  ْ َ َّ  َ  َ    ّ ُ                    ْ                 ِ   ُ َّ  َ َ       ب ه وي ن ق ع لتذھب م رارته            َ َ           َ ُْ     ّ

 .  ُّ                             وي ت خذ منه طبيخ يؤكل عند الضرورة
§ 197.—XXXIII, 50-53 

ePSD: šebēru  
haš [BREAK] wr. haš "to break off; to break; to divert (water)" Akk. haşābu; šebēru  
ePSD: šebēru (v.) (šabāru)  يك سر، يحطم، يھدم، يؤذي                      ّ   

ه وأ ھلكه. وھ ر  ه ت ت ب يرا  أ ي ك س  َ     َ        تبر (لسان العرب) والت ب ار  الھلاك. وت ب ر  َّ  َ   َ  ً   ِ  ْ َ   َ َّ  َ          ُ   َ م الله وجھه:                      َّ ، كر  ر  م ھ ل ك . وفي حديث علي  ّ           ؤلاء م ت ب ر  ما ھم فيه أ ي م ك س     ٍّ               ٌ  َ ْ  ُ   ٌ َّ  َ  ُ   َ             ٌ َّ  َ ُ     
ه  ھو: كسره وأ ذھبه. أ ي  م ت ب ر، أ ي مھل ك. وت ب ر  ز  حاضر ور  ج  َ  ُ            َ     ع  َّ  َ     َ    َ    َّ  َ ُ   ٌ  ْ َ         ٌ  ْ  َ  

ة الع صبة من الن ف د  د  وعظم. والر  ف د  فلان أ ي س و  ُ           رفد (لسان العرب) والت رفيد : الت سويد . يقال: ر       َ  ْ ِّ            َ ِّ  ُ   َ       َ ِّ  ُ حاء.                      َّ   ُ      َّ   ُ          س  م بھا المرأ ة الر  ظ  امة  ت ت ع  ف د: الع ظ  ْ      اس؛ والم ر  َّ     َ           َّ  َ  َ َ  ُ   َّ  ُ       َ ْ  ِ        
ان: دجلة والفرات؛ افد  ت ين والت ن بيت؛ والر  ف يد : العجيزة: اسم كالت م  ْ          َّ  َ                  والت ر  َّ       ِ  ْ َّ                    ُ  ِ  ْ َّ      

  
§ 202.—XXXIII, 75-81 

ePSD: lē'û  
a ĝal [STRONG] wr. a2 ĝal2 "to be strong" Akk. lē'û  
atuku [POWERFUL] wr. a2-tuku "powerful, able-bodied" Akk. igigallu; lē'û  
da [WRITING BOARD] wr. ĝešda "writing board" Akk. lē'û  
AALD: La’ītu See lītu 
AALD: lītu (s.) (lētu) النصر، القوة، الق درة   ُ                  
ePSD: lētu  
te [CHEEK] wr. te "cheek" Akk. lētu  
 ePSD: mašku  
kuš [SKIN] wr. kuš "skin; leather; body; person" Akk. mašku; zumru  
ePSD: qinnāzu  
usan [WHIP] wr. kušusan3; ĝešusan3; kušu4-za-an "whip" Akk. qinnāzu  
ePSD: geštu [60] wr. ge-eš-tu "60" 
ePSD: namĝeš [GROUP OF 60] (1x: Old Babylonian) wr. nam-ĝeš2 "group of 60"  
ePSD: šuššu  
šuš [SIXTH] wr. šuš "one sixth" Akk. šuššu 
AALD: šūššīšu (adv.) See šūšī ستون مرة 
AALD: šūšī (num) (šūš, šūša, šuššu)  ستون  

. ر  ة : ق ي ل ، ورجل  آخ  و  و  (القاموس المحيط) وذ و ل ع  ُ  الل ع   َ    ٌ       ٌ  َْ    َ َ  ْ  َ   ُ                    ُ  ْ َّ     
ة، والأخرى حيوان.فالأ ولى اللأ واء: الش دة.لأو (مقاييس الل ْ         ِّ   غة) اللام والھمزة والحرف المعتل  كلمتان: إحداھما الش د        ُ                   َّ ِّ                     ّ                                

. َ  لتا (لسان العرب) ابن الأ عرابي: ل تا إ ذا ن قص. قال أ بو منصور: كأ نه مقلوب من لات  أ و من أ ل ت   ََ      َ   َ              َ            َ          َ   ِ    َ        َ                         
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ق ه ي ليت ه ل ي تا ، وأ لات ه َ  َّ   َ  ُ    َْ   ً    َ َ  ليت (لسان العرب) لات ه ح  فه. ولات ه                   َ    ر  ره ل ي تا  وأ لات ه : ص  ف ه، ولات ه عن أ م  ر  َ       َ   : ن ق صه، والأ ولى أ على. قال: أ ل يت  الحق  أ ح يل ه وأ ص   َ    ُ  َ َ   ً   َْ     ْ َ       َ     ُ  ِ  ْ َ    ُ  ِ ُ  َّ      ُ  ِ ُ           َ     ُ        َ َ  
فه؛ ر  ھه وص  ج  ب سه عن و  ھ ه ي ل يت ه وي ل وت ه ل ي تا  أ ي ح  ج  ه بالشيء على غير وجھه؛ ولات ه  عن و  ب ر  َ    ل ي تا : أ خ   َ      ْ  َ        َ َ   َ  ً   َْ    ُ ُ َ     ُ ِ َ    ِ  ْ  َ      ُ  َ                          َ  َ ْ َ   ً   َْ   

م                   َ ْ ألت (لسان العرب) الأ ل   : الق س  ل فا  أ و شھادة ، يقوم له بھا. والأ ل ت  د عليه. وأ ل ت  عليه: طل ب منه ح  . وأ ل ت ه بيمين  أ ل تا : شد  ل ف  : الح  َ  ت   َ     ُ  َْ                   ً      َ  ً  ِ  َ        َ         َ  ََ          َّ    ً  ْ َ   ٍ        ََ َ     ُ ِ  َ ق ه ُ      َ  َّ  ؛ وأ لت ه مال ه وح      َ     َ َ    
ه. َ   ي أ ل ت ه أ ل تا ، وأ لات ه ، وآل ت ه إ ياه: ن ق ص   َ َ     ِ    ََ      ُ  َ َ    ً  ْ َ    ُِ ْ  َ  

ي ر   ب ر  بغ  ل : أخ  ج  َ ْ  ِ لات  (القاموس المحيط) لات  الر     َ  َ ْ     ُ  ُ َّ     َ                     َ أ ل  عنه،   ُ      ما ي س  َ  ْ  ُ    
لة من  ن به. فإن صح فھو من باب الإبدال، كأن  التاء مبد  : ل ت  فلان  بفلان ، إذا ق ر  ِ                                    َّ         َ       لت (مقاييس اللغة) وذ كر عن ابن الأعرابي  ُ        ٍ      ٌ    َّ ُ    ّ   زاء.                   ُ                 

ة . ول ز   ز  الش د  ه: أ لزمه إ ياه. والل ز  ا وأ ل ز  ه ل ز   ُ     ِّ َّ ُ   َ  َّ لزز (لسان العرب) ل ز  الشيء  بالشيء ي ل ز   َ َّ         ِ      َ    َّ  ََ    ً ّ  َ  ُّ ُ َ          َ ه وأ لصقه. الليث: الل ز  لزوم الشيء                  َ  َّ      ا ول زازا  أ ي ش د  ه ل ز   َ  َّ    َ                َّ ُّ            ه ي ل ز    َ  ً     َ   ً ّ  َ  ُّ ُ َ   
. ول زاز  الباب: ن طاق ه الذي ي ش د  به. س  ز  الم ت ر  . والل ز  ّ     بالشيء بمنزلة ل زاز  البيت، وھي الخشبة التي ي ل ز  بھا الباب   َ  ُ       ُ    ِ         ُ   ِ     ُ  َ  ْ َ     ُ  َ َّ       ُ          ُّ  َُ                          ِ َ       َ       َ  وكل شيء د ون ي  بين أ جزائه أ و                 ِ    ِ  ُ        

. ، فقد ل ز  ن  َ        ُ َّ ق ر   ِ ُ   
.  َْ  َ ل ي ت   ة  الع ن ق  فح  ، بالكسر: ص  ِ  (القاموس المحيط) والل يت   ُ ُ     ُ  َ   َ            ُ  ِّ                       

صة َ   الل ي ت  (شمس العلوم) الل ي تان، بالتاء: صفحتا العنق حيث يقع أسفل القرطين، والجميع: الل ي ت ة، مثل درص ود ر   ِ             َ َِّ                                                            ِّْ                  ُ  ِّْ   .  
ن ى ص   ة  الع ن ق، وق يل: الل يتان : أ د  ف ح  : ص  ر  ، بالك س  ْ َ    َ ليت (تاج العروس) والل يت  َ    ِ    ِّ       ِ      ُ ُ     ُ  َ  ْ َ    ِ  ْ  َ       ُ م ت ي                       ِّ  طان ، وھما وراء  ل ھ ز  در  الق ر  ، عليھما ي ن ح  أ س  ت ي  الع ن ق  من الر  َ َ  ِ ف ح   ِ  ْ ِ   َ            ِ    ْ ُ     ُ   َ  ْ َ          ِ  ْ َّ        ِ  ُ ُ    ِ  َ َ  ْ

، والجمع أ ل يات  ول يت ة ، وفي الحديث: ط  من الع ن ق  م ت ين ، وقيل: ھما ما تحت  الق ر  ج  ي ي ن ، وقيل: ھما موضع  الم ح  ٌ              الل ح   َ ِ    ٌ   ْ َ           ِ  ُ ُ        ِ  ْ ُ     َ                   ِ   َ َ  َ  ْ  ِ     ُ                 ِ  ْ َ ْ د      َّ م ع ه أ ح  ور  فلا ي س  ٌ  ي ن ف خ  في الص   َ َ    ُ  َ  ْ  َ     ِ  ُّ        ُ  َ ُْ 
ة  ع ن ق ه ِ إ   ف ح  ى ل يت ا. أ ي أ مال  ص  غ  ُ ُ ِ  لا  أ ص    َ  َ  ْ َ   َ   َ   َ    ً  ِ    َ  ْ ف ه. . ّ  َ ر  ه  وص  ج  ه عن و  ب س  ت ه  ي ل يت ه وي ل وت ه ل ي ت ا؛ أ ي ح  َ َ   ولا   َ    ِ  ْ  َ       َ  َ َ   َ    ً  َْ    ُ ُ َ     ُ ِ َ   ُ  َ َ    

ف حة العنق، وھما ل يتان   اح في اللغة) والليت  بالكسر: ص  َ ْ                 ِ    ِ ليت (الص ح            ُ                    ّ  ّ ُ                        ولات ه  عن وجھه ي لوت ه  وي ليت ه ، أي حبسه عن وجھه وصرفه .         ُ  َ    ُ  ُ  َ           ُ  َ  .  
ف حة الع نق، وھما ل يتان . والأخرى الل ي ت، وھو الن ق ص. ليت (مقاييس ْ   اللغة) اللام والياء والتاء كلمتان  لا تنقاسان: إحداھما: الل يت: ص  َّ           َّْ             ِ    ِ           ُ       ْ َ     ِّ                         ِ        َ   يقال: لات ه                                 
   َ ِ ُ    َ َ    ي ل يت ه: ن ق صه.

ن ى تا الع ن ق؛ وقيل: أ د  ف ح  ف حة الع ن ق؛ وقيل: الل يتان ص  ، بالكسر: ص  ْ َ  ليت (لسان العرب) والل يت  َ           ُ ُ       َ  ْ َ      ِّ             ُ ُ       ْ َ            ُ ان ،                       َّ  ط  د ر  الق ر  ت ي الع ن ق من الرأ س، عليھما ي ن ح  ف ح  ِ   ص    َ  ْ ُ     ُ  ِ  َ  ْ َ           ْ         ُ ُ      َ َ  ْ َ
ط  من الع ن ق، والجمع أ ل يات   ت  الق ر  م ت ي ن؛ وقيل: ھما ما ت ح  ج  ي ي ن؛ وقيل: ھما موضع الم ح  م ت ي الل ح  ٌ  وھما وراء ل ھ ز    ْ َ            ُ ُ        ِ  ْ ُ     َ  ْ  َ                 ْ َ َ  َ  ْ  ِ                      ْ َ ْ َّ      َ َ  ِ  ْ ُ     ول يت ة . وفي الحديث: ي ن ف خ  في            ِ  َ ُْ                ٌ  َ ِ  

غ   ْ  َ الصور فلا ي سم ع ه أ حد  إ لا أ ص  َ   ِ   ٌ َ    ُ  َ ف حة ع ن ق ه.         َ   ُ ُ ِ   ى ل يتا  أ ي أ م ال  ص      ْ َ   َ   َ َ   َ  ً   ِ     
كا ، والج لة، قال: ثم كثر حتى صار كل جلد م س  خ  ص  بعضھم به جلد الس  ك ، بالفتح وسكون السين: الجلد، وخ  ْ   ً      مسك (لسان العرب) الم س   َ                                 ْ َّ                 َّ  َ                                ُ  ْ  َ ٌ  مع م س ك                       ُ  ُ    

 ، ب ل  ح  ت ب لي في س  ي  وت ح  ظ  ن دل: فاق ن ي  لعل ك  أن ت ح  ٍ   وم س وك؛ قال سلامة بن ج   َ ْ  َ       ِ  َ ْ  َ   ْ  َ  ْ  َ     ِ َّ     ْ  َ ْ       ْ َ                  ُ  ُ ك ك إن لم أفعل كذا   وب ومنه قولھم: أنا في م س  ِ                  من م س وك الضأ ن، م ن ج   ْ  َ                        ُ  ْ َ    ْ        ُ  ُ    
لا  في مت بعشرة آلاف دينار، كانت أ و  لي  ق و  ب كان فيه ذخيرة من صام ت  وح  ط  ي ي  بن أ خ  ك  ح  ّ   ُ ِّ                          َ َّ ً   وكذا. وفي حديث خيبر: أ ين م س    ُ    ٍ  ِ                       َ  ْ َ     ِّ  َ ُ   ُ  ْ  َ ك                        َ    م ل ثم م س  ك ج  ْ   م س   َ       َ  َ    ْ  َ

م ل. وفي حديث علي، رضي الله ك ج  َ                       ثور ثم م س   َ    ْ  َ ك  ك ب ش  أي جلده.        ٍ           عنه: ما كان على ف راشي إلا  م س   ْ َ   ُ  ْ  َ  ّ        ِ                   
، : لغة في الق ن ص  ُ             ََ  ِ قنز (لسان العرب) الق ن ز   ََ                      

دت. وفي حديث علي: ق   ط  ت واص  د  ه. صاده كقولك ص  ه وت ق ن ص  َ                    َ قنص (لسان العرب) ق ن ص الصي د  ي ق ن ص ه ق ن صا  وق ن صا  واق ت ن ص   ْ      ْ  ِ                َ َّ َ  َ    َ  َ َ ْ   ً   ََ   ً   َْ    ُ  ِ ْ َ  َ ل ھا                   ََ      ْ  ج  ت  بأ ر  ُ  ِ   م ص   ْ َ    ْ  َ  َ
ت  بأ   ْ    َ وق ن ص   َ بائلھا.  ََ  ت  بح  ب لھا أ ي اصطاد  َ        ح     ْ  َ      َ     ُ  ْ  

ت ه . ي ر: قان ص  ة  الط  ُ  الق ن س  (القاموس المحيط) وقان س   ُ َ  ِ      ْ َّ     ُ  َ  ِ                      ُ  َْ     
س: ما بين أ ذ ن ي ه، وقيل: عظم ناتئ بين أ ذنيه، وقيل: مقد م رأ سه ن س  الف ر  ُ َ ْ                        ُ              ّ    ْ   قنس (لسان العرب) الق ن س  والق ن س: الأ صل؛ وق و  ُ            َ  َ    ُ  َ ْ  َ     َ      ِْ      ُ ب                      َْ  ر  َ  ؛ قال الشاعر: اض   ِ  ْ                

ق   ِ  َ عنك الھ موم  طار      َ   ُ ب ن  فحذف النون؛ قال ابن بري: البيت لطرفة.       ر  ن س الف رس أ راد: اض  ط ق و  و  ب ك بالس  ر  ْ                                       ھا، ض   َ ِ  ْ       َ     َ     َ ْ  َ   ْ َّ       َ ْ  َ       
§ 205.—XXXIII, 92-XXXIV, 3 

ePSD: uznu; nešmû  
ĝizzal [EAR] wr. ĝizzal; gizzal2 "wisdom; understanding; ear; hearing" Akk. hasīsu; uznu; uznu; nešmû  

ل م؛ غة)أذن (مقاييس الل ر الع  بان في المعنى، متباعدان في اللفظ، أحدھما أ ذ ن  كل  ذي أ ذ ن، والآخ  ِ ْ   الھمزة والذال والنون أصلان متقار       َ        ُ ُ     ِّ    ُ  ُ ُ                                           ِ                                
§ 206.—XXXIV, 4-13 

AALD: tamû (v.) (tamā’u) يقسم 
AALD: rasābu (v.) See rasibtu يضل ، ي خطئ، يعمل بغير إتقان                     ُ   ّ    
AALD: rasibtu (s.) الالخطأ، الاھم  
AALD: rasābu (v.) (rasāpu, raşāpu, rašāpu) يلكم، يضرب، يصرع، يسحق، يحطم 
AALD: risbatu (s.) الش جار    ّ    
ePSD: zīmu  
muš [FACE] wr. muš3; muš2 "face, appearance" Akk. zīmu  
mušme [FACE] wr. muš3-me "face, appearance" Akk. zīmu; būnu 
AALD: zīmu (s.) جوم)، المظھر، الھيئة، الرونق، البھاءالوھج (للن   
ePSD: simmu  
sim [CARBUNCLE] wr. simx "carbuncle, skin sore" Akk. simmu 
ePSD: A.ZU5  
azu [DOCTOR] wr. a-zu; a-zu5; azu "doctor" Akk. asû   

اح في اللغة) أ ت أ م ت  المرأة ، إذا وضعت اثن ين في بطن ، فھي م ت ئ   ُ ْ  ِ تأم (الص ح         ٍ          َ             ُ        ِ  َ َ  َْ               ّ  ّ أ م  ھذا         أ مان . يقال: ھذا ت و  ل دان ت و  تھا فھي م ت آم ، والو  ُ      م . فإذا كان ذلك عاد  َ  ْ  َ             ِ   َ  ْ  َ     َ َ       ٌ  ْ ِ          َ                  ٌ
ھام الميسر. ويقال: فرس  م تائ م ، للذي يأتي بجري  بعد جري . وثو أ م : الثاني من س  أ م ة  ھذه. والجمع توائ م . والت و  ٌ                 ٍ        ٍ     وھذه ت و   ِ   ُ   ٌ                       ِ              ُ َ  ْ  َ      ُ  ِ                 ُ  َ َ  ْ داه      َ  َ     ب  م ت آم ، إذا كان س             ٌ  ْ ِ   ٌ

ِ      ول حمته طاق ي ن  وقد  ت  م تاء مة ، إذا نسجت ه على خيطين خيطين. وأ ت أ م ھا، أي أفضاھا.  ُ        َْ  َ               تاء م  َ  َْ                      َ          ً   َ    ُ   ُ  ْ  َ     
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ي ؛ ر  ي  ب عد ج  ر  ْ  ٍ تأم (لسان العرب) وأ ت أ م ھا أ ي أ ف ضاھا؛ وفرس م تائم: تأتي ب ج   َ     َ ٍ  ْ  َ  ِ            ُ             َْ   َ     َ َ  َْ                     
ي زه؛ ته وف ضائه وح  ج  ل إ ليه، وأصله أ نه صار في ف ر  ص  َ  ِّ   فضا (لسان العرب) وأ ف ضى فلان إ لى فلان أ ي و         َ     َ  ْ ُ           َ            ِ    َ  َ ر  كذلك.                    َْ         ِ        َ   ُ       وأ ف ضى إ ليه الأ م   ْ َ      ِ     َْ    

: لا والذ . وقال أعرابي  م م ، أي قريب  م م ، أي ش م خ  بأنوفھم من الك ب ر. وداري من داره ز  اح في اللغة)  وقوم  ز  ٌ              ٌّ        زمم (الص ح           ٌ  َ  َ                   ْ ِ                ٌ َّ  ُ       ٌ َّ  ُ   ٌ                  ّ  ّ م م  ب ي ت ه  ما         ِ     ي وجھي ز   ِ ْ َ  َ  َ  َ        
                   ِ        ِ      كان كذا وكذا، أي ت جاھه وت لقاءه.

م ا : ر م  برأ سه ز  ّ  ً   زمم (لسان العرب)  وز   َ     ْ   َّ  َ   فعه.                   
ام ة  والعام ة   ة؛ يقال: كيف الس  مام . والسام ة : الخاص  م : القاتل ، وجمعھا س  م  والس  م  والس  ُ        َّ ُ سمم (لسان العرب) الس  َّ  َّ                َّ        ُ َّ         ٌ   ِ           ُ ة  والأ قارب،                     َّ ُّ     ِّ ُّ     ُّ ُّ        م ة : الخاص  ُ     َ      . وأ ھل الم س  َّ        ِ َّ  َ  َ      َ    

ة ، والم   م ة  الخاص  ُ       َ وأ ھل  الم ن حاة: الذين ليس وا بالأ قارب. ابن الأ عرابي: الم س  َّ       ُ َّ  َ  َ          َ            َ       ُ               ْ َ     ُ ت ه وث ق ب ه، والجمع   َ  ر  م  كل  شيء وس م ه: خ  . وس  م : الث ق ب  م ة  العام ة . والس  ْ ُ    َ ْ ُ           ع   َ    ُّ  ُ       ِّ   ُّ  َ     ُ  ْ َّ     ُّ َّ       ُ َّ       ُ َّ  َ
ج ھا. وس موم  الإ نسان  والدابة: م ش ق  ج ل ده (قوله م  الخ ي اط. وقال الأ صمعي: س م ة  المرأ ة ث ق بة ف ر  َ  ُّ  ِْ         س م وم ، ومنه س   َ            ِ    ِ    ُ   ُ       ِ  ْ  َ    ْ َ  َ       ُ َّ  ُ       َ            َِ    ُّ  َ         ٌ  ُ الذي في المحكم: » مشق جلده« ُ 

ُ  ُ مشاق). وس م   م  حاجته          م  حاجت ه أ ي مطل ب ه، وھو بصير بس  م  وس م ؛ وأ صاب س  ه وأ ذن ه، الواحد س  مام ه: ف م ه وم ن خ ر  َ  ِّ       وم الإ نسان  وس                ََ     َ    ِ    َّ  َ     َ    ٌّ  ُ   ٌّ  َ            ُ ُ     ُ  ِ  ْ َ     ُ  َ    ُ    ِ    ِ م ك      ِ    ت س  م م  َ  َّ  كذلك. وس     ْ  َ  َ        
م  شيئا   ج من البحر. وس  ع  يخر  د  م : كل شيء كالو  م  حاجتك في وجھھا. والس  ك. ويقال: أ صبت س  د  َ  َّ     ً أ ي قصدت ق ص                ُ     ِ  َ  َ             ُّ َّ                     َّ  َ     َ            َ  ْ ت الشيء  أ س م ه:  َ       َ  م م  ُ  ُّ   : أ صلحه. وس  َ   َ        ْ  َ  َ        َ   

ل  وك مام ة  الرج  ه . وس  ر  و  ت؛ وفلان ي س م  ذلك الأ مر، بالضم، أ ي ي سب ره وينظ ر ما غ  ل ح  ت بين القوم: أ ص  م م  ِ    أ صلحته. وس   ُ      ُ  َ    َ    ُ  ُ  ْ  َ       ُ        ُ  َ  َ            َ       ُّ  ُ  َ         ْ  َ ْ َ               ْ  َ  َ ماوت ه: شخص ه،  َ         ُ    ل  شيء وس        ُ    َ       ِّ 
مام ة : الشخص؛ قال أ بو ذؤيب:وعاد ي ة ت   ماوت ه أ علاه. والس  ُ               َ           ِ َ    ُ وقيل: س   َ   َّ         َ    ُ    َ ل عة.       مامة الط  مامة ، ريح  وقيل: الس  ع ھا، تحت الس  ز  ع  ْ    ل ق ي الث ياب  كأ ن ما ت ز  َّ        َّ           ُ      ِ    َّ            ُ  ِ  ْ  َ  ُ   َّ َ    َ   ِّ      ِ ْ  

ـيب   ، ي غ  : ماض  س وب  ب  ور  س  ي ف  ر  ت ا. وس  ي ناه: غار  ب ت  ع  س  ھاب  في الماء  س ف لا . ور  : الذ  س وب  ِ    ُ رسب (لسان العرب) الر   َ  ٍ      ٌ   ُ  َ    ٌ  َ  َ   ٌ  ْ َ      َ َ         ْ َ   ْ  َ َ  َ    ً  ْ ُ   ِ          ُ   َّ      ُ   ُ ُّ                      : سوب  ريبة ؛ والر  ُ   في الض    َّ       ِ    َّ      
م : الداھ ـية .الحليم. وفي الن س  و  ب  والر  س  و  ُ  وادر: الر    ِ        ُ  َ  ْ َّ      ُ  َ  ْ َّ           

ف ل  فيه. سوبا : س  اح في اللغة) رسب الشيء في الماء ر  َ      رسب (الص ح   َ َ   ً     ُ                                  ّ  ّ          
ب في الأ رض. س  ق ه حتى ر  با : د  ر  ب ه ض  ر  ت د  ي ض  ب  الو  ر  َ        َ   ضرب (لسان العرب) وض   َ       َّ  َ  ً   ْ  َ    ُ ِ  ْ  َ  َ  ِ َ     َ  َ  َ                     

، و~ في ك   ق ع  ق طا : و  ق ط  س قوطا  وم س  ق ط  (القاموس المحيط) س  َ          َ س   َ َ   ً   َ ْ  َ   ً     ُ   َ  َ َ                    َ ل وا.َ َ  : ن ز  طأ، و~ القوم  إلي  َ  ُ   لام ه : أخ   َ  َّ     ُ            ْ     ِ  ِ    
أ  في القول والح ساب والك   ط  قاط : الخ  ق ط  والس  ق ط  س ق وطا : يكنى به عن النزول؛ والس  ر  ي س  ق ط  الح  ِ         ِ سقط (لسان العرب) وس               ُ  َ  َ      ُ   ِّ      ُ  َ َّ                         ً   ُ  ُ   ُ ُ  ْ  َ  ّ  َ     َ  َ َ ق ط  في                    ق ط  وس  َ     تاب. وأ س   َ َ    َ  َ ْ َ       

طأ . وقد سق ط من يدي وس ق ط  في ي د   َ     َ  ِ كلامه وبكلامه س قوطا : أ خ   ِ ُ            َ       َ   ْ َ   ً     ُ يبة يقطعھا               ر  ق اط : السيف  يسق ط من وراء الض  طأ ، وقيل: ن د م . والس  ل  وأ خ  ِ            الرجل: ز  َّ             ُ     ُ        ُ  ّ َّ       َ  ِ  َ        َ   ْ َ   َّ  َ        
ف ه كأ نه ساق ط  على الأ رض في ناحية الأ ف ق. حاب : حيث ي رى طر  ق ط  الس  ٌ        َ              ُ ُ  حتى يجوز إ لى الأ رض.وس   ِ     َ    ُ  َ      ُ       ِ   َّ     ُ  ْ ِ     َ     ِ            

ٌ                          ربس (مقاييس اللغة) الراء والباء والسين أصل  واحد ذكره ابن دريد؛ قال: ه                                            رب؛ يقال رب س  ب س الض  ب باليدين. يقال أصل الر  ر  ب س الض  َ   أصل الر   َ          َّ      ْ َّ                        ْ َّ      ْ َّ       
ب ساء. أي شديدة. َ ْ               بيديه. قال: ويقولون: داھية  ر    ٌ                            

ه   ب س  ين، يقال: ر  ب  بالي د  ر  : الض  ب س  ل  الر  ب سا : إذا ملأھا. وقال ابن دريد: أص  ب ت ه  ر  ب س  ق ر  َ  ُ ربس (العباب الزاخر) ر   َ َ            َ  َ     ُ  ْ َّ      ِ  ْ َّ     ُ  ْ                             َ   ْ َ   ُ  َ َ ْ  ِ  َ  َ َ يه: إذ                      َ       ب ي د  ب ه  بھما. وداھ ي ة  َِ  ر  ِ َ   ا ض             ُ  َ َ  َ   
ب س: الداھ ي ة. ب س والر  ب ي س والر  ب ساء : أي شديدة. والر  ِ َ   ر          ْ ِّ       ْ َّ       ِْ َّ                 َ    ْ َ  

ن رجلا  جاء إ لى قريش فقال: إ ن أ   ب سا  ضربه بيديه. وفي الحديث: أ ◌  ه ر  ب س  : الضرب باليدين. يقال: ر  ب س  َ      ً      ِ               ِ   َ ربس (لسان العرب) الر  َ                          ً   ْ َ    َ  َ َ                         ُ  ْ ھل خيبر                     َّ
باس وھو  َ         ً          َ         أ سروامحمدا  ويريدون أ ن يرسلوا  ؛ قال ابن الأ ثير: يحتمل أ ن يكون من الإ ر  ب س ون به العباس  ْ         به إ لى قومه ليقتلوه فجعل المشركون ي ر  ِ            َ            َ             َ             ُ  ِ ْ  ُ                              ِ    

ب س  إ ذا غدا في  ب ساسا  أ ي ذھب في الأ رض. وقيل: ار  ب س  الرجل  ار  يظ ه، وار  خطه وي غ  م ع ونه ما ي س  م ة، أ ي ي س  ْ َ  َّ  ِ          الم راغ             َ           َ  ً     ِ ْ    ُ      َّ  َ ْ       ُ   ِ  َ      ْ  ُ        ُ  ِ  ْ  ُ  َ     َ  َ    ُ ھ   ب س  أ مر  ُ  الأ رض. وار   َ  َّ  َ ْ م   َ      
م يقة. باس  البئر الع  ع ف  حتى تفرقوا. ابن الأ عرابي: الب ر  ب ث  أ ي ض  ِ     ارب ساسا : لغة في ار   َ           ُ    ْ  ِ         َ                    َ  ُ  َ   َ  َّ  َ ْ           ً     ِ   

اح في اللغة) ّ             أسو (الص ح   ّ واء  بعينه.         ُ        الإساء ، مكسور  ممدود : الد     َ     ٌ      ٌ        ُ ب ة ، جمع الآسي.      ُ            والإساء : الأ ط  َّ  ِ َ     ُ : دواء  قال الحطيئة:       ب ة  والإساء . والأ سو  ُ      َ  ُّ       ت واك ل ھا الأ ط         ُ َّ  ِ َ      َ َ    َ
رح  ت ُ   َ أسو به الج  ي  أيضا   .          وا ، أي داويته، فھو م أ سو  وأ س  ت  الجرح  آس وه  أ س  و  ِ  ٌّ     ً وقد أ س  َ   ٌّ  ْ  َ                  ً   ْ َ  ُ   ُ    َ       ُ  ْ  َ َ     .  

ح  إذا داويت ه، ولذلك يسم ى ا ر  ت الج  و  َ          َ             َّ   أسو (مقاييس اللغة) الھمزة والسين والواو أصل واحد يدل  على المداواة والإصلاح، يقال أس   ْ  ُ      ْ  َ                              ّ ي.                                                    ِ   لطبيب الآس            
§ 215.—XXXIV, 55-66 

ePSD: GIR2.NI  
ĝirizal [SCALPEL] wr. ĝiri2-zal; ĝiri2-KAK "scalpel" 
ePSD: siparru  
zabar [BRONZE] wr. zabar; zabar3 "(to be) bright, pure; arrowhead; weapon; metal mirror; (to be) 
shiny; measuring vessel made of bronze; a metal bowl; bronze" Akk. ebbu; hutpu; kakku; mušālu; 
namru; qû; sappu; siparru  
ePSD: nagbu  
gu [ENTIRETY] wr. gu2 "entirety, sum, total" Akk. nagbu; napharu  
idim [SPRING] wr. idim "spring, underground water" Akk. nagbu  

ھ جرن (مقاييس اللغة) ٌ           ُّ               ُّ الجيم والراء والنون أصل  واحد، يدل  على اللين والس                        . ل ح  وم ل س  ؛ لأن ه مكان قد أ ص  رين  ر  ج  َ  ولة. يقال للب ي د  ِّ ُ    َ ِ  ْ ُ            ّ    ٌ    َ   ِ  َ ان               َ ْ  ُ  ومن الباب ج ر    َ  ِ           
ن. ر  ب ح ه ، والجمع ج  م ع ن قه من م ذ  ُ   البعير: م ق د   ُ           ِ  ِ  َ ْ  َ        ُ ُ   َّ  َ ُ َ         ّ                 ً                     ِّ      ِّ      وذكر  ناس  أن  الجارن  ولد الحي ة. فإن كان صحيحا  فھو من الباب، لأنه لي ن المس  أملس.                 ّ    ٌ     َ      

ز  لا ن ب ت بھا.جرز (مقاييس اللغة) الجيم والراء وال ر  از أي ق ط اع.  وأرض  ج  ر  ت  الشيء  قطعت ه. وسيف  ج  ز  ر  ع. يقال ج  ٌ    َ ْ       زاء أصل  واحد، وھو القط   ُ  ُ   ٌ          ّ  َ       َ  ُ   ٌ        ُ     َ       ُ  ْ  َ  َ          ْ                ٌ         
راز  وج   ز  العمود من الحديد، معروف عربي، والجمع أ ج  ر  . والج  ز  ر  ة  والج  ز  ر  ز  من السلاح، والجمع الج  ر  ٌ    ِ جرز (لسان العرب) والج     ْ َ                                        ُ  ُ  ُ       ُ  ْ  ُ     ُ  َ  َ  َ                      ُ  ْ  ُ ة ، ثلاثة                      ز  َ  ٌ       ر   َ

ة  ز  َ   ج ر   َ زا : قِ  ر  ه ج  ز  ر  ه  ي ج  ز  ر  ز  وج  ر  ة  وج  ق ع  من خاب ط  ة ؛ قال الراجز: والص  ز  ر  ة ؛ قال يعقوب: ولا تقل أ ج  ر  ر وج ح  ح  ْ   ً   مثل ج   َ    ُ  ُ  ْ  َ ُ  َ  َ  َ    ِ  ْ  ُ    ٍ  َ  ِ       ُ  ْ َّ                  ٌ  َ  ِ  ْ َ                      ٍ َ  َ  ِ     ْ  ُ      ، راز  ٌ   طعه. وسيف ج     ُ           
راز   راز  إ ذا كان مستأ صلا . والج  راز  كما قالوا فيھما جميعا  ھ ذام . ويقال: سيف ج  ي ة  ج  ُ    ُ بالضم: قاطع، وكذلك م د       ً  ْ           ِ   ٌ    ُ               ٌ   ُ  ً                       ٌ    ُ   ٌ  َ ْ  ُ   من السيوف: الماضي النافذ.                    

ف ر"، بضم ال فر الذي تعمل منه الآنية، فقال "الص  بيعة والأصل، والن حاس ھو الص  ْ           صفر (مقاييس اللغة) قال الأصمعي: الن حاس الط  صاد. قال أبو                                   ُّ       َّ                ُّ          ُّ                                 ُّ
ف ر، بكسر الصاد. ْ               عبيد  مثل ه ، إلا  أن ه قال الص  ِّ         َّ   َّ     ُ  َ    ٍ     

: واس وب  ٌ      نجب (لسان العرب) وإ ناء  م ن ج    ُ  ْ َ   ٌ ر، وھو مذكور بالفاء  أ يضا ؛ قال ابن سيده: وھو الصواب؛ وقال غيره: يجوز                    ِ   ِ   َ   ً                                            ع  الجوف، وقيل: واسع الق ع                     ْ  َ                      ُ
ِ   َ   ً أ ن تكون الباء والفاء تعاقبتا، وسيأ تي ذكره في الفاء  أ يضا .                ْ                                 َ   
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ط  في ش يء  مكان  أ ٍ   نجف (مقاييس اللغة) النون والجيم والفاء أصلان  صحيحان: أحد ھما يدل  على تبس       ٍ   َ      ٍ ُّ        ُّ        ُ            ِ ر يدل  على استخراج شيء.                                           َ      ُّ                 و غيره، والآخ               
. ف ة ، بالضم: القليل  من الشيء  ف  (القاموس المحيط) والن ج  ِ  الن ج           ُ                ُ  َ ْ ُّ                       ُ  َ َّ     

ف   ت أقصى ما في الض رع من اللبن. وان ت ج  ج  ف ت  الغنم: إذا استخر  َ  َ نجف (العباب الزاخر) وان ت جاف  الشيء: استخراجه، يقال: ان ت ج   َ ْ                ّ                 ْ  َ                  ُ  ْ َ  َ ْ                          ُ حاب:                       ْ ِ    ِ           َّ     ت  الريح الس 
ط في شيء مكان أو غيره؛ وعلى استخراج شيء.إذا اس ف ت ه. والتركيب يدل على تب س  ت ن ج  ت ه، وكذلك اس  غ  َ  َْ                      َ  ُّ                                        تفر   ْ َ ْ            ْ َ  َ     

فة  ال . ابن الأ عرابي: النج  ف  ون جاف  فة، والجمع ن ج  فة: أ رض م ستديرة مش ر  ف ة  شبه التل ؛ الن ج  ُ    نجف (لسان العرب) والن ج    َ           َ         ٌ    ِ   ٌ  َ  َ            ِ  ْ          ُ    َ      ْ َّ     ِّ          ُ  َ َ ف التل . قال                      َّ ن اة ، والنج  ّ       م س        َ       ُ  َّ  َ  ُ
ن اة تمنع ماء السيل أ ن يعلو منازل الكوفة ومقابرھا.  َ الأ   َ  َّ                   َ                             زھري: والنجفة التي بظھر الكوفة، وھي كالم س   ُ                                         

§ 221.—XXXIV, 95-XXXV, 9 
AALD: hāni (s.) in DIŠ-hani (always written DIŠ-ha-ni or DIŠ-ha-a-ni) (معنى غير اكيد) جزء من جسم الحيوان 
ePSD: DIŠ  
diš [ONE] wr. diš; de-eš-šu2; di-id; di-t- "one" Akk. ištēn  
ge [BLOW] wr. ge14; ge15; ge3; ge22; ge23 "blow; wound; stroke of the stylus; (piece of) writing, copy, 
exemplar, written" Akk. mihiştu; mihiştu; šaţāru  
ĝeš [SIXTY] wr. geš2; mu-uš "sixty"  
makkaš [LAMENTATION] wr. makkaš2; makkaš "lamentation; clamor, uproar" Akk. ikkillu  
saĝtak [TRIANGLE] wr. saĝ-KAK; saĝtak; santak3; saĝtak4; santak2 "triangle (math.); wedge" 
Akk. santakku  
tal [CLAMOR] wr. tal3; ti-il; tal; tal4; tal5; ta-il; til "cry, clamour; battle cry" Akk. ikkillu; tanūqātu; šīsu  
ePSD: hamû  
dubul [PARALYZE?] wr. du-bu-ul "to paralyse?" Akk. hamû  
ePSD:  hamû ša2 zumri  
hum [PARALYZE] wr. hum "to paralyze (bodies); a blood clot disease (stroke?)" Akk. hamû ša2 zumri; 
hurpi gig  
ePSD:  marşu  
gig [SICK] wr. gig "(to be) sick; (to be) troublesome" Akk. marāşu; marşu  
AALD: şimmu (s.) See simmu المرض 

: من أ سماء الله عز وجل. قال ن ان  ُ       َ                  حنن (لسان العرب) الح   ّ  َ ، بالتخفيف: الرحمة. تقول:                      نان  ، بتشديد النون، بمعنى الرحيم، والح  ن ان  ُ                           ابن الأ عرابي: الح     َ                                   ُ  ّ  َ          َ      
ن ان ن ھا صاح ب ھا. وقوس  ح  ت ت، وأ ح  و  نينا : ص  ن ت القوس  ح  ف. وح  ط  ن  عليه أ ي ع  نانا ؛ ويقال: ح  ن  عليه ي ح ن  ح  َ  َّ  ح    ٌ         ُِ      َّ  َ َ      َ َّ  َ   ً     َ   ُ       َّ  َ      َ  َ   َ       َّ  َ          ً     َ  ُّ  ِ ن ن  عنَ  َّ      َ  ؛ وما ح  َ    ة: ت ح ن  عند الإ ن باض  َّ  َ       ِ    ِْ       ُّ  ِ ي    َ 

؛ ر  َ  أ ي ما انثنى ولا ق ص  َّ  َ              َ   
ن ، ك   جاج  من الب د  و  ، بالكسر  والفتح : ك ل  ما فيه اع  ف ه ، والح ن و  ط  ن اه : ع  ن وا  وح  ناه  ح  ناه  (القاموس المحيط) ح  ِ    َ ح   َ  َ       ٌ    ِ  ْ          ُّ  ُ    ِ        ِ         ُ  ِْ       ُ  َ َ  َ   ُ  َّ  َ   ً   ْ َ  ُ    َ ن ى، َ    ُ                   ل ع  والح  ي  والض  اج  والل ح  ج  م  الح  ظ  َ َ    ع       ِ  َ ِّ     ِ  ْ َّ      ِ   َ  َ     ِ  ْ  َ

. ج  و  ، وكل  ع ود  م ع  ه  كالق ف  والح ق ف  َ  ٍّ ومن غير   ْ  ُ   ٍ  ُ  ُّ      ِ  ْ ِ     ِّ ُ      ِ ِ : الان ح ناء .        . والح ناي ة ، بالكسر  لاع  ك ل ھ ن  ل  الأض  و  وان ي: أط  . والح  ن ي  ناء  وح ن ي  وح  ُ  ج: أح    ِ  ْ     ِ         ُ  َ  ِ      َّ  ِ ِّ ُ   ِ   ْ     ُ  َ  ْ      ِ   َ      ٌّ  ِ ُ   ٌّ  ِِ    ٌ    ْ       
ش  ذراعيه على فخ فه؛ وفي حديث معاوية: وإذا ركع أ حد كم فل ي ف ر  ط  ن اه : ع  ن يا  وح  ن وا  وح  ن ا الشيء  ح  ْ               حنا (لسان العرب) ح   ُ  ْ َْ      ُ َ                                َ  َ   ُ  َّ  َ   ً   ْ َ   ً   ْ َ   َ        َ َ نا (* قوله                   ْ            ذيه ول ي ح   َْ      

                                                          َ                                                             ھي في الأصل ونسخ النھاية المعتمدة مرسومة بالألف)؛ قال ابن الأ ثير: ھكذا جاء في الحديث، فإن كانت بالحاء فھو من حنا ظھره إذا » وليحنا«
َ  َّ                                    ْ                                     عطفه، وإن كانت بالجيم فھو من جنأ  على الشيء أ ك ب  عليه، وھما متقاربان، قال: والذي قرأ ناه في كتاب مسلم بالجيم وفي كتاب الحم يدي بالحاء.                                 َ            َ

ن ي ت  ال ھ ره من ح  س  ظ  ئ  رأ سه وي ق و  أ ط  ة ، والإ ق عاء؛ يعني في الصلاة، وھو أ ن ي ط  ن و  ُ    وفي حديث أ بي ھريرة: إ ياك والح   ْ َ َ        ْ  َ   َ ِّ  َ ُ     ْ   َ  ِ ْ  َ  ُ  َ                          ِْ      َ َ  ْ َ َ   ِ                 شيء  إ ذا عطفته، وحديثه           َ           ِ          
؟ ھي جمع حان ي ة وھي التي  م  وان ي  الھ ر  ة الش باب  إ لا ح  ل  ب ضاض  ر  أ ھ  ِ             َِ            الآخر: فھل ي ن ت ظ   َ  َ     َ  ِ   َ   ِ   ِ   َّ      َ    َ  ُ  ْ َ   ُ  ِ ھ ر  الشيخ وت ك ب ه. أ بو زيد: يقال للمرأ ة التي تقيم على           َ ْ َ  ني ظ  ُ  ُّ    َ                  َ                ت ح   َ         َ  ْ  َ     ْ  َ

ن ي  وح   ن ي ة : القوس، والجمع ح  ن و، فھي حان ي ة، وإ ذا تزوجت بعده فليست بحانية؛ والح  ج قد حنت عليھم ت ح  و  َ ِ  ٌّ   َ ولدھا ولا ت ت ز                   ُ َّ ِ  َ                                ِ      َِ           ُ ْ  َ               َّ  َ ت ھا أ حنوھا          َ َ  ن و  ْ ُ     َ      نايا، وقد ح   َ َ           
و   : اع  ن وا . وح ن و  كل  شيء  ْ  ِ ح      ٍ    ِّ    ُ ج  َ ْ   ً    ِْ  ر  ل ع والق ف  والح ق ف  وم ن ع  ي والض  م الح جاج والل ح  ظ  : كل  شيء  فيه اعوجاج أ و شب ه  الاعوجاج، كع  ه. والح ن و  ِ  جاج   َ  َ  ْ ُ    ِ  ْ ِ     ِّ ُ       َ ِّ       ْ َّ         ِ      ْ  َ             ُ  ْ   َ              ٍ     ّ     ُ  ِْ        ُ   

ن ى الح ن و   م الذي تحت الحاجب من الإ نسان؛ وتح  ظ  . لأ زھري: والح ن و  والح جاج الع  ن ي  وح ن ي  ناء  وح  َ  َّ     ِْ  ُ الوادي، والجمع أ ح          ِ                        ْ  َ        ِ      ُ  ِْ          َ   ٌّ  ِِ   ٌّ  ِ ُ    ٌ    ْ و                  َ ْ  َ : اع  ل     و  اني: أ ط  و  ؛ والح  َ   ج   ْ َ       َ  َ      َّ 
ھم وان ح  ي ل ين  الواھ ن ت ين  ب عد  اني، فھن  أ ربع  أ ضل ع من الج  و  ل عان من الح  ِ  َ  َ   الأ ضلاع كل ھن، في كل جانب من الإ نسان ض    َ َ ِ       َ  ِ َ   ِ  ِ   َ        ُ  َ   ُ   َ  َّ         َ  َ           َ ِ باء . والح ن و:   َ      ِّ                    ِ      ن واء : حد  ُ       ِْ    ا. وناقة ح     ْ    ُ    ْ َ          

ت عليه أ ي عطفت  ن و  ناء. وح  وان ب مثل الأ ع  ، وھي الج  ْ         َ       واحد الأ حناء   َ َ        ْ َ         ِ   َ          ِ ن ى الناس ض لوعا  عليك أ ي        َ    ن ن؛ وفلان أ ح  ف مثل ت ح  ط  ن ى عليه أ ي تع  ْ َ          ُ    ً       َ  عليه. وت ح  َ         َّ  َ  َ      َّ  َ    َ        َّ  َ  َ       
ْ َ  ُ        أ ش ف ق ھم عليك. َ   

ام ة  والعام ة   ة؛ يقال: كيف الس  مام . والسام ة : الخاص  م : القاتل ، وجمعھا س  م  والس  م  والس  ُ        َّ ُ سمم (لسان العرب) الس  َّ  َّ                َّ        ُ َّ         ٌ   ِ           ُ ة                      َّ ُّ     ِّ ُّ     ُّ ُّ        م ة : الخاص  ِ        َّ ُ . وأ ھل الم س  َّ  َ  َ    َ      والأ قارب،      َ     
. م : الث ق ب  م ة  العام ة . والس  ة ، والم ع  م ة  الخاص  ُ  وأ ھل  الم ن حاة: الذين ليس وا بالأ قارب. ابن الأ عرابي: الم س   ْ َّ     ُّ َّ       ُ َّ       ُ َّ  َ  َ       ُ َّ       ُ َّ  َ  َ          َ            َ       ُ               ْ َ     ُ ت ه وث ق ب ه، والجمع    َ  ر  م  كل  شيء وس م ه: خ  ْ ُ    َ ْ ُ           وس   َ    ُّ  ُ       ِّ   ُّ  َ  

م  الخ ي اط. وقال الأ صمعي: س م ة  المرأ ة ث ق بة  ُ       َ  َ ْ    س م وم ، ومنه س  َّ  ُ       َ            َِ    ُّ  َ         ٌ  ُ ج ھا. وس موم  الإ نسان  والدابة: م ش ق  ج ل ده (قوله ُ  َ  ُّ  ِْ          ف ر   َ            ِ    ِ    ُ   ُ       ِ  ْ الذي في المحكم: » مشق جلده«َ 
م  حاجت ه أ ي مطل ب ه، وھو بصير ب م  وس م ؛ وأ صاب س  ه وأ ذن ه، الواحد س  مام ه: ف م ه وم ن خ ر  َ  َّ    ِ    َ     ََ              مشاق). وس م وم الإ نسان  وس      َ    ٌّ  ُ   ٌّ  َ            ُ ُ     ُ  ِ  ْ َ     ُ  َ    ُ    ِ    ِ    ِ      ُ  ُ م ك          ت س  م م  م  حاجته كذلك. وس  َ  َّ  س     ْ  َ  َ               ِّ  َ

ت الشيء  أ س   َ       َ  ْ أ ي قصدت ق ص   م م  م  شيئا : أ صلحه. وس  ج من البحر. وس  ع  يخر  د  م : كل شيء كالو  م  حاجتك في وجھھا. والس  ك. ويقال: أ صبت س  َ   َ ُ د         ْ  َ  َ        َ   ً     َّ  َ               ُ     ِ  َ  َ             ُّ َّ                     َّ  َ  ُّ   م ه: َ            َ    
ل   مام ة  الرج  ه . وس  ر  و  ت؛ وفلان ي س م  ذلك الأ مر، بالضم، أ ي ي سب ره وينظ ر ما غ  ل ح  ت بين القوم: أ ص  م م  ِ  أ صلحته. وس   ُ      ُ  َ    َ    ُ  ُ  ْ  َ       ُ        ُ  َ  َ            َ       ُّ  ُ  َ         ْ  َ ْ َ               ْ  َ  َ ماوت ه: شخص ه،  َ         ُ    وكل  شيء وس        ُ    َ       ِّ   
مامة ، ر ع ھا، تحت الس  ز  ع  مام ة : الشخص؛ قال أ بو ذؤيب:وعاد ي ة ت ل ق ي الث ياب  كأ ن ما ت ز  ماوت ه أ علاه. والس  ِ    وقيل: س     َّ            ُ  ِ  ْ  َ  ُ   َّ َ    َ   ِّ      ِ ُْ    َ ِ           َ               ُ  َ   َّ         َ    ُ    َ ل عة.       مامة الط  ْ    يح  وقيل: الس  َّ        َّ           ُ    

ٍ            ضم (مقاييس اللغة) الضاد والميم أصل  واحد  يدل  على م لاء مة  بين شيئين.   َ   ُ      ُّ     ٌ     ٌ م مت الش يء  إلى الشيء فأنا أض م ه ضم ا .                                   ّ  ً يقال ض     ُّ  ُ                   َ   ّ       َ  َ        
ط   م  بعضھم إلى بعض. واض  ام ه  وتضام  القوم ، إذا ان ض  م  إليه، وض  ت  الشيء  إلى الشيء فان ض  م م  اح في اللغة) ض  ْ  َ ضمم (الص ح                    َّ  َ  ْ        ُ     َّ       ُ َّ   َ         َّ  َ  ْ              َ       ُ  ْ  َ  َ               ّ  ّ         ، ُ   م ت عليه الضلوع              َّ 

. والإضمامة من الكتب: الإضبارة، والجمع الأضايم، وي ْ                                                أي اشتملت  مام ة : الجماعة .         ُ  قال فلان بإضمامة من كتب والإض           ُ  َ    ْ                             
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م ا  فانضم  وت ضا م ه إليه ي ض م ه ض  م ك  الشيء  إلى الشيء، وقيل: ق ب ض  الشيء إلى الشيء، وض  م : ض  ّ  ً      َّ  َ   ضمم (لسان العرب) الض   َ   ُّ  ُ  َ       َّ  َ                     ُ  َْ                    َ       َ ُّ  َ ت  ھذا                     َّ ُّ   م م  ُ      م . تقول: ض   ْ  َ  َ         َّ 
ت  الشيء  إ موم. الجوھري: ضم م  َ   إلى ھذا، فأ نا ضام  وھو م ض        ُ  ْ  َ                 ْ  َ مام : كل             َ      ُّ      ل وع  أي اش ت ملت. والض  م ت  عليه الض  ط  م  إليه وضام ه . واض  ْ َ          ُّ  ُ     ُّ لى الشيء فان ض        ُ  ُ ُّ          ْ َّ  َ  ْ      ُ َّ          َّ  َ  ْ           

ت  الرجل : أقمت معه في أ مر واحد  م ا  أ ي ضام را  كأ نه ض م  بعض ه إلى بعض. وضام م  ب ح  م ن ض  َ                َ        ما ض م  به شيء  إلى شيء وأ ص        ُ  ْ  َ                ُ    َّ  ُ    َ   ً   ِ     َ  ً  ّ  َ  ْ ُ   َ  َ ْ َ            ٌ       َّ  ُ م      م ا  إليه. وض  َ  َّ م ن ض          ً  ّ  َ  ْ ُ
م   َ  ْ على المال وض  م ر  ك ل ه من صفة البخيل،            ض  م  والع  ماض  ، بتشديد الزاي، والض  رز  : يقال للرجل البخيل الض  ي  ه ك ل ه. الأ م و  ذ  م : أ خ  ُ   ُ ُّ                ض  َّ  َ  َ      ُ  ِ   ُّ                    ُّ  ِّ                       ُّ  ِ  َ ُ     َّ ُ    َ  َ َ    َ قال: وھو  َ 

م  البخيل النھاية في الب   ص  م  ، بالضاد، والص  سيم  الش جاع  م  الج  ض  م  ل ن  أ يضا . ابن الأعرابي: الض  ت ن  على ف ع  و  ُ                       ُ الص   َ  ْ َّ               ُ   ُّ     ُ   َ     ُ  َ  ْ َّ                  ً   َ   ٍ ِ  َ ُ       ُ  ِ َ ل، بالصاد.   ُّ   ْ           خ 
م م   م م في الأ ذن. يقال ص  م . من ذلك الص  ق والس  ام  الش يء  وزوال  الخر  ِ  ْ صم (مقاييس اللغة) الصاد والميم أصل  يدل  على ت ض   َ          ُ        َ َّ             ّ َّ       ْ      ِ       ِ  ِّ    ِّ   َ  َ     ُّ     ٌ م ما.                                   م  ص  َ     ت، وأنت ت ص   َ  ُّ  َ  َ        

م . ّ  ورب ما قالوا ص م  بمعنى ص   َ        َّ  ُ          َّ     
م  الذي به ق وا ظ  ميم : الع  م م  (القاموس المحيط) والص  ُ          ِ   الص   ْ  َ      ُ  َّ                       ُ  َ ، وب ن ك الشيء  وخال ص ه،   َّ و  ُ   م  الع ض  ِ      ِ        ُْ     ِ  ْ  ُ     ُ  

م م   داد ھا. والص  داد ھا وش  مام ھا: س  ه، وص  ه وش د  د  م ه: س  م ا  وأ ص  م  رأ س  القارورة  ي ص م ه ص  ُ  صمم (لسان العرب) وص   َ َّ         ُ   ِ      ُ   ِ      ُ    ِ     َّ  َ    َّ  َ    َّ  َ َ   ً  ّ  َ   ُّ  ُ  َ  َ         َ  ْ  َّ  َ ة ، وفي الق ناة                     ر: الش د  ج  َ       ِّ َّ ُ         َ  ِ  في الح   َ      
م يم : . والص  م ت  م : ص ل ب  م ص  جر  أ ص  . وح  ِ  ُ  الاكت ناز  َّ       ٌ  َ  ْ  ُ   ٌ  ْ ُ   ُّ  َ َ   ٌ   َ     ُ ميم  الرأ س؛      ِ   يف وص  ظ  ميم الو  و كص  م  الذي به ق وام  الع ض  ظ  َ   ِ     ْ    الع       ِ  َ        َ     ْ  ُ     ُ   ِ          ُ  ْ  َ     

§ 227.— XXXV, 43-55 
ePSD:  dâşu  
a dar [CONFISCATE] wr. a2 dar "to confiscate, seize illegally; to sequester; to take hold of" Akk. dâşu  
a ĝar [DEFEAT] wr. a2 ĝar; a2 ĝa2-ĝa2; a2 ĝal2 "to defeat" Akk. dâşu  
sig [FLATTEN] wr. sig10 "to flatten, lay flat; to disrespect" Akk. dâşu; sapānu  
AALD: dâşu (v.) (See dā’işu, dāştu) dâşu يھين، يعامل بدون عدالة، يخدع، يغش 

ل  من ع ل ي ا إلى س ف ل ى. ويصا : ن ز  ص  ت د  و  ص  (القاموس المحيط) د  و  ُ  َْ   د         َْ ُ      َ  َ  َ  ً     ْ  َ  َ َّ  َ                   َ َّ  َ  
، الجمع الدديص (ال : اللص  ر  عليه. والدائ ص  ، إذا كان لا ي ق د  ي اص  . ورجل  د  ي صانا ، أي راغ  وحاد  اح في اللغة) داص  ي ديص  د  ُ       ُّ           ص ح   ِ             ُ  َ  ْ ُ             ٌ  َّ  َ  ٌ       َ     َ        ً     َ َ  ُ    َ  َ                 ّ ة . ّ  ُ   اص   َ  

. ه، وإن ه لم ن داص  بالشر  لال  الشيء  من اليد. ويقال: ان داص  فلان  علينا بشر  : ان س  ّ  والان د ياص        ٌ    ْ ُ    َّ      ِّ           ٌ     َ    ْ                   ِ       ُ   ِ  ْ    ُ    ِ  ْ     
ي ص  ن شاط  السائ س.                    ْ    َ ديص (لسان العرب) وان داص   م . وإ نه ل م ن داص  بالشر  أ ي م فاج ئ  به وق اع فيه. والد  : ان ھ ج  ُ      ِ   علينا فلان  بالش ر     َ  ُ  ْ َّ            ّ       ٌ  ِ    ُ   َ  ِّ       ٌ    ْ ُ  َ   ِ     َ  َ  َ  ْ   ِّ َّ      ٌ           

ي اص ، والد  : الل ص  ؛ عن كراع. والدائ ص  ف لة  لكثرة حركتھم، واحد ھم دائص  ف عة. والد اصة : الس  ُ      ِّ ُّ      َّ ّ  وداص  الرجل  إ ذا خس  بعد ر   ِ                 ٌ        ُ                   ُ  ِ َّ      ُ    ّ        ْ ِ       ّ     ِ   ُ       َ ض      َ  َ : الشديد  الع      ُ        . ِ   ل 
ر  عليه؛ وأ نش ي اص  إ ذا كان لا ي ق د  ل ه . الجوھري: رجل د  ض  ي اص  إ ذا كنت لا تقدر أ ن تقب ض  عليه من شدة ع  ُ          َ  الأ صمعي: رجل د   َ  ْ ُ         ِ   ٌ  ّ  َ                ِ  َ َ  َ               َ  ِ    َ               ِ   ٌ            َ   د ابن بري لأ بي   َ          َ  ّ 

. ي اص  ل  الد  ض  ِ     َّ ّ  ِ النجم: ولا ب ذاك الع   ِ  َ        ِ            
غانا : مال  و و  غا  ور  و  ل ب  ر  َ   راغ  (القاموس المحيط) راغ  الرجل  والث ع      ً     َ  َ   ً   ْ  َ   ُ  َ ْ َّ      ُ       َ                      َ ة :    غ  . والم راو  غ  و  ة : بالح يل ة ، من الر  ي غ  و  ت ن ي بالر  ذ  ، وأخ  ُ   حاد  عن الشيء   َ  َ    ُ       ِ  ْ َّ         ِ  َ ِ       ِ  َ  ْ َ ُّ       ِ َ ْ  َ      ِ          َ  

  المصارعة،
§ 228.— XXXV, 56-63 

AALD: šār (num.) (see šuššār) 1 (3600  2.المجموع الكلي (  
ePSD:  šuklulu  
sub [COAT] wr. sub6 "to complete, perfect; to coat" Akk. šuklulu  
šu du [COMPLETE] wr. šu du7 "to complete, perfect; to be in working order (of tools)" Akk. šuklulu  
šudu [EQUIPPED] wr. šu-du7; šita4 "fully equipped, in full working order" Akk. šuklulu  

ر، تقول: أسأر فلان  طعامه وشرابه، أي: أ ب  سأر (العين)  ؤ  ٌ                     َ ْ الس أر من الس                   ْ ُّ          ّ ل     ه، وأسأر الحاسب، أي: حسب فأ فض  ر  : سؤ  ء  َ  ق ى منه بقي ة ، وبقية كل  ش ي   َ  َ                            ُ  ْ     ٍ  ْ  َ  ِّ           ً  ّ         َ
ر أجود لقل ة استعماله، قال ْ           ّ               من ح سابه شيئ ا، وفي الش ع  ِّ          ً         ِ أ ر منھا الفائض أي: يفضل  الفائض من حساب المائة، لأن ه إذا بلغ إلى تسعة  :    ُ                          ّ                    في ھجمة  ي س                       َ  ْ  َ  ٍ       

  .ةوتسعين لم يقدر على قبض الفضل لتمام المائ
ل ي ه  الحكم اد م ا ع  ال على ب ي ان ك لية أ ف ر  ور  (ف ي علم ال منطق): الل ف ظ الد  ور  (مقاليد العلوم) الس  ِ       الس   َْ  َ    َ     َ  َْ     ُ     َ َ       َّ      َّْ           ْ        ِ   ُ  ُّ                     ُ  ُّ   .  

  .السور في القضية (تعريفات الجرجاني) ھو اللفظ الدال على كمية أفراد الموضوع
وف   ر  آن : معروف أ ي م ع  ة  م ن  الق ر  ور  ُ   َ سور (تاج العروس) والس   ْ  َ   َ          ِ   ْ ُ     َ  ِ  ُ  َ ى                     ُّ  ر  ة  عن الأ خ  ل ة ، م ق ط وع  ل ة  بعد  م ن ز  َ  ة ، لأ ن ھا م ن ز   ْ ُ       ٌ  َ   ُ  ْ َ    ٍ  َ ِ  ْ َ   َ    ٌ  َ ِ  ْ َ ة  من  .ٌ    َ َّ    َ  ُ    وقال أ بو الھ ي ث م: والس ور    ُ        َ ْ َ      َ      

ل  الله عز   ، وأ نز  ف  ف ة  ساب ق ة  للغ ر  ھا، كما أ ن  الغ ر  ع  م  دان ھا ج  ح  ب ق  و  ة  من القرآن س  ع  ن ا: ق ط  ن د  آن  ع  ّ  الق ر       َ  َ  َ     ِ  َ  ُ     ٌ  َِ     َ  َ ْ  ُ     ّ َ          َ  ْ  َ     ُ   ْ  ُ   َ  َ َ             ٌ  َ  ْ  ِ    َ َ  ْ ِ   ِ   ْ آن  على ن ب ي ه   ُ ل  الق ر  َ      َ  ِ ِّ وج    ْ ُ     ّ  َ َ ْ  ً  وسلم ش ي ئ ا   عليه  الله صلى         
َ  ْ بعد ش ي   ، وب ي ن كل  سورة [منھا]      لا  ل ه م ف ص  ع  ُ َ  َّ ً   َ  َّ    َّ            ء ، وج     َ َ  َ ا من التي ت ل يھ ا ٍ     ھ  َ  بخات م ت ھا، وباد ئ ت ھا، وم ي ز   ِ َ            َ  َ َّ  َ       ِ َ ِ        ِ َ ر   .   ِ  ة  من س و  : وكأ ن  أ با الھ ي ث م  جعل الس ور  ي  ر  ھ  ِ  قال الأ ز   َ  ُ      َ َ   ّ         ِ  َ ْ َ      َ   ّ َ      ّ  ِ  َ  ْ َ      

ل ت ف   ا؛ أ ي أ فض  ر  ت  س ؤ  أ ر  َ ْ    َ القرآن من أ س   َ   َ     ً  ْ  ُ   ُ  ْ َ  ْ ز، كما ت رك  في الم ل ك             َ ك  فيھا الھ م  ت في الكلام وفي الق رآن ت ر  ، إ لا  أ ن ھا لما ك ث ر  لا  َ َ  ِ ض         َ   ُ        ْ  َ          َ  ِ  ُ    ُ                   َ  ُ َ م ة ، عن   .ْ  ً   ِ ّ  َّ         لا  ور الع  ُ      والس   َ َ  َ      ُّ    
ة  ك ل  شي   . وس ور  ُ  ِّ   ْ ابن الأ عرابي   ُ  َ   ُ     ّ اب ي         َ     ر  ه، عن ابن الأ ع  د  : ح  َ  ِ  ّ ء   ْ َ            ُّ  َ    ٍ. 

ر   ، وس ؤ  ر  ب ق ي ة الشيء، وجمعه أ سآر  ؤ  ْ  ُ سأر (لسان العرب) الس   ُ     ٌ   َ                َّ ِ  َ  ُ  ْ أ ر  ف ھ و                       ُّ أ ر  ي س  : الباقي، وكأ نه من س  ائ ر  أ ر  منه شيئا : أ ب ق ى. والس  أ س  ة  وغيرھا؛ و  َ  الفأ ر   ُ  َ  ُ َ  ْ  َ  َ َ  َ       َ              ُ  ِ َّ        َ َْ   ً          َ َ  ْ َ  َ           ِ َ ْ    
    ِ                           سائ ر. والسائر، مھموز: الباقي؛

م ل  له. ت ع  ، أو قد ي س  ماعات  ھ م  ج  ، كما ت و  : الباقي لا الجميع  ر  (القاموس المحيط) والسائر  ؤ  ُ     الس   َ  ْ  َ ْ  ُ         ٌ      َ   َ َّ  َ  َ       ُ                  ُ                          ُ  ْ ُّ     
ومار. سرر (لسان العرب)  ار  فيھا كالط  ة : الآلة التي ي س  ر  َ   ُّ          ُّ     والم س   ُ            ُ َّ  َ  ِ     

يج  الذي يكون مع الب ن ائين. : الز  م ر  ُ                 َ  َّ     طمر (لسان العرب)  والم ط   ِّ      ُ  َ  ْ  ِ قال بالفارسية.                        ر به الب ن اء الب ناء ، يقال له الت ر  : الخيط الذي ي قد  مار  م ر  والم ط  ْ                والم ط  َّ              َ   ِ      ّ  َ       ِّ   ُ              ُ    ْ  ِ      ُ  َ  ْ  ِ    
ومار  واحد  الم طام ير (* قوله:  ِ             والط     َ     ُ     ُ           َ             َ                                               ھكذا في الأ صل والمناسب أ ن تقول والمطمار واحد المطامير أو يقول والطومار » طومار واحد المطاميروال«    ُّ   

خ يل، قال: وأ راه عربي ا  محضا  لأ ن سيبويه قد اعتد  به ف ومار  الصحيفة ، قيل: ھو د  ُ           َ  ِ           ُ        ّ ً     ً  َ               ّ      واحد الطوامير). ابن سيده: الطام ور  والط          ُ    ُّ      ُ   ُ     َ              ي الأ بنية فقال: ھو                               
طاط، وا ْ        ملحق بف س  م يد وواو        ُ ماد  وياء ع  را  له، كأ ل ف  ع  ف م جاو  ِ         بن كانت الواو بعد الضمة، فإ نما كان ذلك لأ ن موضع المد  إ نما ھو ق ب يل الطر   َ        ٍ   ِ   ِ ِ َ       ً   ِ    ُ    َ م ود،                            ِ             َ          ّ   ِ        َُ        ُ     ع   َ

ف، فلما تقدمت الواو فيه ولم تجاور طرفه قال: إ نه م ل حق، فلو ب ن ي ت   ر الطر  َ  فأ ما واو  ط ومار فليست للمد  لأ نھا لم ت جاو   ْ َ َ         ُْ    ِ                                              َ       ِ    ُ       َ   ّ               ُ   ُ َ  على ھذا من سأ لت مثل    َ           َ             
ي   ال وس  ف ف ت  الھمزة أ لقيت حركتھا على الحرف الذي قبلھا، ولم تخش ذلك فقلت س و  يآل، فإ ن خ  ِ  َ ط ومار ود يماس  ل ق ل ت س وآل وس       َ  ُ                                                    َ          َ  َّْ  َ   ِ        ِ       ُ    ُْ َ   ٍ ھما ُ       ِ     ر  ِ     ال، ولم ت ج   ْ  ُ        
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يئة في إ بدالك الھمزة بعدھما إ لى لفظھما وإ دغامك إ ي اھما ف ط  وءة وياء خ  رى واو م ق ر  ِ         ِ                     ِ            ِ       ِ َّ      م ج   َ           ُ  ْ َ         ْ ي ال ُ  ال ولا س  ي ة، فلذلك لم ي ق ل  س و  ط  ة وخ  و  ِ  ّ   يھما، في نحو م ق ر         ّ  ُ   ْ  َ ُ             ّ ِ  َ     ّ  ُ  ْ َ              
رف  ومشابھة  حرف المد. دھا على الط  م ھا وب ع  ن ي لتقد  ِ           أ ع          ِ  َّ            ْ  ُ     ِ ُّ       ِ ْ َ   

ب؟ ب؛ قال الأ صمعي: لست أ دري أ عربي ھو أ م معر  ، فارسي معر  م ر  ي ط  الب ن اء  وھو الم ط  يج : خ  ّ   زيج (لسان العرب) الز      َ         َ     َ           َ          ّ            ُ  َ  ْ  ِ         ِ  َّ  َ    ُ  ْ َ    ُ  ِّ                      
ل، إ ذا طاب  ر  شكل (مقايي : أشكل  الن خ  َ   ُ س اللغة) الشين والكاف واللام م عظم  باب ه  الم ماث لة. تقول: ھذا ش كل ھذا، أي م ثله. ال الكسائي       ِ     ْ َّ     َ       ّ                ِ             َ               َ    ُ     ِ  ِ    ُ   ُ ك.                              ب ه وأ در  َ    ط   َ     ُ َ

مرته. فأم ا قول ھم: ش ك لت الكتاب أش ك له شك   طوب ته  وح  ت ه ور  ْ  ُ     ْ وھذا أيضا  من الباب؛ لأن ه قد شاكل الت مر في حلاو              َ  َ     ُ     َّ          ُ    ِ   َ   ُ     ِ َ ت ه بعلامات الإعراب فلست           ً             َّ             َّ         ُ  لا ، إ ذا قي د                      َ ْ َّ     ِ   ً 
به من كلام العرب العاربة، وإ نما ھو شيء  ذكره أھل  العربي ة، وھو من الألقاب المول دة. س  ُ        َّ                      َّ   أح           ٌ          ِ                            ِ  ْ    

: أينع بعض ه. وش ك ل ت  الكتاب أيضا ، أي قي دته بالإعراب. ويقال أيضا : أ ش ك ل   اح في اللغة) وت ش ك ل  العنب  َ  ْ شكل (الص ح   ْ َ   ً                       َّ       ً             ُ  ْ َ  َ      ُ           ُ       َ َّ  َ  َ               ّ  ّ ُ                   َّ       ت  الكتاب بالألف، كأن ك أزلت        
ُ       به عنه الإش كال  والالتباس  وھذا نقلته من غير سماع. والم شاك ل ة : المواف قة : والت شاك ل  مثله.  ُ    َ      ُ   َ        ُ  َ َ    ُ                              َ          َ    ْ            

واي  و ، ت قول : ھذا من ھ  ل ح  ل ك  ، وما ي واف ق ك  وي ص  ر  س  ل : الش ب ه ، والم ث ل ، وي ك  ل  (القاموس المحيط) الش ك  َ   الش ك     َ           ُ    َ   َ  َ  ُ ُ  ْ  َ   َ ُ ِ    ُ       ُ  َ  ْ  ُ    ُ  ْ ِ       ُ  َ َّ      ُ  ْ َّ                      ُ  ْ ل ي،من    َّ ْ  ِ  ش ك   َ  
: أ ي ن ع  بعض ه. المحكم: ش   ن ب  ل ، بالفتح: الش ب ه والم ث ل، والجمع أ شكال  وش ك ول؛ وت ش ك ل  الع  ُ             َ شكل (لسان العرب) الش ك      َ  َ َْ    ُ  َ ِ     َ َّ  َ  َ      ُ  ُ    ٌ    َ            ْ ِ       ْ ِّ              ُ  ْ َ        ك ل  (قوله                     َّ في » المحكم شكل إلخ« َّ

ج ذ  في الن ض  د  وأ خ  و  ن ب  وت ش ك ل  اس  ْ  القاموس: شكل العنب مخففا  ومشددا  وتشكل) الع  ُّ        َ  َ َ   َّ  َ  ْ    َ َّ  َ  َ   ُ  َ ِ لا  وأ ش ك له: أ عجمه.                        ً       ً           َ      َ     ؛ وش ك ل الك تاب  ي ش ك له ش ك   ْ َ   ً  ْ  َ    ُ  ْ  َ  َ    ِ      َ  َ      
§ 229.— XXXV, 64-73 

AALD: maqātu (v.) ينھار، يسقط، يسقط في معركة، يھاجم، يغزو، يدمر، يقلل، ينقص 
ePSD: qatû  
til [COMPLETE] wr. til; til3 "(to be) complete(d); (to be) old, long-lasting; to end" Akk. gamāru; labāru; 
qatû  
zal [PASS] wr. zal "to get up early; to finish, come to an end; to dissolve, melt, disintegrate, break 
down, collapse; to quake; to pass time" Akk. naharmumu; naharmuţu; qatû; râbu  

تا ، وب ك ت ه:  َ    بكت (لسان العرب) ب ك ت ه ي ب ك ت ه ب ك  َّ  َ   ً   ْ  َ   ُ ُ  ْ َ   َ َ به بالسيف والعصا ونحوھما.                  َ  ر  َ                           ض   َ  
: الت ق ريع   ه ، ك ب ك ت ه. والت ب كيت  ر  ت ق ب ل ه بما ي ك  صا، واس  ي ف والع  ب ه بالس  ر  ْ    ُ ب ك ت ه (القاموس المحيط) ب ك ت ه: ض  َّ      ُ    ْ َّ        َ َّ  َ َ   ُ  َ  ْ  َ       ََ  ْ َ ْ        َ       ْ َّ       َ َ  َ     َ َ  َ                    َ َ ة .َ  ج  ل ب ة  بالح  ِ  ، والغ  َّ  ُ      ُ  ََ  َ       

قه. ابن الأ عرابي: الق ب ط  الجمع، وا ُ           بقط (لسان العرب) وب ق ط  الشيء : فر   َْ          َ           ّ     َ       َ ل ب                    َ َ  ، والم خ  ل ب  ئ ه الم خ  ط  قة . والب ق ط  ما سق ط من التمر إ ذا ق طع ي خ  ُ  لب ق ط  التف ر   َ ْ  ِ       ُ  َ ْ  ِ      ُ ِ  ْ  ُ   ُ    ِ             َ      ُ  ْ َ      ُ   ِ  ْ     ُ  ْ َ 
ل  بلا أ سنان. ُ      َ     الم ن ج   َ  ْ ِ     

: صوت  الب   ل يان؛ والك ت يت  ، وھو صوت  الغ  ل ت  ھما ت ك ت  ك ت يتا  إ ذا غ  ة  ونحو  ر  ر  والج  ُ     َ كتت (لسان العرب) ك ت ت  الق د       ُ  ِ  َ         َ  َ     ُ          ْ  َ َ    ِ  ً   ِ  َ  ُّ  ِ  َ     ُ     ُ َّ  َ      ُ  ْ  ِ    ِ َّ  َ ، وھو فوق الك                    ر  ِ              َ ك  ر  ْ  . وك ت  الب ك  يش  ُ  ش   ْ  َ   َّ  َ     ِ   ِ
ر  عن ال . وقيل: الك ت يت  ارتفاع الب ك  يش  والھ دير  وت  بين الك ش  ياحا  ل ي نا ، وھو ص  ِ       ي ك ت  ك ت ا  وك ت يتا  إ ذا صاح  ص   ْ  َ           ُ  ِ  َ            ِ    َ      ِ   ِ  َ         ٌ   َ       ً  ِّ َ  ً     ِ   َ      ِ  ً   ِ  َ   ً ّ  َ  ُّ  ِ ديره. وك ت  القوم  َ  ل ھ  ، وھو أ و  يش  َ  َّ     َ  ك ش          َ   َّ َ        ِ   ِ  َ

صاھم، وأ كثر  ما يستعملونه في النف ھم وأ ح  د  ُ                      ي ك ت ھم ك ت ا : ع    َ         ْ َ     َّ  َ   ً ّ  َ    ُّ  ُ ، ما ي ك ت  َ  ي ش  ى؛ قال: إ لا  ب ج  ص  د ھم ولا ي ح  د  ل م  ع  يش  ما ي ك ت  أ ي ما ي ع  َ  ُّ ي، يقال: أ تانا في ج   ُ      ٍ  ْ َ  ِ َّ ِ          َ  ْ  ُ       ُ  َ  َ   ُ  َ ْ  ُ     َ  ُّ  َ  ُ     ٍ   َ         َ          
يه. ابن الأ   ص  ه ولا ت ح  ضاب  وفي المثل: لا ت ك ت ه أ و ت ك ت  النجوم  أ ي لا ت ع د  ل ود ، من الحديد ، غ  د يد ه، س ود  الج  ِ           َ ع   ْ  ُ     ُّ  ُ  َ    َ   َ      ُّ  ُ  َ  َ   ُّ  ُ  َ               ِ    ِ    ِ           ِ ُ  ُ     ِ  ُ     ُ  ِ ي ش  لا ي ك ت  َ  َ  ُّ عرابي: ج   ُ    ٌ  ْ َ ى،          ص  َ    أ ي لا ي ح   ْ  ُ    َ 

صى ، ولا ي ن ك ف  أ ي لا ي ح  ن ين: قد جاء جيش لا ي ك ت  . وفي حديث ح  ع  ، ولا ي ن ك ف  أ ي لا ي ق ط  ر  ز  ھ ى أ ي لا ي ح  ْ   ولا ي س   ُ    َ   ُ  َ  ُْ      ُّ  َ  ُ                  َ ُ             ُ  َ  ْ ُ    َ   ُ  َ  ُْ       ُ  َ  ْ  ُ    َ    َ  ْ  ُ    : ه. والك ت  َ  ُّ  ، ولا ي ب ل غ  آخ ر         ُ  ِ    ُ  َ ُْ      
: قليل  اللحم؛ والك ت ي ل به ما ك ت ه أ ي ما ساء ه. ورجل ك ت  صاء . وف ع  َ  ِ الإ ح              ُ      ٌّ  َ          َ        َ   َّ  َ          َ  َ    ُ    ْ ي دا .  ِ و  َ ْ   ً ت  والك ت ك ت ة : الم ش ي  ر   ُ   ُ  ْ  َ      ُ  َ َ  ْ َ      ُ  

ي   ش  ؛ وقيل: مق ت وت  م و  ن دھ م  م ق ت وت  أ ي ك ذ ب  لي ع  ، وق و  ؛ قال رؤبة: ق ل ت  : مكذوب  ِ  ٌّ قتت (لسان العرب)  وقول  م ق ت وت   ْ  َ   ٌ   ُ ْ          ٌ  ِ  َ   َ   ُ   ُ ْ َ   ْ  ُ   ْ ِ     ْ  َ    ُ  ُْ              ٌ        ٌ   ُ ْ َ   ٌ ه  ي ق ت ه ق ت  ا:                        َ  ُ َ  ُ ُّ   َ ًّ   به، م ن ق ول ؛  وق ت  أ ث ر   ََ  َّ  َ     ٌ  ُ  ْ َ     
: ت ت ب عه، وت س   ه. وت ق ت ت  الحديث  َ   َ َ  َّ     َ  َ ق ص         َ ي أ ه.  وق ت ه: ق ل ل ه. َ  َّ    َ  َ َّ ، الذي ھو النميمة ، م ش ت ق  منه.  وق ت  الش يء  ي ق ت ه  ق ت  ا: ھ  ه، وقيل: إ ن الق ت  َ  َّ َ      َ َّ    َ ََّ    م ع     ًّ َ   ُ ُّ ُ  َ  َ  َّ    َّ  َ        ٌّ  َ ْ  ُ    ُ                 َّ  َ    ِ           َ ل ه؛ َّ ت أ ص  َ َ   واق ت ت ه : اس  ْ  َ ْ     ُ َّ  َ ْ   

. م ق ت  م قات ة ، وم ق ت ه م ق تا : أ ب غضه، فھو َ ْ   ً   َْ         مقت (لسان العرب) ابن سيده: الم ق ت  أ ش د  الإ ب غاض     ََ  َ     ً  َ   َ   َ ُ  َ   ِ    ِْ   ُّ  َ َ   ُ  ْ َ ، وم ق ت ه؛                               ق وت  وم ق يت  َ  ََّ   م م      ٌ  ِ  َ    ٌ  ُ  ْ  َ  
: ان ح   ل و  ت الد  ق ط  ق ة ، وت ق ط  ع  شيء  ص ل ب  كالح  ضا ، أو ق ط  ر  ع  عام ة  أو ع  : الق ط  ُ    ْ  َ الق ط  (القاموس المحيط) الق ط   ْ َّ      َ  َ ْ  َ َ    ِ َّ  ُ      ٍ  ْ ُ   ٍ     ُ  ْ  َ     ً   ْ  َ      ً َّ     ُ  ْ ت،  َ  ُّ                    َ  ُّ    َ  ر  َ   د   َ  

ِ  َّ مقط (مقاييس اللغة) الميم والقاف والطاء كلمات  لا ت رج ع إلى قياس  واحد، بل ھي متباينة  ج د     ٌ                     ٍ           ِ   َ    ٌ بك بالك رة                                             ر  ُ    ا . فالم ق اط: حبل  شديد الإغارة. والم ق ط ض         ْ  َ    ْ َ                   ٌ       َ  ِ      ً 
ظت ه. ق ط ه، إذا غ  ت  صاحبي أم  . قال: وم ق ط  لت  ِ  َ   على الأرض ثم تأخذ ھا إذا ن ز          ُ ُ  ْ          ُ  ْ  َ َ          ْ   َ  َ        ُ                 

ا، وقد م ق ط  م   ي ظ  ه، أو م لأ ه غ  رھا، و~ فلانا : غاظ  ق ط ھا: كس  ق ط ھا وي م  َ   ُ م ق ط  (القاموس المحيط) م ق ط  ع ن ق ه ي م   َ َ         ً  ْ َ   َ  َ        َ     ً             َ       ُ ُ  ْ  َ     ُ  ِ ْ  َ   َ ُ ُ   َ  َ َ                    َ قيطا : َ َ  ه  ت م  ل  شديدا ، وم ق ط  ْ     ً  ق وطا : ھ ز   َ  ُ  َ َّ  َ    ً       َ  ِ  ُ   ً   ُ 
ه. ج  ر  ت خ  ه: اس  ت ق ط  ه. وام  ع  ر  َ   ص   َ  ْ  َ ْ      َ  َ َ ْ       َ  َ  َ  

ت ه إ ذا ضربت ه بھا حتى ي صا وم ق ر  ت  ع ن قه بالع  ق طھا م ق طا : كسرھا. وم ق ط  ق طھا وي م  ْ ُ    ِ      َ            مقط (لسان العرب) م ق ط  ع نق ه ي م   َ َ      َ        ُ ُ   ُ  ْ  َ َ           ً   ْ َ      ِ ْ  َ     ُ  ْ  َ   َ  ُ   َ  َ َ نكسر عظم العنق والجلد                  
قطه  ْ     صحيح. ومق ط الرجل  ي م   َ  َ م.         َ        ، ويروى بالعين، وقد تقد  ي ظ  ت صاحبي م ق طا  وھو أ ن ت ب لغ إ ليه في الغ  ي ظا . قال: م ق ط  ه، وقيل: ملأ ه غ  ِ                        َّ   م ق طا : غاظ   ْ َ          ِ     ْ َ  َ      ً   ْ َ          ْ  َ َ        ً   ْ َ   َ            َ     ً   ْ َ

عه؛ الأ خيرة عن كراع. ومق ط   ر  ل م. ومق ط  الرجل  م ق طا  ومق ط به: ص  ط : الظ  َ  قيل: والمقط الش د ة، وھو ماق ط  شديد، والھ م   َ                َ       َ  َ        َ   ً   ْ َ   َ       َ  َ      ْ ُّ      ُ  ْ  َ            ٌ  ِ          ّ ق طھا م ق طا : ضرب        َ الكرة ي                 ِّ َ ْ   ً      م      ُ  ْ
صى الم تك ھ ن ارب بالح  َ  ِّ بھا الأ رض ثم أ خذھا. والماق ط : الض    ُ       َ        َّ      ُ ي.       َ       َ           ِ  ِ   الحاز  ل  ھ زالا  شديدا .       ق ط  م ق وطا  أ ي ھ ز  م، وقد م ق ط  ي م  از  ُ    ً      ً  والماق ط  من الإ بل: مثل الر    َ  ِ  ُ   َ  ً   ُ  ُ   ْ ُ  ْ  َ  َ  َ َ         ِ   ّ           ِ       ُ  ِ     

ك  ھ زالا . ُ    ً الفراء: الم اق ط  البعير الذي لا يتحر    ُ  ّ                    ُ  ِ  َ            
َ  َ مكت (تاج العروس) م ك ت    َ ، وقال ابن  دريد: م ك ت  بالم كان أ قام ، كم ك د  ب ه، وقيل: إ ن ھا ل ث غة، وقيل: أ ب د لت الم ث ن اة                    ي  ر  وھ  م له الج  ُ َ  َّ  ُ ، أ ھ        ِ  ُْ            ُْ     ِّ           ِ  َ  َ  َ     َ  َ      َ      َ  َ  َ         ُ           ّ  ِ  َ   َ       َ  ْ ُ  َ ََّ         من الم ث ل ث ة، قاله     َ      

نا ُ   شيخ  ، نقله الأ زھري   .   ا، وھو قول  ابن  الأ عرابي  ت لأ ت  ق ي ح  ة ، إ ذا ام  ك ت ت  الب ث ر  ت م  ّ          َ    ّ وي ق ال: اس      َ    ِ     ُ           ً  َْ   ْ َ  َ ْ     ِ   ُ  َ  ْ َ    ِ  َ َ  ْ  َ ْ ه: ي قال:   ُ  َ                                       َ  ُّ   ُ      في التھذيب في آخر ترجمة متك وھذا ن ص 
ت ل ي كات ھا: أ ن  ت م  ت م  ة ، واس  : الب ث ر  ه ، والع د  ك ت  الع د  فاف ت ح  ت م  ْ  َ ِ اس   َ  ْ َ      ُ   ْ  ِ ْ     ُ  َ  ْ َ    ُّ  ُ       ُ  ْ  َ ْ   ُّ  ُ     َ  َ  ْ  َ ْ ا. كذا في اللسان   ھ  ر  ھا: ش ق ھا وك س  ا، وف ت ح  َ                 ء  ق ي ح   ُ  ْ  َ     ُّ  َ      ُ  َْ      ً  َْ   َ.  

؛ الأ زھري في آخ َ     َ          مكت (لسان العرب) م ك ت  بالمكان: أ قام، كم ك د   َ  َ       َ            َ  َ  َ : الب ث رة،                   ه؛ والع د  ك ت  الع د  فافت ح  ت م  ُ  ُّ    َ ْ     ر ترجمة مكت. ابن الأ عرابي: يقال اس         ْ  َ    ُّ  ُ     َ  َ  ْ  َ ْ              َ                   
ھا. ر  ھا: ش ق ھا وك س  تلئ  ق يحا ، وف ت ح  كات ھا: أ ن ت م  ت م  ُ    واس   ْ  َ     ُّ  َ      ُ  َْ    ً   َ   َ    ْ  َ  َ      ُ   ْ  ِ ْ     

§ 233.— XXXV, 93-XXXVI, 3 
ePSD:  esēpu  
šab [TRIM] wr. šab "to inspect exta; to incise; to draw, design; to gather together, collect, scrape up; 
to break off, deduct; to trim, peel off; to dig, hollow out; to have a grooved shape; to cut, fell (of trees); 
to become loose, fall out; to disintegrate; to disappear; to make clear" Akk. barû ša uzu; esēpu; 
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harāru; harāşu; harāşu; eşēru; harāşu; šarāmu; nakāsu; šahāhu  
šu sub [GATHER UP] wr. šu su-ub "to gather up, to collect, to scrape together" Akk. esēpu  
ePSD:  eşēpu  
tab [DOUBLE] wr. tab; tab4 "to double; to repeat; companion, partner" Akk. eşēpu; tappû  
ePSD:  aşābu  
tah [ADD] wr. tah "to add, increase" Akk. aşābu  
AALD: eşēpu See esēpu 
AALD: eşēpu (v.)  See aşābu يجمع، يضيف 
AALD: aşābu (v.) (aşāpu, waşābu, uşābu) يجمع، يضيف، يوس ع، ي ضيف، ي زيد في الحجم والعدد، ي كبر    ُ                      ُ      ُ    ّ                
ePSD:  qatāpu ša karāni  
šu gur [PICK] wr. šu gur "to pick grapes" Akk. qatāpu ša karāni  
AALD: qatāpu (v.) (qaţāpu) يقطف، يجني، ينتف، يقل م خشب، يفكك           ّ                      
ePSD:  igāru  
egar [WALL] wr. e2-gar8; ba-ar; ba9-ar2 "wall" Akk. igāru  
izid [WALL] wr. iz-zi; i-zi "wall; wave" Akk. agû; igāru  
ePSD:  egēru  
gilim [CROSS] wr. gilim; gilibx(|GI%GI|)ib; gi16-il; gil-gilil "to lie across; to be entwined; to entwine, twist; 
to block; (to be) difficult to understand" Akk. egēru; parāku  
AALD: igāriš (adv.) مثل حجارة، مثل جدار 
AALD: igartu (s.) الحجارة، الجدار او السور 
AALD: igāru (s.) الحجارة، جدار للبناء، السور الدائري، جانب السفينة 

ن التدبير؛ وليس من س  بة بالأمر، إذا كان ح  ن  الح س  س  َ                   حسب (مقاييس اللغة) الحاء والسين والباء أصول أربعة:فالأول: العد . وفلان ح   َ                    ْ  ِ     ُ  َ  َ احتساب                                                              ّ        
، أي كاف   اب  ٌ         ٍ الأجر. والأصل الثاني: الك فاية. تقول شيء ح س    َ  ِ                 ِ ب ته. والأصل الثالث:                        س  ب ت  فلانا ، إذا أعطيت ه ما يرضيه؛ وكذلك ح  ْ                   . ويقال: أحس  َّ  َ                    َ          ً      ُ  ْ َ            

مى بھا عن القسي  الفارسية، الو سب ان: سھام  صغار ي ر  سادة الصغيرة. ومن ھذا الأصل الح  سبان ة ، وھي الو  ، وھي جمع ح  ب ان  س  ْ                ِّ              الح   ُ       ٌ        ْ  ُ                               ِ          ٍ  َ    ُ            ُ   َ ْ  ُ سبانة.   ُ       احدة ح         
ٌ      َّ               اء أصل  واحد، وھو شيء  يتقش ر عن شيء ويسقط.حسف (مقاييس اللغة) الحاء والسين والف               ٌ        

ه س  وغير  ق الف ر  ر  ع منھا شيء. فالأولى: ط  دة بمعناھا، لا يكاد يتفر  ِ  عسب (مقاييس اللغة) لعين والسين والباء كلمات  ثلاث  متفر       ِ  َ  َ     ْ  َ                     َّ                       ِّ      ٌ     ٌ يب                                            س  ِ    ، والثانية ع   َ            
ن ب، والثالثة نوع  من الأشياء التي تطير. ٌ                      الذ                 َ َّ     

بل.                     َ عسب (لسان العرب) والع   : ش ق  يكون في الج  ـيب  س  ـب ة  والع  س  ب ة  والع  َ    س             ٌّ  َ    ُ    ِ  َ      ُ  َ  ِ  َ      ُ  َ ْ  
اب: ص  ب ط شيء  بشيء، مستطيلا  أو مستديرا . ومن الباب: الع  َ  َّ   عصب (مقاييس اللغة) العين والصاد والباء أصل  صحيح  واحد يدل  على ر                 ً           ً              ٍ      ْ َ      ُّ          ٌ      ٌ ال،                                            ّ     الغز     

ب أغصان ھا لي ص  ب به. قال:والشجرة ت ع  يط ي عص  َ       ُ      وھو القياس لأن  الخ   ْ  ُ                   َ   ُ    َ ِ  ْ نتث ر ورق ھا. وقال ابن أحمر: يا قوم ما قوم ي على نأي ھ م               َّ     ِ         ِ ب  الن اس        ِ      ُ                                ص  َ  إذ  ع   َّ     َ  َ  َ   ْ 
: تجم   ب ت  ص  و  ص  ب  واع  ب ص  ص  . ويوم ع  ب  اليوم : اشتد  وص  صيب: الش ديد. واعص  م ھم. واليوم الع  ھم وض  م ع  ھام  وق ر   أي ج  ْ      َّ ج   َ َ  ْ  َ  ْ     ٌ  َ  ْ َ  َ        َّ       ُ      َ  َ   َ         َّ         َ              َّ  َ      َ  َ  َ     ْ ّ . قال أبو زيد: كل  شيء  َ   ٌ    ُ ٍ  عت     ُّ                  ْ  

ب به. ص  َ      بشيء فقد ع   َ            
ه.عص واه ول واه؛ وقيل: ش د  با : ط  ص  ـب ه ع  ص  ب  الشيء  ي ع  ص  َ  َّ  ب (لسان العرب) وع              َ      َ   ً   ْ  َ    ُ  ِ  ْ  َ  َ       َ  َ  َ                   

ب  فلان  على م ظ  ة. وقال م ب تكر  الأ عرابي: ع  ع  م ك اه  ب س ر  ك  ز  ر  با : ح  ظ  ب  ع  ظ  ب  الط ائ ر  ي ع  ظ  ٌ       عظب (لسان العرب) ع      َ  َ  َ        َ    ٌ    ْ ُ          َ  ْ  ُ  ِ ُ  َّ  ِ  ِ   َ َّ  َ   ً   ْ  َ   ُ  ِ  ْ  َ  ُ  ِ  ّ     َ  َ  َ ، إ ذا كان قائما                    ب  ٌ    ِ            ً اله، وھو عاظ   ِ            
س ن  ع ظ   ُ  ُ عليه، وقد ح    َ  ُ  َ ي  عليه، وقيل: ال           ي ة  والقيام  على الإ بل، الملازم  لعمله، الق و  ع  د  للر  و  : الـم ع  ب  ظ  ب  والـم ع  ظ  ِ  ُّ               وب ه عليه. والـم ع   َ           ُ         ِ        ِ        ِ  َ ْ ِّ     ُ  ّ  َ  ُ       ُ َّ  َ  ُ       ُ ِّ  َ  ُ ن عة. ُ              َ ْ    لازم لكل ص            

ن  ا س  ، وأح  ب  : واظ  ر  ،  و~ على الأ م  ب  ص  ، كأ و  صوبا : دام ، وث ب ت  ب  و  ب  ي ص  ص  ب  (القاموس المحيط)  وو  ص  َ   الو   َ  ْ      َ  َ      ِ  ْ َ             َ  َ  ْ َ     َ  َ َ    َ    ً     ُ   ُ  ِ  َ  َ  َ  َ                      ُ  َ  َ     ِ  َ       لق يام  عليه.  
ب ت  على الش يء  م واظ   اظ  با . وو  ظ  ب  و  ب  ي ظ  ظ  م ة. يقال: و  ُ    َ وظب (مقاييس اللغة) الواو والظاء والباء: كلمة  تدل  على مداو    ِ  َّ         ُ  ْ َ   َ    ً   ْ  َ   ُ  ِ  َ  َ  َ  َ           َ  َ         ُّ     ٌ َ   بة ، وھي المداوم ة.                                                         ً    

ف ت  له، إذا قد رت  ل َ   وظف (مقاييس اللغة) الواو والظاء والفاء: كلمة تدل  على تقدير شيء. يقال: وظ    ّ           ُ  ْ ٍ          ه كل  حين  شيئا  م ن رزق  أو طعام.                                                ُّ                        َّ      ِ  ً      ٍ    َّ      
َ  ُْ                                            َ                          َ ضيف (لسان العرب) وأ ضفت الشيء إلى الشيء أ ي أ م ل ت ه، والنحويون يسمون الباء حرف الإضافة، وذلك أ نك إذا قلت مررت بزيد فقد أ ض فت                    َ                     َ   َ

ك إلى زيد بالباء. َ                  مرور       
مة  للش يء، كما يقال و   ّ               َ وصف (مقاييس اللغة) والص ف ة الأم ارة اللا ز      ُ   ِ َّ        َ      َ ر  الش يء.                       ِّ ن ة: ق د  نا ، والز  ز  نت ه و  ُ     َّ   ز   ْ  َ    َ ِّ      ً   ْ  َ    ُ  َ  

ذ  ثمرة  من شجرة، ِ     ٍ          قطف (مقاييس اللغة) القاف والطاء والفاء أصل  صحيح يدل  على أخ   ْ       ُّ          ٌ                                            
: حان أ ن ي   ن ب  ف  الع  فا  وق طفانا  وق طافا  وق طافا ؛ عن اللحياني: ق طعه. وأ ق ط  ف ه ق ط  ف الشيء  ي ق ط  ُ        َ   ُ قطف (لسان العرب) قط   ْ ِ     َ  َ  َْ        َ               ً     ِ  ً     َ  ً      َ  ً   ْ  َ  ُ  ِ  ْ َ  َ        َ ف.                    َ    ق ط  نا ْ  م : د  ف  الك ر  ُ   َ    وأ ق ط   ْ  َ     َ  َ  َْ  

ره؛ ر: قط  م  ف  الماء  في الخ  شه؛ وقط  فه: خد  فا  وقط  فه ق ط  ف ه ي ق ط  . قط  ، وجمعه ق طوف  ش  د  ف الخ  ْ      َّ   ق طافه. والق ط   َ        َ       َ َّ        َ     َّ    ً   ْ  َ    ِ  ْ َ   َ َ     ٌ   ُ          ُ  ْ  َ      ْ  َ          ِ  
مع  كذلك. ب  ما بين عينيه أ ي ج  م عه. وق ط  با : ج  ـب ه  ق ط  ب  الشيء  ي ق ط  َ       قطب (لسان العرب) ق ط    َ   َ                َ َّ  َ      َ  َ   ً   ْ  َ  ُ  ُ  ِ  ْ َ  َ       َ  َ  َ                   

: إ كاف  البعير، وقد يؤنث، والتذكير أ عم، ولذلك أ نثوا التصغير، فقالوا: ق ت يبة. وأ ق ت ب  البعير  إ ق تابا  قتب (لسان العرب)  َ   ِْ     ً الق ت ب  والق ت ب         َ  َ َْ        َُ                       َ           َ                              ُ   ِ    ُ  ََ      ُ َ  َّ       إ ذا ش د  عليه    ِْ     ِ  
 ، ت  عليه اليمين  ل ظ  . التھذيب: أ ق ت ب ت  زيدا  يمينا  إ قتابا  إ ذا غ  جل الـم ق ت ب  . والق ت وب: الر  َ   الق ت ب              َ  ْ َّ  َ    ِ  ً     ِ  ً      ً      ُ  ْ َ َْ             ُ  ِ ْ ُ       َّ        َُ       َ ف ق  به، ولا ت ق ت ب  عليه في    ََ  ْ          فھو م ق ت ب  عليه. ويقال: ار   ِ ْ ُ         ْ ُ  ْ                 ٌ  َ ْ ُ     

: الـم   ل با ابن سيده: الق ت ب  والق ت ب  ن  ج  ك  ي بأ ق تاب  ت ر  ھ ر  ين  أ ق ت با ظ  ُ       ِ اليمين؛ قال الراجز: إ ليك  أ ش كو ث ق ل  د   ََ      ُ  ِْ                َ  ُ   َ  ْ  َ  َ  ٍ    َْ     ِ  ْ  َ     َ َْ   ٍ   َ  َ  ِْ     ْ َ   َ   ِ                      ، ؛ وھي الق ت ب ة ، بالھاء  ى، أ نثى، والجمع أ ق تاب  ِ   ع          ُ  َ ِْ          ٌ    َْ             ُ     َ
  .          َُ ْ   ٌ وتصغيرھا ق ت ي بة  

ر  والآج   ر  والآج  ون والأ ج  ر  ور  والآج  ور  والي أ ج  ، والأ ج  ار  ح ، كالإ ن ج  ط  : الس  ار  ر  (القاموس المحيط) والإ ج  ُ  ُّ     ُ الأ ج      ُّ  ُ ُ       ُ  ُ      ُ   ُ ْ  َ     ُ   ُ ُ      ِ   َ  ِْ      ُ  ْ َّ      ُ  َّ ِ                      ُ  ْ ة    َ ر  : طبيخ  الطين، الواحدة، بالھاء، أ ج  ُ  َّ ٌ ر  ُ                           ُ       ُ
ة. وقال غيره: آج ر   ر  ر، مخفف الراء، وھي الآج  ة؛ أ بو عمرو: ھو الآج  ة  وآج ر  ر  ِ  ٌ وآج                  َ  ُ                       ُ               َ    َّ  ِ    ٌ َّ  ُ ب. قال     ، على فاع ول، وھو الذي يبنى به، فارسي معر  ور  ّ        وآج                                 ُ          ٌ   ُ   
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ار   . والإ ج  ور  ورة  وجمعھا آج  ، وآج  ر  ة  وجمعھا أ ج  ر  ، وأ ج  ر  ة  وجمعھا آج  ر  ر  للجمع، وآج  ة وآج  ر  ٌ      ِ َّ  ُ الكسائي: العرب تقول آج    ُ          ٌ    ُ      ٌ  ُ َ         ٌ  َ  ُ َ     ٌ  ُ          ُ  َ  ُ           َّ  ُ     َّ  ُ طح، بلغة الشام                            َّ               : الس 
ة . ابن  ار أ جاج ير  وأ جاج ر  َ  ٌ      والحجاز، وجمع الإ ج   ِ   َ    ُ ار  ليس حوله ما                 ِ َّ    َ   ِ  ة . وفي الحديث: من بات على إ ج  ارة  سطح ليس عليه س ت ر  ار والإ ج  ٍ              سيده: والإ ج   َّ ِ                          ٌ  َ  ْ ُ               ُ   َّ ِ      َّ ِ         

د  الساق ط  عنه. وفي حديث م طح  الذي ليس حوله ما ي ر  ، بالكسر والتشديد: الس  ار  ئ ت  منه الذم ة. الإ ج  د  قدميه فقد ب ر  َ                 ي ر   ِ      ُ  ُ  َ                   ُ  َّ                       ُ  َّ ِ     َّ          ْ  َ ِ  َ            ُ  ُ                 ِ            حمد بن مسلمة: فإ ذا جارية من َ 
. وفي حديث الھجرة: ف ت ل ق ى الناس  رسول  الله، صلى الله  َ الأ ن ، بالنون: لغة فيه، والجمع الإ ناج ير  ار  لھم؛ والأ ن جار  َ          صار على إ ج       ُ       َّ َ َ َ                     ُ  ِ   ِ                             ُ    َْ          ٍ  عليه وسلم، في          ِ َّ 

يراه  أ ي  ار.ابن السكيت: ما زال ذلك إ ج  ، والصواب  في ذلك الإ ج  ؛ يعني السطوح  ُ           ِ َّ                           ِ ِّ    ُ  َ  السوق وعلى الأ جاجير  والأ ناج ير           َ              ِ  ِ   َ     ِ   عادته.             َ    
ع في أدنى ال ته وصلابته. وقياس  الجم  ب أن  الباب  كل ه محمول  عليه ومأخوذ منه، لشد  ر معروف، وأحس  ج  ْ             حجر (مقاييس اللغة) والح       ُ                َّ                      ٌ       َّ    َ      َّ     َ              َ  َ عدد أحجار،                       

ج   سك الماء  من مكان  من ھ ب ط، وجمعه ح  : ما ي م  ُ  ْ والحجارة أيضا  له قياس، كما يقال: جمل وج مالة، وھو قليل. والحاجر            ِ َ  ْ   ٍ         َ         ْ  ُ      ُ                        ِ                          ً             . ٌ  ران      
ه . ت ر  ه  وس  ه ، أي: في ح ف ظ  ر  ج  ه  وح  ر  ر  (القاموس المحيط) ونش أ في ح ج  ج  ِ ِ  الح   ْ َ    ِ  ِ  ْ ِ           ِ ِ  ْ  َ    ِ ِ  ْ  ِ       َ                      ُ  ْ  َ     

ج   ، وح  ر  ج  ت  حجرة ، أي اتخذتھا. والجمع ح  ر  ت ج  جرة الدار. تقول: اح  ظيرة الإبل؛ ومنه ح  ة  ح  ر  ج  اح في اللغة) والح  ُ  َ حجر (الص ح      ٌ  َ  ُ                       ً     ُ  ْ  َ  َ ْ                    ُ                  َ  ُ  َ  ْ  ُ                  ّ  ّ . وك ل  ما         ُ  ُّ    رات      ٌ   
ت ه  من حائط فھو ح ج   ر  ج  ِ  ْ ح                ُ  َ ْ  َ  َ.   ٌ  ر 

را   ج  : صار ح  ر  الطين  ج  ت ح  ة ؛ واس  ، وفي الكثرة ح جار  وحجار  ة ، والجمع في القلة أ حجار  ر  خ  : الص  ر  ج  َ   ً حجر (لسان العرب) الح   َ        ُ       َ  َ  ْ  َ ْ     ٌ  َ       ٌ    ِ               ٌ    َ                   ُ  َ  ْ َّ      ُ  َ  َ ر  ما يحيط                     ج  ُ          ، والح   ُ  ُ      
: استدار بخ ر  القمر  ج  ق ع  من جميع العين، وح  ج ر  العين: ما دار بھا وبدا من الب ر  فر من اللحم. وم ح  ُ            بالظ        َ َّ  َ                   ِ ُ  ْ  ُ                              ُ  ِ  ْ  َ ل ظ، وكذلك إ ذا صارت     ُّ               ْ  ُ          ِ        ط دقيق من غير أ ن ي غ   َ  َ               

ر   ر  الكعبة. قال الأ زھري: الح ج  ر  ح ج  ي م. ابن سيده: الحاجر ما يمسك الماء من ش ف ة الوادي ويحيط به. والح ج  ْ  ُ حوله دارة في الغ   ِ         َ                ُ  ْ  ِ   ُ  ْ  ِ                        َ َ                                       ْ َ يم  مكة، كأ نه                 ط  ِ  ُ         َ    ح   َ  
ر   ر  ح ج  ب  من البيت. قال الجوھري: الح ج  ة  مما يلي الم ث ع  ر  ج  ُ  ح   ْ  ِ   ُ  ْ  ِ                            َ  َ  ْ َ            ٌ  َ  ْ ت ه  من ُ  ر  ج  ؛ وك ل  ما ح  ُ     الكعبة، وھو ما حواه الحطيم المدار بالبيت جانب  الش مال   َ ْ  َ  ْ     ُّ  ُ     ِ   َّ     َ                                             

. ر  ، فھو ح ج  ٌ  حائط   ْ  ِ        ٍ      
§ 234.—XXXVI, 4-9 

ePSD: malahhu  
malah [SAILOR] wr. ma2-lah5; ma2-lah4; ma2-lah6; lu2ma2-lah5; lu2ma2-lah4; lu2ma2-lah6 "sailor" 
Akk. Malahhu 
AALD: malāhu (s.) (malahhu) الملا ح، البلا م، صانع المركب              ّ       ّ     
ePSD: eleppu  
ma [SHIP] wr. ma2; ĝešma2 "ship, boat" Akk. eleppu 
ePSD: pehû  
du [SPREAD] wr. du8 "to bake; to spread out mud to make bricks; to caulk" Akk. epû; labānu; pehû  
henzer [BLOCK] wr. henzir "to block" Akk. pehû  
AALD: pehû (v.; adj.) يسد ، يغلف، يحجز، يخزن سرا، يطي ن، يغلق، يكسو، يلحم ؛ مس ، ُ     ّ                           ّ                   ُ     يعيق  دود، مغلق      

ٍ  الميم واللام والعين أصل  يدل  على سرعة  وخ ف ة . ملع (مقاييس اللغة)  ّ ِ    ٍ         ُّ     ٌ عة في المرور والاختطاف.                       ر  ْ                       والم ل ع الس  ُّ      ْ َ      
اح في اللغة) ّ             ملع (الص ح   ّ : السير  السريع  الخفيف.         ُ         الم ل ع         ُ        ُ  ْ َ    

م  القاد   ، كما أ ق ح  َ       ِ ملع (لسان العرب)وأ نشد الفراء: وت ھ ف و ب ھاد  ل ھا م يل ع   َ  َْ        ٍ  َ  َ     َ  ٍ   ِ  ُ  ْ ب  ھھنا وھھنا.                  َ             َ  ر  ط  م ونا قال: الم ي ل ع  الم ض  د  ُ             س  الأ ر   ِ  َ  ْ  ُ     ُ  َ ْ َ             ُ  َ  ْ َ    َ . : الخفيف  ُ  والم ي ل ع          ُ  َ ْ َ      : ُ   والقاد س   ِ     
ُ  السفينة . م : الم لا ح .        د  ُ  والأ ر  َّ  َ      ُ  َ  ْ ؛    َ : الف ضاء  الواسع  ُ  والم ل يع         ُ    َ     ُ  ِ  َ     

: ا ملح (مقاييس اللغة) ٌ    والم لا ح: صاحب  السفينة، قياس ه عندنا ھذا، لأن  ماء  الب حر  ملح  وقال ناس           ٌ     ِ   َ    َ    َّ                ُ               ُ       ّ  َ يه    ناح  ير  بج  ف قان الط  َ   شتقاق ه  من الم ل ح : س رعة خ     َ    ِ  َّ        َ َ      ُ    ِ  ْ َ        ُ ُ     . 
ُ             والم ل ح  سرعة (قوله  ملح (لسان العرب)  ْ َ ف قان  الطائر » والملح سرعة إلخ«    ِ         يقال ملح الطائر كمنع كثرت سرعة خفقانه كما في القاموس.) خ     َ َ                                                        

ي ن  قال أ بو حاتم: قلت للأ   بجناحيه؛ ن  م غ  ج  ق ور  تحت  د  ِ       َ               َ قال: م ل ح الص   ِ ْ  ُ   ٍ  ْ  َ  َ     ِ  ُ ُّ      ْ َ ح؟      ْ   صمعي أ تراه مقلوبا  من الل م  َّ       ً           َ       
                                  ُّ                                                 ً الھمزة واللام والفاء أصل واحد، يدل  على انضمام الشيء إلى الشيء، والأشياء الكثيرة أيضا . ألف (مقاييس اللغة)
ل ت ه. ألف (لسان العرب) َ  ُْ   وأ ل ف ت  الشيء  أ ي وص     َ   َ       ُ  َّْ َ    

. وقال ابن عب اد: ال ل ف  : م ع  ل ف  ٌ              ّ      علف (العباب الزاخر) وموضع الع   َ ْ  ِ    ِ  َ َ : كواكب مستديرة متبددة؛                             ل ف  ُ                        م ع   َ ْ  ِ 
م من جلود الإ بل. علب (لسان العرب) ح  ضخ  ْ             ِ   والع ل بة  ق د     ٌ  َ  َ  ُ  ْ  ُ ل ب  فيھا.     م  ي ح  خ  ح  الض  ُ       وقيل: الع ل بة من خشب، كالق د   َ ْ  ُ  ِ  ْ َّ     ِ  َ ة  م ن ج لد، ولھا           ُ ْ              َ  ع  ِ    ِ         وقيل: إ نھا كھيئة  الق ص    ِ  َ  ْ  َ    ِ         ِ       

ق من خشب. و  ْ          ط   َ 
مة  تش بع العشرة قصع (لسان العرب) خ  عة : الض  ْ          الق ص     ُ   ْ َّ      ُ   ْ  َ  . ع  ٌ  ، والجمع ق صاع  وق ص   َ  ِ   ٌ ل ما يبتدئ في حفره،           ِ    عة  فم جحر اليربوع أ و  عاء والق ص  ّ                     وقيل: القاص  َ                  ُ   َ ُ         ِ           

ع وھو ضم الشيء على الشيء. ْ                          ومأ خذه من الق ص   َ         ْ     
ش ب  ي   ل ود  الإ ب ل  أو من  خ  م  من ج  خ  ح  ض  ويل ة ، وق د  ل ة  الط  ل ب  (القاموس المحيط) والع ل ب ة ، بالضم: الن خ  ٍ   ُ الع   َ  َ   ْ       ِ  ِِ    ِ ُ  ُ      ٌ  ْ  َ   ٌ  َ  َ    ُ  َ  َّ     ُ  َ ْ َّ             ُ  َْ ُ                       ُ  ْ َ ل ب  فيھا،   ُ       ح   َ ْ  

ل با . ألب (لسان العرب) ل ب ت ھا ع  َ  ْ  ً وقد أ ل ب ت ھا أ ل با ، تقدير ع      ُ َْ  َ         ً  ْ َ     ُ َْ َ      
َ                  ول ب  (القاموس المحيط)  َ  ، ع  ر  ل  وأس  خ  ل وبا : د  َ  ول ب  ي ل ب  و   َ  ْ     َ  َ  َ  ً   ُ  ُ   ُ ِ َ   َ َ  و~ الش يء ،  َ  ل ه  كائ نا  ما كان.       ِّ  ص  ُ     ِ  ً        و~ إليه : و   َ َ  َ    ِ         

. وفاح   ل ت  ت ھا أ نا: غ  ر  وأ ف ح  َ  فيح (لسان العرب)  وفاحت الق د        ْ  َ َ     َ     ُ ْ  ََ    ُ  ْ ة                            ِ  ع  ل ت ه. والف ي ح  والف ي ح : الس  ت  الدم: أ س  . وأ ف ح  ب  ُ  الدم  ف ي حا  وف ي حانا ، وھو فاح : ان ص   َ َّ      ُ  ََ      ُ  َْ        ُْ  َ َ         ُ  ْ  ََ    َّ  َ  ْ    ٍ         ً     ََ   ً   َْ   ُ   
، وف ي اح ، أ يضا ، بالتشديد. وأ فاح   ٌ    َ   ً              َ   َ والانتشار. والأ ف ي ح  والف ي اح : كل موضع واسع. بحر  أ ف ي ح  ب ي ن  الف ي ح : واسع   َّ َ     ٌ       ِ  ََ     ُ ِّ  َ  ُ  َ َْ   ٌ                    ُ  َّ َ      ُ ة  ت               َْ َ  راقه؛ وفاحت الغار  َ  ُ  َ ه ھ                   َ   . ت  ع  ْ  ف يح: ات س   َ  َ َّ      ِ   

§ 235.—XXXVI, 10-26 
ePSD: akālu  
gu [EAT] wr. gu7 "to eat, consume" Akk. akālu  
rig [EAT] wr. rig7 "to eat; to do something to barley; to pasture, tend; to drink; to sup" Akk. akālu; 
haţāpu; re'û; šatû; sarāpu  
AALD: zabru (s.) (zapru, şaparu, şapru) معنى غير معروف 
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ePSD: id  
id [RIVER] wr. id2; id3; id6; id7; id5 "river, watercourse, canal" Akk. nāru 
AALD: naqāru (v.) يھدم، يفلش، يھدم (تحضيرا لاعادة البناء)، يقطع بفأس، ينحت  

ة  في ات ك ل   : ل غ  ح  َ  َ ت ك ل  (القاموس المحيط) ت ك ل  عليه، ك ف ر  َّ       ٌ  َ ُ    َ  ِ  َ َ         َ  ِ  َ                   َ  ِ  َ. ت ه  على الل ف ظ  ك ر  ِ  ، ذ   َّْ         ُ  ُ ْ  َ  َ    
ك ل ت على أ خيك العمل أ ي خل يته ك ك ل عليك فلان بمعنى واحد. ويقال: قد أ و  َ ْ        َ           َ    َّ     وكل (لسان العرب) ويقال: قد ات ك ل عليك فلان وأ و   ْ َ                                   َ  ْ َ              َ ك لة  إ ذا                              َّ ٌ   ِ   ل ه. ورجل و    َ  ُ         ّ 

ه إ لى الناس. وواك ل ت فلانا  م واكلة  إ ذا ات ك ل ت عليه وات   َ ْ           َّ كان ي ك ل  أ مر  َّ     ِ   ً      ُ  ً       ْ َ              ِ    ِ  َ   ُ  ِ   َ           ك ل ھو عليك.    َ 
، وإ لا   ق قوله: فإ ن  كنت  م أ كولا ، فك ن  خير  آكل  ٍ     ِ َّ أكل (لسان العرب) وآك ل ت ك فلانا  إ ذا أ مكنته منه؛ ولما أ نشد الم م ز      َ     ْ  ُ    ً   ْ  َ   ُ     ْ ِ          َّ  َ  ُ       َ                 َ    ِ  ً       ُْ  َ ق  فقال النعمان:                     ني، ول م ا أ م ز  ك  ر  ِ                 ف أ د  َّ  َ ُ   َّ  َ      ْ  ِ  ْ َ َ  

      ُ ُ      ُ  ِ ُ       لا آك ل ك ولا أ وك ل ك غيري.
: الق ب ر  ب ر  (القاموس المحيط) الز  ُ      الز   ْ َّ                      ُ  ْ ذ ي.   َّ : الم ؤ  ب ر  ِ   وي  الشديد ،  والأ ز   ْ  ُ      ُ  َ ْ َ       ُ      ُّ    

ل ف ر: الح م  ت  من الأصوات. فالأول الز  و  ل، والآخر على ص  ْ  زفر (مقاييس اللغة) الزاء والفاء والراء أصلان: أحد ھما يدل  على ح م   ِ       ْ ِّ                      ٍ  ْ  َ               ْ  ِ ، والجمع أزفار.                                                ُ        ُّ     
ف ر بالأموال مطيقا   ف ر، لأنه يزد  ه، إذا حمله، وبذلك سم ي الرجل ز  ف ر  د  ُ َ          َ ِ                ً واز          ِّ                      َ  َ َ  ْ ل؛ لأنھم قد يتحم لون بعض  ما     ج  افرة: عشيرة  الر  َ     لھا، ومن الباب الز        َّ                ُ َّ    ُ           َّ                  

. ف ر: الن ھر الكبير، ويكون سم ي بذلك لأن ه كثير الحمل  للماء  ف ر المسافر: ج ھازه. ويقال الز  ِ  ين وب ه . وز        ِ            َّ         ِّ                   َّ       َ ُّ                ِ             ْ ِ     ُ  ُ  ُ   
ة ، ويضم : ال ف ر  ف ر  والز  ف ر  والم ز  د  ف ر  (القاموس المحيط)  والم ز  َ  ُ      ُّ    ز   ْ َّ      ُ  َ ْ  ُ      ُ  َ َ  ْ  ُ                        َ  َ َ. ُ  ت ن ف س  كذلك، والم ت ن ف س  ِّ  َ َ ُ            ُ ُّ  َ َّ   

ت ه: و   ف ر  ة  كل شيء وز  ف ر  ف ر  به، والشھيق. وز  : أ ن يملأ  الرجل صدره غم ا  ثم ھو ي ز  ف ير  ف ر  والز  َ ُ     َ زفر (لسان العرب) الز   ْ َ          ُ  َ  ْ ُ                 ُ  ِ ْ  َ       ً  ّ              َ     َ    ُ  ِ َّ      ُ  ْ ة :                     َّ ف ر  ة  والز  ف ر  ط ه. والز  َ  ُ  س   ْ ُّ     ُ  َ  ْ َّ        ُ  َ
ف ير  وش ھ   . الليث: وفي التنزيل العزيز: لھم فيھا ز  َ  ِ الت ن ف س     ٌ  ِ  َ                                        ُ ُّ  َ ه، لأ ن الزفير إ دخال النفس والشھيق    َّ : آخ ر  ب ھ ه ، والش ھ يق  ؛ الزفير: أ ول ن ھيق الحمار وش  ُ     َ          ِ                   يق   ِ     ُ   ِ َّ       ِ  ِ  ْ ِ              َ   َ            ٌ  

ت ر   ، بالتحريك، لأ نه اسم وليس بنعت؛ وربما سكنھا الشاعر للضرورة، كما قال: ف ت س  ات  ف ر  ة ، والجمع ز  ف ر  ْ َ  ِ إ خراجه، والاسم الز   ََ                                                        َ              ٌ   َ  َ َ          ُ  َ  ْ ف رات ھا  ِ                َّ َ ْ   ِ    يح الن ف س  من ز       ُ  ْ َّ      
ة .وقال الز ت راق  الن ف س  للش د  ف ير اغ  د ة  الأ ن ين  وقبيحه، والشھيق الأ نين الشديد المرتفع جد ا ، والز  ف ر  من ش  ِ  جاج: الز  َّ ِّ     ِ  َ َّ     ُ    ِ ْ     ِ َّ      ً  ّ                    َ                    ِ  ِ َ    ِ ّ  ِ      ُ  ْ َّ         

ة  وح يادا : جان ب ه. ه  م حاي د  َ ً    ِ    ً    َ َ   حاد  (القاموس المحيط) وحاي د   َ   ُ  ُ  َ  َ                      َ    
ه  م حايدة  وح يادا : جان ب ه . اح في اللغة) وحايد  ُ  حيد (الص ح   َ َ    ً    ِ    ً     ُ  ُ  َ                  ّ  ّ          

ف الشيء.فالحد : الحاجز ب ي ن  الش يئين.حد (مقاي ر  ل المنع، والثاني ط  َ     َّ     يس اللغة) الحاء والدال أصلان: الأو   ْ َ          ّ             َ  َ                   ّ                                  
ديد  فلان: إذا كان أرضه إلى جنب أرضه. اح في اللغة) وفلان ح  َ   ُ                                 حدد (الص ح                     ّ  ّ          

، و~ من ك ل   : الحاج ز  بين  ش ي ئ ي ن ، وم ن ت ھى الشيء  د  د  (القاموس المحيط) الح  ُ  ِّ الح           ِ         َ ْ ُ     ِ  ْ َ ْ َ   َ     ُ  ِ       ُّ  َ                     ُّ  َ اد :     د  ھا. والح  د  ھا كح  د  ت ھا: ح  ه ، وم حاد  ة  دار  ديد  ي ح  ت ه ، ودار  : ح د  َ  َّ ُ   شيء         ِّ  َ     ُّ  َ      ُ َّ    ُ     ِ ِ    ُ  َ   َ    ِ       ُ  ُ َّ  ِ    ٍ   
. ، ون ھ ر  ر  ، والب ح  اب  ، والب و  ان  ج  ه  والس  ٌ  م عال ج   ْ  َ    ُ  ْ  َ      ُ  َّ  َ      ُ  َّ َّ      ُ  ُ ِ    ُ  

ع ف نقر (مقاييس اللغة) م ة ، ثم يتوس  ز  م فيه ھ  ت ى ت ھ ز  ٌ          َّ   النون والقاف والراء أصل  صحيح يدل  على ق رع  شيء  ح   َ  ْ  َ        َ  ْ  ُ  َّ  َ   ٍ     ِ   َ     ُّ          ٌ ائر، لأنه ي نق ر به                                          َّ         َ   ُ     يه.[منه] منقار الط 
     َّ    ّ      ِّ      الش يء حت ى يؤث ر فيه.

: حديدة كالفأ س ي ن ق ر  بھا، وفي غيره: حديدة كالفأ س م ش ك ك   ه  ي ن ق ره ن ق را : ضربه. والم ن قار  َ  َّ َ نقر (لسان العرب) ون ق ر   ُ   ْ                            ُ  َ ُْ   ْ              ُ    ْ ِ            ً   ْ َ   ُ  ْ َ ُ  َ ل ف  ي قطع به                   َ َ  ٌ  ُ        ة  مستديرة لھا خ   ْ َ               ٌ
ل ب ة . ون ق   ُ    َ  َ الحجارة والأ رض الص  ل م ت ھا الم ناق ر  و           َ      ُّ َْ  ق د  ز  حاء  ر  ل؛ قال ذو الرمة: كأ ر  و  . والم ن ق ر، بكسر الميم: الم ع  ت  الشيء: ث ق ب ت ه بالم ن قار  ُ   ر   ِ   َ       ْ َ َّ  َ   ٍ  ْ َ   ِ    ْ َ                    َ  ْ  ِ                   َ ْ ِ       ِ    ْ ِ       ُ َْ  َ         ُ ُ  ن ق ر  الطائر  ْ         َ  َ َ

َ  َ ْ  ُ   َ ْ   ً        الشيء  ي ن ق ره ن ق را : كذلك.  : البحث عنه.      ِ             والت ن قير  عن الأ مر   َ       ُ    ْ : م ن ق ر  عن الأ مور والأ خبار. و     َّ ٌ       ُ       َ       ورجل ن ق ار  ِّ  َ ُ    ٌ ى بالمنقار، وھي تلك      َ  َّ  ح  َ                     ن ق رت الر  َّ       َ َ
لم ك به ن ق ر  فيه. ث ك عنه، كأن  ع  ت ى عل مت ه، وذلك ب ح  ٌ      الحديدة.ومن الباب نق رت  عن الأمر ح   ْ َ      َ   ِ  َّ           ُ ْ  َ         ُ ِ    َّ  َ           ُ    ْ َ َ       َ           وان ت ق ر القوم : اختارھم.                     َّ 
§ 237.—XXXVI, 38-55 

ePSD: suluppu  
zulum [DATE] wr. zu2-lum "the fruit of the date-palm" Akk. suluppu  

ل ف  (القاموس المحيط) ُ                  الص   ْ ة : بھاء ،    َّ ل ة ، الواح د  وافي ق ل ب  الن خ  : خ  ل ف  ٍ  الص       ُ  َ  ِ        ِ  َ ْ َّ     ِ  َْ       َ    ُ  ْ َّ    
ل ف  من التمر  - صلى الله عليه وسلم- كان رسول الله  - رضي الله عنه- ومنه حديث عامر بن ربيعة  سلف (العباب الزاخر) ُ           يبعثنا ومالنا طعام إلا الس   ْ َّ                         

تمرة تمرة، فقال له عبد الله بن عامر: ما عسى أن تنفعكم تمرة تمرة؟، قال: لا تقل ذاك فوالله ما عدا أن فنقسمه قبضة قبضة حتى ننتھي إلى 
ل ف ة  بالضم فقدناھا اختللناھا. أي اختللنا إليھا؛ فحذف الجار وأوصل الفعل، والمعنى: احتجنا إليھا؛ من الخلة وھي الحاجة. ُ       والس   َ ْ ما يتعجله الرجل  -    ُّ

ِ  غداء كالل ھ ن ة .من الطعام قبل ال  َ ْ ل ة  الصبي س ل ف ة .          ُّ ً  وقال الليث: تسمى غ ر   َ ْ ُ         ُ  َ ْ  ُ ، وربما كان أحمر وأصفر.                   ل ف ة  جلد رقيق يجعل بطانة للخ فاف  ِ                        والس     ِ                         ُ  َ ْ ُّ     
م؛ سلف (لسان العرب) ل فا  وس ل وفا : تقد  ل ف  س  ل ف  ي س  ُ  ُ   ً     َّ  س    ً  َ  َ   ُ ُ  ْ  َ  َ ر منھا، وقيل: ھو ما سال من  َ َ  ص  ل ما ي ع  َ                            وس لاف  الخمر وس لاف ت ھا: أ و   ْ  ُ     َّ َ      َُ   ُ          ُ   ُ غير عصر، وقيل: ھو  

يد  عليه ال ل  ما أ ع  ل ما ي رفع من الزبيب، والن ط  ر، وقيل: ھو أ و  ل  كل شيء ع ص  ل  ما ينزل منھا، وقيل: الس لافة  أ و  ِ  َ         أ و  َ      ُ  ْ َّ                    ُ     َّ َ              ِ  ُ          ُ َّ َ   ُ    ُ                         ُ لافة  من  َ َّ ُ     ماء. التھذيب: الس    ُّ                 
ث ، وكذلك ر  ولا م ر  ص  ل ب من العنب بلا ع  ل ھا، وذلك إذا ت ح  ل ص ھا وأ ف ض  ٍ        الخمر أ خ   ْ  َ      ٍ  ْ  َ               َّ  َ  َ             ُ  َ  َْ      ُ  َ ْ له.        َ ل ب أ و  د  عليه الماء بعد ت ح  َ  ُّ   َ َّ   من التمر والزبيب ما لم ي ع   َ                 ْ  َ  ُ                        

: ما سال من عصير العنب قبل أ ن يعصر، ويسمى الخمر س لافا . ُ    ً والسلاف                      َ                             ُ ل ه، وقيل: السلاف  والسلافة  من كل شيء        ت ه: أ و  ُ            وس لافة  كل  شيء عصر          ُ              ُ َّ َ     َ ْ        ِّ    ُ    ُ  
ُ   خال ص ه. ل ل  به    ِ ُ    والسل فة ، بالضم : الطعام  الذي ت ت ع  َّ  َ  َ َ       ُ        ّ       ُ ل ھا الرجل  قبيل الغذاء.     ْ   ج  ل ف  لھم، وھي الل ھنة ي ت ع  ل يفا  وس  ل ف  القوم  ت س  ذاء، وقد س  ُ              قبل الغ         ُ َّ  َ  َ َ    ُّ              َ َّ  َ   ً   ِ  ْ  َ  َ      َ ِّ  َ           ِ لفة  ما         ُ     والس    ُّ    

ھا. ه المرأ ة  ل ت ت ح ف  به م ن زار  خ ر  َ    ت د       َ      َ  ِ  ُْ ِ  ُ َ        ُ  ِ َّ  َ  
§ 240.—XXXVI, 67-80 

AALD: muqqelpû  See muqqalpû  
AALD: muqqelpû (adj.) (f. muqqelpītu) راف، السير مع التيارإنج  
AALD: muqqelpītu (s.) in sa muqqelpīti (s.)  صاحب المركب الذي يسير مع مجرى النھر 
ePSD: qalāpu  
bar [OUTSIDE] wr. bar; ba-ra; bala; bur "outside, (other) side; behind; outer form, outer; fleece; 
outsider, strange; back, shoulder; liver; because of; to set aside; to cut open, slit, split" Akk. būdum; 
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kabattu; kawûm; ahû; warkatu; qalāpu; salātu; šalāqu  
zil [BOIL] wr. zil "to boil; to peel" Akk. qalāpu; salāqu  

ْ                قلف (مقاييس اللغة) القاف واللام والفاء أصل  صحيح يدل  على ك ش ط شيء عن شيء. ي  َ      ُّ          ٌ ي ت  عنھا ل حاءھا.                                         َ        ِ      قال: ق ل ف ت الش جرة ، إذا نح   ْ َّ         َ  َّ      َْ َ        
ل ل ھا القار. ھا بالليف وجعلت في خ  زت ألواح  ر  اح في اللغة) وق ل ف ت  السفينة ، إذا خ  َ  َ ِ         قلف (الص ح                      َ         َ  َ        َ         ُ  َْ َ                ّ  ّ          

ت  ألواحھا بالليف وجعلت في  .                      َ ََ            َْ   ً       قلف (العباب الزاخر) وق ل ف ھا الخاتن ق ل فا : قطعھا ز  ر  َ                          وق ل ف ت  السفينة: إذا خ   ْ  َ  َ                ُ  :           ّ  وقال ابن عب اد .                     ِ  َ  خللھا القار، والاسم الق لاف ة  َ َْ 
ي ت ھا. وقال غيره ور ت ق ل يفا: عض  ز  ْ ُ              ق ل ف ت  الج  َّ       ِ ْ  َ    ُ  َ     ُ ُ                َ َْ ُ   ق ل ف ت  السفينة: مثل ق ل ف ت ھا : َ َّْ  ُ                          َ     ُ          ُ        ِ    والت ق ل ي ف  من كلام أھل حضر موت، وھو ت مر ي نزع نواه وي كنز في ق رب  . َ َّْ   ِْ ْ َّ    

ُ               َ َ َ  ٍ وظروف من الخوص. واق ت ل ف ت  من فلان أربع ق ل ف ات   ل ة  عند الرجل فتأخذھا بقوله منه ولا ت ك يلھا. والاق ت لاف                     ْ  َ َْ  فات : وھو أن تأتي الج  ُ  وأربع م ق ل و    ِ ْ          ِ  َ                                 َ َّ  ُ                  ٍ    ْ ُ ْ  َ       -
ُ                     َّ                           : اق ت لاع  الظفر من أصله، والت ركيب يدل على كشط شيء عن شيء-    ً أيضا     ِ ْ   .   

َ   ْ   ً    َ َ     ْ  ً               ِ َّ            ِ َّ قلف (لسان العرب) وقل ف الشيء  قل فا : كق ل به قل با ؛ عن كراع. والق ل ف لغة في الق ن   ي ن  والي ف ن  إذا                    َ        . قال أ بو مالك: الق ل ف والق ن ف واحد وھو الغ ر  ُ      ف   َ َ     ُ  َ ْ  ِ              َّ ِ      َّ ِ            َ        ِ
با  ونحو ذلك؛ ط  ي ن  إذا كان ر  ر  ْ   ً          يبس، ويقال له غ   َ           ٌ  َ ْ  ِ                 

د  شيء  من جھة  إ ر  على ر  ٍ   قلب (مقاييس اللغة) القاف واللام والباء أصلان  صحيحان: أحدھما يدل  على خال ص ش يء  وش ريف ه، والآخ         ٍ    ِّ  َ       ُ  َ        ِ   َ    ٍ   َ   ِ         ّ                    ِ لى جھة.                                          
ف رت صار تراب  وا ى؛ وإن ماسم يت قليبا  لأن ھا كالش يء يقل ب من جھة  إلى جھة، وكانت أرضا  فلما ح  ُ ِ            ُ لق ل يب: البئر  قبل أن  ت طو        ً                     ٍ         َ     َّ       َّ   ً        ِّ     ّ      َ   ُ  ْ        ُ يت   َ ِ         ِ    ھا كأن ه ق ل ب. فإذا ط و   ُ         ِ ُ   َّ      

. ي  و  ّ  فھي الط   ِ َّ         
ويل  الشيء  عن وجھه. : ت ح  ِ          قلب (لسان العرب) الق ل ب        ُ    ْ  َ   ُ  َْ                      

§ 242.—XXXVI, 85-88  
ePSD: ur [DRAG] (53x: Old Akkadian, Ur III, Old Babylonian) wr. ur3 "to go along; to wipe clean; to 
beat, sweep away; to drag; to raise a boat" Akk. bâ'u; kapāru; šabāţu 

ي ه طالبا  معروفه، وحكى ثعلب: أ نه سمع ابن الأ   ش  ت راه، كلاھما: غ  وا  واع  ر  اه  ع  ر  ِ َ        ً                     َ             َ عرا (لسان العرب) ع   َ              َ ْ    ً   ْ  َ  ُ   َ  َ ل ب منه حاجة                   لا  ت ط  ْ  ُ           عرابي يقول إ ذا أ تي ت رج   َ ً  ُ     ْ َ    ِ            
ت  به وأ تيت ه طالبا ، فھ وه إ ذا أ ل م م  ر  ت ه أ ع  و  ر  ت ه؛ قال الجوھري: ع  ر  ت ر  ي ت ه واع  ت ر  ت ه واع  ر  ر  ت ه وع  و  ر  َ       َ  َ        ً    قلت  ع   ْ  َ  َْ    ِ     ُ  ْ َ    ُ ْ  َ  َ                  ُ ْ  َ  َ ْ      ُ ْ َ  َ ْ      ُ ْ  َ  َ     ُ ْ  َ  َ   َ ل و  والكوز  ونحوه :    ة  الد  و  . وع ر  و  ر  ِ      ِ   و م ع         ِ  ْ َّ    ُ  َ  ْ  ُ    ٌّ  ُ  ْ  َ   

ء : ات   ى الش ي  ر  َ     َّ م ق ب ض ه . وع   ْ َّ     َّ  َ     ُ  ُ ك بھا. َ ْ ِ  ة التي ي ت مس  و  ث ق ى لا ان ف صام  لھا؛ ش ب ه بالع ر  وة  الو  ك  بالع ر  س  ت م  وة . وقوله تعالى: فق د  اس  ذ  له ع ر  َ         َُ   َّ       خ   ْ  ُ      ِّ ُ        َ   ِ ْ      َ ْ ُ     ِ  ْ  ُ      َ  َ  ْ  َ ْ    ِ  َ                 ً  ْ  ُ      َ قال الزجاج: َ 
ج   ل ه ح  ق دا  وثيقا  لا ت ح  ين ع  ه من الد  ق د  لن ف س  ث ق ى قول  لا إ له  إلا الله، وقيل: معناه فقد ع  وة الو  ُ  َّ الع ر    ُّ  ُ  َ   ً      ً   ْ َ    ِّ         ِ  ْ َ   َ  َ َ                         َ  ِ     ُ      َ ْ ُ       ْ  ُ رة     ن ة  وي س  ذ  ي م  م  ظاھ ر  ي د ق  في أ خ  ج : لح  تا الف ر  و  ْ  ً  ة. وع ر   َ   ً  َ ْ  َ  ُ  ُ ْ  َ  ُّ  ِ  َ  ٌ  ِ     ٌ  ْ     ِ  ْ  َ      َ  ْ  ُ     

وة . ق الق لادة: ع ر  و  جان. ويقال لط  جان: قلائد  الم ر  ى الم ر  رى  إذا كان كذلك. وع ر  ج  م ع  ن ، وف ر  ف ل  الب ط  ْ   ٌ مع أ س   ُ       ِ     ْ  َ              ْ  َ     ُ         ْ  َ      َ  ُ                  ً   َ  ُ   ٌ  ْ  َ    ِ  ْ  َ    ِ  َ ْ َ      
ھا، والت ع   م د  ھا أ ي س  ضه ي ع ر  ر  أ ر  َ         َّ ْ عرر (لسان العرب) وع  َّ  َ   َ    ُّ  ُ  َ    ْ َ  َّ  َ ة. وكل  شيء  باء                     ب ل ھا بالع ر  ه أ ي لا ي ز  ض  ير  مثله. ومنه حديث ابن عمر: كان لا ي ع ر  أ ر  َ  ر      ٍ    ُّ      َّ  ُ       ُ ِّ  َ  ُ    َ    َ  ْ َ  ُّ  ُ  َ                                 ُ   ِ

ارة  ال ر  ، مثل قطام: اسم بقرة. والع  رار  د . وع  رار  الق و  رار وقيل: الع  ار؛ وأ نشد  للأ عشى: فقد كان لھم ع  ر  ، فھو له ع  َ    ُ   بشيء   َ                           ِ    َ     ُ  َ  َ    ُ    َ              َ                  َ    َ  َ       َ  َ           ٍ شدة؛ وفي حديث طاووس:    
ت   ْ  َ إ ذا اس  د . ِ     ف عة والس ود  ارة : الر  ر  رارة وھي الشدة وسوء الخلق، والع  ى، من الع  ص  ت ع  نم أ ي ن د  واس  ر  عليكم شيء  من الغ  ُ  ع   َ  ُ        ْ ِّ     ُ    َ  َ                                َ          َ  ْ  َ ْ    َّ  َ  َ     َ        ٌ          َّ  َ  

ع به. م ه ورج  َ      بوأ (لسان العرب) وأ صل الب واء  اللزوم . وفي الحديث: فقد باء  به أ حد ھما أ ي التز       َ  َ      َ      ُ َ      َ                      ُ       ِ    َ     َ                     
§ 243.—XXXVI, 89-91 

ePSD: SAG  
saĝ [CVVE] wr. saĝ5; saĝ; zag "(compound verb verbal element)"  
saĝ [FRONT] wr. saĝ "front side (math.)"  
saĝ [HEAD] wr. saĝ "head; person; capital" Akk. qaqqadu; rēšu  
saĝĝar [MILLSTONE] wr. saĝĝar2; saĝĝar; na

4saĝ-ĝar "upper millstone"  
ُ                    الساج  (القاموس المحيط) و ھاب  والم ج يء .      : الذ  جان  و  ُ   الس    ِ  َ      ُ   َّ      ُ    َ َّ     

جا : ذھب وجاء؛ و  اج  س  ْ   ً           سوج (لسان العرب) س   َ   َ   َ                    
اج : س  اج  ع  م ل  وس  س وج ، وج  س وج  ع  ، وسيجا . وإب ل  و  د  ، كوع  ج  ، وس  ي ر  للإ ب ل  سيج : س  سيج  (القاموس المحيط) الو  ٌ  الو   َّ  َ   ٌ  َّ    ٌ  َ  َ     ٌ   ُ  َ   ٌ   ُ  َ   ٌ  ِ    ً        َ  َ      َ  َ     ِ  ِ ِ    ٌ  ْ َ    ُ    َ                      ُ    َ م ل ت ه  على     ت ه : ح  ج  . وأوس  ريع  ُ      س   ُْ  َ  َ    ُ  ُ ْ  َ       ٌ    َ

. سيج  ِ  الو     َ     
§ 244.—XXXVII, 1-5 

ePSD: urmahhu  
urmah [LION] wr. ur-mah "lion" Akk. nēšu; urmahhu  

ع   عرم (لسان العرب) م ة : لون  مختلط  بسواد  وبياض  في أ ي  شيء كان، وقيل: ت ن ق يط  بھما من غير أ ن ي ت س  م  والع ر  ر  ِ  َ والع  َّ  َ  َ               ٌ  ِ  ْ َ                ِّ َ     ٍ       ٍ      ٌ       ٌ      ُ  َ  ْ  ُ      ُ  َ  َ مة ؛ عن     ٌ      ، ك ل  ن قطة  ع ر    ْ  ُ   ٍ    ُ ُّ  ُ   
: أ با م ع   لي  ق ل  الھ ذ  ؛ قال م ع  ق شاء  ماء  على الحية الر  ر  ل ب ت  الع  ماء ، وقد غ  ر  م  والأ نثى ع  ر  َ  ْ السيرافي، الذكر  أ ع     َ   ُّ   َ  ُ     ٌ  ِ ْ  َ        ِ    ْ َّ               ُ    ْ  َ     ِ  ََ  َ        ُ    ْ  َ     ُ     ُ  َ  ْ َ   ُ وس  الأ فاعي                ؤ  تي ر  ئ ن ك  ب غاض  ، لا ت وط  َ    َ     ق ل    ُ  ُ     َ    َ  َ  ْ َ ِ   ُ     ٍ  ِ

ماء  ا ر  ي ة  الع  م  الأ صمعي: الح  د ھا الع ر  ُ   في م راص     ْ  َ     ُ َّ  َ         َ    ِ  ْ  ُ       ِ  ِ    َ م ، وھو الأ بيض الذي     ر  ى بكبش  أ ع  ح  ، ويروى عن معاذ بن جبل: أ نه ض  َ         َ         لتي فيھا ن ق ط  سود  وبيض   َ  ْ َ   ٍ      َّ  َ    َ                          ٌ      ٌ    ٌ  َ ُ         
. م  ر  ن ي ن ، قال: والن م ر  ذو ع  م  من كل شيء ذ و ل و  ر  ٍ  فيه ن ق ط  س ود. قال ثعلب: الع   َ  َ      ُ  ِ َّ            ِ  ْ َ ْ  َ   ُ            ُ  ِ  َ                  ُ   ٌ م  الشديد ؛     ُ َ  ر  م  ر  ُ       ُ  والع   َ  ْ  َ  َ اھ ي ة .     يم : الد  ر  ُ  والع   َ ِ  َّ      ُ  ِ  َ     

ة.ويقا ھرم (مقاييس اللغة) م ة: الل ب ؤ  َ   ل: الھ ر   ُّ       َ  ِ  َ       
§ 246.—XXXVII, 14-21 

ePSD: šēpu  
ĝiri [FOOT] wr. ĝiri3; me-ri; ĝiri16 "via, by means of, under the authority of someone; foot; path" 
Akk. šēpu  
AALD: šēpu (s.) ف       َّ الموظ 
AALD: lubānu  see lupānu 
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lapānu  
lamgal [NUT] wr. ĝešlam-gal; lam-gal; lam-gal-gal; ĝešlam-hal; lam-hal "a nut" Akk. buţumtu; lapānu  
labānu  
du [SPREAD] wr. du8 "to bake; to spread out mud to make bricks; to caulk" Akk. epû; labānu; pehû 

يف، سم ي  بذلك لامتداده. سيف (مقاييس اللغة) َ               السين والياء والفاء أصل  يدل  على امتداد  في شيء وطول. من ذلك الس  ِّ      َّ                         ٍ          ُّ     ٌ ي ب                          ، بفتح السين: س  ي ف  ُ  والس   ْ َ                ُ  ْ َّ    
س. َ   الف ر   َ   

ير                                                 ُّ                        َّ وظف (مقاييس اللغة) الواو والظاء والفاء: كلمة تدل  على تقدير شيء. يقال: وظ   ِ    ف ت  له، إذا قد رت  له كل  حين  شيئا  م ن رزق  أو طعام. ثم  است ع   ُ   َّ             ٍ      ِ  ً      ٍ    َّ       َ   ّ           ُ  ْ
غ من قائمة الد اب ة إلى الساق. س  ر، وھو ما فوق الر  اق، كأن ه شيء  مقد  م الس  ظ  ْ              ّ  ّ             ذلك في ع  ُّ                 َّ     ٌ     َّ       َّ      ْ  َ          

ق  الذراع والساق من الخيل والإبل ونحوھما. والجمع الأ   ت د  : م س  ظيف  اح في اللغة) الو  َ  ُّ                                                َ وظف (الص ح   َ ْ  ُ    ُ    َ                 ّ  ّ ف ة .        ظ  ُ  و   َ ِ  ْ  
ب ت ي ه إلى جنبي ك  يفا يدي الفرس: ما تحت ر  ظ  ل الساق. وو  غ إلى م ف ص  س  يف  لكل ذي أ ربع: ما فوق الر  ظ  ْ َ َ ْ           وظف (لسان العرب)  والو   ُ                        ِ  َ            ِ  ْ َ        ْ ُّ               َ          ُ   ِ  َ        ِ          ه، ووظي فا رجليه:                      

ي البعير إلى ركبتيه في يديه، وأ ما في ر غ  س  يف  من ر  َ                                َ       ما بين كعبيه إلى جنبيه. وقال ابن الأ عرابي: الوظ   ْ  ُ      ُ   ِ سغيه إلى ع رقوبيه، والجمع من                                    َ           ُ                   جليه فمن ر            ُ          
ق  الذ راع والساق من الخيل تد  يف ه. الجوھري: الوظيف م س  فا  إذا أ صبت وظ  ظ  ف ه و  ف ت البعير أ ظ  ظ ف. ووظ  فة وو  ظ  ْ  َ  ُّ    ِّ                   كل ذلك أ و   ُ                     َ  ِ      َ      ً   ْ  َ   ُ  ِ َ           ْ َ       ُ  ُ      ِ  ْ والإبل ونحوھما،          َ

فة. ظ  ِ    والجمع الأ و   ْ َ          
ه ظفف (لسان العرب) ف ف ت  قوائ م البعير وغير  ِ  الكسائي: ظ               َ     ُ  ْ َ َ ت ھا كل ھا وجمعتھا.           د  ف ا  إذا ش د  ْ َ      َّ           أ ظ ف ھا ظ   َ  َ      ً ّ  َ    ُّ  ُ َ   

اح في اللغة)  والل ب ن  أيضا : وجع  في العنق من الوسادة. والل بان  بالفتح: ما جرى عليه الل ب ب  من الصدر ُ          لبن (الص ح   ََ                         ُ   َ                           ٌ     ً      ُ  ََ                   ّ  ّ        .  
، والح ب ر  ن و  ، والص  ، وبالضم: الك ن د ر  ضاع  : الر  ُ       الل ب ن  (القاموس المحيط) والل بان   َ ْ  َ َّ       ُ  ُ  ْ ُ              ُ   َّ      ُ   ِّ                       ُ ، أو    َّْ  ر  د  ع  ل بانة ، وبالفتح: الص  م  ُ      اجات  من غير  فاقة ، ب ل  من ھ م ة ، ج   ْ َّ               ٍ    ُ   ُ  ْ  َ    ٍ َّ  ِ      ْ  َ   ٍ      ِ        ُ    

، ول ب ن ت ه  ول ب ن ت ه ، بالكسر: ب ن يق   ، كك ت ف  . ول ب ن  الق ميص  ر  ذي الحاف ر  د  ي ي ن ، أو ص  ط ه، أ و ما بين الث د  س  ُ           َ  ِ  َ و   ُ َ ِْ    ُ  ُ َِ َ     ٍ  ِ َ    ِ    َ    ُ  َِ     ِ  ِ         ُ  ْ  َ       ِ  ْ َ ْ َّ            َ     ُ  َ   ُ    ت ه. َ 
ّ     َّ         ِ       ِّ                     ََّ                     ب ن، ولكن ه لا يقال بلبن أم ه إن ما يقال ب لبان أم ه. ومما يقارب ھذا الل ب ان: الصدر، بفتح اللام                                                َّ لبن (مقاييس اللغة) وكان ينبغي أن يقول: ھو من الل                  َّ        َ.  

ق  الثوب الذي ي ض م النحر وما حول ه، وھو ا و  ُ               َ         لبن (لسان العرب)  ابن سيده: ول ب ن ة  القميص ول ب ن ت ه  ب ن يق ت ه؛ الب ن يقة ط   َ             ُ  ْ  َ     ِ  َ      َُ  ِ  َ  ُ  ُ َ ِْ           ُ : الص                              َ َِ  ب ان؛ والل ب ان  ر  ُ      لج    ََّ        ّ  ُ  ُ در، وقيل:  
ي ين ، ويكون للإ نسان وغيره؛ وأ صل  الل بان في الفرس موضع  الل ب ب ، ثم استعير للناس؛ وفي قصيد  ط ه، وقيل: ما بين الث د  ِ                             وس   ََّ     ُ                 َّ     ُ  َ               ِ           ِ   َ ْ َّ                    ُ  َ كعب، رضي الله عنه:  

ل ق ه منھا ل بان  ول ب ن ه ي ل ب ن ه ل   ھا وفي بيت آخر منھا: وي ز  ع  ر  مي الل ب ان  بكف ي ھا وم د  ٌ    ََ َ    َ ْ ُِ    َ ت ر    َ        ُ ِ  ْ  ُ                       ِ  َ  ْ  ِ      َّْ     َ   ََّ       ْ ع  َ  ة، وفي المحكم: وج  ساد  ع  الع نق من الو  ب  ل بان ه. والل ب ن  وج  ر  ُ  ب نا : ض   َ                  َ   ِ          ُ     ُ  َ    ُ  ََّ        َ  َ   َ  َ  َ   ً   ْ
، بالكسر، ل ب نا . َ            ََ   ً الع نق حتى لا ي ق د ر  أ ن ي ل ت ف ت، وقد ل ب ن   َِ         ِ َْ َ   َ   َ  ِ  ْ َ          ُ    

§ 248.—XXXVII, 28-35 
AALD: garnu (s.) See qarnu قرن الحيوان 
AALD: zibbatu (s.) (zimbatu, simbatu, sibbatu)  ل الحيوان، الجزء الخلفي، الحرس الخلفي (لجيش)ذي  
ePSD: šārtu  
munsub [HAIR] wr. munsub; munsub2; munsubx(|KA×SUHUR|); sumunsub; sumunsub2; u2-šu-p? "hair; 
barber" Akk. šārtu; šārat zumri; gallābu  
siki [HAIR] wr. siki "wool, fleece; hair; (animal's) pelt" Akk. šārtu; šīpātu  
AALD: pasuttu (s.) (pasuntu, pasumtu) pl. pasūmāti  الشبكة 
ePSD:  sakku  
idim [BLOCKED] wr. idim "(to be) blocked, stilted; (to be) obtuse, deaf; simple person, imbecile; weak, 
helpless (person)" Akk. sakku; saklu; ulālu  
AALD: sâqu (v.) (siā qu) (See suqaqu) يضيق، يقلص   

د ة ة وش  ر شيء  ين ت أ بق و  مع  شيء  إلى شيء، والآخ  ّ  قرن (مقاييس اللغة) القاف والراء والنون* أصلان  صحيحان، أحدھما يدل  على ج   ِ     ّ ُ     َ ْ   ٌ      َ               ٍ     ِ   َ      ُّ                    ِ                                            .  
نا، أو الجان ب  ا أس  ع ه  من ر  ي وان ، وموض  ق  من الح  و  : الر  ن  ن  (القاموس المحيط) الق ر  ُ   الق ر   ِ            ِ   َ      ُ  ُ  ِ       ِ    َ َ        ُ  ْ َّ      ُ  ْ  َ                     ُ  ْ ل ى من الرأس    َ  ْ َ           ِ لأ ع  َ   

ر، وكثرت ه . ب ب: ط ول الش ع  ، ثم يحمل عليه. فالز  ر  ف ور  في ش ع  ُ  زب (مقاييس اللغة) الزاء والباء أصلان: أحدھما يدل على و   ُ        َ َّ       ُ     َ َّ                     ٍ  َ  َ      ٍ  ُ  ُ                                                       
 . ب  َ  ُّ  ويقال بعير  أز     ٌ            

، و~ ر  ة  الش ع  ، و~ فين ا: ك ث ر  ب  غ  ك ة : الز  ر  ، م ح  ب ب  ب ب  (القاموس المحيط) الز  ِ     الز   َ َّ    ُ  َ  ْ َ     َ        ُ  َ َّ      ً  َ َّ  َ  ُ    ُ  َ َّ                      ُ  َ َّ    ، ت  ب اء : الاس  ه  والع ث ن ون . والز  ج  ر  الو  ة  ش ع  : ك ث ر  ُ  في الإ ب ل   ْ      ُ  َّ َّ       ِ   ُ ْ ُ      ِ  ْ  َ     ِ  َ  َ  ُ  َ  ْ َ    ِ  ِِ       
: اللحية بلغة اليمن. ب  . والز  ك ر  : الذ  ب  اح في اللغة) الز  ُ  ُّ                    زبب (الص ح        ُ  َ  َ    ُّ  ُ                 ّ  ّ          

ب   ي ن  والحاجبين والعينين، والجمع  الز  ر الذ راع  ، وھو ك ثرة ش ع  ب  : مصدر الأ ز  ب ب  ُ     ُّ ُّ زبب (لسان العرب) الز                             ِ  ْ َ    ّ     َ  َ      َ       ِّ  َ َ          ُ  َ ر  وك ثرت ه؛                    َّ ب ب  طول  الشع  َ   ُ   . والز     ِ  َ      ُ     ُ  َ َّ        
باذ   ك ر. والذ  ، وقيل  الذ  : الل سان  ب  ب ذ  ل ق  في الھواء  . والذ  د  الشيء  الم ع  د  ب ة : ت ر  ب ذ  َ        َّ   ِ ذبب (لسان العرب) والذ  َّ     َ       ُ   ِّ      ُ  َ  ْ َّ        ِ           ِ َّ  َ  ُ     ِ       ُ ُّ  َ  َ   ُ  َ َ  ْ د؛ وقيل                      َّ د  ب  أ ي ي تر  ب ذ  ، لأ ن ـه ي ت ذ  : ذكر الرجل  َ  َّ        ب    َ  َ   ُ  َ  ْ َ  َ َ  َّ  َ    ِ            ُ

ب   ى، واح دت ھا ذ  ص  باذ ب: الخ  ِ  ُ    َ  ْ الذ        َ  ُ ب ت ه لواح د  منھما. والت     َّ  ِ       ل ين، ولا ت ـث ب ت  ص ح  ين أ و بين رج  ر  د  بين أ م  د  : م تر  ب ذ ب  ب ذ ب  وم ت ذ  ب ة . ورجل  م ذ  ٍ             َّ ذ   ِ       ُ َ ْ  ُ   ُ  ُ ْ َ        َ  ُ        َ     َ  ْ َ       ٌ ِّ  َ   ُ    ٌ  ِ  ْ َ  َ ُ    ٌ  ِ  ْ َ  ُ   ٌ       ٌ ك . َ َ  : الت حر  ب ذ ب  ُ   ذ  ُّ  َّ      ُ  ُ  ْ َ
ب ه  ھو؛ ب ذ  ب  ، وذ  ر  ط  ب  الشيء : ناس  واض  ب ذ  . وت ذ  ل ق  في الھواء  س  الشيء  الـم ع  بة : ن و  ب ذ  ُ     والذ   َ َ  ْ َ     َ  َ  َ  ْ     َ      ُ       َ  َ  ْ َ  َ    ِ           ِ َّ  َ  ُ      ِ       ُ  ْ  َ   ُ   َ  ْ َّ      

ل الذ نب ر الشيء، والثالث كالحظ  والن صيب.فالأو  رم، والآخر مؤخ  ّ     ّ   ذنب (مقاييس اللغة) الذال والنون والباء أصول ثلاثة: أحدھا الج          ّ    ِّ                      َّ              ُ رم. يقال                                                             ُ          والج     
: الذي يكون عند أذناب الإبل. ن ب  ق ب  كل  شيء. والذ انب: التابع؛ وكذلك المست ذ  ناب: ع  . والذ  ن ب  ن ب  ي ذ  ُ                            أ ذ   ِ ْ  َ                        ّ         ِّ    ُ  ِ َ      ِّ       ُ  ِ ْ  ُ  َ  َ ْ َ   

ي ل ه ذنبه.ذي  ل ق، وقيل: ذ  ن به فت ع  ب ل  من ذ  ي ل  الفرس والبعير ونحوھما: ما أ س  ي ل: آخر كل شيء. وذ  َ  َّ         َ ْ  ُ       ل (لسان العرب) الذ   َ     َ َ     َ  َ ْ َ                             ُ  ْ َ                 ْ َّ                    
ى وم ش ع وراء   ر  ع  ة  وش  ة  وش ع ورا  وش ع ور  ة  وم ش ع ور  ر  ع  را  وش  را  وش ع  ع  ر  به وش ع ر  ي ش ع ر ش  ُ     َ شعر (لسان العرب) ش ع   ْ  َ     َ  ْ  ِ    ً َ   ُ  ُ   ً    ُ  ُ    ً َ   ُ  ْ  َ    ً َ  ْ  ِ   ً   ْ  َ   ً   ْ  ِ    ُ  ْ  َ  َ  ُ  َ       َ  َ  َ ُ   وم ش ع ور                    ْ  َ  ً    َ                  ا ؛ الأ خيرة عن اللحياني،  

ب ر  للإ نسان وغيره، وجمعه أ ش عار وش ع ور، وا ر  مذكران : ن ب ت ة  الجسم مما ليس بصوف ولا و  ر  والش ع  ل م .  والش ع  ُ       كله: ع   ُ       ْ َ                    ِ    ٍ  َ َ                         ُ  َ ِْ    ِ        ُ  َ َّ      ُ  ْ َّ        َ ِ  َ       ، ر  ة  الواحدة من الش ع  ر  ِ   لش ع   ْ َّ               ُ  َ  ْ َّ  
ة عن الجمع كما يكنى بالش يبة عن الجنس؛ يقال رأ ى (*  ر  َ                         َّ                     َ     وقد يكنى بالش ع   ْ                           ً                  َ   ھذا كلام مستأنف وليس متعلقا  بما قبله ومعناه أ نه » يقال رأى إلخ«قوله:              َّ

: كثير راني  ر  وش ع  ر  وش ع  ة إ ذا رأ ى الشيب في رأ سه. ورجل أ ش ع  ر  ّ       يكنى بالشعرة عن الشيب: انظر الصحاح والاساس). فلان الش ع      ْ  َ    ٌ  ِ  َ    ُ  َ  ْ َ           ْ            َ     ِ    َ  ْ        ْ   شعر الرأ س                                                     َّ
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راء  والش ع   . والش ع  ر  ُ      ِّ ْ والجسد طويل ه، وقوم ش ع     ْ ِّ       ٌ  ْ  ُ ة ،            ُ         ر  ك ب  المرأ ة وعلى ما وراءھا؛ وفي الصحاح: والش ع  ر  النابت على عانة الرجل ور  ة ، بالكسر: الش ع  َ  ُ  ر   ْ ِّ                                  َ       ِ  َ  َ                          ُ  َ َّ             ُ  َ
ة  العانة نفسھا. وفي حديث المب ر  ة، وقيل: الش ع  ر  ة  منبت الش عر  تحت الس  ر  ك ب  للنساء خاصة. والش ع  ر  الر  َ  ُ                            بالكسر، ش ع   ْ ِّ            َّ ُّ         ِ  ِّ         ُ  َ  ْ ِّ                   ِ  َ َّ     ُ  َ  َ َ  َّ    عث: أ تاني آت  ف ش ق  من           َ  ٍ ھذه      َ      

ل   ة  من الغنم: التي ينبت بين ظ  ر  ة ، بالكسر، العانة؛ والش ع  ر  ت ه؛ قال: الش ع  ر  ع  ه إ لى ش  ر  ة  ن ح  ر  ِ  ْ إ لى ھذه، أ ي من ث غ                           ُ  َ  ِ َّ                      ُ  َ  ْ ِّ            ِ َ  ْ  ِ    ِ    ِ  ْ  َ  ِ َ  ْ ة،  ِ         َ     ُ  و  اء  الف ر  ر  م يان ، والش ع  َ    ف ي ھا الشعر ف ي د   ْ  َ    ُ   َ  ْ َّ       ِ    َ  ْ  ََ           َْ 
؛ وكل ما  : الحواس  ر  ُ         ُّ         سميت بذلك لكون الشعر عليھا؛ حكي ذلك عن ثعلب. والم شاع   ِ    َ ن ة : أ علمھا، وھو أ ن                                                  ر  الب د  ه به. وأ ش ع  ر  َ    َ            َ  أ لزقه بشيء، فقد أ ش ع   َ َ  َ    َ  َ  ْ َ         َ  َ  ْ َ                َ 

نامھا الأ يمن حتى يظھر الدم ويعرف أ   ع  أ و نحوه، وقيل: طعن في س  ن م ت ھا في أ حد الجانبين ب م ب ض  َ         َ                         َ يشق جلدھا أ و يطعنھا في أ س                       َ   ٍ  َ  ْ ِ  ِ            َ        ِ َ  ِ ْ ر             َ             َ ، والأ ش ع  ي  د  ُ  نھا ھ   َ  ْ َ      ٌ  ْ  َ     
ل ف ي الشاة  كأ نه ث   ِ ْ َ       ِ    َ    ُ شيء يخرج بين ظ  ر  اللحم تحت الظفر.              ل ول  الحافر تكوى منه؛ ھذه عن اللحياني. والأ ش ع  ُ                  ؤ   َ  ْ َ                                       ُ  ُ  ْ  

ت  الج ب ال  ب   ل قولـه تعالى: وب س  ق، والآخر ف ت  الش يء وخلطه. فالأو  و  ُ   َ بس  (مقاييس اللغة)  الباء والسين أصلان: أحدھما الس    َِ     ِ َّ  ُ                 ّ               ّ    ُّ  َ          ْ َّ                                               ّ ]، يقال 5ّ  ً          س ا  [الواقعة  
قا. والأصل الآخر قولھم ب س   و  ْ                      ُ  ّ سيق ت س   َ ت  الج ب ال  ب س ا  [الواقعة   َ    ر قولـه تعالى: وب س  . وف س  ّ  ً          ت الحنطة وغيرھا أي ف ت ت   َ  ُ   َِ     ْ َّ  ُ                ِّ ُ     ْ ِ      ً ]، على ھذا الوجه  أيضا .5                    ُّ                   

ي س  ل ب ن ه  من ح  اق ت ه . ولأ ط  ھ د ه  وط  ل: م ن  ج  ه ، م ث ل ث ي الأو  ه  وب س  س  َ  ِّ الب س  (القاموس المحيط) وجاء به من ح       ُ َّ  َُ  ْ َ     ِ  َِ   َ    ِ ِ  ْ  َ   ْ  ِ    َّ      ََّ َ  ُ    ِ ِّ  َ   ِ ِّ  َ ھ د ي وطا   َ  ُّ                              ي: ج  ِ      وب س   ْ  َ    ِّ  َ  ، ق  الل ي ن  و  : الس  ُ   ق تي. الب س  ِّ َّ     ُ  ْ َّ     ُّ  َ      َ 
ضا ، ، فصارت  أر  ت  الج بال}: ف ت ت ت  ف ھا الله   تعالى. و{ب س  ة : مكة  ش ر  اس  ة  والب س  ْ   ً والباس     ْ        ْ  َ ِّ ُ       ِ     ِ َّ  ُ          ُ ّ     َ َّ  َ   ُ      ُ  َ  َّ  َ     ُ َّ        

قاربه ى. وب س  ع  : ت ن ح  ه: طرده ونحاه. وان ب س  َ      بسس (لسان العرب) وب س  الإ بل ب س ا : ساقھا؛  وب س  الرجل  ي ب س   َّ  َ    َّ  َ َ  َّ  َ ْ                 ُّ  ُ َ  َ      َّ  َ           ً  ّ      َ             َ    : أ رسل نمائمه وأ ذاه.                  َ  َّ   ِ   َ 
. و  د  بق  في الع  ، أو الس  ن ق  ق  الع  ، أو ف و  ي ر  : الس  ت  ت  (القاموس المحيط) والب س  ِ  ب س   ْ  َ        ُ  َّ         ِ  َ َ     َ  ْ  َ      ُ  ْ َّ      ُ  ْ  َ                      ُ  ْ  َ  

. ب ت  ير  كالس  ت  من الس  ِ  بست (لسان العرب) الب س   ْ َّ      ِ  َّ        ُ  ْ  َ                     
ير السھل ا ٍ                 َّ          سبت (مقاييس اللغة) السين والباء والتاء أصل  واحد يدل  على راحة  وسكون. يقال للس          ُّ          ٌ                                          . ب ت  ٌ  لل ين. س   ْ َ     ّ    

ب ط   ر س  ٌ  سبط (العباب الزاخر) ش ع   َ َ    َ  َ ريك-                      ّ    بالتح  ِ  وسبط   -      ُ     ٍ مثال  كتف  -    سل  غير جعد  لا حجنة  فيه.-       ْ بالفتح  -   ْ   وسب ط  -    تر  َ      : أي م س         ٍ        ّ   ْ   ْ  ُ        
ض. فالب ساط ما ي ب سط. والب س   ر  ض أو غير ع  ر  َ       ِ         ُْ        َ  َ بسط (مقاييس اللغة) الباء والسين والطاء أصل  واحد ، وھو امت داد  الش يء، في ع   ِ           َ  ِ        َّ     ُ   ِ         ٌ     ٌ اط الأرض، وھي                                          

  البسيطة.
فر. والف سطاط الجما وق الت مرة، ويقال ق لامة الظ  يط: ث ف ر  ُ       َّ            ُ       ُّ        ُ          فسط (مقاييس اللغة) الفاء والسين والطاء كلمتان  متباينتان. فالف س   ْ ُ     ِ  َ                ِ   عة.                                            

اط ، وكسر ا تاط  وف س  طاط  وف س  ، وفيه ثلاث لغات: ف س  ر  طاط : بيت  من ش ع  اح في اللغة) الف س  ٌ         فسط (الص ح   َّ ُ    ٌ    ْ ُ    ٌ    ْ ُ                   ٍ  َ  َ      ٌ      ُ    ْ ُ                 ّ  ّ . والف سيط : ث ف روق  التمرة ،         ُ       ِ   لفاء لغة  فيھن     ْ ُ   ُ    َ      ّ      ٌ        
. ِ  وقلامة  الظ فر    ُ     ُ       

ي ط   ي طة . والف س  ، الواحدة : ف ش  ي ط : علاقة  ما بين القمع  إلى النواة، وھو الثفروق  : الف س  ُ  فسط (العباب الزاخر) الليث   ْ ِ  َ      ٌ   ْ ِ  َ   َ         ُ                         ِ              ُ       ُ  ْ ِ  َ     ُ ُ        : ق لامة  الظفر،-     ً أيضا  -                            ُ     
ف ر، وفي ا يط: ق لامة الظ  ِ      ُ       ُّ ُ        فسط (لسان العرب) الف س  فر                    َ  ف ر إ ذا طال، واحدته ف سيطة، وقيل: الفسيط واحد؛ ويقال لق لامة الظ             ُ           ُّ ُ   ِ               َ                                  ُ       ُّ   لتھذيب: ما ي قلم من الظ 

تا . والف س  تاط وف س اط، وكسر التاء لغة فيھن  طاط وف س  ر، وفيه لغات: ف س  فوت. والف سطاط بيت من شع  ر  ذ  ن قير والح  ْ   أ يضا : الز  ُ      َّ                        ّ ُ       ْ ُ       ْ ُ                َ              ُ          َ  ْ  َ         ْ تاط: لغة فيه التاء  َ   ً     ِّ ْ                    ط والف س   ِ     
تاط إ نما بدل من ا فا ، وھذا يؤيد أ ن التاء في ف س  ْ      ِ    لطاء لقولھم في الجمع ف ساطيط، ولم يقولوا في الجمع ف ساتيط، فالطاء إ ذا  أ عم  تصر  ھي بدل من طاء                      َ                            َ                ِ  ً  َ ّ     ُّ  ً             َ            ُ

تاط بدلا  من طاء ف   ت أ ن تكون التاء في ف س  م  ت ز  طاط أ و من سين ف س اط، ھذا قول ابن سيده، قال: فإ ن قلت فھلا  اع  ْ        ً         ُ ف س  ُ                 َ    ْ  َ  َ ْ   َّ         ِ                              ّ ُ          َ      ْ طاط لأ ن التاء أ ش به بالطاء  ُ ْ           س  َ         َ      ْ
ّ                ّ       َ                            منھا بالسين؟ قيل: بإ زاء ذلك أ يضا  أ نك إ ذا حكمت بأ نھا بدل من سين ف س اط ففيه شيئان جي دان: أ حدھما تغيير الثاني من المثلي        َ             ن وھو أ قيس من تغيير                     ِ         َ   ً  َ    ِ          َ                ُ

طاط م ف ترقتان منفصلتان   َ               َ                                 َ           َ       الأ ول من المثلين لأ ن الاستكراه في الثاني يكون لا في الأ ول، والآخر أ ن السين ُ ْ                 ين في ف س اط ملتقيان والطاءان في ف س       ْ ُ                         ّ ُ       
ل جام عه. طاط الم صر: مجت م ع أ ھله حو  ى من استثقالھما منفصلين، وف س  ر  ِ    بالأ لف بينھما، واستثقال المثلين ملتقيين أ ح       ْ      َ    َ  َ       ِ        ْ ُ                            َ  ْ َ                                     َ     

ق   س  ق. وو  ؛ وكل ما انضم، فقد ات س  ق  ق  الليل  وات س  س  َ  ْ وسق (لسان العرب) وقد و   َ      َ َّ                      َ  َ َّ     ُ       َ  َ  َ                       : ق  س  ق: ضم الشيء إلى الشيء. والو  س  ُ   ت الشيء : جمعته وحملته. والو   ْ  َ                            ْ  َ                     َ       
يقه  الحمار: عانته. س  ب  الغنم أ ي استجمعوا وانضموا، وو  ر  ق ج  س  ت و  ق وا كما ي س  ت وس  د: اس  ُ                الطرد؛ وفي حديث أ ح     ِ  َ                      َ         ُ  ْ  ُ    ِ  ْ  َ ْ  َ       ُ  ِ   َ ْ      ُ ُ                   

ك  إذا حذف به. خ  وت ر  وھ  ق  وز  ق  وز  َ  َّ            سقق (لسان العرب) ويقال: س    َّ  َ  َّ  َ   َّ  َ   َّ  َ                           
ك   ، والش جاع   َّ ُّ الس  ف  ع  ك ة : الض  س  ك  ت ب د  برأيه . والس  ، والم س  كاك  ،  كالس  ك ي  ، كالس  مار  : الم س  ك  ُ       َّ   (القاموس المحيط) الس   ْ َّ      ُ  َ  َ  ْ َّ       ِ      ُّ  ِ َ ْ  ُ       ِ   ُّ       ِّ ِّ َّ       ُ    ْ  ِ     ُّ َّ                     : ، و~ الم سام ع  : ال ت ف  ت ك  الن ب ت  ُ   ة . واس   ِ    َ        َّ  َْ     ُ  ْ َّ    َّ  َ ْ      ُ

. ْ  صم ت  وضاق ت   َ     ْ َّ    
م ، وفرس  لبعض  بني عبد   : الأص  ك  اح في اللغة) والأس  ٌ      ِ        ِ سكك (الص ح       ُّ  َ     ُّ  َ                  ّ  ّ ت ك ت  مسامعه،          ك ه  ي س ك ه ، إذا اصطلم  أ ذ ن يه. واس  و بن  ك ل ثوم. ويقال س  ر  م  ْ          الله بن  ع  َّ  َ ْ        َ ُ ُ   َ           ُ ُّ  ُ  َ  ُ َّ  َ            ْ ُ   ِ     ِ  ْ  َ   ِ    

ك ة : حديدة تحرث بھا الأرض. صاص ه . قال أبو عمرو: الس  ، أي التف  وانسد  خ  ت ك  النبت  م ت  وضاقت. واس  ُ                       أي ص  َّ  ِ                    ُ  ُ    َ  َّ      َّ          ُ      َّ  َ ْ            ْ َّ  َ      
م م ، وقيل: الس   ك ك : الص  ُ            َّ سكك (لسان العرب) الس   َ َّ      ُ  َ ش شاء، وقيل: ھو                     َّ رھا ولصوقھا بالخ  ر الأ ذن ولزوقھا بالرأ س وق ل ة إشرافھا، وقيل: ق ص  غ  َ               ك ك ص   ُ                 َ  ِ                 َّ ِ     ْ               ُ     َ  ِ    َ

ك   ؛ ويقال: س  ك  ك كا  وھو أ س  ك  س  م م ، يكون ذلك في الآدميين وغيرھم، وقد س  ماخ، وقد وصف به الص  غر فوق الأ ذن وضيق  الص  َ  َّ ص           ُّ  َ َ      ً   َ  َ  َّ  َ                                    ُ  َ َّ                   ِّ     ُ ّ       ة ي س ك ه إذا ِ          ُ        ُ  َ  
لم أ ذنيه. وفي ال َ     ُ            اصط  ن ة : الم أن  الذي تحرث به الأرض. ابن الأ   ك ة  والس  ل م الأ ذنين مقطوعھما. والس  ط  ك  أ ي م ص  دي أ س  ُ                           حديث: أ نه م ر  ب ج    َ      ُ َّ ِّ      ُ َّ ِّ                   ُ    ِ  َ  ْ  ُ   َ  َّ  َ َ     َ  ِ َّ  َ عرابي:        َ   

ك اك ة  من الرجال: المس   م . والس  ك  إذا ل ؤ  ي ق، وس  ك  إذا ض  ه يفعل ذلك. وس  ب ع  ك  ل ؤم  الطبع. يقال: ھو بس ك  ط  ُ                 ْ الس   َ   َ ُّ       َ  ُ  َ     َّ  َ     َّ  َ      َّ  َ               ِ  ْ َ  َّ  ُ ي رأيه ولا    ُّ ُّ  ُ ُ                    ض  ِ           ت ب د  برأيه وھو الذي ي م   ْ  ُ                ُّ  ِ َ
ل حه و ك  بس  ك ا : رماه رقيقا . يقال: س  ل ح ه س  ك  بس  ر. وس  َ ْ     يشاور أ حدا  ولايبالي كيف وقع رأيه، والجمع س كاك ات  ولا ي ك س    ٌّ  َ         ً            ً  ّ  َ    ِ  ْ ْ   َّ  َ     ِّ  َ  ُ     ٌ   َ    ُ ف به.       َ   ً                               ك  إذا حذ  ج  وھ  َ  َّ      َ      س    َّ  َ  

ة ٌ     ُّ       ِ            َّ صك (مقاييس اللغة) الصاد والكاف أصل  يدل  على تلاق ي شيئين بقو  ت  الشيء                                     ك ك  ب  الآخر. من ذلك قولھم: ص  ھما يضر  ة، حت ى كأن  أحد  د  َ  وش        ُ  ْ  َ  َ                       ُ  ِ        َ   َّ     َّ     َّ  ِ  
ك ك ، إذا كان الل حم   ة. ويقال بعير م ص  د  لقه بعنف  وش  ]: أغ  ك  الباب  ل]. [وص  ج  كبتا [الر  ك  ر  ط  ك ك أن ت ص  ٌ              َّ  ُ صك ا. والص  َّ  َ  ُ               َّ  ِ    ٍ         ْ      َ      َّ  َ        ُ َّ          ُ  َّ  َ  ْ  َ      َ َّ       َّ   : ك ا . ورجل  م صك  ِ   ٌّ   قد ص ك  فيه ص    ٌ      ً  ّ  َ      َّ  ُ     

م ر وغيرھا. شديد. ويقال ذلك في ا يل والح  ُ           لخ   ُ        َ    
كو ك ا . وبعير م ص  ك ه ي ص ك ه ص  : الضرب الشديد بالشيء العريض، وقيل: ھو الضرب عامة بأي  شيء كان، ص  ك  ْ   صكك (لسان العرب) الص   َ         ً  ّ  َ   ُّ  ُ  َ  َّ  َ            ّ ك                     َّ ُّ                                                    

ك ك : مضروب باللحم (* قوله  ٌ                        وم ص  َّ  َ  ُ ك                                        ً                  قال شارح القاموس: كأن اللحم صك فيه صكا  أي شك). وفي الحدي» مضروب باللحم«  ي  أ ص  د  َ  َّ ث: م ر  بج  َ  ٍ  ْ  َ   َّ  َ    
و فتؤثر فيھا أثرا ، كأ نه لما رآه ميتا  قد تقل صت ركبتاه وصفه بذل ك ك : أ ن تضرب إحدى الركبتين الأ خرى عند العد  ُ    َ                       ُ           ْ                  ً    َ               ً       َّ                  مي ت ؛ الص   َ َّ      ٍ     َ    َ َّ     ك، أ و كأ ن  شعر   ِّ

فه به، ويروى بالسين؛ ومنه كتاب عبد الملك إلى  د  فعر  ر  طكاك وان ج  َ     َّ                                             ركبتيه قد ذھب من الاص   َ  َ  ْ        ْ ك  وص ك وك                      ي ف ش  العينين أ ص  ٌ  الحجاج: قاتلك الله، أ خ    ُ  ُ   ٌّ  َ َ           َ  ِ ْ َ ُ                  
كاكا   ك اكا  وص كوكا ، وكانت الأرزاق تسمى ص  ، وي جم ع  ص  ك  ب أ صله ح  ك اك؛ قال أ بو منصور: والصك الذي ي كتب  للع ھدة، معر  ِ     ً وص                      ً     ُ   ً    َ  ِ   ُ  َ   ُ   َّ  َ     َ   َّ         ُ     ُ    ُ                     َ          َ  ِ  لأنھا كانت  

ك يك : الضعيف؛ عن ابن الأنباري، حكاه ال ج  مكتوبة؛ والص  ر  ُ                                  ت خ    ِ َّ              ُ  َ  ْ لة ُ  ص  د دا  وكانت فيه خ  ْ    ھروي  في الغريبين. أ بو عمرو: كان عبد الصمد بن علي  ق ع   َ            ً   ُ  ْ ُ   ّ                             َ                ّ    
، قال الأ زھري: ويقال له الأ ل ص  أ يضا . ك  : كانت أ سنانه وأ ضراسه كلھا ملتصقة؛ قال: وھذا يسمى أ ص  َ  َّ        َ                 ََ  ُّ  َ   ً لم تكن في  ھاشمي  َ                                   َ        َ         ّ                  

§ 250.—XXXVII, 44-51 
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ePSD: nakāpu  
du [PUSH] wr. du7 "to push, thrust, gore; to make encounter (math.)" Akk. nakāpu  
saĝ sag [TREMBLE] wr. saĝ sag3 "to tremble" Akk. nakāpu  
AALD: nakāpu (v.) naqāpu ينطح 
ePSD:  sūqu  
esir [STREET] wr. e-sir2; e-sir "street" Akk. sūqu  
sila [STREET] wr. sila; sila3 "street" Akk. sūqu  
tilla [STREET] wr. tilla2; tilla3; tilla; tilla4; tilla5; tillax(|AN&AN|) "street" Akk. sūqu  

: الث ق ب  في أ ي  شيء  كان، ن ق به ي ن ق به ن ق با . ٍ       َ  َ   َ ْ  ُ   َ ْ   ً نقب (لسان العرب) الن ق ب     ِّ َ      ُ  ْ َّ      ُ  ْ َّ                      
ه؛ وال ع  َ       قبب (لسان العرب) وق ب ه ي ق ب ه ق ب ا ، واق ت ب ه: ق ط   َ ط الب ك رة؛                    َ َّ  َ  ُ ُّ   َ ّ ً    ْ َ  َّ   َ  س  ق  الذي في و  ر  ر  من الـم حال ة ؛ وقيل: الق ب  الخ  و  : الث ق ب  الذي يجري فيه الـم ح  َ     ق ب   َ     َ  َ           ُ  ْ  َ    ُّ  َ           ِ  َ   َ         ُ  َ  ْ  ِ                    ُ  ْ َّ     ُّ  َ

ة ، مشتق  من ذ م خاص  ج  ما بين الأ ل ي ت ي ن . والق ب ة  من البناء: معروفة، وقيل ھي البناء من الأ د  ب ر: م ف ر  ً       ٌّ     وق ب  الد  َّ      َ َ                                         ُ َّ ُ       ِ  ْ َ َْ َ           ُ  َ  ْ َ     ُ ٌ    ِ    ٌ لك، والجمع ق ب ب  وق ـباب   َ  ُّ    ُّ     َ َّ      . وق ب ـبھا:             َُ 
ل ھا. خ  م ل ھا. وت قب ـبھا: د  َ َ    ع   َ      َّ   َ      َ ِ  َ  

صا ، وث ق ب   ح  أو ع  م  ب ، أو بر  ر  ب ھا أ ش د  ض  ر  ، أو ض  ماغ  ر  الھام ة  عن الد  : ك س  ُ  الن ق ف  (القاموس المحيط) الن ق ف   ْ َ   ً   َ      ٍ  ْ  ُ        ٍ  ْ  َ  َّ  َ َ     ُ ْ  َ       ِ   ِّ        ِ  َ       ُ  ْ  َ    ُ  ْ َّ                      ُ  ْ ل  عن الھ بيد،    َّ ن ظ  ة ، وش ق  الح  َ      الب ي ض         ِ  َ  ْ َ    ُّ  َ     ِ  َ  ْ َ  
، وھو م ن ق وف  و   ٌ   َ كالإ ن قاف  والان ت قاف   ُ  ْ َ        ِ   ِ  ْ     ِ : جمع  الن قيف     ِْ    ، وبالضم  ر  د  مي ة  بالم ص  ج  من البيضة، وي ف ت ح ، وحينئذ  يكون  ت س  ر  خ  حين ي خ  ، وبالكسر: الف ر  ِ  ن قيف    َّ     ُ      ِ        ِ  َ  ْ  َ      ً  َ  ْ  َ  ُ      ٍ        ُ  َ ْ ُ              ُ  ُ  ْ  َ      ُ  ْ  َ              ٌ    َ

. ذوع  ِ  من الج     ُ        
: كسر الھامة عن الدماغ. ون ق ف ت  الحنظل: أي شققته عن الھبيد، وقال الليث: الم ن اق ف ة : ھي  ُ      نقف (العباب الزاخر) الن ق ف   َ َ  َ ُ                                             ُ  ْ َ َ                          ُ ُ                   الم ضاربة بالسيوف على                       ّ ْ    

  الرؤوس،
ر الھامة عن الدماغ ونحو ذلك كما ي ن ق ف الظليم الحن ظل عن حبه. والم ناق فة: المضاربة بال ُ   َ                 نقف (لسان العرب) الليث: الن ق ف ك س                 ْ            ُ  ْ َ                                 ْ  َ    ْ سيوف على                            َّ

ؤوس. ونق ف رأ سه ي نق فه ن ق فا  ونق حه: ضربه على رأ سه حتى يخرج دماغه، وقيل: نق فه ضرب    َ                           ْ       ه أ يسر الضرب، وقيل: ھو كسر الرأ س على    ُّ       َ    ْ    َ   ُ   َ ْ   ً   َ               ْ                           َ       الر 
م   ح أ و عصا، وقد ناق ف ت الرجل م ناقفة ون قافا . يقال: اليوم ق حاف  وغدا  ن قاف  أ ي اليوم خ  م  َ  ْ الدماغ، وقيل: ھو ضربك إياه بر          َ   ٌ   ِ  ً      ٌ    ِ              ً    ِ         ُ          ْ َ             َ    ْ  ُ ر، ومن رواه                              ْ             ر وغدا  أ م  َ  ً      

د د  اثني عشر  ف. وفي حديث عبد الله  بن عمرو: اع  ْ           وغدا  ث قاف فقد صح   ُ  ْ             ّ                 َّ          ِ  ً     : ُ   من بني كعب بن لؤي  ثم يكون الن ق ف  والن قاف  أ ي القت ل والق تال؛ والنق ف   ْ         ِ       ْ     َ   ُ   ِّ      ُ  ْ َّ             ّ                 
ُ                      ھش م الرأ س، وأ ي ت ھ يج  الفتن والحروب بعدھم.   ِ  َ  َ      ْ      ْ    

ُ  َّ نقب (مقاييس اللغة) النون والقاف والباء أصل  صحيح يدل  على ف تح في شيء. ونق ب الحائط  ينق به ن ق با . والب يطار  ينق ب  س ر     ُ ُ     ُ     َ     ً   ْ َ   ُ     َ         َ             َ      ُّ          ٌ ّ  ّ                   د اب ة ليخرج منھا ماء. َ    ة  ال                                         
ي ف. والن اق ب مت ه ليضع ف  صوته، ي فعل ه الل ئام  لئلا  يسم ع  صوت ه الض  ل ص  : ن ق ب ت  غ  ْ        َّ  ِ وتلك الحديدة م ن قب. وكلب  نقيب  َّ      َ    َ  َ    ّ     ُ  ِّ     ُ    َ        َ  ُ       ُ  َ  ْ َ   ْ  َِ  ُ   ٌ      ٌ         ْ ِ ن ب تھجم على               حة  تخرج بالج  َ ْ            ة: ق ر            ٌ   ْ  َ   

ق ن ق با . ر  ف  البعير: تخ  وف. ون ق ب  خ  َ  َّ  َ  َ  ً الج            ُّ  ُ   َ  ِ َ      َ     
اح في اللغة) وأن ّ                 نقب (الص ح   ّ َ       ق ب  الرجل ، إذا ن ق ب  بعيره         ِ َ       ُ       َ ق   .َ  ر  ف  الملبوس، أي ت خ  َ  َّ َ ون ق ب  الخ   َ             ُّ  ُ     َ  ِ َ .  

مل ك باب. قال:ومن ذ  منه [شيء]. يقال لما تجم ع من الر  مع وتجمع، لا ي ش  ُ             كب (مقاييس اللغة) الكاف والباء أصل  صحيح يدل  على ج     َّ        َّ                         ّ  ِ  َ             َ      ُّ          ٌ َ  ه: ك ب ب ت  الش يء                                     َّ     ُ  ْ َ َ    
َ  َّ ً لوجھه أك ب ه ك ب ا .   ُّ  ُ          

اح في  ّ       كبب (الص ح   ّ عه، فأكب  على وجھه.        ر  َ         َّ          اللغة) ك ب ه الله لوجھه، أي ص   َ               َّ  َ          
نه ف ك ب ه لو   ع  ھ ھا، وط  ة : ق ل ب ت ھا على وج  ع  َ  َّ    َ كبب (لسان العرب) ك ب  الشيء  ي ك ب ه، وك ب ك ب ه: ق ل به. وك ب ب ت  الق ص   َ    َ  َ       ِ  ْ          ُ َْ َ    َ  َ  ْ  َ    ُ  ْ َ َ      َ َ     َ َ  ْ َ     ُّ  ُ  َ  َ      َّ  َ ح في                   م  ھه كذلك؛ قال أ بو النجم: فك ب ه بالر  ْ      ج  ُّ      َّ  َ            َ               ْ

م ه. وك ب ة  النار: ص  ِ   ِ                      ِ د مائ ه. وفي حديث معاوية: إ   ظ  ة الشيء وم ع  د  ق ـي  ك ب ة  النار؛ الك ب ة، بالفتح: ش  لا  ق ل با  إ ن  و  و  ُ          َ نكم ل ت ق ل ب ون  ح  َّ  َ      ُ  َ  ْ  ُ          َّ  ِ            َّ  َ            َ َّ  َ   َ  ِ  ُ   ْ ِ  ً  َّ ُ  ً َّ  ُ   َ   ُِّ َ  َُ      . م ت ھا. وك ب  إ ذا ق ل ب  َ   د  ِ ُ    ِ  َّ  ُ       ُ َ  ْ
َ    َ   ِ َْ   وك ب  إ ذا ث ق ل . وأ ل ق ى عليه ك ب ت ه أ ي ث ق ل ه. َّ  ُ         َ َْ     َ ُ  َ   ِ  َّ  َ    

. ويقال سقت  إلى سوق (مقاييس اللغة) السين والواو والقاف أصل و ي قة ما استيق من الدواب  وقا . والس  و  الش يء. يقال ساقه يسوقه س  د  ُ      احد، وھو ح             ّ                     ِّ َّ      ً    َ                     َّ     ُ  ْ  َ          
وق مشتق ة  من ھذا، لما ي ساق إليھا من كل  شيء، والجمع أسواق. ق ت ه . والس  اقھا، وأ س  د  ٌ              ُ                ِّ                   امرأتي ص   ّ      ُّ       ُ  ُ ْ َ َ         َ  َ          

ت  الرمح فھو م ز   ج  ج  اح في اللغة) ابن السكيت: أ ز  ُ  َ زجج (الص ح              ُ  ْ  َ  ْ َ                           ّ  ّ ا  فھو مزجوج ، إذا طعنت ه         ج  ه  ز  ج  ت  الرجل  أ ز  ج  ج  ا . قال: وز  ج  ، إذا عم لت له ز  ٌ          َ   ج           ً َّ  َ   ُ ُّ  ُ َ   َ       ُ  ْ  َ  َ         ً َّ  ُ        ِ        ٌّ 
. ج  ُ  ِّ بالز       

ج  وأ   اه، على البدل: رك ب  فيه الز  ج  ه وز  ج  ج  ح  وز  م  ج  الر  ھم. وأ ز  ح  والس  م  ج  الر  : ز  ج  َ         ُّ َّ   َ زجج (لسان العرب) الز  َّ                 َّ  َ     َ َّ  َ    َ  ْ ُّ    َّ  َ َ      َّ      ِ  ْ ُّ    ُّ  ُ ؛ ابن الأ                      ُّ ُّ   ج  ت ه، فھو م ز  ج  ج  َ  ٌّ        َ ز   ُ         ُ ْ  َ ج  ْ  َ  َّ عرابي: ز         
ج  الظل يم   ج  به عن نفسك. وز  : رميك بالشيء ت ز  ج  ا : رمى به. والز  ج  ج  ز  ج  بالشيء من يده ي ز  ل ة . وز  ج  َ  َّ     ِ  ُ إ ذا طعن بالع                ُّ  ُ  َ              ُّ َّ              ً  ّ  َ  ُّ  ُ  َ               َّ  َ     ِ  َ َ  َ ا : عدا فرمى بھا.   ِ           ج  ّ  ً                برجله ز   َ       

ج  في الن ج  ج  برجليه. والز  دا: ز  ج  برجليه؛ ويقال للظليم إ ذا ع  : ي ز  ج  ُ        وظليم أ ز   َ َّ             َّ  َ      َ    ِ                       ُّ ُّ  َ  ُّ  َ ج  طويل        َ ج  ورجل أ ز  ل يم أ ز  وھا؛ يقال: ظ  ط  َ  ُّ      عامة: طول  ساقيھا وتباعد خ  َ       ُّ  َ َ    ِ  َ             ْ  َ                 ُ         
: واسعه. ج  الخطو  . وأ ز  و  ط  : بعيد  الخ  ج  ل يم  أ ز  ِ         الساقين. وظ       ُّ  َ َ     ِ  ْ  َ     ُ     ُّ  َ َ   ٌ  ِ  َ             

. ش  ر  م ج  إ ذا ح  أ ج  بين القوم وز  َ  زأج (لسان العرب) التھذيب: شمر: ز  َّ  َ    ِ   َ  َ  َ              َ َ  َ                                  
ش ة ، بالضم: ال ر  ش  (القاموس المحيط) والح  ر  ُ            ح   َ  ْ  ُ                       َ  َ شون ة .َ  ُ  خ   َ   ُ  

؛ الأ خيرة عن ش  ر  رش  وح  ن  أ ح  ك ة. وقيل: كل  شيء خش  ھد بالس  ديثة الع  ش ن  ح  : ج ياد  خ  ش  ر  راھ م  ح  ٌ     َ       حرش (لسان العرب)  ود   ِ  َ    ُ   ْ َ   ٍ  ِ       ُّ           َّ ِّ        َ         َ   ٌ  ْ  َ   ٌ  ِ    ٌ  ْ  ُ   ُ  ِ  َ            ُ         أ بي حنيفة، وأ راھا على                     َ   
لا . ْ  ً النسب لأ ن ي لم أ سمع له ف ع   ِ       َ       َّ         

ح ا  وز  و  ج  وا  وز  ج  و ز  ج  ا الش يء  ي ز  ج  َ  زجا (لسان العرب) ز    ً  ّ  ُ  ُ   ً   ْ  َ    ُ  ْ  َ  ُ  َّ      َ  َ ج                    ھا أ ي ت س وق ه؛  وقال: ت ز  ي الب ق رة  ول د  ج  ف ع  الشيء كما ت ز  ج ية : د  تقام. والت ز  ر واس  َ  َّ اء : ت ي س   َ          ُ   ُ  َ  َ     َ  َ  ُ   َ َ    ِّ  َ  ُ            ُ  ْ َ   ُ  ِ  ْ َّ           ْ     َّ  َ َ   ً  
ف عه. ى الشيء  وأ زجاه: ساق ه ود  ج  َ    َ        َ    َ َ    من د ن ياك  بالب لاغ  وز        َّ  َ    ِ   َ     َ    ْ ُ     

ياقا ، وھو قا  وس  و  ھا ي س وقھا س  وق: معروف. ساق  الإبل  وغير  ِ     ً     سوق (لسان العرب) الس    ً   ْ  َ       ُ  َ    َ      َ      َ د للمبالغة؛                     َّ              اق، شد  و  َ  َّ      ِّ           سائق  وس     ٌ      
§ 251.—XXXVII, 51-65 

AALD: mušēdû  (adj.) See idû الم خب ر، الم ستشار، الناصح              ُ       ِ  ُ    
AALD: edû (v.) See idû ف ّ  ي ھدي، ي عر    ُ      ُ 
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ePSD: sanāqu  
dim [CHECK] wr. dim4 "to check; to approach" Akk. sanāqu  
sir [CHECK] wr. sir2 "to check; to approach" Akk. sanāqu  
us [LEAN] wr. us2 "to lean on, impose; to check" Akk. emēdu; sanāqu  
AALD: šarāmu (v.) يشرم، يشق، يشذب، يقطع، يقل م ّ                           

ٌ                                                              أدي (مقاييس اللغة) الھمزة والد ال والياء أصل  واحد، وھو إيصال الشيء إلى الشيء أو وصوله إليه من تلقاء نفسه.              ّ                               
ريق  ھدي (مقاييس يت ه الط  ل قول ھم: ھد  .فالأو  ف  م  للإرشاد، والآخر ب عثة ل ط  ٍ      َّ     ُ     َ  ُ      َّ    اللغة) الھاء والدال والحرف المعتل : أصلان  [أحدھما] التقد   َ  َ     َ                ُ ُّ                ِ       ّ ً      ھ داية ، أي                                      ِ

ه.     ّ  ُ      َ   تقد مت ه لأرشد 
ى. وق داه  الله للدين ھ د  اح في اللغة) الھ دى: الرشاد  والدلالة ، يؤن ث ويذك ر. يقال: ھ  ً      ھدى (الص ح   ُ          ُ    َ          َّ      َّ      ُ         ُ          ُ                 ّ  ّ ْ                    وله تعالى: "أ و  ل م  ي ھ د  ل ھ م "، قال أبو عمرو بن          ُ  َ  ِ  ْ  َ  ْ  َ  َ َ             

ي ت ه  إلى  د  فته، ھذه لغة أھل الحجاز، وغيرھم يقول: ھ  ي ت ه  الطريق والبيت ھ داي ة ، أي عر  د  ُ      العلاء: أو لم ي ب ي ن  لھم. وھ   ُ ْ َ  َ                                       َّ        ً  َ   ِ                 ُ  ُ ْ َ  َ         ْ دى               َُ  ِّ َ    الطريق وإلى الدار. وھ                      
ت دى بمعن ى. ْ َ       ً   واھ      

ى الشيء : أ   َ    َ أدا (لسان العرب) وأ د  ج  منه.                   َ َّ       ر  ت خ  ه واس  ر  تأ داه مالا  إذا صاد  بر  أ ي ان ت ھى. ويقال: اس  ى إليه الخ  له ، والاسم الأ داء . وت أ د  ص  َ      و   َ  ْ  َ ْ      َ  َ       ً       ْ   ْ              َ ْ   َ   ُ   َ          َّ َ  َ    ُ   َ           ُ   َ  ْ  
بر  أ و كلام م ق ن ع. وفلان ذ و ت م د  عليه من خير أ و بركة أ و خ  ة  أ ي أ مرا  أ ع  ھ د  ُ ْ ِ         ُ  سھد (لسان العرب) وما رأ يت  من فلان س        َ   ٍ   َ   َ        َ               ُ  ِ  َ ْ َ  ً   َ   َ   ً َ  ْ  َ          ُ ة  أ ي ذ                          َ  ھ د  َ ٍ   َ   ُ س   ْ ھ د  َ  ة . وھو أ س  ُ  و ي ق ظ   َ  ْ َ        ٍ  َ  َ َ  

ن. س  ھ د  م ھ د  أ ي ح  أ يا  منك. وفي باب الإ تباع: شيء  س  َ   ر   َ   َ   ٌ  ْ  َ   ٌ  ْ  َ   ٌ         ِ                ً  ْ  َ  
: من السداد وقصد الطريق د  ديد  وأ س  َ  ُّ                       سدد (لسان العرب) والت سديد : التوفيق  للسداد، وھو الصواب والقصد من القول والعمل. ورجل س  َ    ٌ   َ                                                   ُ ده الله:                      َّ   ُ               َّ      ، وسد 

د  أ ي َ  ُّ  َ وفقه. وأ مر سديد وأ س  اد، بالفتح: الاستقامة والصواب؛         َ          َ د م ة . والس  ة  وس  د ر  ل م ة  وس  ة  وس  م ة ساد  ٌ       َّ                             قاصد. ابن الأ عرابي: يقال للناقة الھ ر   َ  ِ  َ   ٌ  َ  ِ  َ    ٌ  َ ِ  َ   ٌ َّ      َ  ِ  َ                      َ              
ناق  وم يصاب  إ ذا ل زم مال ه وأ حسن الق ناقا  إ ذا أ حسن القيام عليه. ورجل م ص  ن ق  الرجل  في ماله إ ص  ٌ   ِ   َ      َ     َ       صنق (لسان العرب) وأ ص      ِ    ٌ    ْ  ِ                       َ    ِ  ً     ْ ِ           ُ       َ  َ ْ ن ق  يام عليه. و                   َ ُ  الص   َ َّ   
ة: ال ف  الأ م ر  ناق الق ط  ة الل يف وأ ص  ؛ عن أ بي حنيفة؛ وأ نشد: أ م ر  ناق  ِ  َّ     الحلقة من الخشب تكون في طرف المرير، والجمع أ ص  َ    ْ  َ  َ       ْ َ     ِّ     َّ  ِ َ      َ            َ       ٌ    ْ َ                                             ، ٍ   حبال  جمع م رار     ِ       ُ    

ب  من الشجر متين القضبا : ضر  ف  ن ق وھو الحلقة من الخشبة تكون في طرف المرير، والق ط  ناق  جمع الص  ٌ                      والأ ص   ْ     ُ  َ  َ                                               َ َّ         ُ    ْ ناق.   َ ْ     ن تتخذ منه الأ ص  َ               
، إذا ش ك ل ته في قوائمه الأربع. ن ق ت الف رس  ييق. يقولون: ز  َ  ْ                   زنق (مقاييس اللغة) الزاء والنون والقاف أصل يدل  على ضيق  أو تض   َ        َ   َ     ْ َ َ               ْ       ٍ        ُّ                                                

، و~  ن ق  ن ق  وز  لا  أو ف ق را ، كأ ز  ي ق  ب خ  : ض  ن ق  يال ه  ي ز  ن ق  على ع  ن ق  (القاموس المحيط) وز  َ      الز  َّ  َ    َ  َ ْ َ    ً   ْ َ    ً  ْ  ُ  َ َّ  َ    ُ  ِ ْ  َ  ِ ِ    ِ       َ  َ َ                     ُ  َ ة ، ث م     َّ ل ي د  ل ق ة  في الج  ف ل  ح  ن ك ه  الأس  ت  ح  ل  ت ح  ع  ه : ج  س  َ ِ   ُ  َّ ف ر   َْ  ُ        ً  َ ْ َ   ِ  َ ْ     ِ  ِ  َ َ   َ  ْ  َ  َ  َ  َ    ُ  َ  َ  َ
، كغ راب . ناق  ن ك  فھو: ز  ت  الح  باط  في الج ل د  ت ح  ل : ش ك ل ه  في ق وائ م ه ، وك ل  ر  ي طا ، و~ الب غ  ل  فيھا خ  ع  ٍ  ج     ُ     ٌ    ُ        ِ  َ َ     َ  ْ  َ  ِ  ِْ        ٍ    ِ  ُّ  ُ     ِ  ِ  ِ   َ     ُ  ََّ  َ    َ  ْ  َ       ً   ْ َ        َ  َ  َ  

ب به. ذ  : جبل تحت حنك البعير ي ج  ناق  َ      زنق (لسان العرب) الز   ْ  ُ                      ُ ل يدة ھناك تحت الحنك الأ سفل، ثم يجعل فيھا خيط يشد                      ِّ   ناقة: حلقة تجعل في الج  ُ  َ                     َ                          والز                       ِّ    
را ناق  أ و ع  ك في ز  وا  برأ س  د  ت  ع  د يثك، ي ؤ  ھ ر  ح  ن قا ؛ قال الشاعر: فإ ن ي ظ  ن قه ز  ن قه ي ز  م وح، ز  ِ   في رأ س البغل الج    َ   ٍ    ِ       ِ  ْ   ً   ْ  َ   َ  ْ  ُ      ِ  َ   ْ  َ  ْ  َ  ِ                ً   ْ َ     ُ ْ  َ    َ َ      ُ  َ باط     ْ            ناق  تحت الحنك. وكل ر  ِ     ن الز                   ُ   ِّ     

نوقة؛ تحت الحنك في الجل نوق. وفي حديث أ بي ھريرة: وإ ن جھنم ي قاد  بھا م ز  ران؛ وبغل م ز  ، وما كان في الأ نف مث قوبا  فھو ع  ناق  ْ       د فھو ز   َ       ُ   ُ       ِ            َ                ْ  َ            ِ      ً     ْ    َ                ٌ    ِ       
ناق وھو حلقة توضع تحت حنك الدابة ثم يجعل فيھا خيط يشد برأ سه يمنع بھا جماحه. وفي حديث عثمان: م ن  ي   : المربوط بالز  نوق  ْ   َ الم ز   َ                                     ْ                                                        ِّ               ُ    ْ  َ ي ھذه    ِ       ش ت ر   َ ْ

ث يق. ابن الأ عرابي ن يق: و  ن قه: شك له في أ ربعة. وأ مر ز  ن ق ه وي ز  ن ق  الف رس  ي ز  ھا في المسجد؟ وز  يد  ن ق ة  ف ي ز  َ  ِ          َ     الز      ِ  َ    َ        َ       َّ       ُ ْ  َ   ُ ِ  ْ  َ  َ   َ    َ  َ َ                 َ  ِ  ََ   َ  َ َ ن ق العقول  التام ة.   َّ ّ   : الز        ُ         ُ ُّ       
ق. من ذ ق  في الشيء وم ز  ر  لف، وھو يدل  على خ  ْ        شرم (مقاييس اللغة) الشين والراء والميم أصل  واحد  لا ي خ   َ             ٍ  ْ  َ      ُّ            ْ  ُ    ٌ     ٌ ق.                                          م الشيء، إذا تمز  ّ   لك قول ھم: تشر                  ّ       ُ        

ق وتشق ق. ورجل أ ش ر   م  الشيء: تمز  م ه ، أي ش ق ه . والت ش ريم : التشقيق. وت ش ر  م  مصدر ش ر  اح في اللغة) والش ر  ْ  َ شرم (الص ح  َ          ّ      ّ            َ َّ  َ  َ             ُ   ْ  َ      ُ َّ  َ       ُ  َ  َ  َ        ُ  ْ  َ                  ّ  ّ ، أي م ش روم          م  ْ   ُ  م  بي ن الش ر   َ       ِ  َ  َ     ِّ    ُ
  الأنف.

ن   ع  الأ ر  يم : ق ط  م  والت ش ر  ْ  َ شرم (لسان العرب) الش ر  َ    ُ  ْ  َ   ُ  ِ  ْ َّ      ُ  ْ َّ                     : م  م  ب ي ن  الش ر  يم  وم ش روم ة . ورجل أ ش ر  ماء وش ر  ِ   ب ة  وث ف ر  الناقة، قيل ذلك فيھما خاصة. ناقة  ش ر   َ َّ     ُ ِّ  َ  ُ  َ  ْ َ         ٌ  َ    ْ  َ    ٌ  ِ  َ       ْ  َ   ٌ                                  ِ  َ َ   ِ  َ
ع من أ علاھا شيء  يسير. م ة : ق ط  ماء  وم ش ر  م . وأ ذ ن  ش ر  ة  الأ ش ر  ھ  ، ولذلك قيل لأ ب ر  وم  الأ ن ف  ٌ       م ش ر         َ       ِ ُ    ٌ  َ َّ  َ  ُ    ُ    ْ  َ   ٌ  ُ ُ     ُ  َ  ْ َ    َ  َ  َ  َْ              ِ  َْ    ُ  ُ  ْ  َ  

§ 253.—XXXVII, 69-82 
ePSD: zar  
zar [SHEAF] wr. zar3; zar "sheaf (of barley); stack of sheaves" Akk. zarru  
ePSD: zēru  
i'iz [SEED] wr. i-iz "seed" Akk. zēru  
numun [SEED] wr. numun "seed" Akk. zēru  
šenumun [SEED] wr. še-numun "seed" Akk. zēru 

ة                                            ٌ ولد (مقاييس اللغة) الواو واللام والدال: أصل   ل عنه. والل د  ص  ه. وت ول د  الش يء  عن الش يء: ح  ل، ثم  يقاس عليه غير  ل والنس  َ   صحيح، وھو دليل الن ج  ِّ            َ  َ      ّ        ُ   ّ     َ َّ   َ     ُ              َّ      ْ        ْ َّ                  
ة. ل د  َ   ن قصان ه الواو لأن  أصله و   ْ ِ        ّ           ُ    ُ  

، والت   ب  ة : الت ر  ل دا . والل د  ة  وم و  ة  ول د  لادة  وإلاد  لادا  وو  ت  ت ل د  و  ل د  ل د  (القاموس المحيط) وو  ُ       َّ الو   ْ ِّ     ُ  َ ِّ      ً  ِ  ْ  َ    ً َ ِ    ً َ     ً   ِ   ً    ِ   ُ ِ َ   ْ  َ  َ َ                     ُ  َ َ ل  لعيسى، صلى الله    ز  وج  ب ي ة ، ومنه قول  الله   ع  ليد : الت ر  َ  َّ              و    َّ  َ  ِ ّ   ُ           ُ  َِ  ْ َّ      ُ   ْ
، تعالى الله   ع ت ك  ى: أنت  ب ن ي ي وأنا ول د  ، فقالت  الن صار  ب ي ت ك  "، أي: ر  ت ك  ّ ُ  عليه وسلم: " أنت  ن ب ي ي وأنا ول د           َ  ُ ْ  َ        ِّ  َُ   َ       َ   َّ     ِ        َ  ُ ْ َّ  َ         َ  ُ ْ َّ         ِّ ِ  َ  َ ا كبيرا .                ّ ً       ً ن ذلك ع ل و   ُ  ُ         

ع   ل د  الو  ل د  (القاموس المحيط) ھ  َ  ْ ھ      َ  َ َ                    َ م ھم.َ َ  ھم، وع  ذ  : أخ  َ  َّ   ك  الناس        َ  َ     َ       ُ  
ة . وح ر  غار الن مل، الواحدة ذ  : ص  ر  ّ  ٌ    ذر (مقاييس اللغة) الذال والراء المشددة أصل  واحد يدل  على لطافة وانتشار. ومن ذلك الذ   َ            َّ        ِ   ُّ َّ                               ُّ          ٌ ر                                            ّ  كي عن أبي زيد: ذ   َ               

ارا  منتشرا . َ    ً       ً الب ق ل ، إذا طل ع  من الأرض. وھو من الباب؛ لأن ه يكون حينئذ  ص غ   ُ   ٍ            ّ                          َ  َ        ُ  ْ َ    
ق ت ه .ذ ا: ف ر  ر   ه  ذ  ب  والدواء  والم لح  أ ذ ر  ت  الح  ر  ر  اح في اللغة) وذ  ُ  رر (الص ح   ُ ْ َّ  َ   ً ّ  َ  ُ ُّ  ُ َ   َ   ِ      َ        َّ  َ     ُ  ْ  َ  َ               ّ  ّ         

ه . د  ه  إ ذا ب د  ر  الشيء  ي ذ ر  ه: أ خذه بأ طراف أ صابعه ثم نثره على الشيء. وذ  ر  الشيء  ي ذ ر  َ  ُ ذرر (لسان العرب) ذ  َّ  َ   ِ  ُ ُّ  ُ  َ  َ      َّ  َ                          َ      َ      َ    ُّ  ُ  َ  َ      َّ  َ                   
ي   َ  ْ زغر (مقاييس اللغة) الزاء والغين والراء أ ص  ر قياس  صحيح،                                         ُ غ  ر. وليس ھذا عندي من جھة  الإبدال؛ لأن قياس  ز  خ  ر الماء  وز  غ  ٌ        ل . يقال ز        َ  َ   َ                 ِ                        َ  َ    ُ        َ  َ         ٌ

. ر فعل  م مات  را . قال: والزغ  غ  ت الشيء ز  ر  غ  غر الاغتصاب؛ يقال ز  حه. وذكر ابن د ريد أن  الز  ٌ  وسيجيء *في الرباعي  مايصح     ُ   ٌ      ْ            ً   ْ  َ          ْ  َ  َ                   ّ    َّ       ُ             ِّ       ّ                    
 : ر  كل  شيء  غ  ه  (القاموس المحيط) وز  ر  غ  ٍ   ز     ِّ    ُ  ْ  َ                    ُ  َ  َ ُ  كثرت ه  وإف راطه .َ      ْ    ُ  ُ     
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ب ه  (قوله:  را : اق ت ض  غ  ه  ز  ر  غ  ر  الشيء  ي ز  غ  ُ         زغر (لسان العرب) ز   َ َ  َ ْ   ً   ْ  َ  ُ  ُ  َ  ْ  َ  َ       َ  َ  َ في القاموس: اغتصبه. قال شارحه: في بعض النسخ اقتضبه. وھو » اقتضبه«                 
ر  أ قاول  أ ر غ  ، وز  ت  ھ ر  ة  ظ  او  د  ح، ب ع  ح  عن كاش  ة ؛ قال الھذلي: بل قد أ تان ي ناص  ِ   َ غلط). الك ث ر     َ   ِ  ْ  َ     ْ  َ  َ  َ   ٍ َ   َ  َ  ِ    ِ        ٌ  ِ      ِ  َ                      ِ َ  ْ َ ر  كل شيء:          غ  ُ          اد أ قاويل، حذف الياء للضرورة. وز   ْ  َ                            َ    

ُ      كثرته والإ ف راط  فيه.    ِْ           
ر وزغر بمعنى واحد؛ خ  د  وز  غ  ، وقد ز  اد: كثير الماء  غ  َ                   زغد (لسان العرب) ونھر ز   َ    َ  َ  َ        ِ              َّ  َ                         

ب ب  وت ق ض  به، فان ق ض  ب ه، وق ض  با ، واق ت ض  ـبه ق ض  ب ه ي ق ض  . ق ض  ع  : الق ط  ب  َ   َ َ  َّ قضب (لسان العرب) الق ض   َ  َ ْ      َّ  َ     َ َ  َ ْ    ً   ْ  َ     ِ  ْ َ   َ َ  َ   ُ  ْ  َ     ُ  ْ ته من                    َ  ع  ب ته: اق ت ط  ب ت عقال ـھا، واق ت ض  ؛ ق ض  ع  ْ       : ان ق ط   َ  َ ْ      ْ َ  َ ْ       َ       ْ َ  َ   َ  َ  َ ْ   
ت ه، وق ضابة  الش ع  ت ه واق ت ط  ع  ، إ نما ھو ان ت ز  ب ت  الحديث  ـيب  ونحوه. ومنه قيل: اق ت ض  ب ك الق ض  : ق ض  ب  ؛ والق ض  ُ     الشيء     ُ      ُ ْ  َ  َ ْ     ُ ْ  َ  َ ْ        ِ    َ        ُ  ْ َ  َ ْ                    َ    ِ  َ     ُ ْ  َ   ُ  ْ  َ      ِ ص       ب  منه؛ وخ  َ  َّ يء: ما اق ت ض          َ  ِ  ُ ْ        

ـيدان الـ ق ط من أ عالي الع  ِ          بعض ھم به ما س         َ       َ َ           ُ : كل     ـيب  . والق ض  ن  : الغ ص  ـيب  ـب ت. والق ض  بة. وق ضابة  الش جر: ما ي ت ساق ط  من أ طراف عيدانھا إ ذا ق ض  ُ     ُّ م ق ت ض     ِ  َ      ُ  ْ  ُ      ُ    ِ  َ       َ  ِ ُ    ِ              َ      ُ  َ   َ َ       َّ     ُ    ُ       َ  َ ْ ُ
. الأ خيرة اسم للجمع. بان  بان  وق ض  ، وق ض  ب  ، والجمع ق ض ب  وق ض  ب  ٌ     َ               ن ب ت  من الأ غصان ي ق ض     ْ  ِ   ٌ    ْ ُ     ٌ  ْ ُ    ٌ  ُ ُ           ُ  َ  ْ ُ     َ       ٍ  ْ َ  
§ 254.—XXXVII, 83-87 

ePSD: marru  
mar [SHOVEL] wr. ĝešmar; urudmar "shovel" Akk. marru  
mun [SALT] wr. mun; mun4; munu3 "(to be) brackish; salt" Akk. marru; ţabtu  
ses [BITTER] wr. ses "(to be) bitter, brackish" Akk. marru  

. م ر   ت م ر  ، كاس  ب  ھ  ، وذ  ا  وم رورا : جاز  َ  َّ م ر  (القاموس المحيط) م ر  م ر    َّ  َ  َ ْ      َ  َ  َ    َ     ً     ُ   ً  ّ  َ  َّ  َ لا  َ  َّ                   م  م ل ت  ح  ل  الله تعالى: {ح  . وق و  ت ر  به، و~ عليه: ك م ر  ْ  ً ه ، و~ به: جاز  عليه. وام   َ   ْ  َ َ  َ             ُ  ْ  َ   َّ  َ  َ               َّ  َ ْ           َ            ُ 
ه  الأرض   حاه  على وج  ا، ود  ل ه  م ر   ع  ه : ج  ر  . وم ر  ل : مار  م  م ر  الر  ت  به. وت م ر  ت م ر  ت  به}، أي: اس  فيفا  ف م ر  ِ      ِ خ   ْ       ُ    َ    ً ّ  ُ   ُ  َ َ  َ   ُ  َ َّ  َ     َ      ُ  ْ َّ     َ  َ  ْ  َ  َ       ْ َّ  َ  َ ْ             ْ َّ  َ ل ك ه  فَ     ً َ  : س  ر  ه  على الج س  ُ   . وأم ر   َ  َ َ    ِ  ْ  ِ        ُ َّ  َ ه  به:      َ  َّ ُ     يه. وأم ر        

ه . ه : م ر  م ع  ل ه  ي م ر  به. وم ار  ع  ُ  ج   َ  َ  َّ  َ   ُ َّ   َ       ُّ  ُ  َ  ُ  َ َ ة ، َ  ريق ة  واحد  ى على ط  : م ض  ت م ر  ٍ     َ ٍ  واس   َ   َ        َ  َ   َّ  َ  َ ْ     
ر  ذات  الم رار  أ ي يصنعه م رارا  وي ن ع  ذلك الأ م  ا أ ي اجتاز. يقال: فلان ي ص  ِ     ً   مرر (لسان العرب) م ر  عليه وبه ي م ر  م ر           َ   ِ    ِ     َ     َ  ْ َ        ُ  َ ْ  َ                   َ   ً ّ  َ  ُّ  ُ  َ          َّ  َ َ   دعه مرارا . ولق ي ه ذات  ا                  ِ  لم رار           ً     َِ         ِ  

. قال أ بو منصور:  : الاھتزاز  م ر  : أ رض، قال: ولعلھا كثيرة ھذا النبات فسم يت بذلك؛ والت م ر  ُ        َ          أ ي م رارا  كثيرة. وذو الم رار           ُ  ُ  ْ  َ َّ             ِّ                                    َ    ِ    ُ               ً     ِ ٌ  وسمعت أ عرابي ا  يقول ل ھ م   َ    ِ  َ      ً ّ     َ       
وھا على وجه ح  ر  أ ي ي د  م ر  أ صل ه ي م ر  زة  وي ل وك ھا؛ ي م ر  م ر  م ر  ل ، ي م ر  ل  وذ  ذ  ُ            و   ْ  َ  َ   ُ ِّ  َ  ُ  ُ  َ   ُ  ِ  ْ  َ  ُ     ُ  ُ َ    ً  ْ  ِ   ُ  ِ  ْ  َ  ُ   ٌ  َ   ٌ  َ ؛ َ  ل و؛ م ر  الشيء  ي م ر  د  الحلاوة ، والم ر  ن ق يض  الخ  ة : ض  ار  ُ  ُّ الأ رض. والم ر   َ  ُ      َّ  َ     ْ ُ     ُ  ِ  َ ُّ  ُ       ِ      ُّ  ِ   ُ  َ   َ  َ        َ    

. ، وم ث ال  الشيء. وتان  بينھما: قاي س  ، بالكسر: الذئب  َ  الت ن  (القاموس المحيط)  والت ينان   َ           َّ             ُ   َ ِ     ُ                ُ    ِ                       ُّ ِّ     
، وقيل: الش ب ه، وق  ت ن  ب  والح  ، بالكسر: الت ر  ْ      تنن (لسان العرب) الت ن  ِّ            ُ  ْ َ      ُ  ْ ن ه وت ن ه                     ِّ ُّ             ِّ . ابن الأعرابي: ھو س  ب وة  أ تنان  ِ  ُّ    ِ ُّ  يل: الصاحب، والجمع أ ت نان. يقال: ص                     ٌ    َ  ٌ   ْ ِ             َْ                    

ف أ و ع  ق ل  أ و ض  ن ھم واحدا ، وھما ت ن ان، قال ابن السكيت: ھما مستويان في ع  ْ    َ وح ت ن ه، وھم أ سنان وأ تنان وأ تراب إذا كان س   َ   َ   ٍ  ْ َ                                    ّ ِ        ً        ُّ  ِ د ة أ و مروء ة. قال ابن    ِْ ُ         َ       َ       َ              َ            ش       َ    ّ  ِ
كذا في النسخ). وفي حديث » فأصبح« َ  ِ                 َ            َ         ً          َ         ّ        َّ ِ            وت ن ين؛ عن الفراء؛ وأ نشد فقال: فأ صبح مبصرا  نھاره، وأ قصر ما يعد  له الت ن ينا (* قوله           ِ  ٍّ  َ    بري: جمع ت ن  أ تنان

ع   : الصبي  الذي قص  . والت ن  والت ن  بي؛ ت ن  الرجل: مثله في الس ن  َ  َ عمار: إن  رسول الله، صلى الله عليه وسلم، ت ن ي وت ر          ّ       ُّ ِّ     ُّ َّ      ِّ  ّ                   ُّ  ِ     ْ ، وقد أ ت ن ه ه المر        َّ                           ِ ِّ   ِ  ب  ّ        ََ  َّ  ض  فلا ي ش   ِ  َ     ُ
، قال: والت ن  الشخص  وال ب  ه فلم ي لحق  بأ تنان ه أ ي بأ قرانه، فھو لا ي ش  ع  . أ بو زيد: يقال أ ت ن ه المرض  إذا قص  ُ     المرض       ُّ ِّ            ّ  ِ  َ             َ    َ    ِ   َ    ْ   َ        َ  َ        ُ       َّ  ََ              َ    ُ   ِ     م ثال.    

§ 256.—XXXVII, 97-100 
AALD: mašāru (v.) جل؟ (يھجر) يمشط (الملابس)، ينسحب (على الارض)، يدفع حول، يسحب حول، يؤ  
AALD: wašāru (See ašāru) 
AALD: ašāru (v.) يحرر 

ه  (القاموس المحيط) ر  َ  ُ                 م س   َ  َ ، يق  ه  من ض  ج  ر  ت خ  ل ه ، واس  ه : س  ر  ٍ  م س    ِ      ُ  َ  َ  ْ  َ ْ      ُ َّ  َ   ُ  َ  َ راھم . َ  ى، أو أغ  ع  م ز  بھم، وس  : غ  ْ    ْ  و~ الناس          َ  َ         َ  َ  َ    َ         
ر  فعل الم مسر (لسان العرب) را : استخرجه من ضيق، والم س  ه م س  س ر  ر  الشيء  ي م  ُ         م س   ْ  َ                      ً   ْ  َ    ُ  ُ  ْ  َ  َ       َ  َ  َ. ر  ِ  اس   ِ مز  بھم.   را : غ  ھ م  م س  س ر  ر  الناس  ي م  َ      وم س    َ   ً   ْ  َ   ْ  ُ  ُ  ُ  ْ  َ  َ       َ  َ  َ ويقال: ھو   

يھ م . ر  س ر  الناس  أ ي ي غ  ْ  ي م   ِ   ِ  ْ  ُ  َ   َ       ُ  ُ  ْ ي ت  به. َ  ع  ل ت  به أ ي س  ت  به وم ح  ر  ُ     وم س   ْ َ  َ   َ      ُ  ْ َ  َ       ُ  ْ  َ  َ   
ت  ن بات ھا مشر (مقاييس اللغة) ق. وم ش رت  الأرض: أخرج  ب  في شيء وتفر  ْ  َ   َ   الميم والشين والراء أصل  صحيح يدل  على تشع   َ            ِ   َ  َ     ُّ             ٍ ُّ        ُّ          ٌ                       .  

قته .  ت  الش يء . فر  ُ   وم ش ر    َّ     َ   ّ     ُ  ْ َّ  َ    
ر  يكتبون في شروطھم: ا ر  أيضا : الحد  والحاجز بين الشيئين. وأھل م ص  صار. والم ص  : واحد الأم  ر  اح في اللغة) الم ص  َ                     مصر (الص ح   ْ  ِ                            ُّ      ً      ُ  ْ  ِ          ْ           ُ  ْ  ِ                 ّ  ّ شترى فلان        

ھا، أي بحدودھا. ِ                الدار بم صور     ُ          
يرا : ق ل له  ص  طاء  ت م  ر عليه الع  ِ    ً   َ َّ   مصر (لسان العرب) وم ص   ْ  َ  َ    َ          َّ  َ ر  فيه الخيل، قال: حكاه صاحب العين.                    ص  ة : الموضع الذي ت م  ق ه قليلا  قليلا . والم صار  ُ                                   وف ر   َ  ْ  ُ              ُ  َ    ُ      ً     ً       َ َّ  َ 

د  في  ر  الحد  في كل شيء، وقيل: المصر الح  ة أ ي متفرقة. والم ص  ر  ص  رة وم م  َ  ُّ    والتمصر التتبع، وجاءت الإ بل إ لى الحوض م ت م ص                             ّ     ُ  ْ  ِ              َ    َ  ِ  ْ  ُ     ِّ  َ  َ ُ    َ        الأ رض خاصة.                        ِ    ِ         
§ 257.—XXXVII, 101-XXXVIII, 4 

ePSD: AK  
ak [DO] wr. ak; a "to do; to make; to act, perform; to proceed, proceeding (math.)" Akk. epēšu  
ša [SNAP] wr. ša5 "to snap off" Akk. haşāşu  
ePSD: ŠU  
šu [HAND] wr. šu; sum5; šu-x "hand" Akk. qātu  
šuniĝin [TOTAL] wr. šu-niĝin2; šu-niĝin; |ŠU "total, sum" Akk. napharu  

جلان. شوا (لسان العرب) ِ     والش وى: اليدان  والر       ِ          َّ      
ك ت  الناقة، أي سمنت وغلظت. ويقال:  لب بعضه على بعض فاشتد  وغل ظ. وع  ك ي  من ألبان الضأن: ما ح  اح في اللغة) والع  ِ                                عكا (الص ح   َ  َ     ُ    َّ                      ُ                     ُّ  ِ  َ                  ّ  ّ كاء ،         ٌ   مائة  م ع     ْ  ِ   ٌ    

مان  غلاظ . ٌ  أي س      ٌ    ِ      
و   ْ  َ عكا (لسان العرب) الع ك   ُ ك                      ، ومنه ع  كا إذا ش د  ، وقد ع  م ه. والعاكي: الشاد  ظ  ل ظ ه وم ع  : غ  وة  كل  شيء  ة. وع ك  ك د  َ  ْ ة: أ صل  الل سان ، والأكثر الع         َّ  َ         َ       ُّ                  ُ  َ  ْ  ُ     ُ  َ ِ    ٍ    ِّ   ُ   ْ  ُ      َ  َ  َ             ِ   ِّ     ُ ن ب      َ  ِ  و  الذ   َ َّ     ُ

ه. وعكا بالمكان: أ ق ام   وا : شد  ك  كاه  ع  ت ه؛ وع  د  وا  إذا ش د  ك  ثاق  ع  ت ه في الحديد والو  ك و  ه. ويقال: ع  ْ   ً    َّ                  َ َ  َ وھو ش د   َ  ُ    َ      َ ْ  َ  َ      ً   ْ  َ   ِ    َ                 ُ ْ  َ  َ           ُّ  َ     .  
ق د ثوب ه فقد عكاه وجم عه. ّ    عكو (مقاييس اللغة) وھذا صحيح لأن ه إذا ع                َ     َ َ       َّ                                 
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ب س، والآخر ج ن س  من الضرب. ، والآخر الح  ٌ           عك (مقاييس اللغة) العين والكاف أصول  صحيحة ثلاثة: أحدھا اشتداد الحر   ِْ           ْ َ            ّ                               ٌ                                     
ت   ك ك  ، أي ص لب  شديد . وحكى أبو زيد: ع  ك  اح في اللغة) ورجل  ع  ْ  ُ عكك (الص ح   َ  َ                  ٌ     ٌ  ُ      ٌّ  َ   ٌ                  ّ  ّ ره عليك مرتين.        ّ ً                        َّ    َّ              ه  الحديث أع ك ه  عك  ا، إذا استعدته الحديث حت ى كر     ُ ُّ  ُ           ُ  

ك   ك ا  إذا رد ه عليه متعنتا . وع  ك ه بالقول ع  ب ك، وكذلك ع  ك ا  إذا رد ده عليك حتى ي ت ع  ك ني بالأمر ع  َ  َّ عكك (لسان العرب) وع     ً              ّ      ً  ّ  َ          َّ  َ           َ ِ  ُْ              ّ      ً  ّ  َ          َّ  َ . وفرس                    ف ك عاك  ط  َ         عليه: ع     َ    َ  َ        
: يجري قليلا  ثم يحتاح إلى ك  َ  ٌّ           ً             م ع  ك  الصلب الشديد المجتمع. ِ  ي  قال أ بو زيد: الع  ب ر  ر  ق س  ك  ش د يد  الأ م  َ  ُّ                      الضرب. وأ ما قول العجاج: ع            َ      ُّ  ِ  ُ ْ ُ   ِ  ْ َ    ُ  ِ  َ  ٌّ  َ                َ           

ف شا : جمعه. ف ش ه ع  ف ش ه ي ع  َ ْ   ً       عفش (لسان العرب) ع     ُ  ِ ْ  َ   َ  َ َ                    
ْ  ُ أبش (مقاييس اللغة) الھمزة والباء والشين ليس بأصل، لأن  الھمزة فيه مبدلة من ھاء. قال ابن دريد: أب ش ت    َ                                          ّ ب ش ت ه إذا جمعته.                                                     ْ ُ             الشيء وھ   َ َ          

ه. ة ومعال جة. يقولون: ھو يعافس الش يء، إذا عال ج  َ   عفس (مقاييس اللغة) العين والفاء والسين أصل صحيح يدل  على ممارس   َ           ّ                         َ       َ          ُّ                                                     
، إذا س ج ن. ِ   واعتف س  القوم : اصطرعوا. وع ف س   ُ        َ  ِ ُ              ُ      َ  َ      

، والاب ت ذ   ب س  ب: الح  ر  ، كالض  ف س  ف س  (القاموس المحيط) الع  ُ      ْ ِ  َ الع   ْ َ       ْ َّ       ُ  ْ َ                      ُ  ْ َ ب  إلى    ذ  ، والج  ل  ج  ز  بالر  ج  ب  على الع  ، والضر  ل ك  الأد يم  ، ود  ق  الإ ب ل  و  ة  س  د  ُ      ال ، وش   ْ  َ       ِ  ْ ِّ      ِ  ُ  َ         ُ  ْ        ِ  ِ    ُ  ْ َ    ِ  ِِ    ِ  ْ  َ  ُ َّ  ِ     ُ  
ط  شديد . غ  ٍ     ٍ  الأرض  في ض   ْ  َ     ِ      

ه إذا ت ك ش  شعر  ُ        عكش (مقاييس اللغة) العين والكاف والشين أصل  صحيح يدل  على م ثل ما دل  عليه الذي تقد م  من التجم ع. يقال ع      َ  ِ  َ         ُّ          َ  ّ             َّ         ِ      ُّ          ٌ     َّ  لب د.                                         
ك   ه ،َ  ِ ع  م ع  ُ  ش  (القاموس المحيط) و~ الشيء : ج   َ  َ  َ    َ                           َ  

ع ك الشيء. م  ش ج  ك  م ل . والع  ُ         عكش (لسان العرب) عك ش  عليه: ح   ْ  َ    ْ  َ       َ  َ  َ         َ  َ                     
§ 259.—XXXVIII, 10-15 

ePSD: GIŠ  
ĝeš [TREE] wr. ĝeš; mu; u5 "tree; wood; a description of animals" Akk. işu  
ildag [POPLAR] wr. ĝešildag2; ĝešildag4; ildag2; ĝešildag3; ĝešildag; ĝešildagx "a poplar" Akk. adāru; ildakku  
ePSD: AB.NAM  
absin [FURROW] wr. absin3; ab-sin2; absin "furrow" Akk. abšinnu; šer'u  
ePSD: apin  
apin [PLOW] wr. apin; ĝešapin "(seed) plow" Akk. epinnu  
ePSD: APIN  
absin [FURROW] wr. absin3; ab-sin2; absin "furrow" Akk. abšinnu; šer'u  
apin [PLOW] wr. apin; ĝešapin "(seed) plow" Akk. epinnu  
ari [DISEASE] wr. ari2; uru4 "a disease" Akk. maškadu  
engar [FARMER] wr. engar; mu-un-gar3; mu-un-ga-ar "farmer; an official" Akk. ikkaru  
ereš [CULTIVATOR] wr. ereš4 "cultivator" Akk. errēšum  
uru [SOW] wr. uru4; uru11

ru; i-ru "to sow; to cultivate" Akk. erēšu  
ي؛                            ُ                الجوھري: المجش الرحى التي ي طحن بھا الجشيش. جشش (لسان العرب) ش ة عند الرم  ْ    وقال أ بو حنيفة: الجش اء من الق سي  التي في صوتھا ج            ّ  ُ                 ّ   ِ        ّ              َ      

ع قال: أ جش فذك ر وإ ن كان صفة للجشء، وھو مؤنث،  ش  وأ ق ط  ء  أ ج  ش  َ         َ      َّ    ِ                           قال أ بو ذؤيب: ون م يمة من قائ ص  م ت ل ب ب، في كف ه ج   َْ   ُّ  َ َ   ٌ  ْ  َ    ّ       ِّ َ َ  ُ  ٍ  ِ          ِ ُ    لأ نه أ راد الع ود.     َ          َ  وقال   َ    َ      
راء ، بالفتح ممدود، ش راء ة . قال الجوھري: الس  ، الواحدة س  ي  ب من ش جر الق س  ر  راء  ض  ُ                  في موضع آخر: والس    َّ                  ٌ  َ    َ           ِّ  ِ  ِ      َ       ْ  َ   ُ ؛                 َّ   ّ  جر ت ت خذ منه القسي               َ   وفي الحديث: أ نه      ُ َّ           

ل ظ. د ة وغ  ش ة، وھي ش  وته ج  ش  الصوت  أ ي في ص  ل  أ ج  بيرة رج  م ع  ت ك  ِ َ   س      ّ  ِ         ّ  ُ      َ      َ   ِ      ِّ  َ َ   ٍ  ُ        ْ  َ  َ  ِ ب لا . َ  ش  أ يضا : مما ارتفع من الأ رض ولم ي ب ل غ أ ن يكون ج  َ َ  ً والج         َ   ُ  ْ َ       َ                 ً   َ  ُّ  ُ      : ش  ّ   والج   ُ    
ل ظ وارتفاع. ف ة فيه غ  ِ َ           الن ج         َ َ َّ    

ّ                لنون يدل  على خلو  الشيء وتفريغه.الھمزة والفاء وا أفن (مقاييس اللغة)         ّ وز المأف ون  ھ و الذي لا شيء في جوفه.         ُ                      ويقال إن  الج    َ  ُ         َ     ّ         
َ                  أف ن  (القاموس المحيط) د ھا ذلك،  َ  ل ب ھا في غير  ح ين ھا، في ف س  ُ        أف ن  الناق ة  ي أ ف ن ھا: ح   ِ  ْ ُ      ِ ِ   ِ          ََ  َ      ُِ ْ  َ  َ  َ      َ ة : بإب ان ه.  َ  د  ه بإف ان ه ، بالكسر م ش د  ذ  َ ً      َّ ِ   وأخ  َّ  َ  ُ           ِ  ِ َّ      َ  َ    

اح في اللغة) ّ             أفن (الص ح   ّ ُ    َ ْ   لأ ف ن  الن ق ص.وا          َْ  . ُ  والم ت أ ف ن  الم ت ن ق ص  ِّ  َ َ ُ     ُ ِّ َ  َ ُ     
ُ                   أ ف ن  الناقة  والشاة  يأ ف ن ھا أ ف نا : حل بھا في غير حينھا، وقيل: ھو استخراج  جميع ما في ضرعھا. أفن (لسان العرب)                                  َ    ً   َْ     ُِ ْ    َ       َ        َ ة    ََ  ر  : إي اك  وم شاو  َ َ  وفي حديث علي   َ    ُ    َ  ّ     ّ            

. : النقص  ُ  النساء فإن رأ ي ھن  إلى أ ف ن ؛ الأ ف ن         ُ  َْ     ٍ  َْ       ّ .      َ  ورجل أ في              َْ   ِ  ن  ومأ فون  أ ي ناقص  العقل        ُ      َ   ٌ   ْ     ٌ  
ن    أبن (لسان العرب) ص  ال ه  و  ب ن  لات باعه آث ار  ف ع  ق يل  ل م اد ح  ال م ي ت  م ؤ  ه، و  ا اقت ص  ا إ ذ  ب ر  أ ثر  ي ق ال : إ ن ه  ل ي و  َ  َ و   َ   ِ ِ   َ  ِ  َ   َ      ِّ    ٌ ِّ  َ  ُ   ِ ِّ  َ  ْ   ِ  ِ  َ ِ   َ  ِ  َ    َّ  َ     َ ِ    ً  َ   ُ ِّ  َ  َُ   ُ َّ ِ    ُ ه  َ ُ  َ  ِ  ِ ائ ع  : اقت فار الأ ثر . ِ  ُ      ِ      َ  والت أ بين    ْ َّ    .  : ي  ر  ھ  و  ِ  ُّ  ال ج   َ  ْ  َ  ْ 
َ  التأ بين  أ ن تق فو أ ث ر    ََ     ْ   َ   ُ ء      ْ   ْ  ِ الش ي  َّ   . 

§ 260.—XXXVIII, 16-20 
ePSD: TUG2.KIN  
tuggur [PLOW] wr. tug2-gur10; tug2-gurx(|ŠE.KIN|); ĝeštug2-gur10; tug2-gur; ĝeštug2-gur8; 
tukurx(|LAGAB×U|) "a plow; to plow, to apply a tuggur-plow"  
tugsaga [PLOW] wr. tug2-saga11; ĝeštug2-sig18; ĝeštug2-sa-ga; šu-saga11; ĝeštug2-sigx(|ŠE.KIN|); 
tugx(LAK483)-sig9 "a plow"  
ePSD: GAN2.UR4  
ganagur [PATH] wr. gana2-gur4; gana2-gur10; gana2-gur15 "a path" Akk. kanagurru 
AALD: kanagurru (s.) (ganagurru)  ممر الدائري، البيدرال  
ePSD: ĝeš-gana2  
ĝešgana [PESTLE] wr. ĝeš-gan-na; ĝeš-gin7-na; ĝeš-gana2; ĝeš-gi-na; ĝeš-gin7; ĝeš-TAG "pestle" 
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Akk. bukānu  
ĝešgana [TREE] wr. ĝeš-kin2; ĝeš-gana2 "a tree" Akk. kiškanû  

ه ، إذا بلغ منه. ج  ر  ك ه  وھ  اح في اللغة) وقد ت ك ه  النبيذ ، مثل ھ  ُ               تكك (الص ح   َ َّ  َ    ُ َّ  َ        ُ       ُ َّ  َ                  ّ  ّ          
ّ  ً                       ِ َّ                                   ت ك  الشيء  ي ت ك ه ت ك ا : وطئه فشدخه، ولا يكون إ لا  في شيء لين كالرطب والبطيخ ونحوھما. تكك (لسان العرب)  َ  ُّ  ُ َ  َ ل، وما كنت  تاك ا  ولقد  َ  َّ      ّ  ً      وت ك ك كب ز      َ           ُ  ُ    ُ  ُ 

، بالفتح، ت ك وكا   ت  ُ    ً ت ك ك   ُ           َ  ْ  َ  َ.   
ل ه؛ ل ه أ ي ص ب ه وأ غ  ن ه أن ا  إذا صب ه. وفي كلام الأ وائل: أ ن  ماء  ثم أ غ  ْ  ِ  أنن (لسان العرب) وأ ن  الماء  يؤ  َ    َّ  ُ   َ   ِ  ْ َ      ً    َّ ُ       َ             َّ       ً ّ    ُّ  ُ    َ      َّ َ                     

شب  لود لا خ  ھام ت ت خذ  من ج  بة الس  ع  ه. والك نانة: ج  ت ر  قاء كل شيء  وس  : و  َ    كنن (لسان العرب) الك ن  والك ن ة  والك ن ان         ُ      ُ َّ ُ     ِّ       ْ  َ        ِ        ُ  ْ ِ    ٍ           ِ    ُ   َ ِ      ُ َّ  ِ     ُّ  ِ ن خشب لا جلود فيھا.       َ   فيھا أ و م                   
بة غير أ نھا صغيرة تتخذ للن ب ل. ابن دريد: ك نانة الن ب ل إ ذا كانت من أ دم، فإ ن كانت من خشب فھو ج   ع  ْ    ِ            َ      ِ                   َ الليث: الك ن انة كالج  َّ         ِ               ْ َّ                  َ         ْ  َ         َ ِ    ِ   ف ير.         

خيل. قال الليث: أ ھ ك عليه، د  ن  ق ل و  ج  : الم ق ل ى، وھو بالفارسية تابه. والط  ُ         َ                  ُ طجن (لسان العرب) الطاج ن   َْ   ُ  ْ َّ                            َْ  ِ      ُ  ِ ملت الجيم والطاء في الثلاثي الصحيح،                      
ن ة  بلد معروف، وقولھم للطاب ق  الذي ي ق ل ى عليه اللحم ال ج  ب قولھم ط  بة، فمن المعر  ِ       ُ  َْ                ووجدناھا مستعملة بعضھا عربية وبعضھا معر   ِ                        ُ  َ ْ  َ          ّ ، وق ل ي ة                                         َّ             ٌ  طاج ن  َّ ِ َ     ُ  ِ   

ن  والطاج ن  ي ق لى فيه ي ج  ن جنة. الجوھري: الط  نة، والعامة تقول م ط  ج  ُ  ُ  ْ      م ط   ِ        ُ  َ  ْ َّ                  ْ َ  ُ                  َّ  َ ب لأ ن الطاء والجيم لا يجتمعان في أ صل كلام العرب.ُ                َّ   َ                             َ             ، وكلاھما معر 
ن ى؛ ن ة  ومع  ك ي ن  ز  ، كس  ْ ً   تكن (تاج العروس) ت ك ين      ً  َ ِ   ٍ  ْ ِّ  ِ     ٌ  ِّ  ِ                  

أ س. قنر (مقاييس اللغة) م الر  خ  ر: الض  ْ   القاف والنون والراء كلمة: الق ن و  َّ      ْ َّ      َّ  ََ                               
: الشديد الرأس، الضخم من كل شيء ر  ُ                                قنر (العين) الق ن و  َّ  ََ               .  

م  الرأ س  من كل  شي   (تاج العروس)قنر  خ  ر، كھ ب ي خ: الش د يد  الض  ِ       ِّ   ْ الق ن و   ْ     ُ  ْ َّ     ُ  ِ َّ      َّ  َ َ ب  من ك ل  شي      ََ  َّ     ع  س  الص  ر: الش ر  ّ    ْ ء  وق يل : الق ن و   ُ      ُ  ْ َّ     ُ  ِ َّ      َّ  ََ      َ  ِ    ٍ ، ھما:  ٍ  ء  ر  ة ، بك س  ، والق ن ار  ِ      والق ن ار   ْ  َ    ُ  َ  ّ ِ       ُ  ّ ِ    
ب ر  م ، ي ق ال: إ ن ه ليس من ك لام الع  ل ق عليھا الق ص اب  الل ح  ش ب ة ي ع  َ  الخ   َ       َ           ِّ     َ  ُ   َ  ْ َّ     ُ   ّ  َ          ِّ  َ  ُ   َ َ  َ   .  

ف وف؛ ومنه حديث عبد الله بن عمرو بن  كنر (لسان العرب) ُ                                                         ُّ ُ                               قال ابن سيده: والك ن ارات  يختلف فيھا فيقال ھي العيدان التي يضرب بھا، ويقال ھي الد     َّ  ِ                  
ف ن  والز   ب  والز  ل  به الل ع  ھ ب  به الباطل وي ب ط  ل  الحق  لي ذ  َ      َّ العاص، رضي الله عنھما: إ ن الله تبارك وتعالى أ نز   ْ َّ      َ  ِ َّ        َ  ِ  ُْ              َ  ِ  ْ  ُ  َّ      َ  َ ِ  َّ     م ارات  والم زاھ ر  والك ن ارات.                     ِ                  َ       َ  ِ    َ      ِ وفي   َّ   

ف  والك ن ارات ؛ ھي، بالفتح والكسر، العيدان، وقيل الب راب ط ، وقيل  ُ        صفته، صلى الله عليه وسلم، في التوراة: بعثتك تمحو الم عاز   ِ   َ                                      ِ    َّ  ِ      َ  ِ    َ ، وقال                                                  ن ب ور  ُ        الط    ُ ْ ُّ   
ربي: كان ينبغي أ ن يقال الك رانات، فقد مت النون على الراء، قال: وأ   ِ          ّ                            َ الح           َ                 َ ين ة  الضاربة    با . قال: وسمعت أ با نصر يقول: الك ر  ُ          ظن الك ران  فارسي ا  معر   َ  ِ  َ                َ              ً   ّ    ً ّ       َ    ِ      

م ل وج م ، وھو الطبل كج  ، وكبار جمع ك ب ر  ِ  بالع ود، سميت به لضربھا بالك ران ؛ وقال أ بو سعيد الضرير: أ حسبھا بالباء، جمع ك بار      َ  َ               ٍ  َ َ              ٍ    ِ                   َ                 َ         ِ    ِ                        ُ ِ      ال وج مالات.         
، عليه السلام: أ م رنا بكسر  ِ          ومنه حديث علي  ُ                ّ ة، قال قوم: ھي العيدان، ويقال: ھي              َ                                   الك وب ة  والك ن ارة والش ياع. ابن الأ عرابي: الك نان ير  واحدتھا ك ن ار   َّ  ِ           ُ  ِ    َ          َ           ِّ        َّ  ِ      ِ  َ  ُ   

م جا  أ و ما  س  خ  ر  وم ك ن ر إ ذا كان ض  ر  وم ق ن ر  وم ك ن و  ب ول. التھذيب في ترجمة قنر: رجل م ق ن و  ِ   ً  َ الطنابير، ويقال الط   َ  ً   ْ  َ        ِ   ِّ  َ  ُ    ٌ  ِ  ْ َ  ُ    ٌ ِّ َ  ُ    ٌ  ِ  َْ  ُ                                ُ م ة  ج                    ُّ ت م  ا ع  ً   م ع  َّ  ِ   ً ّ  َ ْ  افية.ُ 
. ير  ة  والش ع  : م داس  الح ن ط  ، ك ت ن ور  ن ور  ة  (القاموس المحيط) والج  ِ  ج ن ار    ِ َّ      ِ  َ  ِْ     ُ    َ    ٍ  ُّ  َ َ    ُ  ُّ  َ                      ُ  َ   َِ   

ير   ة  والش ع  اس  الح ن ط  ، كت ن ور: مد  ن ور  ِ   ِ جنر (تاج العروس) والج  َّ      ِ  َ  ِْ     ُ   َ     ُّ  َ    ُ  ُّ  َ                     .  
: ع  ر  س وه؛ عن أ بي حنيفة. وفي حديث أ م  ز  ر  ب  وأ داس وه: د  ْ  دوس (لسان العرب) وداس  الناس  الح   ْ  َ  ِّ ُ                    َ         ُ  َ  َ     ُ   َ   َّ  َ     ُ       َ : الدائس الذي ي د وس  الطعام  وي د ق ه                       ُ  ُّ  ودائس ومن ق   َ   َ       ُ   ُ  َ              ٍّ  َ        

، وقلبت الواو ياء لكسرة الدال. ياس  ب  منه، وھو الد  رج  الح  ُ                               لي خ    ِّ             َّ  َ     َ   ْ  ُ   
ق ع  السيوف  ، كرم الله وجھه: ما ش ب ھ ت  و  . وفي حديث علي  ق  : الد  ن  ج  : ضربھا به. والو  ن  به الأ رض  ج  َ         وجن (لسان العرب) وو   ْ َ   ُ  ْ َّ  َ                   ّ              ُّ َّ      ُ  ْ  َ                 َ  َ       َ  َ  َ ق ع          ِ  على الھام                     ِ  إ لا بو   ْ َ    ِ 

ق ه، والميم زائدة، و نا  د  ج  ن  القص ار  الثوب ي ج ن ه و  ج  ق ة . يقال: و  نة  وھي الم د  اج ن ؛ جمع م يج  ر  على الم و  َ  َّ                  الب ياز   ً   ْ  َ    ُِ  َ        ُ   ّ      َ  َ  َ          ُ َّ  َ  ِ         ٍ   َ   ِ        ِ  ِ   َ  َ         ِ  ِ لة ، بالكسر.  َ    ٌ          ھي م ف ع    َ  ْ ِ      
§ 261.—XXXVIII, 21-27 

ePSD: naqidu  
nagada [HERDSMAN] wr. na-gada "herdsman" Akk. naqidu  

  .لعين) والإنسان ينقد بعينيه إلى الشيء وھو مداومته النظر واختلاسه حتى لا يفطن لهنقد (ا
ٌ  َ ْ  ُ     َّ      نقد (مقاييس اللغة) النون والقاف والدال أصل  صحيح يدل  على إبراز شيء  وب روزه. وتقول العرب: ما زال  فلان  ي ن ق د الش يء، إذ     َ                          ُ   ٍ              ُّ          ٌ ل  ينظ ر                                           ُ   ا لم يز      ْ  َ       

  إليه.
ُ     نقد (لسان العرب) النق د : خلا َ          ف  الن سيئة. ونق د  أ رنب ت ه بإ صبعه إ ذا ضربھا؛ ونق د الرجل  الشيء  بنظره ي ن ق د ه نق دا  ونق د  إ ليه: اختل س  النظر نح                    ْ   َ        ِ   َ  َ   ً   ْ    ُ ُ  ْ َ        َ       ُ        َ            ِ      ِ     َ َ  َ   َ   وه.ُ     َّ        َ 

§ 264.—XXXVIII, 44-60  
ePSD: mahāru  
BU'I [FACE] wr. BU-I "to face" Akk. mahāru  
šu gid [ACCEPT] wr. šu gid2 "to accept" Akk. mahāru  
šu teĝ [ACCEPT] wr. šu teĝ4; šu teĝ3 "to accept" Akk. leqû; mahāru 
AALD: tālittu (s.) See alādu الذرية، الصغير، الناشئ 
ePSD: alādu  
peš [THICK] wr. peš; peš5; peš4; peš6 "innards; to breathe; grandson; descendant; to give birth (to); 
(to be) pregnant; pregnancy; to gather; (to be) thick; (to be) wide" Akk. alādu; kabattu; līp līpi; mār 
māri; mērû; napāšu; šabāšu  
ugu [BEAR] wr. ugu; ugu4 "to give birth (to)" Akk. alādu  
utud [BEAR] wr. tud; u3-tu; tu-ud "to give birth (to), bear a child" Akk. alādu  

رت الس فينة  الماء  مخر َ     مخر (مقاييس اللغة) الميم والخاء والراء أصل  يدل على ش ق  وف ت ح. يقال م خ        ُ     ّ       َ  َ          َْ   ٍّ  َ           ٌ َ  َّ   ا : ش ق ته.                                            ً   
ة : الشيء الذي تختاره ر  ة  والم خ  ر  ب ت ھ م. والم خ  ت  القوم : انتقيت خيارھم ون خ  ر  ت خ  اح في اللغة) وام  َ  ُ                   مخر (الص ح   ْ  ُ     ُ  َ  ْ  ِ        ُ  َ َ ْ  ُ                  َ      ُ  ْ  َ  َ ْ                 ّ  ّ اق   .        : مجلس  الف س  ُ     ُ َّ  ِ والماخور        ُ        .  
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ت: ث ق ب الإبرة والأ ر  ب ھه. فالخ  ْ    َ ْ            خرت (مقاييس اللغة) الخاء والراء والتاء أصل  يدل  على تثق ب  وش   ُ         ْ ِ    ٍ ُّ        ُّ     ٌ                                           : يت  ل ق  في رؤوس الن س وع. والخ ر  ُ   خرات: الح   ِّ  ِ         ُ ُّ             َ  َ َ         
ف   ر  ت نا الأرض، إذا ع  ر  ات ھا. ويقال خ  ر  ل في أخ  لالة. وس م ي بذلك لشق ه الم فازة ، كأن ه يدخ  َ  ْ الرجل  الد ليل  الماھر بالد   َ               ْ َ  َ            ِ  َ  ْ        ُ      ّ     َ    َ     ِّ          ِّ  ُ       َّ             ُ    ّ    ُ ف  علينا طرق ھا.     َ           ُ   ناھا فلم ت خ   ْ  َ           

ٍ       َّ الت ال د  (القاموس المحيط) الت ال د ، كصاح ب ، والت    ِ       ُ ِ  َّ                      ُ . ت ل د ا   َّ  ِ ك من مال ك  أو ن ت ج  ل د  عند  ، والت لاد  والت ليد  والإ ت لاد  والم ت ل د : ما و  يك  ر  َ    ََ    ل د ، بالفتح والضم والت ح   ُِ      َ ِ         َ    َ ِ  ُ       ُ  َ ْ ُ      ُ  ِْ     ُ  َّ      ُ ِّ       ِ   ِ  ْ َّ                    ُ ُ  لمال  ْ     
ه  ھو.  َ  ُ     ي ت ل د  وي ت ل د  تل ودا ، وأت ل د   َ ْ    ً   ُ    ُ ِ  ْ َ   ُ ُ  ْ َ  

لد عندك، وھو نقيض الطار ُ                        تلد (لسان العرب) التالد: المال القديم الأ صل ي  الذي و  نام  والم ت ل د ،                                         َ  ِ ُّ       ُ   ف. ابن سيده: الت ل د  والت ل د  والت لاد  والت ل يد  والإ ت لاد  كالإ س   َ ْ ُ      ِ   ْ ِ     ُ  ِْ     ُ  ِ َّ      ُ ِّ      ُ  ُّْ      ُ  َّْ                
لد عندك من مالك أ و ن تج، ولذلك حكم يعقوب أ ن تاءه بدل من الواو، وھذا لا يقوى، لأ نه لو كان ذلك ل ر   ُ                  َ   ُ                     َ                                   َ              َ  ُ الأ خيرة عن ابن جني: ما و   َّ        د  في بعض   َ                    

ة.         ِ     َ        تصاريفه إ لى الأ صل. وجار ل يد  ل دت  عنده فھي و  َ   ية تل يدة إ ذا ورثھا الرجل فإ ذا و   ِ  َ            ْ  ِ  ُ    ِ                 ِ     ِ       
§ 265.—XXXVIII, 61-75  

ePSD: sarāru  
ganTIR [LIAR?] wr. ga-an-TIR "a liar?" Akk. sarāru  
ePSD: sarru  
hulu [BAD] wr. hul; hul3 "to destroy; (to be) bad-smelling, maloderous; (to be) bad, evil; (to be) slight, 
lightweight; (to be) false; (to be) criminal, dishonest; enemy; to raid; to strike the eyes; blinker, winker, 
one with vision problems" Akk. abātu ša īni; bēšu; lapātu ša īni; şabru; lemnu; masku; qallu; sarru; 
zāmânû  
lu'IM [CRIMINAL] wr. lu2-IM "criminal; false, fraudulent" Akk. sarru  
lul [FALSE] wr. lul "(to be) false; (to be) criminal" Akk. sarru  
lulul [LIAR] wr. lu2-lul "liar" Akk. sarru 
AALD: šimtu (s.)  عاقد العزم، الوصية، الميثاق  

رار التي تكتم. والس : من الأ س  ر  ْ                    سرر (لسان العرب) الس  ي ين.                     ِّ ُّ       َ ر  ا  من قوم س  ر  : يصنع الأ شياء  س  ي  ر  ، والجمع أ سرار. ورجل س  ف ي ت  ِ  ِّ ِّ    ر: ما أ خ          ً  ّ  ِ   َ    َ         ٌّ ِّ  ِ            َ           َ  َْ  ْ َ       
ر  الشيء: كت ت  به. والسريرة : عمل السر من خير أ و شر. وأ س  ر  ر  . الليث: السر  ما أ س  ، والجمع السرائر  ر  يرة : كالس  َ  َّ          والسر  َ        َ                   ُ              َ  ْ  َ  ْ َ     ُّ              ُ                ِّ ِّ      ُ    ِ      َ             مه وأ ظھره، وھو من     

ت ه: كتم ر  ْ ُ       الأ ضداد، سر   َ وا الندامة ؛  َ        ل ن ته، والوجھان جميعا  يفسران في قوله تعالى: وأ سر  َ  ته، وسررته: أ ع           ُّ  َ                         ً                   َْ  ْ َ               
  

م ة؛  مامة: الحق كالذ  مام ة  والذ  م ة العھد والك فالة ، وجمعھا ذ مام . وفلان له ذ م ة أ ي حق والذ  ّ    ذمم (لسان العرب) والذ  ِّ               َّ      ُ  َ   َّ         َ   َّ  ِ           ٌ   ِ          ُ     َ جة                       ِّ َّ            و  ً  قال ذو الرمة: تك ن  ع    ْ  َ   ْ  ُ                
يكما الله عندھا ِ             ي جز  ھ د والأ مان  و َ   ، وھما بمعنى الع  مام  م ة والذ  م ة  وحق. وفي الحديث ذكر الذ  ر  مامة: ح  ، أ و ت قضى ذ مامة  صاحب ذ  ر  ِ   بھا الأج    َ      ْ  َ                 ِ  ِّ      َّ ِّ                         ٌ  َ  ْ  ُ        ِ       ُ     ِ     ُ  َ    َ  ْ مان         ِ  الض    َّ   

م ة  ذ م ة  لدخولھم في عھد المسلمين وأ مانھم. م ة  والحق، وس م ي  أ ھل الذ  ر  ً                            َ      والح  َّ  ِ  ِ َّ ِّ      َ   َ ِّ  ُ           ِ  َ  ْ  ُ      
ن   س  : ح  ت  م  ْ  ُ سمت (لسان العرب) الس   ُ    ُ  ْ ب في دينه                     َّ ھ  د  والم ذ  ن  الق ص  س  ت أ ي ح  م  ن  الس  س  تا ، وإ نه لح  م  م ت  س  م ت  ي س  ين ، والفعل  س  ب  الد  ھ  و في م ذ  َ          الن ح   ْ  َ      ِ  ْ  َ    ُ  َ  َ   َ    ْ َّ     ُ  َ  َ     ِ    ً   ْ  َ   ُ  ُ  ْ  َ  َ  َ  َ   ُ         ِ  ِّ     ِ  َ  ْ  َ       ْ َّ    

د ه. : ق ص  ت  الطريق  م  ؛ وس  ت  م  م  ھذا الس  ؛ يقال: ال ز  ت  الطريق  م  ُ   ودن ياه. والس   ْ  َ   ِ        ُ  ْ  َ     َ  ْ َّ         ْ  َ  ْ          ُ        ُ  ْ ؛   ْ          َّ ن  ريق بالظ  ي ر  على الط  ت  الس  م  ّ  والس  َّ        َّ         ُ  ْ َّ     ُ  ْ َّ      
§ 266.—XXXVIII, 76-81  

ePSD: libbātu  
murgu [RAGE] wr. murgu3 "rage" Akk. libbātu  
ePSD: rabāşu  
šed [LIE] wr. še21; šex(NA2) "to lie down (of animals); to rest, sleep (of animals)" Akk. itūlu; rabāşu  
ePSD: tarbaşu  
kisim [STALL] wr. kisim2 "animal stall" Akk. tarbaşu  
rig [SHEEPFOLD] wr. rig10 "sheepfold, animal stall" Akk. isru; tarbaşu  
tur [STALL] wr. tur3; e2tur3 "animal stall" Akk. tarbaşu  
AALD: maqātu (s.)  يسقط على، ينقض على، يسقط في معركة، يتحمل الھزيمة، يھاجم، يغزو، ينھار، ينقص، يقتطع، يدمر 

صا.لبت (ل ن  والأ قراب  بالع  ر  والب ط  د  ب  الص  ر  ه ل ب تا : ل واھا. والل ب ت  أ يضا : ض  َ    سان العرب) ل ب ت  ي د       ِ    َ     ِ  ْ  َ     ِ  ْ َّ     ُ  ْ  َ   ً   َ   ُ  َّْ           َ  ً   َْ    َ  َ  َ  ََ              
ب } [الصافات:  ين  لاز  : {م ن  ط  ل مة عن الفراء في قول الله جل  وعز  ٍ             لبت (تھذيب اللغة) س   ِ    ٍ   ِ   ْ  ِ     ّ     ّ                         َ َ ق  واحد، ل ت ب  عليه 11                   ص  ت ب  واللا  َ       ] وقال: اللازب واللا   ََ         ُ  ِ َّ      ُ  ِ َّ                  

ه عليه، يعني فرسه، وقال الليث: الل بت  الل ب س  يقال: ل   ِ ث ي ل ه إذا ش د  ھا عليه، ول ب ب  على الفرس ج  ت ب ھا إذا ش د  ُ         َ ابه ور   ُّْ     ُ  َّ                                  َّ  َ       َّ  ُ             َ َّ َ           َّ  َ         َّ  َ ھ و  ل ب س        ، و  ب ه، وال ت ت ب  ٌ  بت عليه ث و   ُْ   َ  ُ  َ    َ  َ َْ       َ ْ  َ        
ل ع ه، وقال غيره ُ             كأ ن ه لا يريد أن ي خ   َ ْ ب ه :  َ َّ            َ  ج  َ َ  أ ل ت ب  فلان  عليه الأمر إ ل تابا أي أ و   ْ َ         ْ ِ             ٌ     َ   .     ُ ِْ  ٌ فھو م ل ت ب    َ َْ 

ا. وفي التھذيب في ترجمة ص  ه بالع  ر  اص  و  اب ه  أ ي خ  ن ه  وأ ق ر  ه  وب ط  ر  د  ب  ص  َ                        لبت (تاج العروس) ول ب ت  ف لان ا ل ب ت ا: ضر   َ       َ  ِ   َ  َ   َ   ُ  َ  َ  َْ    ُ  َ ْ  َ  ُ  َ  ْ  َ   َ  َ     ً  َْ   ً  ُ   َ ه: لا                     ََ  د و  ل  لع  ج  ُ  ِّ     ب أ س: إ ذا قال  الر   َ    ُ  ُ َّ     َ      ِ        
ي   ْ  َ ب أ س  عليك  فقد أ م ن ه ، لأ ن ه  ن ف ى الب أ س  عنه، وھو في لغة ح م   ِ                   َ ْ  َ     َ َ  ُ َّ َ    ُ  َ َّ َ       َ      َ : ل ب ات  عليك؛ أ ي لا ب أ س،َ  ْ ِ         َ    َ  ْ  ر    ََ    َ 

بيض ا ب ضا. والر  ب ض ر  ت  الشاة وغيرھا ت ر  ب ض  َ ْ         َّ     ربض (مقاييس اللغة) الراء والباء والضاد أصل  يدل  على سكون  واستقرار.من ذلك ر     ِ ْ  َ               ِ  َ  َ َ                   ٍ         ُّ     ٌ ُ     لجماعة  من                                                
ب ض . والر  ب ض  ب ض البطن : ما ول ي  الأرض  من البعير  وغيره حين ي ر  ابضة  ر  نم الر  َ  الغ  َّ       ُ  ِ ْ  َ            ِ           َ      َ ِ        ِ        َ َ       َّ       َ ب ضة م قتل     ب ض. والر  ول  المدينة؛ ومسكن كل  قوم  ر  َ     ما ح      ْ ِّ        َ َ   ٍ   ِّ                   َ   َ    

ي فت ر   ، أو ت رو  ب ض  لأ  فت ر  ، للواسعة، فمن الباب، كأن ھا ت م  بوض  ب ة  ر  ة  واحدة.فأم ا قول ھم ق ر  ِ    ُ  ْ كل  قوم  ق تلوا في ب ق ع    ُ      ُ  ِ ْ  َ  ُ  ْ  ُ    ّ                         ٌ    َ   ٌ  َ ْ  ِ   ُ      ّ           ٍ  َ حة   ِّ   ٍ   ُ        ُ ْ  و  بوض فھي الد  ْ    ب ض. فأما الر  َّ           َّ            ِ
ب ض تحتھا.       ُ                         ُ   َ والشجرة  العظيمة، وسميت بذلك لأنه ي ؤو   ْ َ         ى إليھا وي ر  ت  الشمس، إذا اشتد            ُ  ب ض  ب ضھا؛ لأن ھا تربض [فيه]. وقال قوم: أر  ِ                 َّ ومأوى الغنم: ر   َ  َ ْ                            ّ       َ َ              
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ك ن ه. والد ليل على صحة ھذا القي ب ض ه: امرأته؛ والقياس مط رد، لأنھا س  ل ور  ج  ب ض  الر  ب ض الشاة  والظبي. ور  ھا، حتى ت ر  ر  َ ُ       ّ                     ح   َ           ّ                      ُ  ْ ُ     ُ  ّ     ُ  ْ َ            َ       ِ ْ م ون َ  ُّ        ُ  َ  ُّ   اس أن ھم ي س   ُ   َّ     
بضا .المسكن  َ    ً كله ر        

ت به. ْ      ربص (مقاييس اللغة) الراء والباء والصاد أصل  واحد  يدل  على الانتظار. من ذلك الترب ص. يقال ترب ص  َّ           ُّ                          ُّ     ٌ     ٌ                                            
، و ن ي أمر  ب ص  ، ويقال : ر  ب ص  ل  به، كت ر  ا  ي ح  ر  به خيرا  أو شر  ب صا : ان ت ظ  ب ص  بفلان  ر  ب ص  (القاموس المحيط) ر  ٌ    ر       ِ َ  َ َ    ُ        َ َّ  َ  َ      ُّ  ُ  َ ً َّ      ً         َ  َ  َ ْ   ً   ْ َ   ٍ      َ  َ َ                    َ  َ َ. ب وص  ٌ  أنا م ر    ُ ْ  َ       

ا ، وت رب ص  به الشيء: ب ص  به: انتظر به خيرا  أ و شر  ب صا  وت ر  ب ص  بالشيء ر  . ر  : الان ت ظار  ب ص  َ           ربص (لسان العرب) الت ر   ّ  َ   ً  ّ    َ  ً                   َ َّ  َ  َ  ً   ْ َ          َ  َ َ    ُ    ِ ْ     ُ ُّ  َ ب ص                       َّ ُ  كذلك. الليث: الت ر  ُّ  َ َّ                
ت به، ب ص  ر  به يوما  ما، والفعل ت ر  ْ      بالشيء أ ن ت ن ت ظ  َّ  َ  َ            ً         َ  ِ  َ ْ َ  َ          

. ر   : الان ت ظار  ب ص  ُ    َ ربص (لسان العرب) الت ر     ِ ْ     ُ ُّ  َ ب ص                      َّ ا ، وت رب ص  به الشيء: كذلك. الليث: الت ر  ب ص  به: انتظر به خيرا  أ و شر  ب صا  وت ر  ُ  ب ص  بالشيء ر  ُّ  َ َّ                            َ  ّ  َ   ً  ّ    َ  ً                   َ َّ  َ  َ  ً   ْ َ          َ  َ
ن ي ي ن   س  ى الح  د  ب ص ون بنا إ لا  إ ح  ت به، وفي التنزيل العزيز: ھل ت ر  ب ص  ر  به يوما  ما، والفعل ت ر  ْ َ َ ْ  ِ بالشيء أ ن ت ن ت ظ   ُ      َ  ْ ِ  َّ ِ         ُ َّ  َ  َ                              ْ َّ  َ  َ            ً         َ  ِ ف ر  وإ لا          َ  َ ْ َ  َ    ِ ّ ؛ أ ي إ لا الظ   َ     َّ   َ         الش ھادة ، ونحن    َ   ِ     َّ

ق  كبير. وفي الحدي رونه ف ر  ه وت ن ت ظ  ر  ين: عذابا  من الله  أ و ق ت لا  بأ ي د ينا، فبين ما ن ن ت ظ  د  الشر  ٌ                 نت رب ص  بكم أ ح   ْ  َ      ِ  َ ْ َ    ُ  ِ  َ ْ َ              ِ  َْ   ً  َْ   َ   ّ     ً          ّ      َ  َ َ       ُ ؛  َ  ّ  وائ ر  ب ص بكم الد  َ   ث: إ نما ي ريد  أ ن ي ت ر   ِ  َّ          ّ َ  َ َ  َ   ُ   ُ    ِ    
ب صة  أ ي ت . ولي على ھذا الأ مر ر  ث  والانتظار  : الم ك  ٌ   َ   الترب ص    ْ ُ    َ                 ُ          ُ  ْ  ُ      ُ ل      ُّ ع  ت ھا في بيت زوجھا وھو الوقت الذي ج  ب ص  . ابن السكيت: يقال أ قامت المرأ ة ر  ِ   لب ث   ُ                                 َ َ  ْ ُ   َ          َ                     ٌ  ّ 

ب صة  أ ي لي ف . ولي في متاعي ر  ت ك ر  ب ص  الم ح  ق  بينھما. والم ت ر  ٌ   َ      لزوجھا إ ذا ع ن ن  عنھا، قال: فإ ن أ تاھا وإ لا  ف ر    ْ ُ                 ُ  ِ  َ ْ  ُ     ُ ِّ  َ  َ ُ              َ ِّ ُ  َّ ِ       َ   ِ               َ ِّ  ُ ل          ِ    ب ص  ف ع  ؛ قال ابن بري: ت ر  ب ص  ٌ  يه ت ر   ْ  ِ  َ َّ  َ  َ                ٌ  ّ َ  َ   
ل يل ھا.يتعد ل ق  يوما ، أ و ي م وت  ح  ي ب  الم ن ون  لعل ھا ت ط  ب ص  بھا ر  َ  ِ  ُ   ى بإ سقاط حرف الجر كقول الشاعر: ت ر    ُ   ُ  َ  َ   ً      ُ َّ  َ  ُ   ّ     ِ   ُ َ     َ  ْ َ       ْ َّ  َ  َ                           ِ      

ٌ         مقت (مقاييس اللغة) الميم والقاف والتاء كلمة  واحدة  تدل على ش ناءة  وق ب ح.وم ق ته م ق تا  فھو م ق يت  وممقوت.  ِ  َ      ً   ْ َ    َ  َ     ُْ    ٍ    َ          ٌ       ٌ                                             
اح في اللغة) م ق ت ه  م   ُ   َ مقت (الص ح   ََ  َ               ّ  ّ        . ٌ  ق تا : أبغضه، فھو م قيت  وممقوت         ٌ    َ              ً   ْ  

، الميم فيه مضمومة وليست بأ صلية، وھو في المعتلات. ابن سيده: الم ق ت   : الحاف ظ . الأ زھري: الم ق يت  َ ْ  ُ مقت (لسان العرب) الم ق يت                                    َ                            ُ  ِ  ُ         َ     ُ  ِ       ُ  ِ  َ                     . َ  ُّ   ِْ    ِ   أ ش د  الإ ب غاض  َ  
، وم ق ت   ق وت  وم ق يت  َ  َّ َ م ق ت  م قات ة ، وم ق ت ه م ق تا : أ ب غضه، فھو م م      ٌ  ِ  َ    ٌ  ُ  ْ  َ           َْ   ً   ْ َ    ََ  َ     ً  َ   َ   َ ق ت ه َ  ُ ف ح  وما أ م  ، وي ص  د يق  ين  الص  ل  ي م ق ت  في ع  ، لا ي ز  ر  آل ، يا ح  ث ر  الت س  ْ  ََ   ه؛ قال: ومن ي ك  َ       ُ  َ ْ  َ    ِ   ِ َّ     ِ   َ      ُ َّ  َ  ُ  ْ  َ  َ    ُّ  ُ       َ   ْ َّ     ِ  ِ ْ  ُ            

ق ت ني بر أ نه ممقوت؛ وإ ذا قلت  ما أ م  ق ت ه عندي، فإ نما ت خ  ق ت ني له. قال سيبويه ھو على معنيين: إ ذا قلت ما أ م  ْ  ََ   عندي وأ م  َ      َ      ِ            َ     ْ  ُ    ِ           ََ  ْ َ           ِ                                   ََ  ْ بر أ ن        َ ْ     َ له، فإ نما ت خ   ُ    ِ      . ٌ  ك ماق ت   ِ      
§ 267.—XXXVIII, 82-89  

AALD: kasāsu (v.) (kizāzu) See kāsisu, kissatu  يقضم، يمضغ؛ يؤذي ، يلسع، يلدغ، يستھلك؟ 
AALD: kāsisu (adj.) استھلاك بالنار 
ePSD: kazazakku  
kazazak [INSECT] wr. kazaza "a destructive insect" Akk. kazazakku  
AALD: qaşû See kaşû 
AALD: kissatu (s.) (kişşatu or kizzatu) See kasāsu المرض 
AALD: kaşû (v.) See kaşatu, kuşşu د، يدعه يبرد ُ             يقصع، يبر           

ر  حيث تنتھي نبت ت ه  من مقد مه ومؤخ   ان . قال الأصمعي: ق صاص  الش ع  ، وھما م ق ص  : المقراض  اح في اللغة)والم ق ص  ُ       ّ        ّ قصص (الص ح   ُ َ              ِ  ْ  َ     ُ   ُ                ِ  َّ  َ ِ         ُ         ُّ  َ ِ                 ّ  ّ   ره.       
: قطعته. لعرب)قصص (لسان ا ت  الش عر  ص  ه. وق ص  ه وق ص اه على التحويل: ق طع  ه ق ص ا  وق ص ص  َ         ق ص  الشعر والصوف والظفر يق ص    َ     ُ  ْ  َ  َ     َ   َ                 ّ  َ    َ  ّ  َ  ً  ّ ٌ  وطائر   َ  َّ                       ُ ُّ  َ      

ُ         م ق صوص  الجناح. رى، فلا شاة  ت ق ص    َ ْ    ي لة  وعليك أ خ  د  ولا يثبت؛ عن ابن الأ عرابي؛ وأ نشد: لأ م ك  و  ْ           ٌ َ ِ  ّ وما ي ق ص  في يده شيء أ ي ما ي ب ر  ُ         ٌ   ْ َ   َ ِّ ُ      َ         َ                    ُ  ُ  ْ َ     َ             ُّ  ِ َ      . ير  ُ   ولا ب ع    ِ  َ   
ه لغير الليث، قال: وھو شاذ  إ ن اق ص بمعنى صوت الأ سد ونعت الحي ة الخبيثة فإ ني لم أ ج د  ْ                          ٌ   ِ التھذيب: أ ما ما قاله الليث في الق ص   ِ َ       ِ             ّ           َ               ِ  َ . وروي عن            َ                       ُ ح  َ  َّ          ص 

: ي ش ب ه بالأ سد. والق   اق ص  ف راف ص  ام ص  وف راف ص  شديد. ورجل ق ص  َ  َّ     َ        ُ أ بي مالك: أ سد ق صاق ص  وم ص   ُ   ٌ  ِ  ُ   ٌ  ِ  َ ُ              ٌ  ِ  ُ    ٌ  ِ   َ  ُ    ٌ اق ص  من  َ          َ    ُ  ِ  ق صة، بالضم، والق ص  ق ص  والق ص  ُ     ص   ِ  َ ُ               ُ  ْ ُ      ُ ُ  ْ
ر. َ   الرجال: الغليظ  الشديد مع ق ص   ِ            ُ                

: الرجل القصير الغليظ؛ كاس  لى عن الأ سفل. والك س  : أ ن يقص ر الحن ك الأ ع  س  ُ                       كسس (لسان العرب) الكس     ْ  َ         َ         ْ َ     َ      ُ     َ    ُ  َ                      
اح في اللغة) ّ             كصص (الص ح   ّ ة ، ويقال الحركة  والالتواء  من الجھد.         عد  : الر  ُ           الك صيص           ُ              ُ  َ  ِ      ُ    َ ق،وق    يص  الانقباض من الف ر  َ   يل: الك ص   َ               ُ   ِ  َ         

ق ه  كصص (لسان العرب) ك صا ويقال: له من ف ر  يص  ثم ك ص  د  ب ه الك ص  ؛ عن ابن الأ عرابي؛ وأ نشد: ج  ك ص  يصا  وك ص  َ ِ   ك ص  ي ك ص  ك ص ا  وك ص   َ                 َ  ْ  َ      ُ   ِ  َ      ِ َّ  َ      َ         َ            َ  َ  ْ  َ   ً    ِ  َ   ً  ّ  َ  ُّ  ِ  َ َّ  َ
يص  أ ي انقباض. يص  وك ص  ٌ   َ         أ ص    ِ  َ    ٌ   ِ َ  

ٌ     ُّ      َ كز (مقاييس اللغة) الكاف والزاء أصل  صحيح  يدل  على ق        ٌ ت                                    ز  ، أي بخيل. ويقال: ك ز  ُ  بض  وتقب ض. من ذلك الك زازة: الانقباض والي ب س. رجل  ك ز   ْ  َ  َ                   ٌّ  َ   ٌ       ُْ                   َ             ُّ     ٍ  
د. وأحسبه من تقب ض الأطراف. ة الب ر  د  از داء  يأخذ ه من ش  ْ                 ُّ         الش يء ، إذا ضي قت ه، فھو مكزوز. والك ز   َ    َّ  ِ       ُ     ٌ       َ  ُ                   َ َّ         َ  َّ     

: قبيح، ك ز  ي   ه ك ز  : الذي لا ينبسط. ووج  َ  َّ  َ كزز (لسان العرب) الك ز          ٌّ  َ    ْ                   ُّ  َ ذ  من                     : صلب جد ا . والك زاز  داء يأ خ  ب  ك ز  ھ  : ص لب شديد. وذ  م ل  ك ز  ة . وج  ُ     ك ز  ك زاز   ُ ْ        ُ    ُ      ً  ّ       ٌّ  َ   ٌ  َ  َ          ُ   ٌّ  َ   ٌ  َ  َ     ً َ    َ  ُّ  ُ
ه الله ك م . وأ ك ز  . وقد ك ز  الرجل ، على صيغة ما لم يسم  فاعله: ز  وز  ز  ة ، وھو م ك  د  ع  ي منه ر  ت ر  د  وت ع  ة  الب ر  د  َ  َّ   ش  َ     َ  ِ  ُ         َّ                     ُ      َّ  ُ        ٌ   ُ  ْ  َ       ٌ  َ  ْ  ِ        ِ  َ ْ  َ   ِ  ْ  َ    ِ م ه، فھو محمِ  َّ : مثل أ ح  وز  ز  َ  َّ          ، فھو م ك  َ        ٌ   ُ  ْ  َ وم،       

د ، والعامة ت ة  من الب ر  د  ع  از  الر  ِ            وھو ت ش ن ج يصيب الإ نسان من البرد الشديد أ و من خروج دم  كثير. ابن الأ عرابي: الك ز   ْ  َ      ُ  َ  ْ ِّ     ُ  َّ  ُ          َ              ٍ           َ                      ِ         ُّ  َ : ان ق ب ض      َ  از، وقد ك ز  َ  قول الك ز   ََ  ْ   َّ  َ          َ  ُ       
: داء يتولد من شدة البرد، وقيل: ُ                                من البرد. وفي البحديث: أ ن رجلا  اغتسل ف ك ز  فمات؛ الك زاز     ُ          َّ  ُ ل ئ زازا : انقبض، واللام                          َ     ً       َ  لأ ز  اك  ْ  ِْ     ً               ھو نفس البرد. واك    َّ َ  ْ                 

 زائدة.
§ 268.—XXXVIII, 90-92  

ePSD: diāšu  
rah [BEAT] wr. rah2; ra-ah "to beat, kill; to break, crush; to flood; to thresh (grain with a flail)" 
Akk. dâku; diāšu; hepû; rahāşu; rapāsu  
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us [FOLLOW] wr. us2 "(to be) of a lesser quality; to drag; to stretch; to accompany, follow; a 
qualification of grain; to thresh (grain) by treading; to coagulate?" Akk. diāšu; redû; šadādu  

ي س  (القاموس المحيط) ُ                  الد   ْ ب ي ة .    َّ ر  راق ي ة  لا ع  ، ع  ي  : الث د  ي س  ٌ  الد  َّ ِ  َ  َ     ٌ َّ ِ    ِ    ُ  ْ َّ      ُ  ْ َّ    
. قاييس اللغة)دوس (م س  و  ت ه؛ والذي ي داس  به م د  س الش يء. تقول د س  و  ي ل ، وھو د  ٌ  الدال والواو والسين أ ص   َ  ْ  ِ      ُ    ُ          ُ ْ  ُ         َّ      ْ  َ       ٌ  ْ َ ي ق ل                        ُ م ل عليه قول ھم لما ي س ن  به الص  ُ  وح   َ ْ َّ       ُّ  ُ  َ       ُ           ِ  ُ  

، كأن ه عند ات كائه عليه كالذي ي د وس الش يء. س  ُ       َّ   الس يف  م دو   َ                ِّ        َّ      ٌ  َ   ِ   َ   ّ    
س  (القاموس المحيط)  و  ُ                  لد   ْ ط     َّ : الو  س  و  َ  ْ الد       ُ  ْ َّ   ، جل  ِ  ء  بالر  ي ف   ُ      ِّ  ق ل  الس  نان  بن  عبد الله، أبو ق بيلة ، وص  د  ل ، وابن  ع  ة ، والذ  ة ، والج ماع  بم بال غ  ي اس  ياس  والد  ِ  كالد   ْ َّ     ُ  ْ َ     ٍ    َ              ِ    َ    ْ  َ   ُ      ُّ ُّ       ٍ  َ  َ   ُ    ُ    ِ       ِ  َ   َ ِّ      ِ   ِّ    

ق ل ة . ه ، وبالضم: الص  ُ  ونحو   َْ َّ              ِ ِ عام ،     اس  به الط  ق ل ة ، وما ي د  : الم ص  س  و  ُ        َّ  ُ  والم د    َ  ُ       ُ  ََ  ْ  ِ      ُ  َ  ْ  ِ     . واس  ِ  كالم د     ْ  ِ     
وائ   دوس (لسان العرب) رھم.    َّ   ِ والد  وائ س  في ب ي د  س؛ يقال: قد أ ل ق وا الد  و  َ     س: البقر العوامل في الد   ْ َ     َ  ِ  َّ       َ َْ              ْ ء  الشيء بالأ قدام.                       َ  ط  س  شدة و  و  ِ           َ     والد   ْ  َ       ُ  ْ ّ  وقولھم الد واب       َّ    ّ         

. نابل فيصير تبنا ، ومن ھذا يقال: طريق م د وس  ب  الس  ٌ  حتى ي ت ف ت ت كما يتفتت ق ص    ُ  َ                      ً               َّ     ُ  َ  َ            َّ َ  َ َ      
§ 270.—XXXVIII, 96-98  

AALD: lilu (s.) Mari وع من الاغنامن  
لا م، وجمعھا ع  خ  ل : الق راد الض  لا  والع  ل ھ با  من الت يوس ع  م العظيم؛ قال: وع  خ  ل  الت ي س الض  ِ  علل (لسان العرب) والع             ْ َّ       ُ     ُّ  َ     ً  َ     ُّ       ً   َ  ْ َ                  ْ َّ      ْ َّ    ُّ  َ كذا » وجمعھا علال«ٌ          ل  (* قوله                     

ْ                     في الأصل وشرح القاموس، وفي التھذيب: أعلال) ، وقيل: ھو الق راد الم ھ زول، وقيل: ھو الصغير  َ ن                                                          ُ       ل : م س  ل  ع  ج  . ور  ن  ل  الكبير الم س  ِ  ٌّ الجسم. والع   ُ   ٌّ  َ   ٌ  ُ  َ    ُّ  ِ  ُ           ُّ  َ           
ل  كبير  لا ش باب  له، ل ك   ل الھذلي: ل ي س  ب ع  ل ؛ قال الم ت ن خ  ث ة، ش ب ه بالق راد فيقال: كأ نه ع  َ      َ  ِ نحيف ضعيف صغير الج     َ     ٍ     ٍّ  َ  ِ  َ  َْ           ِّ  َ َ ُ         ُّ  َ    َ             ُ      ِّ ُ    َّ  ُ ه  م ق ت ب ل أ ي                   ج  ُ ْ َ َ    َ  ن  أ ث ي ل ة  صافي الو    ِ  ْ  َ          ُ  َ ْ َُ   ْ

ت أ ن ف الش باب، وقيل: الع   ْ َ  َْ      َّ              َ م س  ن  الدقيق الجسم من كل شيء.ُ  ِ  ُّ                        ل  الم س   ُ    ُّ   
ة   ائ د  ل ھ ا ز  م  ف ي أ و  اللا  ل  و  ل ھ ا ع  أ ص  ل  (مختار الصحاح) ك ل م ة  ش ك  و  َ  ٌ ل ع   ِ  َ   َ ِ َّ َ    ِ  ُ َّ    َ  َّ  َ   َ ُ  ْ َ  َ  ٍّ  َ   ُ  َ ِ  َ                 َّ  َ  َ.  

ن ة   ، أو إذا أ ت ى عليه س  ع ول  ز  والو  ب اء والم ع  ك ر  من الظ  : الذ  َ َ  ٌ الت ي س  (القاموس المحيط) الت ي س          ََ           ِ   ُ  ُ      ِ  َ  َ        َ ِّ        ُ  َ َّ      ُ  ْ َّ                      ُ  ْ َّ     
اح في ّ      تيس (الص ح   ّ ، وللأنثى: ع         : الذي يمسكه. يقال للذكر من الظباء أيضا : ت ي س  . والت ي اس  ، والجمع ت يوس  وأ ت ياس  ز  ٌ            اللغة) الت ي س  من الم ع   ْ َ  ً                                        ُ  َّ  َ      ٌ    َْ    ٌ   ُ           ِ  ْ  َ        ُ  ْ َ          . ٌ   نز   

ق  الجمل. ، كما يقال: است ن و  ت  العنز  ت ت ي س  . ويقال: اس  َ        والم ت ي وساء : الت يوس   َ  ْ َ               ُ       ِ  َ  َ ْ َ ْ            ُ   ُ      ُ     ُ ْ َ      
§ 271.—XXXVIII, 99-XXXIX, 2  

AALD: şumbu (s.) şubbu عجلة العربة، العربة، الكراجة: عربة اثقال واطئة 
ePSD: redû  
us [FOLLOW] wr. us2 "(to be) of a lesser quality; to drag; to stretch; to accompany, follow; a 
qualification of grain; to thresh (grain) by treading; to coagulate?" Akk. diāšu; redû; šadādu  
 

لاھما وأ سفلھما، والجمع ص ف ف   ين  من أ ع  ت ين  والب داد  ق و  ر  : التي ت ض م  الع  ج  ر  ل  والس  ح  ُ َ  ٌ صفف (لسان العرب) وص ف ة  الر                 َ        ْ َ      ِ   َ   ِ     ِ   َ َ ُ  ْ  َ     ّ  ُ  َ        ِ  ْ َّ      ِ  ْ َّ     ُ  ّ ُ على القياس. وحكى سيبويه:                    
ف ف   ف  الدابة  وصف  لھا عمل لھا ص ف ة . وص  َ َ  ْ وص      ً َّ  ُ              َّ     َ       َّ  َ ؛   : جعلت له ص ف ة. وفي الحديث: ن ھ ى عن ص ف ف  الن م ور  ج  ف ف ت السر  م ل ت ھا لھا. وص  ِ   ت  لھا ص ف ة أ ي ع    ُ ُّ     ِ  َ ُ       َ  َ               َّ  ُ            َ  ْ       ْ َ َ           ُْ  ِ  َ   َ   َّ  ُ       ُ

. والص   كوب  جلود الن م ور  ل؛ قال ابن الأ ثير: وھذا كحديثه الآخر: ن ھى عن ر  ح  ة من الر  ِ       ُّ ھي جمع ص ف ة وھي للسرج بمنزلة الم يثر    ُ ُّ          ِ    ُ        َ                       َ              ْ َّ         َ    ِ                       ّ ُ ل ة .         ُ   ف ة : الظ  َّ ُّ      ُ ف ت  و َّ ِ  ص  َّ  َ
تھا. ن ح  طات  أ ج  ف ت  أ جنحتھا ولم تحركھا. وقوله تعالى: والطير  صاف ات ؛ باس  : ص  َ     الطير  في السماء ت ص ف   ِ ْ َ   ٍ    ِ      ٍ  َّ     ُ                                      َ   ْ َّ  َ   ُّ  ُ  َ            ُ       

ا رج ايض  ً  صف (العين) والص ف ة  من الب ن يان  والس       َّ      ِ    ُْ        ُ َّ  ُ               .  
§ 273.—XXXIX, 8-19  

AALD: šeššet (num.) (šiššet, šiššat) See šudušu  ستة 
ePSD: rēšu  
saĝ [HEAD] wr. saĝ "head; person; capital" Akk. qaqqadu; rēšu  
AALD: taqtītu See qatû النھاية، نھاية الوقت، نھاية العصر 
ePSD: qatû  
til [COMPLETE] wr. til; til3 "(to be) complete(d); (to be) old, long-lasting; to end" Akk. gamāru; labāru; 
qatû  
zal [PASS] wr. zal "to get up early; to finish, come to an end; to dissolve, melt, disintegrate, break 
down, collapse; to quake; to pass time" Akk. naharmumu; naharmuţu; qatû; râbu  

ت ة في التأ سيس على غير لفظيھما، وھما في ت  والس  ة ، ولكنھم أ رادوا إ دغام الدال في                                      ِّ ُّ     ِّ َّ         ْ                            ستت (لسان العرب) التھذيب، الليث: الس  س  د  س  وس  د  ٌ           َ       ِ              الأ صل س   َ  ْ  ِ    ٌ  ْ  ِ    َ  
د، فيقولون: كنت  محھم، في معنى م ع   ع  ل ب ت  الحاء  على الغين في لغة س  ل ب ت  عليھا كما غ  ج التاء، فغ  ر  َ  َ السين، فالتقيا عند م خ                  ُ                ْ  َ                    ُ       ِ  ََ  َ             ْ  ََ  َ            َ  ْ  َ ُ                َ   ھ م. وبيان ذلك: أ نك                    

ي سة ، وجميع تصغيرھا على ذلك، وكذلك الأ   ً                                  َ تصغر ستة س د    ْ َ  ُ َ           ً       ً        ً       ً     ّ ً    َ     ِ      سداس. ابن السكيت: يقال جاء  فلان خامسا  وخاميا ، وسادسا  وساديا  وسات ا ؛ وأ نشد:إ ذا ما                                    
، وم ن قال سات ا  بناه على لفظ س   س  د  ، وأ بوك  سادي قال: فمن قال سادسا ، بناه على الس  ك  خام س  ج  و  َ          ّ ً               ِ ع د  أ ربعة  ف سال ، فز      ِ  ْ ِّ              ً                         ِ   َ     ٌ  ِ     ِ  ُ  ْ  َ     ٌ    ِ  ٌ ة، ُ  َّ  َ    س  د  ل  س  ، والأ ص  ت  َ    ت ة وس   ْ  ِ   ُ  ْ َ     ٍّ  ِ    َّ 

ِ   ً   َ                 الدال في السين، فصارت تاء مشددة؛ ومن قال ساديا  وخام يا ، أ بدل من السين ياء؛  َ      فأ دغموا      ً                                               
س: جزء  من ست ة أجزاء. سدس (مقاييس اللغة) ـد  ٌ       َّ        السين والدال والسين أصل  في العدد، وھو قولھم الس        ْ ُّ                         ٌ                        . د يس، أي س داسي  ّ  وإزار  س      ُ         ِ  َ   ٌ س من       د  ْ      والس  ِّ    

رد في أظماء الإ بل: أن تنقطع الإبل عن  ِ               ِ                     الو  د  الس ادس.   رد خمسة  أيام وت ر  ّ     الو      َ  ِ  َ        َ        ِ ي ة، وذلك في السنة الثامنة.     باع  س  البعير، إذا أل قى الس ن  بعد الر  ِ َ                           وأسد    ُّ         ّ  ّ      َ                َ  َ   
ة. س  د  غمة، كأن ھا س  َ   فأم ا الستة فمن ھذا أيضا  غير أن ھا م د   ْ  ِ    َّ         ْ  ُ    َّ       ً                     ّ     

أ س رأس   ُ  رأس (مقاييس اللغة) الراء والھمزة والسين أصل  يدل على تجم ع  وارتفاع.فالر       ْ َّ              ٍ ُّ             ٌ ه.                                           ِ   الإنسان  وغير       ِ        
، ولا تقل من الرأس، والعامة تقوله د  علي  كلامك من رأس  اح في اللغة) وتقول: أ ع  ٍ                                 رأس (الص ح             َّ     ْ  ِ َ                      ّ  ّ له .        ك، أي أو  ياس  أمر  ّ   وقولھم: أنت على ر          ِ     ِ    ِ والعامة  .                

ِ      تقول: على رأ س  أمرك  ْ           .  
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ھما ت ك ت  ك ت يتا  إ ذا غ   ة  ونحو  ر  ر  والج  َ  ِ   ً  ِ    َ كتت (لسان العرب) ك ت ت  الق د   ُّ  ِ  َ     ُ     ُ َّ  َ      ُ  ْ  ِ    ِ َّ  َ ر                    . وك ت  الب ك  يش  ، وھو فوق الك ش  ر  : صوت  الب ك  ل يان؛ والك ت يت  ، وھو صوت  الغ  ُ  ل ت   ْ  َ   َّ  َ     ِ   ِ  َ              ِ  ْ  َ    ُ      ُ  ِ  َ         َ  َ     ُ          ْ  َ
ر  عن ال . وقيل: الك ت يت  ارتفاع الب ك  يش  والھ دير  وت  بين الك ش  ياحا  ل ي نا ، وھو ص  ِ       ي ك ت  ك ت ا  وك ت يتا  إ ذا صاح  ص   ْ  َ           ُ  ِ  َ            ِ    َ      ِ   ِ  َ         ٌ   َ       ً  ِّ َ  ً     ِ   َ      ِ  ً   ِ  َ   ً ّ  َ  ُّ  ِ ديره. وك ت  القوم  َ  ل ھ  ، وھو أ و  يش  َ  َّ     َ  ك ش          َ   َّ َ        ِ   ِ  َ
د ھم د  ل م  ع  يش  ما ي ك ت  أ ي ما ي ع  صاھم، وأ كثر  ما يستعملونه في النفي، يقال: أ تانا في ج  ھم وأ ح  د  ُ   ي ك ت ھم ك ت ا : ع   َ  َ   ُ  َ ْ  ُ     َ  ُّ  َ  ُ     ٍ   َ         َ                                ُ   َ         ْ َ     َّ  َ   ً ّ  َ    ُّ  ُ ، ما ي ك ت   َ  ي ش  ى؛ قال: إ لا  ب ج  ص  َ  ُّ ولا ي ح   ُ      ٍ  ْ َ  ِ َّ ِ          َ  ْ  ُ   

ضاب  وفي المثل: لا ت ك ت ه أ و ت ك ت  الن ل ود ، من الحديد ، غ  د يد ه، س ود  الج  ُ  ُّ    ع   َ  َ   ُّ  ُ  َ               ِ    ِ    ِ           ِ ُ  ُ     ِ  ُ     ُ  ِ ى، َ  ص  ي ش  لا ي ك ت  أ ي لا ي ح  يه. ابن الأ عرابي: ج  ص  ه ولا ت ح  َ    جوم  أ ي لا ت ع د   ْ  ُ    َ  ُّ  َ  ُ    ٌ  ْ َ        َ           ِ  ْ  ُ     ُّ  ُ  َ    َ   َ  
صى ، ولا ي ن ك ف  أ ي لا ي ح  ن ين: قد جاء جيش لا ي ك ت  . وفي حديث ح  ع  ، ولا ي ن ك ف  أ ي لا ي ق ط  ر  ز  ھ ى أ ي لا ي ح  ْ   ولا ي س   ُ    َ   ُ  َ  ُْ      ُّ  َ  ُ                  َ ُ             ُ  َ  ْ ُ    َ   ُ  َ  ُْ       ُ  َ  ْ  ُ    َ    َ  ْ  ُ    : ه. والك ت  َ  ُّ  ، ولا ي ب ل غ  آخ ر         ُ  ِ    ُ  َ ُْ      

صاء . وف   ُ     َ الإ ح     ْ ي دا .  ِ و  : قليل  اللحم؛ والك ت يت  والك ت ك ت ة : الم ش ي  ر  ل به ما ك ت ه أ ي ما ساء ه. ورجل ك ت  َ ْ   ً ع   ُ   ُ  ْ  َ      ُ  َ َ  ْ َ      ُ  ِ  َ             ُ      ٌّ  َ          َ        َ   َّ  َ          َ  
سالا . قا  وأ ر  دادا  أ ي ف ر  تادا  وأ ك  ْ    ً كتد (لسان العرب) وفي نوادر الأ عراب: يقال خرجوا علينا أ ك  َ   ً   َ  ِ  َ  ً     ْ َ   ً     ْ َ                        َ                               

ل ه؛ ت أ ص  َ َ   قتت (لسان العرب) واق ت ت ه  اس  ْ  َ ْ    ُ َّ  َ ْ                     
§ 274.—XXXIX, 20-44  

ePSD: GABA  
du [HEAP] wr. du8 "to heap up, pile up" Akk. kamāru  
du [SPREAD] wr. du8 "to bake; to spread out mud to make bricks; to caulk" Akk. epû; labānu; pehû 
duh [BRAN] wr. duh; dah-hu "bran" Akk. tuhhu  
duh [LOOSEN] wr. duh; ze2-eb "to loosen, release; to open" Akk. paţāru  
gaba [CHEST] wr. gaba "breast, chest; frontier" Akk. irtu 
ePSD: KAD4  
kad [TIE] wr. kad5; kad4; kad6; kad8 "to tie, gather; to itch, scratch; to weave a mat?" Akk. harādu; 
harāsu; kaşāru 
ePSD: GUL  
gul [DESTROY] wr. gul; gu-ul "to destroy; to break; to flatten; to carve, cut; to engrave" Akk. abātu; 
hepû; naqāru; sapānu  
isin [STALK] wr. išin; i3-si-na; e-si-na; isinx(|ŠE.IGI.TUR|); isim2; isim3 "culm, grain stalk, stem" 
Akk. išīnu  
si [UNMNG] wr. si23; si5 ""  
sumun [COW] wr. sumun2; u3-sumun2 "wild cow" Akk. rīmtu  
sumun [VESSEL] wr. sumun2; u3-sun2 "soaking vessel; beer mash" Akk. narţabu  
ePSD: SA  
sa [BUNDLE] wr. sa; gisa "reed-bundle" Akk. kiššu  
sa [ENTRY] wr. sa "lexical entry"  
sa [JEWELRY] wr. sa "jewelry" Akk. šukuttu  
sa [NET] wr. sa "net" Akk. šētu  
sa [ROAST] wr. sa "to roast; to parch" Akk. qalû  
sa [SINEW] wr. sa "gut; sinew, tendon; string (of a bow, musical instrument); catgut string" Akk. dāmu; 
erru; matnu; pitnu  

ُ              َ عمل (لسان العرب) ام ل : ھو الذي يتو    ِ ل،                    م ل: الم ھ نة والف ع  رج الزكاة: عام ل. والع  ت خ  ْ    ل ى أ مور الرجل في ماله وم ل ك ه وعم ل ه، ومنه قيل للذي ي س   ِ       ْ  ِ       َ  َ        ِ               ْ  َ ْ  َ                 ِ  َ      ِ  ْ ِ                    ُ   َّ 
؛ م ل  م ل : ذو ع  م ل  بنفسه؛ ورجل ع  ت م ل الرجل : ع  م له، واع  ت ع  يره  واس  م ل ه غ  م لا ، وأ ع  م ل  ع  ٍ  والجمع أ عمال، ع   َ  َ       ٌ  ِ  َ               َ  ِ  َ    ُ        َ  َ ْ        َ  ْ  َ ْ    ُ    َ    َ َ  ْ َ    ً  َ  َ   َ  ِ  َ       َ          

َ  أمل (لسان العرب) الأ م ل جاء؛ ابن الأ عرابي: الأ م لة أ عوان الرجل، واحدھم آمل.                    َ ل: الر  ل والإ م  َ     َ                       والأ م  َ         َ           َّ       ْ ِ      ْ َ     
 ، ب ر  أ ب  الص  ت  الآل  ج  ، يھمز ولا يھمز. ويقال: فلان ش خ  م ر  الوحش  : الغليظ من ح  أ ب  اح في اللغة) أبو زيد: الج  ِ   جأب (الص ح   ْ َ     ُ ْ  َ   ِ     ُ  ْ  َ                             ِ       ِ  ُ  ُ              ُ ْ  َ                          ّ  ّ ص          ْ  ِ أي دقيق الش خ   َ           

أ ب  ا ُ   غليظ الصبر  في الأمور. والج  ْ  َ                ِ          . أ ب  ، تقول منه: جأ ب ت  أ ج  ب  ُ  لك س  َ  ْ َ   ُ  َْ               ُ  ْ  َ    
. ب  أ با : كس  أ ب  ج  أ ب  ي ج  . وج  ب  أ ب  الك س  َ  جأب (لسان العرب) والج   َ    ً  ْ  َ   ُ َ  ْ  َ  َ َ  َ     ُ  ْ  َ     ُ ْ  َ                       

با   و  ب ت ه. وجاب  الصخرة  ج  ه فقد ج  ط  ت  وس  ع  ف  ق ط  و  ق ه. وك ل  م ج  ر  تاب ه: خ  با  واج  و  ْ   ً جوب (لسان العرب) وجاب  الشيء  ج   َ   َ       َ        َ ْ ُ        َ  َ    َ  ْ  َ  َ  ٍ َّ  َ  ُ  ُّ  ُ      َ َ  َ     َ   ْ    ً   ْ  َ   َ       َ لعزيز:   َ  َ                  : ن ق بھا. وفي التنزيل ا                    
ذ وه ب ي وتا . ونحو ذلك قال الزجاج   ر  فات خ  خ  ق وا الص  ر  اء : جاب وا خ  ر  ب الواد . قال الفر  خ  ُ     ُُ    ً                     ُ وث م ود  الذين جاب وا الص   َ َّ     َ  ْ َّ      ُ  َ  َ     ُ     ُ  َّ           ِ    ِ   َ  ْ َّ       ُ          َ  ُ ِ      ِ     ُُ    ً واعتبره بقوله: وت ن ح ت ون م ن الج بال ب ي وتا    َ      ُِ  ْ َ                

أ ب  أ ي  اب  ج  . وفلان جو  ق  ر  ع  وخ  با : ق ط  و  وب  ج  . وجاب  ي ج  ھ ين  ٌ   َ  فار  ّ  َ   ٌ  َّ          َ  َ  َ    َ  َ  َ  ً   ْ  َ   ُ   ُ  َ  َ       َ   ِ  ِ ب: الذي ي جاب  به،    و  ھا. والم ج  با : ق د  و  ب  المال . وجاب  النعل  ج  س  وب  الب لاد وي ك  ُ      ي ج     ُ         َ  ْ  ِ        َّ  َ  ً   ْ  َ   َ       َ       َ       ُ  ِ  ْ  َ     ِ    ُ   ُ  َ
ب و  وب ھا ج  ھا. وجاب  الب لاد  ي ج  ع  تاب ھا: ق ط  با  واج  و  ل مة  ج  . وجاب  المف ازة  والظ  ع  ديدة  ي جاب  بھا أ ي ي ق ط  ْ  وھي ح   َ     ُ  ُ  َ  َ  ِ    َ         َ  َ  َ     َ   ْ    ً   ْ  َ   َ   ْ ُّ      َ  َ      َ       ُ  َ  ْ ُ  َ       ُ    ُ ٌ     َ ب ت  الب لد  و     ي را .وج  ھا س  ع  َ   ا : ق ط   َ     ُ  ْ ُ   ً   ْ َ     َ  َ ت ب ت ه:  ً  َ  ْ َ ْ ُ    اج   

ف رة . بة : الح  و  وة  ما بين الب ي وت . والج  بة: ف ج  و  . والج  ق ت  ر  : ان خ  ت ه. وان جاب ت  الأ رض  ع  ُ ْ   ُ ق ط       ُ   ْ  َ       ِ   ُُ           ُ   ْ  َ     ْ  َ       ْ  َ َ  َ  ْ    ُ  َ    ِ  َ   ْ      ُ ْ  َ  َ  
ب ب   ب  القطع، يقال ج  ع، والث اني تجم ع الشيء.فأم ا الأول فالج  َ َ  ْ جب (مقاييس اللغة) الجيم والباء في المضاعف أصلان: أحدھما الق ط               ُّ  َ            ّ           ُّ       ّ        ْ ب ه ج                                                           َ  ُ  ُّ   َ ت ه أ ج   ّ ً  ب ا . ُ    َ

: البئر. ب  ّ         والج   ُ      
ل ه. والج باب  ت ت أ ص  ب ا : اس  صاه ج  ب  خ  ت ب ه وج  ب ا  وج بابا  واج  ب ه ج  ب ه ي ج  . ج  ع  : الق ط  ب  ُ   جبب (لسان العرب) الج    ِ        َ َ ْ  َ ْ    ً ّ  َ      ُ  َّ  َ    َّ  َ ْ    ً    ِ   ً ّ  َ   ُّ  ُ  َ  َّ  َ    ُ  ْ  َ    ُّ  َ ه. ابن شميل:                     ل : ل ق ح  ب  الن خ  َ              لقيح النخل. وج  َّ َ    َ  ْ  َ   َّ  َ              

رس فيھا ب فيھا العنب أ ي ي غ  ف ر ي ن ص  ْ        الج باب  الركايا ت ح   ُ  َ               َ  ُْ    َ ْ  ُ          ُ يقة     ِ   ر  يقة  من شجر العنب على ط  ر  ب ة  الط  ب  الواحد. والش ر  يلة من النخل، والج  فر للف س  ِ  ، كما ي ح     ِ  َ                    ُ    ِ َّ     ُ َّ  َ َّ             ُّ  ُ                   ِ  َ      ْ  ُ      
ر لا من الط ين . وقيل: ھي خ  ليظة  من الص  ل يظة . وقيل: ھي الأ رض  الغ  . وقيل: ھي الأ رض  الغ  ه  الأ رض  ج  : و  ب وب  ِ           شربه. والج    ّ           ْ َّ        ُ     َ     ُ  َ              ُ   ِ  َ     ُ  َ             ِ  َ    ُ  ْ  َ    ُ   ُ َ   َ           الأ رض عامة، لا           

  تجمع.



The Law Code of Hammurabi: Transliterated and Literally Translated from its Early Classical Arabic Language 

215 
 

با، بالفتح، الحوض والج با، بالكسر، الماء؛جبي (ل ب ا ش ف ة البئر؛ عن أ بي ليلى. قال ابن بري: الج  َ                       ِ                  سان العرب) والج                          َ              َ َ    َ َ                 
ة   د  ع  ق ع ود  الناس في الأ سواق وغيرھا. والم ق ع  د : موض  ة : مكان الق عود . والم قاع  د  د  والم ق ع  َ  ُ قعد (لسان العرب) والم ق ع   َ  ْ ُ                 َ             ِ  ُ ُ   ُ  ِ      ُ  ِ    َ       ِ  ُ          ُ  َ  َ  ْ َ      ُ  َ  ْ َ و                     ل ة  من الخ  خ  و  ُ   الد         ُ َّ  َ  ْ َّ    .    ِ ص 

وال ق. د. الج  ُ    ِ  كعد (مقاييس اللغة) الكاف والعين والدال. يقولون: الك ع        ْ  َ                                                     
حا ، كص  وال ق  ھا: وعاء  م، ج: ج  ، وفتح اللام  وكسر  ، وبضم  الجيم  ، بكسر  الجيم  واللام  َ   الج وال ق  (القاموس المحيط) الج وال ق      ُ ِ    َ         ٌ         ِ      ِ           ِ     ِّ       ِ      ِ      ِ       ُ ِ    ِ                      ُ ِ    ِ    . وال قات  واليق  وج  ، وج  ٌ   ئ ف    ِ    ُ    ُ      َ     َ  ِ

ت ي   ر  ، كح م ص  بك س  َ َ  ْ وج ل ق   ْ  َ   ٍ ِّ  ِ     ٌ ت ھا.  ِ ِّ ، أو غ وط  ، وكق ن ب : د م ش ق  ة  اللام  د  َ ُ    ن  م ش د    ُ       ُ  ْ  َ  ِ   ٍ َّ ِ      ِ     َ َ َّ  َ  ُ   ِ  
ول والجال  والج يل ؛  ولا ؛  والج  ؤ  لانا  وج  و  لا  وج  و  ول ج  واف ي ج  لة، وجال  في الت ط  و  ب ج  ر  ُ   جول (لسان العرب) جال  في الح   ِ      ُ          ُ       ً   ُ  ُ   ً    َ  َ   ً  ْ  َ     ُ  َ     ْ َّ        َ         ْ  َ    ْ  َ        َ ُ  الأ خيرة عن كراع: ناحية                                        َ  

ول، بالضم:  ُ            البئر  والقبر  والبحر وجانب ھا. والج          ُ             ِ        ِ                  َ                                      ِ    َ         َ              َ       جدار البئر؛ قال أ بو عبيد: وھو كل ناحية من نواحي البئر إ لى أ علاھا من أ سفلھا؛  ابن الأ عرابي:     
ول؛ ر البئر، فھذا أ صل الج  ، فإ ن زالت تلك الصخرة ت ھ و  ي  رة التي في الماء يكون عليھا الط  خ  ول الص  ُ    الج       َ               َّ  َ  َ                  ِ    ُّ َّ                                ْ َّ       ُ     

، اج ين  ك  الن س  ي: ش و  يباص  َ  صيا (لسان العرب) والص   ِ  َّ َّ     ُ  ْ  َ     ِ . أ بو الھيثم:                       َّ    ط  ى الم خ  ع  ب  وت د  ط  به الث و  ائ ك الذي ي خ  ي ة  الح  يص  ية ، وقيل: ص  يص  ت ه ص  َ  َّ   َ           واح د   ِ      َ  ْ  ُ   َ  ْ َّ       ُّ  ُ  َ        ِ  َ     ُ  َ ِ   ِ          ٌ   ِ   ِ    ُ َ  ِ   
م ة: فج ئ ت  إ ل ي ه، والر   ي د  ابن  الص  أ ة ؛ قال د ر  ج  به الم ر  ب اء  ت ن س  ون  الظ  ير  من ق ر  غ  ف  ص  ي ة ح  ُ   ِ َْ        ِّ الصي ص   ِْ     َّ ِّ     ُ     ُ  ْ َ  ُ      ُ َ  ْ  َ        ُ  َ  ْ َ  ِ   َ ِّ     ِ   ُ ُ      ٌ   ِ  َ  ٌّ  َ   َّ  ِ ق ع  الص      ِّ ِ     ِّ ماح  ت ن وش ه كو   ْ َ     ُ   ُ َ  ُ د     يج  الم م د  ي في الن س  ِ  ي اص  َّ  َ  ُ     ِ   ِ َّ         ِ   َ

ت ھا وص   د  ؛ قال أ بو بكر: شب ه الف ت نة بق رون  الب ق ر  لش  ي الب ق ر  ياص  ك ر الف ت ن ة فقال: ك أ ن ھا ص  ِ      ُ ومنه الحديث حين ذ  َّ  ِ    ِ  َ َ    ِ   ُ      ِْ     َّ          َ        ِ  َ َ     ِ    َ    َّ َ  َ          َ ِْ      َ ر  فيھا.                َ  ِ       عوب ة  الأ م   ْ َ    ِ  َ    
ف  قاب ھا، وقيل: رأ س ھا، وقيل: ما ا ر  ، ط  س  ي ة  الق و  ُ               سيا (لسان العرب) س   ْ            ِ    ُ  َ  َ    ِ  ْ  َ    ُ  َ ِ ية                    . الأ صمعي: س  ي  ي و  ب  إليه س  ، والن س  ائ ف  ھا، وھو بعد  الط  ج  من رأ س  و  ُ  ع    ِ       َ    ٌّ  ِ  َ ِ        ُ  َ َّ       ِ  ِ َّ     َ           ِ  ْ     َّ  َ  ْ

، وكان رؤبة ابن العجاج يھ ت ر  ض  الذي فيه الو  ر  وھو الف ر  ية الك ظ  ي ت ان، وفي الس  ف ي ھا، ولھا س  ر  ف  من ط  س  ما ع ط  ُ                          الق و   َ َ              ُ  ْ  َ        ُ  ْ  ُ      ِّ            َ َ ِ           َْ  َ  َ      َ  ِ  ُ      ِ  ْ رب   َ  س  وسائر  الع  ئ ة  الق و  َ    مز س      ُ       ِ  ْ  َ    َ  َ ِ    
ِ        لا يھم زونھا،  ي ت ھا؛ ومنه حديث أ بي سفيان: ف       س  آخ ذ  ب س  ة ، وفي الحديث: وفي يد ه ق و  د  ، والھاء عوض من الواو المحذوفة  كع  ي ات  ِ َ ِ                َ           َ والجمع  س   ِ  ٌ  ِ    ٌ  ْ  َ   ِ                    ٍ َ  ِ    ِ                  ٌ             ٌ   َ ِ   َ ل ي        َ َ  َّ ان ث ن ت  ع    ْ  َ َ ْ 

. س  ي ت ي  الق و  ي ت اھا، يعني س  ِ  س   ْ  َ   ِ  َ َ ِ            َ َ ِ  
ة ، بالكسر: ش   يص  ، والص  ، بالكسر: الش يص  يص  يص  (القاموس المحيط) الص  ُ            َ الص   َ  ِّ       ُ  ِّ              ُ  ِّ                      ُ ن  الب ق ر     ِّ  ، وق ر  يك  ك ة  الد  م ة ، وش و  ى والل ح  د  ي بھا الس  و  ك ة  الحائ ك  ي س  ِ  و   َ َ    ُ  ْ  َ    ِ  ِّ     ُ  َ  ْ  َ     َ  َ  ْ ُّ       َ َّ         ِّ  َ  ُ  ِ  ِ      ُ  َ  ْ

ت ن ع  به ، وك ل  ما ام  ن  ، والح ص  ب اء  َ    والظ   ُِ  ْ      ُّ  ُ     ُ  ْ  ِ       ِ   َ ِّ      
مة: فجئت  إ ليه، و مة؛ قال دريد بن الص  اة  والل ح  د  ي بھا الس  و  كة  الحائك التي ي س  يصية : ش و  ُ   ِ      صيص (لسان العرب) والص         ِّ                    ْ ُ      َ  َ َّ         ِّ  َ  ُ              ُ   ْ  َ    ُ ق ع                       ِّ    ماح  ت ن وش ه، كو  ِ  الر   ْ َ      ُ   ُ َ  ُ   ِّ   

كر في  ية شوكة الحائك أ ن ت ذ  يص  له. قال ابن بري: حق ص  ج  يك  التي في ر  ية  الد  يص  د  ومنه ص  يج الم م د  ي في الن س  ياص  ْ       الص   ُ  َ                 ِ   ِ                      ْ  ِ           ِ  ِّ     ُ   ِ   ِ        ِ َّ  َ  ُ       ِ َّ         ِ ٌ  المعتل لأ ن لامھا ياء     َّ            َ        
ماح مكان   ك ب  في الر  : ق رونھا وربما كانت ت ر  ي البقر  ياص  ُ        ِّ        َ وليس لام ھا صادا . وص   ّ  َ  ُ                 ُ    ِ        ِ    َ    ً        ُ يصة ، ومنه قيل         ن  به، فھو ص  ص  ت ن ع به وت ح  ن ة؛ وكل  شيء ام  ٌ            الأ س     ِ           َ ِّ  ُ  ُ       ُِ  ْ       ُّ       ّ ِ َ  

ة أ يضا :  يص  ع في الفتنة وما يشبھھا من سائر السلاح بقرون بقر مجتمعة؛ والص  ي؛ قيل: شب ه الرماح  التي ت ش ر  ياص  َ    َ   ً  للحصون: الص   ِّ                                                            َ  ْ  ُ       َ        َّ           ِ ت د  الذي يق ل ع            ِّ   ُ         َْ   الو   ِ َ   
ل  ز  ن ارة  التي ي غ  ر، والص  َ   به الت م   ْ  ُ      ُ   ّ ِّ        ْ ج.      َّ َ   بھا وي ن س   ُْ        

ھ وة  في الأ   وما  س  ج  ھام ه ، وإلا  ز  ھ وة : م وات ي ة ؛ قال ذو الرمة: قليل ن صاب المال  إلا  س  س  س  ْ  ً       َ سھا (لسان العرب) وق و   َ  ً    ُ  َ  َّ      ُ  َ    ِ  َّ    ِ          ِ                      ٌ  َِ    ُ   ٌ   ْ  َ   ٌ  ْ س  الذي                   َ  ر  ُ       صاب ع التھذيب: الم ع  َّ  َ  ُ               ِ  
ي البيت لا ي بل غ به أ قصاه ، ثم ي ج   ل بين حائ ط  ع  ، وھو الحائ ط  ي ج  س  ر  َ            ُ َ       َ    ُ     ُ  ْ ع م ل  له ع   ِ         َ  ْ  ُ  ُ  ِ           ٌ  ْ  َ      َ  ِ ق ف  البيت ُ  س  الداخل إلى أ قصى البيت، وي س  ر  ف الع  ل الجائز من طر  ُ        ع  َّ  َ  ُ            َ              ِ  ْ  َ      َ               َ

ھ وة  حائط  صغير  ي بنى بين  ع؛ قال ابن سيده: الس  د  ة، وما كان تحت الجائز فھو الم خ  ھو  ين فھو الس  ٌ   ُ        كل ه، فما كان بين الحائط       ٌ     ُ   ْ َّ                     َ  ْ  ُ                              َ  َّ           َ ل    ُّ                     ي البيت وي جع  ُ  حائط   َ   ُ          َ    
ط البيت ف َ          السقف  على الجميع، فما كان وس                         ُ ت تر  بھا س قاة       ع بين بيتين ت س  د  ع، وقيل: ھي ص ف ة بين بيتين أ و م خ  د  ھ وة ، وما كان داخ ل ه فھو الم خ  ُ    ُ ھو س        ُ   َ ْ  َ             َ  ْ  ُ   َ             َّ  ُ              َ  ْ  ُ          َِ             ٌ   ْ  َ    

ف  والطاق  يوضع فيه الشيء ، وقيل: ھي بيت صغير  م ي البيت، وقيل: ھي ش بيه  بالر  ف ة بين ي د  ، وقيل: ھي كالص  ٌ   الإبل من الحر                     ُ                ِ       ِّ َّ      ٌ    َ                    َ د ر  في الأ رض             ِّ               ُّ َّ      َ  ٌ       َ   نح   ِ  َ  
ه من غير واحد من أ ھل اليمن، وق َ س   ، وذكر أ بو عبيد أ نه سم ع  ك ه موت ف ع  في السماء شبيه  بالخ زانة الصغيرة يكون فيھا الم تاع  َ                   َ            م   ِ     َ         َ         ُ    َ                           ِ      ٌ                ٌ  ِ َ     ُ ُ   َ   ٍ  يل: ھي أ ربعة  أ عواد  ْ     َ        

ة: الك ن د وج   ھ و  ، ثم يوضع  عليه شيء من الأ متعة. والس  ض  بعض ھا على بعض  ُ   ُ أ و ثلاثة  يعار   ْ ُ       َ  ْ َّ          َ                ُ         ٍ           ُ     ُ  َ      ٌ ة: ا . َ      ھ و  َ     والس   ْ ش ن      َّ و  َ  ُ لر   ْ ة  ب ي ن  الداري ن .  َّ ة: الك و  ھ و  َ       ْ  والس   ْ َ ُ َّ  َ       َ  ْ ُ  اب ن   .    َّ  ْ 
لة  أ و م ث ل  الحجلة   ج  ھ وة الح  ُ        ِ الأ عرابي: الس   ْ ِ   َ   ُ   َ  َ       ْ به الأ عراب .  َ          َّ ل ون ب ه  ت ن ص  ل ى الماء  يست ظ  ة : بيت  ع  ھ و  ِ      َ    والس   ْ َ  ِ  ِ   ُّ  ِ  َ    ِ        َ َ   ٌ     ُ  َ  ْ ام  ف ناء البيت ،  .    َّ ة  ت ك ون  قد  ة س ت ر  ھ و  ِ   أ بو ل ي ل ى: الس          ِ   َ َّ    ُ   ُ  َ ٌ  َ  ْ ُ    َ  ْ َّ       َ َْ    َ 

ب م ا أ حاطت َ    َ    ر  ل  ال ب ي ت   ُ  َّ به  سور  حو  َ    َْ ْ  ِ ب ال ب ي ت  ش   ْ    ٍ     َ   ِ   ِ د يث : . ِ  َْ ْ  ف ي ال ح  ِ  و    ِ  َ تر  « َ ِ    ْ  ل ي ھ ا س  ة  ع  ھ و  ف ي ال ب ي ت  س  ائ ش ة  و  ل ى ع  ل  ع  خ  ٌ  أ نه د    ِ   َ  َْ  َ  ٌ  َ  ْ  َ   ِ  ْ َْ     ِ َ   َ  َ  ِ  َ    َ َ   َ  َ ق يل : ھ و  شبيه  » َ   َ  ، و  ل ك  ٌ  ، ھ و  م ن  ذ       َ  ُ    َ  ِ  َ    َ ِ  َ  ْ  ِ   َ  ُ   
ع  ف يه  الشيء   ف  أ و الطاق  ي وض  ِ       ُ بالر   ِ   ُ  َ   ُ  ِ م   .    َّ ِّ  َ       ة: الصخرة ، طائ ي ة ، لا  ي س  ھ و  َ  ُّ والس   ُ َ    ٌ َّ ِ     ُ          َ  ْ ة  ال ت ي ي ق وم      َّ ر  خ  ه  ف ي الت ھ ذ يب  ف ق ال : الص  ص  ص  خ  ة ، و  ر  خ  ي ر  الص  ل ك  غ  َ  ُ   َِّ   َ  ُ ُ  ون  ب ذ   ْ َّ      َ  َ  َ  ِ   ِ  ْ َّ      ِ  ُ  َ َّ  َ  َ    ِ َ  ْ َّ     َ  ْ َ   َ ِ  َ  ِ  َ  

ھ اء . ل ك  كل ه س  ع  ذ  م  ج  اق ي، و  ل ي ھ ا الس  ٌ  ع   َ  ِ   ِّ    َ ِ  َ  ُ  ْ  َ  َ     ِ َّ     َ  َْ  َ  
ة بي ف ل ة، والس ھ وة: الك و  ، والس ھ وة: الغ  وش ن  ة: الر  ُ  َّ    سھا (تھذيب اللغة) والس ھوة: الك ن د وخ والسھو         ْ  ّ        َْ  َ        ْ  ّ       ُ  َ   ّ       َ          ُ  ْ َ         ّ ين                      َ   ن الدار  از عن ابن الأعرابي  أنه قال:  .       ر  وى الخ  ّ           ور                  َّ  َ       َ  

ل ون به ت نصبه الأعراب لة، والسھوة: بيت  على الماء ي ستظ  ج  ل ة أو مثل الح  ج  ة: الح  ِ  ُّ      َ            الس ھ و     َ            ٌ                 َ  َ             َ َ  َ       َ  ْ  ّ ام  .   ھ وة: س ترة تكون ق د  ُ           ُ َّ   وقال أبو الھي ثم: قال أبو ليلى: الس       ْ َّ                      ْ            
ب ه س ور  حول  ٍ      فناء  البيت، ربما أحاطت بالبيت ش    ُ    ْ ِ                            ِ   .البيت   

َ  ْ  ً    ِْ    أتي (لسان العرب) الإ ت يان: الم جيء. أ ت ي ته أ ت يا  وأ ت ي ا  وإ ت ي ا  وإ ت يانا  وإ ت يانة  وم أ تاة : ج ئ ته؛    ً     ِْ   ً     ِْ   ً ّ ِ ِ   ً ّ ِ ُ   ً   َْ     ْ ََ       َ         ِْ                     
ب.  ط  ھا الح  م  تا ، والاسم الق وت. ويقال: اقت ت  لنارك ق يتة ، أي أطع  ل. يقال: ق ت ه ق و  و  ت: الع  َ    قوت (مقاييس اللغة) والق و   َ       ْ  ِ         ً   ِ         ْ  َ             ُ           ً   ْ  َ  ُّ ُ           ْ  َ       ْ  َ                        

ه قطط (العب ت  الشيء أق ط  ط  ُ          ُ ُّ  اب الزاخر) ق ط   ْ  َ ل: -بالضم-            َ  ن ى فاع  ا، ف ھ و  قاط  وم ق ط وط  ب م ع  ، ق ط  ا وق ط وط  ر  ، ب ال ك س  ر  ي ق ط  ع  ِ    : إذا قطعته عرضا ،  وق ط  الس       َ ْ  َ  ِ  ٌ   ُ  ْ َ   ٌّ     َ  ُ  َ    ً   ُ ُ    ً ّ  َ   ِ  ْ  َ  ْ ِ   ُّ  ِ َ  ُ  ْ ِّ    َّ  َ    ً                
لا د ي   .َ  غ  ع  ة الس  ز  ھا؛ ق ال  أ بو وج  ر  ع  ا ق ط  ا س  نا أ رض  ي ق ال : ورد  ِ  ّ و   ْ َّ      َ  ْ     َ   َ  َ      ُ  ْ  ِ   ً ّ  َ   ً  َ     ْ     ُ ُ    ِ    ِ أ ش ك و إ لى الله  > :َ ُ  َ   ْ ي  وق ط    َ ، وحاجة  الح  تار  د  الم س  م  ب ع  ، ***ث م  إ ل ي ك  الي و  ب ار  يز الج  ز  َ  ِّ  َ  َّ الع      َ        ْ    ْ  ُ     َ  ْ  ُ  َ  ْ  َ    َ  َْ ِ  َّ  ُ      ْ  ّ  َ       ِ  َ   

ھ م  ش م   ق ال  الأ زھري: و  ن ى ف ت ر، و  ن د ي إ نما ھ و  ب م ع  طأ ع  لا، خ  ، إ ذا غ  ر  ع  : ق ط  الس  ق ال  ش م ر  عار  و  َ  ِ الأ س    َ  ِ  َ       َ    َ  َ  َ     ََ    َ ْ  َ  ِ  َ  ُ     ِ    ِ  ْ ِ     َ     َ    ِ    ُ  ْ ِّ    َّ  َ   ٌ  ِ  َ   َ  َ  َ   ْ    ْ َ    َ  َ ر  ف يم ا ق ال    َ اء   .ٌ   ِ  ن  ال ف ر  ي  ع  و  ر  ِ   ْ َ  َّ  ِ و   َ   َ  ِ  ُ ط   َ  َ  َّ أ نه ق ال : ح     َ  َ    َ 
ق ال   ر  إ ذا ف ت ر، و  ان ك س  ر و  ا وكس  ط  ان ح طاط  ا وان ح  ط وط  ر  ح  ع  َ  َ  َ الس      ََ    ِ   َ  َ  َ  ْ  َ    َ      ً    ِ  ْ  َّ  َ  ْ     ً   ُ  ُ   ُ  ْ ه الله    :   ِّ ق د  ق ط  لا، و  ق د  ق ط  إ ذا غ  ر  م ق ط وط  و  ع  ُ س  َّ   َّ  َ  ْ  َ َ     َ    ِ  َّ  َ  ْ  َ َ   ٌ   ُ  ْ َ   ٌ  ْ  ِ.  

، ر  ع  : ق ط  الس  اء  ي  عن الف ر  و  ، ور  ر  ، بالك س  ر  ي ق ط  ع  ُ  قطط (تاج العروس)  وق ط  الس   ْ ِّ    َّ ُ    ِ   ّ  َ       َ  ِ  ُ     ِ  ْ  َ      ُّ  ِ َ  ُ  ْ ِّ    َّ  َ                     ، م ، فھو قاط  ا، بالض  ل ه، ق ط ا وق ط وط  م  فاع  ل ى ما ل م  ي س  م ؛ أ ي ع  ً        َّ ِّ         ٌّ  بالض    ُ ُ     ّ  َ   ُ  ِ    َّ  َ  ُ  ْ  َ      َ َ   َ   ِّ َّ    
ن د ي، وإ ن م ا ھو أ  ع  ط  لا  خ  ن ى غ  ر  بم ع  ع  : وق ط  الس  ، وقال ش م ر  لا  : غ  ل  ، وم ق ط وط ، الأ خ ير  بمعن ى فاع  َ     وق ط  َّ ِ      ِ  ْ ِ  ٌ  َ  َ  َ  َ    َ ْ  َ    ُ  ْ ِّ    َّ  َ    ٌ  ِ  َ        َ  َ    ٍ  ِ      َ     ُ  ِ َ     ٌ   ُ  ْ َ ھ م  ش    َ  ٌّ    : و  ي  ر  ھ  ، قال الأ ز  ن ى ف ت ر  َ   َ بم ع   ِ  َ   ُّ  ِ  َ  ْ َ         َ  ََ    َ ْ  َ ٌ       م ر  فيما    ِ

ي   د  ع  ة  الس  ز  ج  ا، قال أ ب و و  ھ  ر  ع  ا ق ط  ا س  ض  ن ا أ ر  د  ر  َ  ُّ قال. وي ق ال: و   ْ َّ     َ َ  ْ  َ    َُ         َ  ُ  ْ  ِ   ً ّ  َ   ً  ْ َ    َ ْ  َ  َ ي  وق ط   :      ُ  َ     ة  الح  تار  وحاج  د  الم س  م  ب ع  ب ار  *** ث م  إ ل ي ك الي و  يز  الج  ز  َ  ِّ  َ  َّ أ ش ك و إ لى الله الع      َ  َ      ْ    ْ  ُ     َ  ْ  ُ  َ  ْ  َ     َْ ِ  َّ  ُ      ْ  َّ  َ     ِ   ِ  َ        ِ    ُ  ْ َ 
ط  الس   اء  أ ن ه قال: ح  ي  عن الف ر  و  ار  ور  ع  َ  َّ    ِّ الأ س         َّ َ   ِ   ّ  َ       َ  ِ  ُ    ْ   َ  ْ ، إ ذا ف ت ر    َ ر  ر  وان ك س  ا، وك س  اط  ط  انح ط  ا، وان ح  ط وط  ر  ح  َ    ِ    ََ  َ ع   َ  َ  ْ    َ  ِ  ُ      ً   َ  ِ    َّ  َ  ْ      ً   ُ  ُ   ُ  ْ.  

§ 278.—XXXIX, 58-66  
AALD: bennu (s.)   ع َ  ْ نوع من الصر             

 .وبان الشيء: (أنفصل) يبين بينونة .بين (مجمل اللغة) البين: الفراق
ما   لا ، واس  ص  ق ة  وو  : يكون  ف ر  ْ   ً الب ي ن  (القاموس المحيط) الب ي ن      ً  ْ  َ    ً  َ ْ ُ   ُ       ُ  ْ َ                     ُ  ْ َ   ، ل ظ  ي ن ، وارت فاع  في غ  ض  ل  بين الأر  د ، وبالكسر: الناحية ، والف ص  فا  م ت م ك نا ، والب ع  ر  ٍ   ، وظ   َ ِ      ٌ   ِ       ِ  ْ َ  ْ         ُ  ْ  َ      ُ                   ُ  ْ  ُ     ً  ِّ  َ  َ ُ  ً   ْ  َ    

، ع  قوا، و~ الشيء  ب ي نا  ب يونا  وب ي نونة : ان ق ط  ، وبان وا ب ي ن ا  وب ي نونة : فار  ر  ر  م د  الب ص  َ  وق د   َ  َ ْ    ً     ْ َ  ً    ُ  ً   ْ َ  ُ              َ      ً     ْ َ  ً  َ ْ َ    ُ      ِ  َ  َ   ِّ  َ   ُ  ْ  َ   
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§ 281.—XXXIX, 88-96  
AALD: abāku (v.) يبعث، يقود، يجلب، ي حضر (حيوان او عبد) ُ    ي رسل ،                    ُ                     
ePSD: abāku  
šu us [SEND] wr. šu us2 "to send; to lead away; to fetch" Akk. abāku  
ePSD: baqqu  
nu [FLY] wr. nu "(small) fly, mosquito" Akk. baqqu  

: كثر بق   : الب ع وض، واحدته ب ق ة. وأبق  ُ            َ  َّ       َّ        ُّ بقق (لسان العرب) الب ق   َ    ُّ  َ                    : َ   ه. وأ بق  الوادي إ ذا أ خرج نباته؛ وبق  الرجل  ي ب ق  وي ب ق  ب ق ا  وب ق قا  وب ق يقا  وأب ق  وب ق ب ق   َ ْ َ  َّ  َ   ً   ِ  َ  ً   َ َ  ً ّ  َ ُّ  ُ َ  ُّ  ِ َ  ُ      َّ              َ    ِ         َّ  َ     
: كثير الكلام، أ خطأ أ و أ صاب ٌ                َ     َ   َ   كث ر  كلام ه. وبق  علينا كلام ه: أ كثره، وبق  كلاما  وبق  به. ورجل م ب ق  وب قاق  وب ق باق     ْ َ   ٌ    َ  ٌّ  َ ِ           َّ    ً     َّ         َ     َ          َّ       ُ     َ ُ   ِّ   م خل ط.  ، وقيل: كثير الكلام ُ 
قه. وبق ت السماء  ب ق ا  وأبق ت: كثر مطرھا وتتابع وجاء ت بمطر شديد. وبق  ي ب ق  ب ق ا   ً ويقال: ب ق ب ق  علينا الكلام أي فر   ّ  َ ُّ  ُ َ َّ                 َ                        َّ     ً ّ  َ  ُ        َّ       َّ                   َ                َّ    َ  َّ     : أوسع من العطي ة. وب ق  لنا        َ ْ َ 

ون. ثار  . ابن الأ عرابي: الب ق قة  الث ر  عه؛ ويقال للكثير الكلام: ب ق باق  طاء : أ وس  ُ    الع     ْ َّ     ُ   َ َ         َ         ٌ    ْ َ                         َ  َ    َ    َ ُ  وب ق  الخبر  ب ق ا : ن ش ره وأرسله. والب ق ب قة : حكاية صوت كما ي ب ق ب ق الكوز             ِ ْ َُ                  ُ   َ ْ َ               َ  َ  ً ّ  َ  َ      َّ  َ 
ل ت. ت. وب ق ب ق ت  الق در: غ  َ َ   في الماء. يقال: ب ق ب ق  الكوز  بالماء  أ ي صو       ِ    ِ  َ َ ْ َ    َّ    َ   ِ        ُ       َ  َ ْ َ                  

ناء  عنده. والف ق ف ق ة في الك َ           َ ْ َ َ         فقق (لسان العرب) والف ق اق ة والف ق فاق: الكثير الكلام الذي لا غ     َ َ َ                           َ َ ْ             لام: كالف ي ھ ق ة، وقيل: ھو التخليط فيه. وف ق ق ت الشيء إذا                     َ  َ َ      َ ْ                            َْ        
  فتحته.

د في الأمر. أبق العبد يأب ق أ ب قا  وأ ب قا . ويقال عبد   ٌ    َ َّ                  أب وق  وأ ب اق. قال أبو زيد:                                            ُّ                       ُّ                       ِ    َْ   ً   ََ   ً           ٌ أبق (مقاييس اللغة) الھمزة والباء والقاف يدل  على إباق العبد، والتشد    ُ  
َ                           تأب ق  الرجل استتر. قال بعضھم: ي جل إن  فيك كذا، فيقول: "أم ا والله ما أتأب ق"، أي ما أنك ر.  ّ  ِ   قال للر               ّ            َ                     ّ      ّ         

ھابھم من غير خوف ولا كد  عمل، قال: وھذا الحكم فيه أ ن ي رد ، فإذا كان من كد  عمل أ   ب  العبيد وذ  : ھر  ُ          َ                       ِّ                           َ  ُ  ّ                ّ       َ أبق (لسان العرب) الإباق   َ     ُ            ّ   و خوف لم يرد .                      
د  العبد  من الإباق الب ُ  ُّ     َ              وفي حديث شريح: كان ي ر  ، ويقال احتبس؛ وروى ثعلب أ ن                     َ  . وتأ ب ق استتر  َ                           َ َّ ات  أي القاطع الذي لا ش بھة فيه. وقد أ ب ق  أي ھرب        َّ َ      َ        َ  ََ              ُ                   ِّ  

ت  ولا ي ل يق  بك الن عيم  قال: لم تأ ب ق إذا لم تأ ث م من مقا : ك ب ر  ُ        َّ  ُ            َ َّ           َ َّ        ابن الأ عرابي أ نشده: أ لا قالت  ب ھان  ولم تأ ب ق   ِ َ      َ  ْ  ِ َ    ْ َّ َ        ِ    َ  ْ   ف؛                 َ َّ       ْ َ لتھا، وقيل: لم تأ ب ق لم تأ ن        َ       َ       َ     
َ  َ  ِْ      ُْ    َْ   ً       ً         وفي الحديث: أ ن عبدا  لابن عمر، رضي الله عنھما، أ ب ق فلح ق بالروم. ابن سيده: أ ب ق  ي أ ب ق ويأ ب ق أ ب قا  وإباقا ، فھو آبق  ََ                      ِ      ََ                        ً      َ              : . وأ ب ق  وتأ ب ق  َ   ، وجمعه أ ب اق  َّ َ     َ  ََ     ٌ  َّ ُ         

ب ه، ولكن  أ تاه الموت  لا يت أ ب   ج ز  من الموت  ر  ُ     َ  َ َّ استخفى ثم ذھب؛ قال الأ عشى:فذاك ولم ي ع          َ   ْ       ُّ  َ   ِ          ْ  ِ  ْ ب  العبد من سيده. قال الله تعالى في                      َ             َ  ُ                                ق  الأ زھري: الإباق  ھر   َ    ُ           َ    ُ
ون. با  لقومه: إذ أ ب ق  إلى الف ل ك الم ش ح  ُ    يونس، عليه السلام، حين ن د  في الأ رض م غاض   ْ  َ      ُْ         َ  ََ            ً   ِ    ُ    َ      َّ  َ                        

ه في الآفاق. وأ ف ق على أ صحابه يأ ف ق أ ف قا : أ فضل  عليھم؛ و َ          أفق (لسان العرب) وأ ف ق يأ ف ق: ركب رأ س    َ   ً   َْ    ِْ        َ        ََ               َ َ                   َ      ََ   يقال: أ ف ق  فلان إذا ذھب في الأ رض، وأ ف ق                    ََ     ِْ         ْ   ََ       
ل وأ عطى بعضا  أ كثر من بعض. الأ صمعي: بعير آف ق وفرس آف ق إذا كان رائعا  كريما  والبعير عتيقا  كريما . طاء أ ي ف ض  َ      َ  َ  َّ    َ        ً  َ              َ            ِ         ِ                ً      ً              ً      ً في الع         

ھاب، وربما يدل  على ٍ   َ               ُّ    عفق (مقاييس اللغة) العين والفاء والقاف أصل صحيح، يدل  على مجيء  وذ  ل                                                      ُّ         ج  ُ   صوت من الأصوات. قال الخليل: عف ق الر   ّ      َ                            
ف ق ه عن حاجته، أي رد   يبة. من الباب: ع  ى. تقول: لا يزال يعف ق العفقة  ثم يرجع، أي يغيب الغ  ه فمض  ف قا ، إذا ركب رأس  ف ق ع  َ َ َ                  َّ ي ع                  َ                      َ         ِ                   َ      َ             ً   ْ َ    ِ ْ فه عنھا. قال َ  ر  َ              ه وص   َ    

ة  بعد أخرى. ومن ا ف ق  بالشيء، إذا رجع إليه مر  : ت ع  ّ ً                 ابن الأعرابي                          َ َّ  َ  َ   ّ قته.           ، إذا ضرب ت ه وف ر  يح  الت راب  ّ     لباب: عف قت الر   َ    ْ َ         َ   ُّ     ُ  ِّ       َ         
ف ق  سرعة الإ . والع  ب ق  ، إذا ح  ؛ يقال كذبت  عف اق ت ك  ف اق ة : الاست  . والع  ب ق  ف ق  بھا، أي ح  اح في اللغة) وع  ُ         عفق (الص ح   ْ َ       َ  َ َ        َ  َُ  َّ    ْ            ُ       ُ  َ َّ  َ       َ  َ َ           َ  َ َ                ّ  ّ ف ق          ف ق ت  الإبل  ت ع  ُ  يراد وكثرته . وع   ِ ْ  َ  ُ      ِ  َ َ َ     ُ           

ف قا  إذا كانت ترجع إلى الماء كل     يوم.َ ْ   ً                           َّ ع 
سلت في الم ف قا  وع ف وقا : أ ر  ف ق  ع  ف ق ت الإ بل ت ع  أ سه فمضى. وع  ف قا : ركب ر  ف ق  ع  : الرجل  ي ع  ف ق  ْ           عفق (لسان العرب) ع  ُ   ً   ُ  ُ   ً   ْ َ   ُ  ِ ْ  َ   ِ     َ َ َ            ْ َ       ً   ْ َ   ُ  ِ ْ  َ  ُ        َ  َ َ ت على وجوھھا،                       َ   َّ              رعى ف مر 

ف ق  أ ي خنس وار ف ق  ي ع  ن وس، ع  ف اق: شبه الخ  عى إ لى الماء: رجعت. والع ف وق والع  ف ق ت  عن الم ر  ُ   َ         وع   ِ ْ  َ  َ  َ َ      ُ ُ           َ  ِ       ُ  ُ                    ِ     ْ  َ        ْ  َ َ َ ُ     تد  ورجع؛ ومنه قول لقمان في حديث فيه ط ول:                                      ّ 
رة والساق؛ يصفه بالسير في آفاق الأ رض راكبا  وماشيا  على ساقه. وع   م ل  الب ك  ف اق  أ ف اق  ي ع  ، ص  فاق  ذ ي م ني أ خي ذا الع  ْ                                  َ        ً       ً             َ خ   َ    ُ  ِ  ْ  َ  ٌ  ّ َ   ٌ  ّ  َ    ِ    ِ         َ     ِ    ِ ف قا : ُ  ف ق ه ع  َ ْ   ً  ف ق الشيء  ي ع    ُ ِ  ْ  َ  َ        َ

فاقا : عالجه  مه إ ليه. وعاف ق ه  معاف ق ة  وع  ِ     ً        جمعه أ و ض     ٌ  َ َ     ُ  َ َ        ِ     َ   وخادعه؛        َ  
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